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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu

beachten, um mit dem Messwerkzeug gefahr-

los und sicher zu arbeiten. Wenn das Mess-

werkzeug nicht entsprechend den vorliegen-

den Anweisungen verwendet wird, konnen die
integrierten Schutzvorkehrungen im Messwerkzeug beein-
trachtigt werden. Machen Sie Warnschilder am Messwerk-
zeug niemals unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEI-
SUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI WEITERGABE
DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Bedie-
nungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder andere
Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies zu ge-
fahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Laser-Warnschild aus-
geliefert (in der Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite gekennzeichnet).

» Ist der Text des Laser-Warnschildes nicht in lhrer Landes-
sprache, dann iiberkleben Sie ihn vor der ersten Inbe-
triebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in Ihrer
Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen
oder Tiere und blicken Sie nicht selbst in den
direkten oder reflektierten Laserstrahl. Da-
durch kdnnen Sie Personen blenden, Unfélle ver-
ursachen oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen be-
wusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl zu
bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrichtung
vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutzbril-
le. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des
Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnenbril-
le oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet kei-
nen vollstdndigen UV-Schutz und vermindert die Farbwahr-
nehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt benutzen. Sie konnten unbeabsichtigt Personen
blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosions-
gefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Stdube befinden. Im Messwerkzeug kénnen
Funken erzeugt werden, die den Staub oder die Dampfe ent-
zlinden.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach Ge-
brauch ab. Andere Personen kénnten vom Laserstrahl ge-
blendet werden.

Bringen Sie den Magnet nicht in die Nahe von

@ Implantaten oder sonstigen medizinischen Ge-
réten, wie z.B. Herzschrittmacher oder Insulin-
pumpe. Durch den Magnet wird ein Feld erzeugt,
das die Funktion von Implantaten oder medizini-
schen Gerdten beeintrachtigen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug fern von magnetischen Da-
tentragern und magnetisch empfindlichen Gerdten.
Durch die Wirkung der Magnete kann es zu irreversiblen Da-
tenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Das Messwerkzeug ist bestimmt zum prazisen Messen und
Ubertragen von Neigungen.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innen- und AuBenbe-
reich geeignet.

160992A58J(29.11.2019) Bosch Power Tools
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich
auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite.

(1) Libelle fiir waagerechtes Ausrichten

(2) Batteriefachdeckel

(3) Taste zum Ausfahren des NivellierfuBes
(4) Justierschraube des NivellierfuBes

(5) Schalter zum Einfahren des NivellierfuBes
(6) Arretierung des Batteriefachdeckels

(7) Display

(8) Libelle fiir senkrechtes Ausrichten

(9) Austrittsoffnung Laserstrahlung

(10) Magnet

(11) Stativaufnahme 1/4"

(12) NivellierfuB

(13) StandfuB

(14) Laser-Warnschild

(15) Seriennummer

(16) Ein-/Aus-Taste Laser

(17) Taste Signalton

(18) Taste Nullpunkt andern Alt 0°
(19) Ein-/Aus-Taste

(20) Taste MaBeinheitenwechsel/Anzeigenwert erhchen © /

% [ mm/m

(21) Taste Kalibrierung/Anzeigenwert verringern Cal

(22) Taste Hold/Copy
(23) Schutztasche
(24) Haltegurt

(25) Gurtfiihrung

Anzeigenelemente
(a) Ausrichthilfen
(b) Anzeige Laserbertrieb
(c) MaBeinheit mm/m
(d) Messwert
(e) Anzeige geanderter Nullpunkt
(f) MaBeinheiten®; %
(g) Batterie-Anzeige
(h) Anzeige fiir Signalton

(i) Indikator H fiir Speicherwert HOLD

Technische Daten
Sachnummer 3601K7609..
Messbereich 0°-360° (4 x 90°)
Messgenauigkeit
- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Arbeitsbereich Laser" 30m
vertikale Nivelliergenauigkeit Laser +0,5 mm/m
horizontale Nivelliergenauigkeit Laser +1 mm/m
Abstand Laseraustritt - Unterkante des 30mm
Messwerkzeugs
Betriebstemperatur -10°C... +50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
max. Einsatzhohe (iber Bezugshohe 2000 m
relative Luftfeuchte max. 90 %
Verschmutzungsgrad entsprechend pE
IEC61010-1
Laserklasse 2
Lasertyp 650 nm, < 1 mW
C, 1
Divergenz Laserpunkt 0,6 mrad
(Vollwinkel)
Batterien 4 x1,5VLR6 (AA)
Akkus® 4 x1,2VHR6 (AA)
BetDr)iebsdauer (Alkali-Mangan-Batterien) 100h
ca.
Abschaltautomatik nach ca. 30 min

Bosch Power Tools
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Digitaler Neigungsmesser GIM60 L

Gewicht entsprechend 0,91 kg
EPTA-Procedure 01:2014

MaBe (Lange x Breite x Hohe) 618 x 27 x 59 mm
IP 54 (staub- und spritzwasserge- °
schiitzt)

A) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen
(z.B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert werden.

B) Es tritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch
gelegentlich eine voriibergehende durch Betauung verursachte Leit-
fahigkeit erwartet wird.

C) Wegen der geringeren Spannung der Akkus wird die Batterie-Anzei-
ge keine volle Ladung anzeigen.

D) Betriebsdauer ohne Laser
Zur eindeutigen Identifizierung lhres Messwerkzeugs dient die Serien-
nummer (15) auf dem Typenschild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von
Alkali-Mangan-Batterien oder Akkus empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels (2) driicken Sie die Arre-
tierung (6) und klappen den Batteriefachdeckel auf. Setzen Sie
die Batterien bzw. Akkus ein.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Dar-
stellung auf dem Batteriefachdeckel.

Batterie-Anzeige
Die Batterie-Anzeige (g) zeigt immer den aktuellen Status der
Batterien bzw. Akkus an:

Anzeige Kapazitit
H 90-100 %

60-90 %

30-60%

10-30%

0-10%

Die leere Batterie-Anzeige blinkt. Nach Beginn des

Blinkens bis zur Abschaltung kénnen Sie noch etwa

15-20 min messen.

Ersetzen Sie immer alle Batterien bzw. Akkus gleichzeitig. Ver-

wenden Sie nur Batterien oder Akkus eines Herstellers und mit

gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus aus dem Messwerk-
zeug, wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die Batteri-
en und Akkus konnen bei langerer Lagerung im Messwerk-
zeug korrodieren und sich selbst entladen.

» Schalten Sie den Laser unbedingt vor dem Batteriewech-
sel aus. Ein unbeabsichtigt eingeschalteter Laser kann Per-
sonen blenden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter
Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tempera-
turen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen Sie es
z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie das Mess-
werkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst aus-
temperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extremen
Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann die Pra-
zision des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Halten Sie die Auflageflachen und Anlegekanten des
Messwerkzeugs sauber. Schiitzen Sie das Messwerkzeug
vor StoB und Schlag. Schmutzpartikel oder Verformungen
kénnen zu Fehlmessungen fiihren.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerk-
zeuges. Nach starken duBeren Einwirkungen auf das Mess-
werkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer eine Ge-
nauigkeitsiiberpriifung durchfiihren (siehe ,Genauigkeits-
liberpriifung und Kalibrierung des Messwerkzeugs®, Sei-
te 13).

Messwerkzeug aufstellen/befestigen

Um Neigungen zu messen oder zu (ibertragen, konnen Sie das
Messwerkzeug nicht nur auf Flachen aufsetzen oder anlegen,
sondern haben weitere Moglichkeiten, es aufzustellen bzw. zu
befestigen.

160992A58J(29.11.2019) Bosch Power Tools
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Aufstellen mit der Nivelliermechanik (z.B. bei unebenem
Boden) (siehe Bild B):

Driicken Sie kurz gegen den Standfu3 (13), um ihn auszufahren.
Driicken Sie die Taste (3), um den NivellierfuB (12) auszufah-
ren. Justieren Sie den NivellierfuB durch Drehen der Justier-
schraube (4) so in der Hohe, dass der Laserstrahl entlang der zu
messenden Flache verlduft bzw. die gewiinschte Neigung als
Messwert (d) angezeigt wird.

—
mp) &5\ ¢

ne s
® .@ ®

Fiir Arbeiten ohne Nivelliermechanik fahren Sie StandfuB3 (13)

und Nivellierfu (12) wieder ein. Driicken Sie dazu beide Teile

des StandfuBes zusammen (@) und schieben dann den Stand-
fuB (13) in das Messwerkzeug (@), bis er horbar einrastet. Zum

Einfahren des NivelierfuBes (12) schieben Sie den Schalter (5)

zur Seite.

Befestigen auf dem Stativ:

Setzen Sie das Messwerkzeug mit der 1/4"-Stativaufnah-

me (11) auf die Schnellwechselplatte des Stativs oder eines

handelsiiblichen Fotostativs auf. Schrauben Sie das Messwerk-

zeug mit der Feststellschraube der Schnellwechselplatte fest.

Befestigen mit Magneten:

Setzen Sie das Messwerkzeug mit den Magneten (10) auf ein

ausreichend magnetisches Teil.

» Priifen Sie das Messwerkzeug auf sichere Befestigung.
Nicht sicher befestigte Messwerkzeuge kdnnen herunterfal-
len und Sie oder andere verletzen. Beim Sturz kann das
Messwerkzeug beschadigt werden oder Beschadigungen ver-
ursachen.

Befestigen mit Haltegurten (siehe Bild C):

Ziehen Sie die Haltegurte (24) durch die Gurtfihrungen (25)

und befestigen Sie das Messwerkzeug mit beiden Gurten an

Rohren oder Ahnlichem. Achten Sie darauf, dass die Klettbefes-

tigung des Gurtendes auf dem Haltegurt angedriickt wird. Bei

diinnen Rohren stecken Sie dazu den Haltegurt mit der glatten

Seite nach auBen durch die Gurtfihrungen und schlagen ihn wie

im Bild dargestellt nochmals um das Messwerkzeug, bei dicken

Rohren stecken Sie den Haltegurt mit der glatten Seite nach in-

nen durch die Gurtfiihrungen.

» Sichern Sie das Messwerkzeug immer mit beiden Halte-
gurten und priifen Sie die Haltegurte auf festen Sitz. Die
Haltekraft der Gurte ist abhangig von der Beschaffenheit des
Materials, auf dem sie befestigt werden. Locker sitzende
Messwerkzeuge kénnen herunterrutschen und beschadigt
werden oder Beschadigungen verursachen.

» Lassen Sie Kinder die Haltegurte nicht unbeaufsichtigt
benutzen. Sie konnen sich mit den Haltegurten verletzen.

Ein-/Ausschalten

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach Ge-
brauch ab. Andere Personen konnten vom Laserstrahl ge-
blendet werden.

Driicken Sie zum Ein- bzw. Ausschalten des Messwerkzeugs die

Ein-/Aus-Taste (19).

Wird ca. 30 min lang keine Taste am Messwerkzeug gedriickt

oder die Neigung des Messwerkzeugs nicht mehr als 1,5° gean-

dert, dann werden Neigungsmessung und Display zur Schonung

der Batterien automatisch abgeschaltet.

Ein-/Ausschalten Laser

Zum Einschalten des Laserstrahls driicken Sie die Ein-/Aus-

Taste fiir Laser (16).

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere
und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl, auch nicht
aus groBerer Entfernung.

Zum Ausschalten des Laserstrahls driicken Sie erneut die Ein-/

Aus-Taste fiir Laser (16).

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach Ge-
brauch ab. Andere Personen konnten vom Laserstrahl ge-
blendet werden.

Wenn Sie den Laser nicht benutzen, schalten Sie ihn aus, um

Energie zu sparen.

Bosch Power Tools 160992A58J(29.11.2019)
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MaBeinheit wechseln (siehe Bild A)

Sie konnen jederzeit zwischen den MaBeinheiten ,>, ,.%" und
~mm/m*“wechseln. Driicken Sie dazu die Taste fiir MaBeinhei-
tenwechsel (20) so oft, bis die gewiinschte MaBeinheit in der
Anzeige (c) bzw. (f) erscheint. Der aktuelle Messwert (d) wird
automatisch umgerechnet.

Die Einstellung der MaBeinheit bleibt beim Aus- und Einschalten
des Messwerkzeugs erhalten.

Signalton ein-/ausschalten

Mit der Taste Signalton (17) kénnen Sie den Signalton ein- und
ausschalten. Bei eingeschaltetem Signalton erscheint im Display
die Anzeige fiir Signalton (h).

Wenn Sie das Messwerkzeug einschalten, ist der Signalton stan-
dardméBig eingeschaltet.

Messwertanzeige und Ausrichthilfen

Der Messwert (d) wird bei jeder Bewegung des Messwerkzeugs
aktualisiert. Warten Sie nach groBeren Bewegungen des Mess-
werkzeugs mit dem Ablesen des Messwertes, bis dieser sich
nicht mehr verandert.

Je nach Lage des Messwerkzeugs werden Messwert und MaB-
einheit im Display um 180° gedreht angezeigt. Dadurch ist die
Anzeige auch bei Arbeiten iiber Kopf ablesbar.

Das Messwerkzeug zeigt durch die Ausrichthilfen (a) im Display
an, in welche Richtung es geneigt werden muss, um den Ziel-
wert zu erreichen. Der Zielwert ist bei Standardmessungen die
Waagerechte bzw. die Senkrechte, in der Funktion Hold/Copy
der gespeicherte Messwert und bei geandertem Nullpunkt der
gespeicherte Nullpunkt.

Ist der Zielwert erreicht, erldschen die Pfeile der Ausrichthil-
fen (a) und bei eingeschaltetem Signalton ertont ein Dauerton.

Messfunktionen

Festhalten/Ubertragen eines Messwertes (siehe Bild D)

Mit der Taste Hold/Copy (22) konnen 2 Funktionen gesteuert

werden:

- Festhalten (Hold) eines Messwertes, auch wenn das Mess-
werkzeug nachtraglich bewegt wird (z.B. weil das Messwerk-
zeug in einer Position ist, in der das Display schlecht ablesbar
ist);

- Ubertragen (Copy) eines Messwertes.

Funktion Hold:

- Driicken Sie kurz die Taste Hold/Copy (22). Der aktuelle
Messwert (d) wird im Display festgehalten und gespeichert,
der Indikator H blinkt.

- Driicken Sie die Taste Hold/Copy (22) erneut, um die Funk-
tion Hold zu beenden. Der gespeicherte Wert wird geloscht.
Die normale Messung wird fortgefiihrt.

Funktion Copy:

- Driicken Sie lang die Taste Hold/Copy (22). Der aktuelle
Messwert (d) und der Indikator H blinken.

- Solange der Messwert blinkt (3 Sekunden), kann der Mess-
wert nachjustiert werden. Durch Driicken der Taste fiir MaB-
einheitenwechsel (20) kann der Wert erh6ht und durch
Driicken der Taste Cal (21) kann der Wert verringert werden.

- Falls der Messwert nicht korrigiert wird, blinkt er 3 Sekun-
den, wird danach gespeichert und geht dann auf die aktuelle
Messung iiber. Der Indikator Hwird im Display dauerhaft ein-
geblendet.

- Umden kopierten Wert aufzurufen, driicken Sie erneut kurz
die Taste Hold/Copy (22).

- Legen Sie das Messwerkzeug am Zielort an, an den der Mess-
wert (ibertragen werden soll. Die Ausrichtung des Messwerk-
zeugs ist dabei unerheblich. Die Ausrichthilfen (a) zeigen die
Richtung an, in die das Messwerkzeug bewegt werden muss,
um die zu kopierende Neigung zu erreichen. Beim Erreichen
der gespeicherten Neigung ertont ein Signalton, die Ausricht-
hilfen (a) erloschen.

- Driicken Sie erneut kurz die Taste Hold/Copy (22), umin
die normale Messung zuriickzukehren. Der Indikator H wird
im Display dauerhaft eingeblendet.

- Driicken Sie lang die Taste Hold/Copy (22), um einen neu-
en Wert zu speichern.

- Um einen Hold-Wert zu [6schen, driicken Sie kurz auf die
Ein-/Aus-Taste (19).

Nullpunkt dndern

Zum leichteren Uberpriifen von Schragen (z.B. 45°) konnen Sie

den Nullpunkt der Messung andern.

Richten Sie das Messwerkzeug z.B. durch Anlegen an ein Refe-
renzwerkstiick so aus, dass der gewiinschte neue Nullpunkt als

160992A58J(29.11.2019) Bosch Power Tools
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Messwert angezeigt wird (z.B. 45,1°). Driicken Sie die Taste
Alt 0° (18). Der Messwert (d) und die Anzeige geanderter Null-
punkt (e) blinken.

Grob gemessene Werte konnen Sie korrigieren, solange der
Messwert (d) blinkt: Driicken Sie die Taste Anzeigenwert erho-
hen (20), um den gespeicherten Messwert zu erhohen, die Tas-
te Anzeigenwert verringern (21), um ihn zu verringern (z.B. von
45,1°auf 45,0°). 3 s nach dem letzten Tastendruck wird der an-
gezeigte Neigungswert als neuer Referenzwert gespeichert.

In der Messanzeige (d) wird der aktuelle Messwert bezogen auf
den neuen Nullpunkt angezeigt, auch die Ausrichthilfen und Si-
gnaltone beziehen sich auf den neuen Nullpunkt. Beispiel: Bei
einer Neigung von 43,8° in Bezug auf die Waagerechte und ei-
nem gespeicherten Nullpunkt von 45° wird 1,2° als Messwert
angezeigt.

Um zum Standard-Nullpunkt 0° zuriickzukehren, driicken Sie
kurz die Ein-/Aus-Taste (19). Der Hold-Wert wird dabei eben-
falls geléscht.

Neigungen beriihrungslos messen/iibertragen

Mithilfe des Lasers konnen Sie Neigungen beriihrungslos mes-

sen bzw. iibertragen, auch tiber groBere Entfernungen.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere
und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl, auch nicht
aus groBerer Entfernung.

» Verwenden Sie immer nur die Mitte des Laserpunktes
zum Markieren. Die GroBe des Laserpunktes dandert sich mit
der Entfernung.

Zum Messen von Neigungen richten Sie das Messwerkzeug so

aus, dass der Laserstrahl entlang der zu messenden Flache ver-

lauft. Zum Ubertragen von Neigungen richten Sie das Mess-
werkzeug so aus, dass die gewiinschte Neigung als Mess-

wert (d) angezeigt wird, und tragen die Neigung mithilfe des La-

serpunkts auf der Zielflache an.

Hinweis: Beriicksichtigen Sie bei der Ubertragung von Neigun-

gen mittels Laser, dass der Laser 30 mm {iber der Unterkante

des Messwerkzeugs austritt.

Genauigkeitsiiberpriifung und Kalibrierung des
Messwerkzeugs

Messgenauigkeit iiberpriifen (siehe Bild E)

Uberpriifen Sie die Genauigkeit des Messwerkzeugs vor kriti-

schen Messungen, nach starken Temperaturdanderungen sowie

nach starken StéBen.

Vor dem Messen von Neigungen < 45° sollte die Uberpriifung an

einer ebenen, etwa waagerechten Flache erfolgen, vor dem

Messen von Neigungen > 45° an einer ebenen, etwa senkrech-

ten Flache.

Schalten Sie das Messwerkzeug ein und legen Sie es auf die

waagerechte bzw. an die senkrechte Flache.

Wahlen Sie die MaBeinheit ° (siehe ,,MaBeinheit wechseln (sie-

he Bild A)“, Seite 12).

Warten Sie 10 s und notieren Sie dann den Messwert.

Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senkrechte Ach-

se. Warten Sie erneut 10 s und notieren Sie den zweiten Mess-

wert.

» Kalibrieren Sie das Messwerkzeug nur, wenn die Diffe-
renz beider Messwerte groBer als 0,1° ist.

Kalibrieren Sie das Messwerkzeug in der Lage (senkrecht bzw.

waagerecht), in der die Differenz der Messwerte festgestellt

wurde.

Kalibrieren der waagerechten Auflageflichen (siehe Bild F)
Die Flache, auf die Sie das Messwerkzeug auflegen, darf nicht
mehr als 5° von der Waagerechten abweichen. Ist die Abwei-
chung groBer, wird die Kalibrierung mit der Anzeige --- abgebro-
chen.

@  Schalten Sie das Messwerkzeug ein und legen Sie es so
auf die waagerechte Flache, dass die Libelle fiir waage-
rechtes Ausrichten (1) nach oben zeigt und das Dis-
play (7) zu lhnen gerichtet ist. Warten Sie 10 s.

@  Driicken Sie dann fiir ca. 2 s die Kalibrierungstaste
Cal (21), bis kurz CAL1 im Display erscheint. Danach
blinkt der Messwert im Display.

®  Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senk-
rechte Achse, sodass die Libelle weiterhin nach oben
zeigt, das Display (7) sich jedoch auf der von lhnen ab-
gewandten Seite befindet. Warten Sie 10's.

@  Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste Cal (21) er-
neut. Im Display wird kurz CAL2 angezeigt. Danach er-
scheint der Messwert (nicht mehr blinkend) im Display.
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Das Messwerkzeug ist nun fiir diese Auflageflache neu
kalibriert.

®  Im Anschluss daran miissen Sie das Messwerkzeug fiir
die gegeniiberliegende Auflageflache kalibrieren. Dazu
drehen Sie das Messwerkzeug so um die horizontale
Achse, dass die Libelle fiir waagerechtes Ausrichten (1)
nach unten und das Display (7) zu Ihnen zeigt. Legen Sie
das Messwerkzeug auf die waagerechte Flache. Warten
Sie10s.

®  Driicken Sie dann fiir ca. 2 s die Kalibrierungstaste
Cal (21), bis kurz CAL1 im Display erscheint. Danach
blinkt der Messwert im Display.

@  Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senk-
rechte Achse, sodass die Libelle weiterhin nach unten
zeigt, das Display (7) sich jedoch auf der von lhnen ab-
gewandten Seite befindet. Warten Sie 10's.

Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste Cal (21) er-
neut. Im Display wird kurz CAL2 angezeigt. Danach er-
scheint der Messwert (nicht mehr blinkend) im Display.
Das Messwerkzeug ist nun fiir beide waagerechten Auf-
lageflachen neu kalibriert.

Hinweis: Wird das Messwerkzeug bei den Schritten ® und @

nicht um die im Bild dargestellte Achse gedreht, kann die Kali-

brierung nicht abgeschlossen werden (CAL2 erscheint nicht im

Display).

Kalibrieren der senkrechten Auflagefldchen (siehe Bild G)

Die Flache, auf die Sie das Messwerkzeug auflegen, darf nicht

mehr als 5° von der Senkrechten abweichen. Ist die Abwei-

chung groBer, wird die Kalibrierung mit der Anzeige --- abgebro-
chen.

@  Schalten Sie das Messwerkzeug ein und legen Sie es so
an die senkrechte Flache, dass die Libelle fiir senkrech-
tes Ausrichten (8) nach oben zeigt und das Display (7)
zu Ihnen gerichtet ist. Warten Sie 10s.

@  Driicken Sie dann fiir ca. 2 s die Kalibrierungstaste
Cal (21), bis kurz CAL1 im Display erscheint. Danach
blinkt der Messwert im Display.

®  Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senk-
rechte Achse, sodass die Libelle weiterhin nach oben
zeigt, das Display (7) sich jedoch auf der von lhnen ab-
gewandten Seite befindet. Warten Sie 10's.

@  Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste Cal (21) er-
neut. Im Display wird kurz CAL2 angezeigt. Danach er-
scheint der Messwert (nicht mehr blinkend) im Display.
Das Messwerkzeug ist nun fiir diese Auflageflache neu
kalibriert.

®  Im Anschluss daran miissen Sie das Messwerkzeug fiir
die gegeniiberliegende Auflageflache kalibrieren. Dazu
drehen Sie das Messwerkzeug so um die horizontale
Achse, dass die Libelle fiir senkrechtes Ausrichten (8)
nach unten und das Display (7) zu Ihnen zeigt. Legen Sie
das Messwerkzeug an die senkrechte Flache. Warten Sie
10s.

®  Driicken Sie dann fiir ca. 2 s die Kalibrierungstaste
Cal (21), bis kurz CAL1 im Display erscheint. Danach
blinkt der Messwert im Display.

@  Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senk-
rechte Achse, sodass die Libelle weiterhin nach unten
zeigt, das Display (7) sich jedoch auf der von Ihnen ab-
gewandten Seite befindet. Warten Sie 10's.

Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste Cal (21) er-
neut. Im Display wird kurz CAL2 angezeigt. Danach er-
scheint der Messwert (nicht mehr blinkend) im Display.
Das Messwerkzeug ist nun fiir beide senkrechten Auf-
lageflachen neu kalibriert.

Hinweis: Wird das Messwerkzeug bei den Schritten ® und @

nicht um die im Bild dargestellte Achse gedreht, kann die Kali-

brierung nicht abgeschlossen werden (CAL2 erscheint nicht im

Display).

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austrittséffnung
des Lasers regelmaBig und achten Sie dabei auf Fusseln.
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Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der
Schutztasche (23).

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutz-
tasche (23) ein.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeich-
nungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwerker
und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte
unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild des
Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen
oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Akkus/Batterien, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen nicht
mehr gebrauchsféhige Messwerkzeuge und gemaB der europai-
schen Richtlinie 2006/66/EG missen defekte oder verbrauchte
Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerech-
ten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

English

Safety Instructions

Allinstructions must be read and observed in
order for the measuring tool to function safely.
The safeguards integrated into the measuring
tool may be compromised if the measuring tool
is not used in accordance with these instruc-
tions. Never make warning signs on the measuring tool unre-
cognisable. SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REF-

ERENCE AND INCLUDE THEM WITH THE MEASURING TOOL

WHEN TRANSFERRING IT TO A THIRD PARTY.

» Warning! If operating or adjustment devices other than
those specified here are used or other procedures are
carried out, this can lead to dangerous exposure to radi-
ation.
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» The measuring tool is delivered with a laser warning sign
(marked in the illustration of the measuring tool on the
graphics page).

» If the text of the laser warning label is not in your national
language, stick the provided warning label in your na-
tional language over it before operating for the first time.

Do not direct the laser beam at persons or an-
imals and do not stare into the direct or reflec-
ted laser beam yourself. You could blind some-
body, cause accidents or damage your eyes.
» If laser radiation hits your eye, you must close your eyes
and immediately turn your head away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser goggles as protective goggles. The
laser goggles make the laser beam easier to see; they do not
protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles as sunglasses or while driv-
ing. The laser goggles do not provide full UV protection and
impair your ability to see colours.

» Have the measuring tool serviced only by a qualified spe-
cialist using only original replacement parts. This will en-
sure that the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not let children use the laser measuring tool unsuper-
vised. They could accidentally dazzle someone.

» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres
which contain flammable liquids, gases or dust. Sparks
may be produced inside the measuring tool, which can ignite
dust or fumes.

» Never leave the measuring tool unattended when
switched on, and ensure the measuring tool is switched
off after use. Others may be dazzled by the laser beam.

Keep the magnet away from implants and other
ﬁ medical devices, e.g. pacemakers or insulin
pumps. The magnet generates a field that can im-
pair the function of implants and medical devices.
» Keep the measuring tool away from magnetic storage me-

dia and magnetically-sensitive devices. The effect of the
magnets can lead to irreversible data loss.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this operat-
ing manual.

Intended Use

The measuring tool is intended for precise measuring and trans-
ferring of grades.

The measuring tool is suitable for indoor and outdoor use.

Product Features

The numbering of the product features shown refers to the illus-
tration of the measuring tool on the graphic page.

(1) Levelfor horizontal alignment
(2) Battery compartment cover
(3) Button for extending the levelling foot
(4) Adjusting screw of the levelling foot
(5) Switch for retracting the levelling foot
(6) Battery compartment cover locking mechanism
(7) Display
(8) Levelfor vertical alignment
(9) Laser beam outlet aperture
(10) Magnet
(11) 1/4" tripod mount
(12) Levelling foot
(13) Stand
(14) Laser warning label
(15) Serial number
(16) On/off button for laser
(17) Audio signal button
(18) Button for changing the zero point Alt 0°
(19) On/off button

(20) Button for changing the unit of measure/increasing the
display value ° / % / mm/m

(21) Button for calibration/decreasing the display value Cal
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(22) Button Hold/Copy

(23) Protective bag

(24) Fastening strap

(25) Opening for strap attachment

Display Elements
(a) Alignment aids
(b) Laser operation indicator
(c) Unit of measure mm/m
(d) Measured value
(e) Indicator for changed zero point
(f) Units of measure °; %
(g) Battery indicator
(h) Indicator for audio signal
(i) Indicator H for saved value HOLD

Technical Data

English |17

Digital level GIM60L

Avrticle number

3601K769..

Measuring range

0°-360° (4 x 90°)

Measuring accuracy

- 0°/90° +0.05°
- 1°-89° +0.1°
Working range for laser” 30m
Vertical levelling accuracy of laser +0.5 mm/m
Horizontal levelling accuracy of laser +1 mm/m
Clearance of laser exit - bottom edge of 30mm
measuring tool

Operating temperature -10°Cto +50°C
Storage temperature -20°Cto +70°C
Max. altitude 2000 m
Relative air humidity max. 90%
Pollution degree according to DE
IEC61010-1

Laser class 2
Laser type 650 nm, <1 mW
Cq 1
Divergence of laser point 0.6 mrad (full angle)
Batteries 4 x1.5VLR6 (AA)
Rechargeable batteries® 4 x1.2VHR6 (AA)
Operating lifetime (alkali-manganese 100h
batteries) approx.”

Automatic switch-off after approx. 30 min
Weight according to 0.91kg
EPTA-Procedure 01:2014

Dimensions (Length x Width x Height) 618 x27 x 59 mm
IP 54 (dust and splash-proof) °

A) The working range may be reduced by unfavourable environmental

conditions (e.g. direct sunlight).

B) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional temporary
conductivity caused by condensation is expected.

C) Due to the lower voltage of the rechargeable batteries, the battery

indicator will not display a full charge.
D) Operating duration without laser

The serial number (15) on the type plate is used to clearly identify your

measuring tool.

Assembly

Inserting/Replacing Batteries

It is recommended that you use alkaline manganese batteries to
operate the measuring tool.

To open the battery compartment cover (2), press the locking
mechanism (6) and fold the battery compartment cover up. In-
sert the batteries/rechargeable batteries.

When doing so, ensure that the polarity is correct and corres-
ponds to the diagram on the battery compartment cover.

Battery Indicator
The battery indicator (g) always indicates the current battery
status:
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Indic-  Capacity

ator

90-100 %

60-90 %

30-60%

10-30%

0-10%

The empty battery indicator flashes. You can measure

for approximately another 15-20 min from when the

flashing begins until the tool shuts down.

Always replace all the batteries at the same time. Only use bat-

teries from the same manufacturer and which have the same ca-

pacity.

» Take the batteries out of the measuring tool when you are
not using it for a prolonged period of time. The batteries
can corrode and self-discharge during prolonged storage in
the measuring tool.

» Make sure to switch the laser off before changing the bat-
teries. An accidentally switched on laser can blind other per-
sons.

Operation

Starting Operation

» Protect the measuring tool from moisture and direct sun-
light.

» Do not expose the measuring tool to any extreme temper-
atures or variations in temperature. For example, do not
leave it in a car for extended periods of time. In case of large
variations in temperature, allow the measuring tool to adjust
to the ambient temperature before putting it into operation.
The precision of the measuring tool may be compromised if
exposed to extreme temperatures or variations in temperat-
ure.

» Keep the supporting surfaces and contact edges of the
measuring tool clean. Protect the measuring tool against
shock and impact. Dirt particles or deformations can lead to
faulty measurements.

» Avoid hard knocks to the measuring tool or dropping it.
Always carry out an accuracy check before continuing work if
the measuring tool has been subjected to severe external in-
fluences (see "Accuracy Check and Calibration of the Measur-
ing Tool", page 21).

Setting Up/Attaching the Measuring Tool

To measure or transfer grades, the measuring tool can not only
be placed on or against surfaces, but can also be set up or at-
tached in various ways.

Setting up with the Levelling Mechanics (e.g. on Uneven
Floors) (see figure B):

Briefly push against the stand (13) to extend it. Press the but-
ton (3) to extend the levelling foot (12). Adjust the height of the
levelling foot by turning the adjusting screw (4) so that the laser
beam runs along the surface to be measured or the desired
grade is displayed as the measured value (d).

[l
mp > 4

AR
to

For work without levelling mechanics, retract the stand (13)

and levelling foot (12). For this, press both parts of the stand

(®) together and then slide the stand (13) into the measuring

tool (@) until it can be heard to engage. To retract the levelling

foot (12), press the switch (5) to the side.

Fastening to the Tripod:

Position the measuring tool with the 1/4" tripod mount (11)

onto the quick-change plate of the tripod or any other commer-

cially available camera tripod. Tighten the measuring tool with

the quick-change plate locking screw.

Attachment with Magnets:

Attach the measuring tool to a sufficiently magnetic object using

the magnets (10).

» Check that the measuring tool is firmly secured. Measur-
ing tools that are not securely attached can fall off and injure
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yourself or others. The impact from a fall can damage the
measuring tool or result in other forms of damage.

Attachment with Fastening Straps (see figure C):

Thread the fastening straps (24) through the openings (25) and

attach the measuring tool with both straps to a pipe or similar.

Make sure that the hook and loop attachment of the strap end is

pressed against the fastening strap. For thin pipes, thread the

fastening strap through the openings with the smooth side fa-
cing outwards and wrap it once more around the measuring tool;
for thick pipes, thread the fastening strap through the openings
with the smooth side facing inwards.

» Always secure the measuring tool with both fastening
straps and check the tight seating of the straps. The re-
tention force of the straps depends on the nature of the ma-
terial that they are being fastened to. Loosely attached meas-
uring tools can slip off and become damaged or result in
other forms of damage.

» Do not allow children to use the fastening straps without
supervision. Misuse of the fastening straps may result in in-
jury.

Switching On and Off

» Never leave the measuring tool unattended when
switched on, and ensure the measuring tool is switched
off after use. Others may be blinded by the laser beam.

To switch the measuring tool on or off, press the on/off but-

ton (19).

If no button on the measuring tool is pressed for approx. 30 min

or the grade of the measuring tool is not changed by more than

1.5°, then grade measurement and the display are automatically
switched off to save the batteries.

Switching the Laser On and Off

To switch on the laser beam, press the laser on/off button (16).

» Do not direct the laser beam at persons or animals and do
not stare into the laser beam yourself (even from a dis-
tance).

To switch off the laser beam, press the laser on/off button

again (16).

» Never leave the measuring tool unattended when
switched on, and ensure the measuring tool is switched
off after use. Others may be blinded by the laser beam.

When not using the laser, switch it off in order to save energy.

Changing the Measuring Unit (see figure A)

You can change between the units of measure ", "%" and "mm/
m" at any time. For this, press the button for changing the unit of
measure (20) as many times as needed for the required unit of
measure to be displayed in the indicator (c) or (f). The current
measured value (d) will be automatically converted.

The unit-of-measure setting is retained when switching the
measuring tool on or off.

Switching the Audio Signal On and Off

The audio signal can be switched on or off with the audio signal
button (17). When the audio signal is switched on, the indicator
for the audio signal (h) appears in the display.

When you switch on the measuring tool, the audio signal is
switched on as standard.

Measured Value Indicator and Alignment Aids

With each movement of the measuring tool, the measured
value (d) is updated. If the measuring tool has been moved sig-
nificantly, wait until the measured value no longer changes be-
fore taking note of the value.

Depending on the position of the measuring tool, the measured
value and the unit of measure are indicated in the display ro-
tated by 180°. Thus, the indicator can also be read when work-
ing overhead.

The measuring tool uses alignment aids (a) on the display to
show in which direction it has to be tilted in order to reach the
target value. In standard measurements, the target value is the
horizontal or vertical; in the Hold/Copy function, it is the stored
measured value; and when using a changed zero point, it is the
stored zero point.

If the target value is reached, the arrows for the alignment

aids (a) go out and, provided the audio signal is switched on, a
continuous audio signal will be played.
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Measuring Functions

Holding/Copying a Measured Value (see figure D)

With the button Hold/Copy (22), two functions can be con-

trolled:

- Hold a measured value, even if the measuring tool is sub-
sequently moved (e.g. because the measuring tool is in a pos-
ition in which the display is difficult to read);

- Copy a measured value.

Hold function:

- Briefly press the button Hold/Copy (22). The current meas-
ured value (d) is held on the display and stored, and the in-
dicator H flashes.

- Press the button Hold/Copy (22) again to end the hold func-
tion. The stored value is deleted. Normal measurement is
continued.

Copy function:

- Press and hold the button Hold/Copy (22). The current
measured value (d) and the indicator H flash.

- The measured value can be readjusted as long as the meas-
ured value flashes (three seconds). Press the button for
changing the unit of measure (20) to increase the value and
press the button Cal (21) to decrease the value.

- If the measured value is not corrected, it will flash for three
seconds, then it will be stored and subsequently move to the
current measurement. The indicator H is shown continuously
on the display.

- Toretrieve the copied value, briefly press the button Hold/
Copy (22) again.

- Place the measuring tool in the location to which the meas-
ured value is to be transferred. When doing so, the alignment
of the measuring tool is irrelevant. The alignment aids (a)
show which direction the measuring tool has to be moved in
to reach the grade you want to copy. When the stored grade
is reached, an audio signal sounds and the alignment aids (a)
goout.

- Briefly press the button Hold/Copy (22) again to return to
normal measurement. The indicator H is shown continuously
on the display.

- Press and hold the button Hold/Copy (22) to save a new
value.

- Todelete a hold value, briefly press the on/off button (19).

Changing the Zero Point

For easier checking of grades (e.g. 45°), the zero point of a
measurement can be changed.

Align the measuring tool by placing it against a reference work-
piece so that the desired new zero point is displayed as the
measured value (e.g. 45.1°). Press the button Alt 0° (18). The
measured value (d) and the indicator for a changed zero

point (e) flash.

Roughly measured values can be corrected as long as the meas-
ured value (d) flashes: To increase the saved value, press the
button for increasing the display value (20); to decrease the
value, press the button for decreasing the display value (21)
(e.g. from 45.1°t0 45.0°). Three seconds after the last button
actuation, the displayed grade value is saved as the new refer-
ence value.

In the measuring indicator (d), the current measured value is
shown based on the new zero point, and the alignment aids and
audio signals are based on the new zero point. Example: Ata
grade of 43.8°in relation to the horizontal surface and a stored
zero point of 45°, 1.2°is shown as the measured value.

To return to the standard zero point 0°, briefly press the on/off
button (19). When doing so, the hold value will also be deleted.

Contact-Free Measuring/Transferring of Grades

With the laser, it is possible to measure and transfer grades con-

tact-free, even over greater distances.

» Do not direct the laser beam at persons or animals and do
not stare into the laser beam yourself (even from a dis-
tance).

» Always use the centre of the laser point for marking. The
size of the laser point changes with the distance.

To measure grades, align the measuring tool so that the laser

beam runs alongside the surface to be measured. To transfer

grades, align the measuring tool so that the desired grade is dis-
played as the measured value (d), and mark the grade on the
target surface using the laser point.

Note: When transferring grades via the laser, take into consider-

ation that the laser comes out 30 mm above the bottom edge of

the measuring tool.
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Accuracy Check and Calibration of the Measuring
Tool

Checking the Measuring Accuracy (see figure E)

Check the accuracy of the measuring tool prior to critical meas-

urements, after intense variations in temperature as well as

after heavy impact.

Before measuring grades < 45°, the accuracy check should take

place on a level and roughly horizontal surface; before measur-

ing grades > 45°, on a level and roughly vertical surface.

Switch on the measuring tool and place it on the horizontal/ver-

tical surface.

Select the measuring unit ° (see "Changing the Measuring Unit

(see figure A)", page 19).

Wait for ten seconds and note down the measured value.

Rotate the measuring tool by 180° around its vertical axis. Wait

again for ten seconds and note down the second measured

value.

» Calibrate the measuring tool only when the difference
between both measured values is greater than 0.1°.

Calibrate the measuring tool in the position (vertical or hori-

zontal), in which the difference of the measured values has been

determined.

Calibration for Horizontal Surfaces (see figure F)

The surface onto which you place the measuring tool must not
deviate from the horizontal surface by more than 5°. If the devi-
ation is greater, the calibration process is discontinued with the
indicator ---.

@  Switch on the measuring tool and position it on the hori-
zontal surface so that the spirit level for horizontal align-
ment (1) faces upwards and the display (7) faces you.
Wait for ten seconds.

@  Then press the calibration button Cal (21) for approx.
two seconds until CAL1 appears briefly on the display.
Then the measured value will flash on the display.

®  Turnthe measuring tool 180° around the vertical axis so
that the spirit level still faces upwards but the display (7)
is facing away from you. Wait for ten seconds.

@  Then press the calibration button Cal (21) again. CAL2
will be shown briefly on the display. Then the measured
value (no longer flashing) will appear on the display. The
measuring tool has now been recalibrated for this sup-
porting surface.

®  Afterwards you must calibrate the measuring tool for the
opposite surface. Rotate the measuring tool around the
horizontal axis so that the spirit level for horizontal align-
ment (1) faces downwards and the display (7) faces
you. Place the measuring tool on the horizontal surface.
Wait for ten seconds.

®  Then press the calibration button Cal (21) for approx.
two seconds until CAL1 appears briefly on the display.
Then the measured value will flash on the display.

@  Turnthe measuring tool 180° around the vertical axis so
that the spirit level still faces downwards but the dis-
play (7) is facing away from you. Wait for ten seconds.

Then press the calibration button Cal (21) again. CAL2
will be shown briefly on the display. Then the measured
value (no longer flashing) will appear on the display. The
measuring tool has now been recalibrated for both hori-
zontal supporting surfaces.

Note: If the measuring tool is not turned around the axis shown

in the figure in steps ® and @, then the calibration cannot be

completed (CAL2 is not indicated in the display).

Calibration for Vertical Surfaces (see figure G)

The surface onto which you place the measuring tool must not
deviate from the vertical surface by more than 5°. If the devi-
ation is greater, the calibration process is discontinued with the
indicator ---.

@®  Switch on the measuring tool and position it on the ver-
tical surface so that the spirit level for vertical align-
ment (8) faces upwards and the display (7) faces you.
Wait for ten seconds.

@  Then press the calibration button Cal (21) for approx.
two seconds until CAL1 appears briefly on the display.
Then the measured value will flash on the display.

®  Turnthe measuring tool 180° around the vertical axis so
that the spirit level still faces upwards but the display (7)
is facing away from you. Wait for ten seconds.
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@  Then press the calibration button Cal (21) again. CAL2
will be shown briefly on the display. Then the measured
value (no longer flashing) will appear on the display. The
measuring tool has now been recalibrated for this sup-
porting surface.

®  Afterwards you must calibrate the measuring tool for the
opposite surface. Rotate the measuring tool around the
horizontal axis so that the spirit level for vertical align-
ment (8) faces downwards and the display (7) faces
you. Place the measuring tool against the vertical sur-
face. Wait for ten seconds.

®  Then press the calibration button Cal (21) for approx.
two seconds until CAL1 appears briefly on the display.
Then the measured value will flash on the display.

@  Turnthe measuring tool 180° around the vertical axis so
that the spirit level still faces downwards but the dis-
play (7) is facing away from you. Wait for ten seconds.

Then press the calibration button Cal (21) again. CAL2
will be shown briefly on the display. Then the measured
value (no longer flashing) will appear on the display. The
measuring tool has now been recalibrated for both ver-
tical supporting surfaces.

Note: If the measuring tool is not turned around the axis shown

in the figure in steps ® and @, then the calibration cannot be

completed (CAL2 is not indicated in the display).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.
Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any deter-
gents or solvents.

The areas around the outlet aperture of the laser in particular
should be cleaned on a regular basis. Make sure to check for lint
when doing this.

Only store and transport the measuring tool in the protective
bag (23).

If the measuring tool needs to be repaired, send it off in the pro-
tective bag (23).

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning
maintenance and repair of your product as well as spare parts.
You can find explosion drawings and information on spare parts
at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always in-
clude the 10-digit article number given on the nameplate of the
product.

Cambodia

Robert Bosch (Cambodia) Co., Ltd

Unit 8BC, GT Tower, 08th Floor, Street 169,
Czechoslovakia Blvd, Sangkat Veal Vong
Khan 7 Makara, Phnom Penh

VATTIN: 100 169511

Tel.: +855 23 900 685

Tel.: +855 23 900 660

www.bosch.com.kh

People’s Republic of China
China Mainland

Bosch Power Tool (China) Co. Ltd.
Bosch Service Center

567, Bin Kang Road

Bin Kang District

Hangzhou, Zhejiang Province
China 310052

Tel.: (0571) 8887 5566 / 5588
Fax: (0571) 8887 6688 x 5566# / 5588+
E-Mail: bsc.hz@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Co. Ltd.

Flat B, 2/F, Yeung Yiu Chung No. 6 Industrial Building,
19 Cheung Shun Street

Cheung ShaWan

Kowloon, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235

Fax: +852 2590 9762
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E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

India

Bosch Service Center

69, Habibullah Road, (Next to PSBB School), T. Nagar
Chennai-600077

Phone: (044) 64561816

Bosch Service Center

18, Community Center

Phase 1, Mayapuri

New Delhi-110064

Phone: (011) 43166190

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10th Floor

Jalan RA Kartini II-S Kaveling 6
Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310

Tel.: (21) 3005-5800
www.bosch-pt.co.id

Malaysia

Robert Bosch Sdn. Bhd.(220975-V) PT/SMY
No. 8A, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya

Selangor

Tel.: (03) 79663194

Toll-Free: 1800 880188

Fax: (03) 79583838

E-Mail: kiathoe.chong@my.bosch.com
www.bosch-pt.com.my

Pakistan

Robert Bosch Middle East FZE - Pakistan Liaison Office
2nd Floor Plaza # 10, CCA Block, DHA Phase 5

Lahore, 54810

Phone: +92(303)4444311

Email: Faisal.Khan@bosch.com

Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio, Global City,
1634 Taguig City

Tel.: (632) 8703871

Fax: (632) 8703870
www.bosch-pt.com.ph

Singapore

Powerwell Service Centre Ptd Ltd

Bosch Authorised Service Centre (Power Tools)
4012 Ang Mo Kio Ave 10, #01-02 TECHplace
Singapore 569628

Tel.: 6452 1770

Fax: 6452 1760

E-Mail: ask@powerwellsc.com
www.powerwellsc.com

www.bosch-pt.com.sg

Thailand

Robert Bosch Ltd.

FYI Center Tower 1, 5th Floor,
2525 Rama IV Road, Klongtoei,
Bangkok 10110

Tel.: 020128888

Fax: 02 0645802
www.bosch.co.th

Bosch Service - Training Centre
La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
10/11 La Salle Moo 16
Srinakharin Road

Bangkaew, Bang Plee
Samutprakarn 10540

Tel.: 02 7587555

Fax: 02 7587525

Vietnam

Branch of Bosch Vietnam Co., Ltd in HCMC
14th floor, Deutsches Haus, 33 Le Duan
Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh City
Tel.: (028) 6258 3690

Fax: (028) 6258 3692 - 6258 3694
Hotline: (028) 6250 8555

Email: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com.vn
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Bahrain

EA Juffali and Brothers for Technical Equipment Company.
Kingdom of Bahrain, Al Aker - Block 0624 - Road 2403 - Build-
ing 0055D

Phone: +97317704537

Fax: +973177045257

Email: h.berjas@eajb.com.sa

Egypt

RBEG-LLC

22 Kamal Eldin Hussein

Sheraton Heliopolis

11799 Cairo

E-mail: boschegypt.powertools@eg.bosch.com

Iran

Robert Bosch Iran

3rd Floor, No 3, Maadiran Building
Aftab St., Khodami St., Vanak Sq.
Tehran 1994834571

Phone: +9821- 86092057

Iraq

Sahba Technology Group

Al Muthana airport road

Baghdad

Phone Bagdad: +964 (0) 7 901 930366
Phone Dubai: +971 (0) 4 422 1898
Email: duraid@sahbatechnology.com

Jordan

Roots Arabia - Jordan
Al-Hurriyah Street, Al-Mugabalein
Amman 11623, Jordan
P.0.Box: 110068

Tel.: +962 6 4398990

E-mail: bosch@rootsjordan.com

Kuwait

Shuwaikh Industrial Area, Block 1, Plot 16, Street 3rd
P.0. Box 164 - Safat 13002

Phone: +965 - 2496 88 88

Fax: +965-248108 79

E-mail: josephkr@aaalmutawa.com

Lebanon

TehiniHana & Co. S.A.R.L.
P.0.Box 90-449

Jdeideh 1202 2040

Dora-Beirut

Phone: +9611255211

Email: service-pt@tehini-hana.com

Libya

El Naser for Workshop Tools
Swanee Road, Alfalah Area
Tripoli

Phone: +21821 4811184

Oman

Malatan Trading & Contracting LLC
P.0.Box 131, Ruwi, Muscat

Postal Code: 112, Sultanate of Oman
Phone: +968 2479 4035/4089/4901
Mob: +968-91315465

Fax: +968 2479 4058

E-Mail: sudhirkumar@malatan.net

Qatar

International Construction Solutions W L L
P.0.Box 51, Doha

Phone: +974 40065458

Fax: +974 4453 8585

Email: csd@icsdoha.com

Saudi Arabia

Juffali Technical Equipment Co. (JTECO)
P.0.Box: 1049 - Jeddah 21431 - KSA

Jeddah: 00966 (0) 126920770 - Ext 433
Riyadh: 00966 (0) 11 409 3976 - Ext-30/34/39
Dammam: 00966 (0) 13 833 9565

E-mail: M.Zreik@eajb.com.sa

Syria

Dallal Establishment for Power Tools

Damascus. Baramkeh street - Ion Amer street,
Phone: +963112241006 or 009631122414009
Mobile: 00963991141005

Email: rita.dallal@hotmail.com
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United Arab Emirates

Central Motors & Equipment,

P.0. Box 26255, Dubai

Dubai: 00971 (0) 4 3090920/3090930
Abu Dhabi: 00971 (0) 24017745
Sharjah: 00971 (0) 6 5932777

Al Ain: 00971 (0) 37157419

E- Mail: Mallappa.Madari@centralmotors.ae

Yemen

Abu Alrejal Trading Corporation

P.0.Box: 17024, Zubeiry St.

Sana'a, Yemen

Tel: +967-1-20 20 10

Fax: +967-1-47 19 17

E-mail: tech-tools@abualrejal.com/yahya@abualrejal.com

Ethiopia

Forever plc

Kebele 2,754, BP 4806,
Addis Ababa

Phone: +251 111 560 600
Email: foreverplc@ethionet.et

Ghana

Robert Bosch Ghana Limited

21 Kofi Annan Road Airport Residential Area Accra
Tel. +233(0)3027 94616

Kenya

Robert Bosch East Africa Ltd
Mpaka Road P.0. Box 856
00606 Nairobi

Nigeria

Robert Bosch Nigeria Ltd.

52-54 Isaac John Street P.0. Box
GRA lkeja - Lagos

Tanzania

Diesel & Autoelectric Service Ltd.

117 Nyerere Rd., P.O. Box 70839
Vingunguti 12109, Dar Es Salaam
Phone: +255222 861 793/794

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the
collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375
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Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Armenia, Azerbaijan, Georgia
Robert Bosch Ltd.

David Agmashenebeli ave. 61
0102 Thilisi, Georgia

Tel. +995322510073
www.bosch.com

Kyrgyzstan, Mongolia, Tajikistan, Turkmenistan, Uzbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, After Sales Service
Muratbaev Ave., 180

050012, Almaty, Kazakhstan

Service Email: service.pt.ka@bosch.com

Official Website: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Disposal

Measuring tools, battery packs/batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmentally friendly recycling.

Do not dispose of the measuring tools or re-
chargeable/non-rechargeable batteries with house-
hold waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, measuring tools that
are no longer usable, and according to the Directive 2006/66/
EC, defective or used battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environmentally correct man-
ner.

Francais

Consignes de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute sé-
curité de I'appareil de mesure, lisez attentive-
ment toutes les instructions et tenez-en
compte. En cas de non-respect des présentes
instructions, les fonctions de protection de

I'appareil de mesure risquent d’étre altérées. Faites en sorte

que les étiquettes d’avertissement se trouvant sur I'appareil

de mesure restent toujours lisibles. CONSERVEZ CES INS-

TRUCTIONS DANS UN LIEU SUR ET REMETTEZ-LES A TOUT

NOUVEL UTILISATEUR DE L’APPAREIL DE MESURE.

» Attention - L'utilisation d’autres dispositifs de com-
mande ou d’ajustage que ceux indiqués ici ou 'exécution
d’autres procédures risque de provoquer une exposition
dangereuse aux rayonnements.

» L’appareil de mesure est fourni avec une étiquette d’aver-
tissement laser (repérée dans la représentation de I'ap-
pareil de mesure sur la page des graphiques).

» Sile texte de I'étiquette d’avertissement laser n’est pas
dans votre langue, recouvrez I'étiquette par I'autocollant
dans votre langue qui est fourni, avant de procéder ala
premiére mise en service.

Ne dirigez jamais le faisceau laser vers des per-
sonnes ou des animaux et ne regardez jamais
dans le faisceau laser projeté par I'appareil ou
réfléchi. Vous risqueriez d’éblouir des personnes,
de provoquer des accidents ou de causer des |é-
sions oculaires.
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» Au cas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez immé-
diatement les yeux et déplacez la téte pour I’éloigner du
faisceau. N’apportez jamais de modifications au dispositif
laser.

» N’apportez aucune modification au dispositif laser.

» N'utilisez pas les lunettes de vision laser comme des lu-
nettes de protection. Les lunettes de vision laser aident
seulement a mieux voir le faisceau laser ; elles ne protégent
pas contre les effets des rayonnements laser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser comme des lu-
nettes de soleil ou pour la circulation routiére. Les lu-
nettes de vision laser n’offrent pas de protection UV com-
plete et elles faussent la perception des couleurs.

» Ne confiez la réparation de I'appareil de mesure qu’a un
réparateur qualifié utilisant uniquement des piéces de re-
change d’origine. La sécurité de 'appareil de mesure sera
ainsi préservée.

» Ne laissez pas les enfants utiliser appareil de mesure la-
ser sans surveillance. Is pourraient éblouir des personnes
par inadvertance.

» Ne faites pas fonctionner 'appareil de mesure en atmo-
sphére explosive, en présence de liquides, gaz ou pous-
siéres inflammables. L'appareil de mesure peut produire
des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.

» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance
quand il est allumé et éteignez-le aprés l'utilisation.
D’autres personnes pourraient étre éblouies par le faisceau
laser.

N’approchez pas 'aimant de personnes por-

A teuses d’implants chirurgicaux ou d’autres dis-
positifs médicaux (stimulateurs cardiaques,
pompe a insuline, etc.). L'aimant génére un
champ magnétique susceptible d’altérer le fonc-
tionnement des implants chirurgicaux et disposi-
tifs médicaux.

» N’approchez pas I'appareil de mesure de supports de don-
nées magnétiques ou d’appareils sensibles aux champs
magnétiques. Les aimants peuvent provoquer des pertes de
données irréversibles.

Description des prestations et du
produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la no-
tice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'appareil de mesure est congu pour le mesurage et le report
précis d'inclinaisons.

L’appareil de mesure est congu pour une utilisation en intérieur
et en extérieur.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la repré-
sentation de I'appareil de mesure sur la page graphique.

(1) Niveau a bulle pour controle d’horizontalité
(2) Couvercle du compartiment a piles
(3) Touche pour sortir le pied nivelant
(4) Vis d’ajustage du pied nivelant
(5) Bouton pour rentrer le pied nivelant
(6) Verrouillage du couvercle du compartiment a piles
(7) Ecran
(8) Niveau a bulle pour controle de verticalité
(9) Orifice de sortie du faisceau laser
(10) Aimant
(11) Raccord de trépied 1/4"
(12) Pied nivelant
(13) Pied
(14) Etiquette d’avertissement laser
(15) Numéro de série
(16) Touche ON/OFF du laser
(17) Touche signal sonore
(18) Touche Modification du point zéro Alt 0°
(19) Touche Marche/Arrét
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(20) Touche Changement d’unité de mesure/Augmentation

valeur affichée ° / % [ mm/m

(21) Touche Calibrage/Diminution valeur affichée Cal

(22) Touche Hold/Copy

(23) Housse de protection

(24) Sangle de fixation

(25) Orifice de passage de sangle

Affichages
(a) Fléches de direction
(b) Indicateur laser activé
(c) Unité de mesure mm/m
(d) Valeur de mesure
(e) Indicateur Point zéro modifié
(f) Unités de mesure®; %
(g) Indicateur de niveau de charge
(h) Indicateur Signal sonore

(i) Indicateur « H » de valeur mémorisée « HOLD »

Caractéristiques techniques

Inclinométre numérique GIM60L

Référence

3601K769..

Plage de mesure

0°-360° (4 x 90°)

Précision de mesure

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Portée du laser” 30m
Précision de mise a niveau verticale du 0,5 mm/m
laser
Précision de mise a niveau horizontale +1 mm/m
du laser
Distance orifice de sortie laser - bord 30 mm
inférieur de I'appareil de mesure
Températures de fonctionnement -10°C... +50°C
Températures de stockage -20°C...+70°C
Altitude d'utilisation maxi 2000 m
Humidité d’air relative maxi 90 %
Degré d’encrassement selon 2Y
CEI61010-1
Classe laser 2
Type de laser 650 nm, <1 mW
Cq 1
Divergence point laser 0,6 mrad
(angle plein)

Piles

4 x1,5VLR6 (AA)

Piles rechargeables®

4 x 1,2 VHRG (AA)

Autonomie approx. (avec piles alcalines 100h
au manganése)”

Arrét automatique apres env. 30 min
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 0,91 kg
Dimensions (longueur x largeur x 618 x 27 x 59 mm
hauteur)

IP 54 (protection contre la poussiére et °

les projections d’eau)

A) Laportée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex.
exposition directe au soleil).

B) Nestcongu que pour les salissures/saletés non conductrices mais
supporte occasionnellement la conductivité due aux phénoménes
de condensation.

C) Dufait de lafaible tension des piles, I'indicateur de charge n'affiche
pas une charge pleine.

D) Autonomie sans activation du faisceau laser
Le numéro de série (15) inscrit sur la plaque signalétique permet une
identification précise de votre appareil de mesure.

Montage

Mise en place/remplacement des piles

Pour le fonctionnement de 'appareil de mesure, nous recom-
mandons d'utiliser des piles alcalines au manganése ou des ac-
cus.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles (2), appuyez
sur le verrouillage (6) et retirez le couvercle du compartiment a
piles. Insérez les piles.
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Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le graphique du
couvercle de compartiment a piles.

Indicateur de niveau de charge

L'indicateur de niveau de charge (g) indique toujours le niveau
de charge actuel des piles :

Affi-  Capacité

chage

5 90-100%
A 60-90%
Q 30-60%
0 10-30%

0-10%

Lindicateur de niveau de charge clignote. Lorsque

I'indicateur se met a clignoter, il est encore possible

d'effectuer des mesures pendant 15-20 minutes

avant que 'appareil de mesure s'arréte.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez

que des piles de la méme marque avec la méme capacité.

» Sortez les piles de 'appareil de mesure si vous savez que
I'appareil ne va pas étre utilisé pour une période prolon-
gée. Les piles risquent sinon de se corroder et de se déchar-
ger.

» Il estimpératif de désactiver le laser avant de remplacer
les piles. Il pourrait éblouir des personnes s'il s"active par in-
advertance.

Fonctionnement

Mise en marche

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne I'ex-
posez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de brusques variations de température. Ne le
laissez p. ex. pas trop longtemps dans une voiture exposée
au soleil. Aprés un brusque changement de température, at-
tendez que I'appareil de mesure prenne la température am-
biante avant de l'utiliser. Des températures extrémes ou de
brusques changements de température peuvent réduire la
précision de I'appareil de mesure.

» Maintenez les surfaces et bords de I'appareil de mesure
propres. Protégez I'appareil de mesure contre les chocs
et les coups. Des particules d’encrassement ou des déforma-
tions pourraient entrainer des mesures erronées.

» Evitez les chocs ou les chutes de I'appareil de mesure.
Lorsque I'appareil de mesure a été soumis a de fortes sollici-
tations extérieures, effectuez toujours un contréle de préci-
sion avant de continuer a l'utiliser (voir « Contréle de préci-
sion et calibrage de I'appareil de mesure », Page 32)

Mise en place et fixation de I'appareil de mesure

Pour mesurer et reporter des inclinaisons, vous pouvez bien stir
poser I'appareil de mesure sur une surface mais vous disposez
également d’autres possibilités de positionnement ou de fixa-
tion.

Positionnement a I'aide du dispositif mécanique de
nivellement (p. ex. pour les surfaces irréguliéres)

(voir figure B) :

Appuyez brievement sur le pied d’appui (13) pour le faire sortir.
Appuyez sur la touche (3) pour faire sortir le pied nivelant (12).
Ajustez la hauteur du pied nivelant en tournant la vis d'ajus-
tage (4) de fagon a ce que le faisceau laser longe la surface a
mesurer ou que l'inclinaison souhaitée s’affiche comme valeur
mesurée (d).

d*l

A

// 7\\ \

® L ‘ A ®

Pour les travaux sans le dispositif mécanique de nivellement,
faites rentrer le pied d’appui (13) et le pied nivelant (12). Pour
cela, rapprochez les deux parties du pied d’appui I'une contre
I'autre (@) puis logez le pied d’appui (13) dans 'appareil de me-
sure (@) jusqu’a ce qu'il s’encliquette de fagon perceptible.

Pour faire rentrer le pied nivelant (12), poussez le bouton (5)
vers le coté.
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Fixation sur trépied :

Placez 'appareil de mesure avec le raccord de trépied 1/4" (11)

sur le plateau rapide du trépied ou le trépied d’un appareil photo

disponible dans le commerce. Serrez 'appareil de mesure au
moyen de la vis de blocage du plateau rapide.

Fixation par aimants :

Placez I'appareil de mesure avec les aimants (10) sur un élé-

ment suffisamment magnétique.

» Veérifiez la bonne fixation de I'appareil de mesure. Un ap-
pareil de mesure mal fixé peut tomber et vous blesser ou
blesser d’autres personnes. Une chute peut endommager
I'appareil de mesure ou causer des endommagements.

Fixation par sangles (voir figure C) :

Faites passer les sangles (24) a travers les orifices de passage

de sangle (25) et fixez I'appareil de mesure a I'aide des deux

sangles sur des tuyaux ou autre. Veillez a ce que la fixation auto-
agrippante de la sangle soit bien appliquée sur la sangle. Pour
les tuyaux fins, faites passer la sangle (avec le coté lisse vers

I'extérieur) a travers les orifices de passage de sangle puis au-

tour de 'appareil de mesure comme représenté sur la figure.

Pour les tuyaux épais, faites passer la sangle (avec le coté lisse

vers 'intérieur) a travers les orifices de passage de sangle.

» Fixez toujours I'appareil de mesure avec les deux sangles
et assurez-vous que les sangles sont bien serrées. La force
de maintien des sangles dépend du matériau sur lequel elles
sont fixées. Un appareil de mesure qui n’est pas solidement
fixé risque de tomber et d’étre endommageé ou bien de causer
des dommages.

» Ne laissez pas les enfants jouer les sangles sans sur-
veillance. lls peuvent se blesser avec les sangles.

Mise en marche / arrét

» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance
quand il est allumé et éteignez-le aprés Putilisation.
D’autres personnes pourraient étre éblouies par le faisceau
laser.

Pour mettre en marche et arréter I'appareil de mesure, action-

nez la touche Marche/Arrét (19).

Sivous n"appuyez sur aucune touche pendant environ 30 min ou

sil'inclinaison de l'outil de mesure n’est pas modifiée de plus de

1,5° pendant cette durée, la mesure d’inclinaison et I'écran sont

automatiquement désactivés pour ménager la batterie.

Activation/désactivation du faisceau laser

Pour activer le faisceau laser, appuyez sur la touche ON/OFF du

laser (16).

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou des
animaux et ne regardez jamais dans le faisceau laser,
méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

Pour désactiver le faisceau laser, appuyez a nouveau sur la

touche ON/OFF du laser (16).

» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance
quand il est allumé et éteignez-le aprés lutilisation.
D’autres personnes pourraient étre éblouies par le faisceau
laser.

Afin d’économiser I'énergie, éteignez le laser quand vous ne ['uti-

lisez pas.

Changement d’unité de mesure (voir figure A)

Vous pouvez a tout temps commuter entre les unités de mesure
«°», «%»et «mm/m ». Appuyez pour cela plusieurs fois sur la
touche Unités de mesure (20) jusqu’a ce que l'unité de mesure
souhaitée apparait sur I'indicateur (c) ou (f). La valeur de me-
sure actuelle (d) est automatiquement convertie.

L'unité de mesure réglée est conservée méme apres 'arrét de
I'appareil de mesure.

Activation/désactivation du signal sonore

La touche Signal sonore (17) permet d’activer/désactiver le si-
gnal sonore. Quand le signal acoustique est activé, il apparait
sur 'écran l'indicateur (h).

Lorsque vous allumez I'appareil de mesure, le signal sonore est
activé par défaut.

Affichage de la valeur de mesure et fleches de direction

La valeur de mesure (d) est actualisée a chague mouvement de
I'appareil de mesure. Aprés des mouvements plus importants,
attendez que la valeur de mesure ne varie plus avant de la lire.
Selon la position de 'appareil de mesure, la valeur de mesure et
I'unité de mesure apparaissent sur I'écran tournées de 180°, ce
qui permet de lire I'affichage méme pendant des travaux effec-
tués au-dessus de la téte.

Les fleches de direction (a) indiquent sur 'écran dans quel sens
I'appareil de mesure doit étre incliné pour atteindre la valeur-
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cible. Pour les mesures standards, la valeur-cible est I'horizon-
tale ou la verticale; dans la fonction Hold/Copy, il s'agit de la va-
leur mesurée sauvegardée et lorsque le point de référence est
modifié, il s’agit du point de référence sauvegardé.

Une fois la valeur cible atteinte, les fleches de direction (a)
s’éteignent et un signal sonore continu retentit (si la fonction si-
gnal sonore est activée).

Modes de mesure

Gel temporaire/report d’une valeur de mesure

(voir figure D)

La touche Hold/Copy (22) remplit 2 fonctions :

- Elle permet de geler une valeur mesurée (fonction Hold)
méme si I'appareil de mesure est déplacé ultérieurement (par
ex. parce qu'il se trouve dans une position dans laquelle
I'écran n'est que difficilement lisible) ;

- Report (Copy) d’une valeur de mesure.

Fonction Hold :

- Appuyez briévement sur la touche Hold/Copy (22). La va-
leur de mesure actuelle (d) reste figée a I'écran et elle est
sauvegardée, l'indicateur H clignote.

- Unnouvel appui de la touche Hold/Copy (22) désactive la
fonction Hold. La valeur sauvegardée est effacée. Vous vous
retrouvez dans le mode de mesure normal.

Fonction Copy :

- Appuyez longuement sur la touche Hold/Copy (22). La va-
leur de mesure actuelle (d) et I'indicateur H clignotent.

- Tant que la valeur mesurée clignote (3 secondes), celle-ci
peut étre corrigée. Pour augmenter la valeur, appuyez sur la
touche de changement d’unité de mesure (20). Pour réduire
la valeur, appuyez sur la touche Cal (21).

- Silavaleur mesurée n'est pas corrigée, celle-ci clignote pen-
dant 3 secondes avant d’étre sauvegardée et de passer a la
mesure actuelle. L'indicateur H reste allumé en continu sur
I'écran.

- Pour rappeler la valeur copiée, appuyez de nouveau briéve-
ment sur la touche Hold/Copy (22).

- Placez 'appareil de mesure a I'endroit ol la valeur mesurée
doit étre reportée. L'alignement de 'outil de mesure est alors
sans importance. Les fleches de direction (a) indiquent dans
quel sens 'appareil de mesure doit étre incliné pour atteindre
la valeur a copier. Lorsque l'inclinaison sauvegardée est at-
teinte, un signal sonore retentit et les fleches de direction (a)
s'éteignent.

- Pour revenir au mode de mesure, appuyez de nouveau brié-
vement sur la touche Hold/Copy (22). L'indicateur H reste
allumé en continu sur I'écran.

- Pour mémoriser une nouvelle valeur, appuyez longuement
sur la touche Hold/Copy (22).

— Pour effacer une valeur Hold, appuyez briévement sur la
touche Marche/Arrét (19).

Modification du point zéro

Pour faciliter le contréle d'inclinaisons (par ex. a 45°), vous pou-
vez modifier le point zéro de la mesure.

Orientez I'appareil de mesure, par ex. en posant une piéce de ré-
férence, de sorte que le nouveau point zéro souhaité soit affiché
comme valeur de mesure (par ex. 45,1°). Appuyez sur la

touche Alt 0° (18). La valeur de mesure (d) et 'indicateur Point
zéro modifié (e) clignotent.

Tant que la valeur de mesure (d) clignote, vous pouvez corriger
les valeurs approximatives. Pour augmenter la valeur de mesure
mémorisée, appuyez sur la touche Augmentation valeur affi-
chée (20). Pour réduire la valeur de mesure mémorisée (p. ex.
de 45,1°a45,0°), appuyez sur la touche Diminution valeur affi-
chée (21). 3 s apres le dernier appui d’une touche, la valeur
d’inclinaison affichée est mémorisée comme nouvelle valeur de
référence.

La valeur de mesure actuelle apparaissant sur I'affichage de me-
sure (d) se référe au nouveau point zéro ; il en va de méme pour
les fleches de direction et les signaux sonores. Exemple : Pour
une inclinaison de 43,8° par rapport a I'horizontale et un point
zéro mémorisé de 45°, une valeur de mesure de 1,2° est affi-
chée.

Pour revenir au point de référence standard de 0°, appuyez brie-
vement sur la touche Marche/Arrét (19). La valeur Hold est éga-
lement effacée.

Mesure/report d’inclinaisons sans contact
ATaide du laser, vous pouvez mesurer ou reporter des inclinai-
sons sans contact, méme a grandes distances.
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» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou des
animaux et ne regardez jamais dans le faisceau laser,
méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

» Pour effectuer des marquages, marquez toujours la posi-
tion du centre du point laser. Le diameétre du point laser va-
rie en effet selon la distance.

Pour mesurer des inclinaisons, orientez I'appareil de mesure de

facon a ce que le faisceau laser soit dirigé le long de la surface a

mesurer. Pour reporter des inclinaisons, orientez I'appareil de

mesure de facon a ce que 'inclinaison souhaitée apparaisse
comme valeur de mesure (d) et reportez 'inclinaison sur la sur-
face cible a I'aide du point laser.

Remarque : Lorsque vous reportez des inclinaisons par laser,

prenez en compte que le fait que l'orifice de sortie du faisceau

laser se situe 30 mm au-dessus du bord inférieur de 'appareil
de mesure.

Controle de précision et calibrage de I'appareil de
mesure

Contrdle de la précision de mesure (voir figure E)

Controdlez la précision de 'appareil de mesure avant d’effectuer

des mesures délicates, ainsi qu'aprés de fortes variations de

température et a la suite de chocs violents.

Choisissez pour cela soit sur une surface plane horizontale (pour

des mesures d’angles < 45°), soit sur une surface plane verticale

(pour des mesures d’angles > 45°).

Mettez en marche I'appareil de mesure et posez-le sur la surface

horizontale ou verticale.

Sélectionnez I'unité de mesure ° (voir « Changement d’unité de

mesure (voir figure A) », Page 30).

Attendez 10 s, puis notez la valeur de mesure.

Tournez I'appareil de mesure de 180° autour de son axe vertical.

Attendez de nouveau 10 s puis notez la deuxieéme valeur de me-

sure.

» L’appareil de mesure n’a besoin d’étre recalibré que si les
deux valeurs de mesure différent de plus de 0,1°.

Calibrez I'appareil de mesure dans la position (horizontale ou

verticale) dans laquelle 'écart des valeurs de mesure a été

constaté.

Calibrage des surfaces d’appui horizontales (voir figure F)
La surface sur laquelle vous posez I'appareil de mesure ne doit
pas différer de plus de 5° de I'horizontale. Si'écart est plus
grand, le calibrage sera annulé avec I'affichage « - ».

@  Mettez en marche 'appareil de mesure et posez-le sur la
surface horizontale avec le niveau a bulle pour contréle
d’horizontalité (1) orienté vers le haut et I'écran (7) diri-
gé vers vous. Attendez 10 s.

@  Actionnez pendant env. 2 s la touche de calibrage Cal
(21) jusqu’a ce que CAL1 apparaisse brievement a
I'écran. La valeur mesurée clignote alors a I'écran.

®  Tournez I'appareil de mesure de 180° autour de son axe
vertical de fagon a ce que le niveau a bulle soit toujours
orienté vers le haut et que I'écran (7) se trouve du c6té
opposé avous. Attendez 10 s.

@  Actionnez ensuite a nouveau la touche de calibrage Cal
(21). CAL2 s’affiche brievement a I'écran. La valeur de
mesure s’affiche ensuite (sans clignoter) sur I'écran.
L’appareil de mesure est a présent recalibré pour cette
surface d’appui.

®  Calibrez ensuite I'appareil de mesure pour la surface
d’appui opposeée. Pour cela, tournez I'appareil de mesure
autour son axe horizontal de fagon a ce que le niveau a
bulle pour contréle d’horizontalité (1) soit orienté vers le
bas et I'écran (7) soit dirigé vers vous. Posez I'appareil
de mesure sur la surface verticale. Attendez 10's.

®  Actionnez pendantenv. 2 s la touche de calibrage Cal
(21) jusqu’a ce que CAL1 apparaisse brievement a
I'écran. La valeur mesurée clignote alors a I'écran.

@  Tournez I'appareil de mesure de 180° autour de son axe
vertical de facon a ce que le niveau a bulle soit toujours
orienté vers le bas et que I'écran (7) se trouve du coté
opposé avous. Attendez 10 s.

Actionnez ensuite a nouveau la touche de calibrage Cal
(21). CAL2 s’affiche brievement a I'écran. La valeur de
mesure s'affiche ensuite (sans clignoter) sur I'écran.
L’appareil de mesure est alors recalibré pour les deux
surfaces d’appui horizontales.

Remarque : Si l'appareil de mesure n’est pas tourné autour de

I'axe montré sur la figure lors des étapes ® et @, il n’est pas pos-
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sible de terminer le calibrage (« CAL2 » ne s'affiche pas sur
['écran).

Calibrage des surfaces d’appui verticales (voir figure G)
La surface sur laquelle vous posez I'appareil de mesure ne doit
pas différer de plus de 5° de la verticale. SiI'écart est plus
grand, le calibrage sera annulé avec l'affichage « == ».

@  Mettre en marche I'appareil de mesure et posez-le sur la
surface verticale avec le niveau a bulle pour contrdle de
verticalité (8) orienté vers le haut et I'écran (7) dirigé
vers vous. Attendez 10 s.

@  Actionnez pendant env. 2 s la touche de calibrage Cal
(21) jusqu’a ce que CAL1 apparaisse brievement a
I'écran. La valeur mesurée clignote alors a I'écran.

®  Tournez I'appareil de mesure de 180° autour de son axe
vertical de fagon a ce que le niveau a bulle soit toujours
orienté vers le haut et que I'écran (7) se trouve du c6té
opposé avous. Attendez 10's.

@  Actionnez ensuite a nouveau la touche de calibrage Cal
(21). CAL2 s’affiche brievement a I'écran. La valeur de
mesure s'affiche ensuite (sans clignoter) sur 'écran.
L’appareil de mesure est a présent recalibré pour cette
surface d’appui.

®  Calibrez ensuite 'appareil de mesure pour la surface
d’appui opposeée. Pour cela, tournez 'appareil de mesure
autour son axe horizontal de fagon a ce que le niveau a
bulle pour contréle de verticalité (8) soit orienté vers le
bas et I'écran (7) soit dirigé vers vous. Posez I'appareil
de mesure sur la surface verticale. Attendez 10's.

®  Actionnez pendant env. 2 s la touche de calibrage Cal
(21) jusqu’a ce que CAL1 apparaisse briévement a
I'écran. La valeur mesurée clignote alors a 'écran.

@  Tournez I'appareil de mesure de 180° autour de son axe
vertical de fagon a ce que le niveau a bulle soit toujours
orienté vers le bas et que 'écran (7) se trouve du coté
opposé avous. Attendez 10's.

Actionnez ensuite a nouveau la touche de calibrage Cal
(21). CAL2 s’affiche brievement a I'écran. La valeur de
mesure s'affiche ensuite (sans clignoter) sur 'écran.
L’appareil de mesure est alors recalibré pour les deux
surfaces d’appui verticales.

Remarque : Si l'appareil de mesure n’est pas tourné autour de

I'axe montré sur la figure lors des étapes ®@ et @, il n’est pas pos-

sible de terminer le calibrage (« CAL2 » ne s'affiche pas sur

['écran).

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans de 'eau ou dans
d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'utili-
sez pas de détergents ou de solvants.

Nettoyez régulierement la zone autour de I'ouverture de sortie
du faisceau laser en évitant les peluches.

Ne transportez et ne rangez I'appareil de mesure que dans sa
housse de protection (23).

Sil'appareil de mesure a besoin d’étre réparé, renvoyez-le dans
sa housse de protection (23).

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la
réparation et I'entretien de votre produit et les pieces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées et des informations
sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-pt.com
L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposi-
tion pour répondre a vos questions concernant nos produits et
leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
Algérie

Siestal

Zone Industrielle Ihaddaden

06000 Bejaia

Tel.: +213(0) 982 400 991/2

Fax:+213(0) 34201569

E-Mail : sav@siestal-dz.com
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Maroc

Robert Bosch Morocco SARL

53, Rue Lieutenant Mahroud Mohamed
20300 Casablanca

Tel.: +212529314327

E-Mail : sav.outillage@ma.bosch.com
Tunisie

Robert Bosch Tunisie SARL

7 Rue Ibn Battouta Z.I. Saint Gobain
Mégrine Riadh

2014 Ben Arous

Tél.: +216 71427 496/879
Fax:+21671428621

E-Mail : sav.outillage@tn.bosch.com

Cote d’lvoire

Rimco

ZONE 3, 9 RUE DU CANAL
01BP V230, Abidjan 01
Tel.:+22521259338
Sénégal

Bernabé

Km 2,5 - Bd du Centenaire de la Commune de Dakar
B.P. 2098 DAKAR
Tel.:+221 338490101
Fax:+221338233420

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de re-
tour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.frala rubrique Services. Vous y trouverez égale-
ment notre boutique de piéces détachées en ligne o vous pou-
vez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch
Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (co(t d'une communication locale)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets
Priére de rapporter les appareils de mesure, les piles/accus, les

accessoires et les emballages dans un Centre de recyclage res-
pectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles/ac-
cus avec des ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les ap-
pareils de mesure hors d’usage, et conformément a la directive
européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou défectueux
doivent étre éliminés séparément et étre recyclés en respectant
I'environnement.

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, para
trabajar sin peligro y riesgo con el aparato de
medicion. Si el aparato de medicion no se utili-
za segln las presentes instrucciones, pueden
menoscabarse las medidas de seguridad inte-
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gradas en el aparato de medicion. Jamas desvirtie las seiia-

les de advertencia del aparato de medicion. GUARDE BIEN

ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS EN LA ENTREGA

DEL APARATO DE MEDICION.

» Precaucion - si se utilizan dispositivos de manejo o de
ajuste distintos a los especificados en este documento o
si se siguen otros procedimientos, esto puede conducir a
una peligrosa exposicion a la radiacion.

» Elaparato de medicién se suministra con un rétulo de ad-
vertencia laser (marcada en la representacion del apara-
to de medicion en la pagina ilustrada).

» Si el texto del rotulo de advertencia laser no esta en su
idioma del pais, entonces ciibralo con la etiqueta adhesi-
va adjunta en su idioma del pais antes de la primera pues-
ta en marcha.

No oriente el rayo laser sobre personas o ani-
males y no mire hacia el rayo laser directo o re-
flejado. Debido a ello, puede deslumbrar perso-
nas, causar accidentes o dafar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar cons-
cientemente los ojos y mover inmediatamente la cabeza
fuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser como gafas pro-
tectoras. Las gafas de visualizacion laser sirven para detec-
tar mejor el rayo laser; sin embargo, éstas no protegen contra
la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser como gafas de
sol o en el trafico. Las gafas de visualizacion laser no propor-
cionan proteccion UV completa y reducen la percepcion del
color.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal
técnico calificado y sélo con repuestos originales. Sola-
mente asi se mantiene la seguridad del aparato de medicion.

» No deje que niiios utilicen el aparato de medicion laser sin
vigilancia. Podrian deslumbrar involuntariamente personas.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno po-
tencialmente explosivo, en el que se encuentran liquidos,
gases o polvos inflamables. El aparato de medicion puede
producir chispas e inflamar los materiales en polvo o vapo-
res.

» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendido y
apague el aparato de medicion después del uso. El rayo la-
ser podria deslumbrar a otras personas.

No coloque el iman cerca de implantes y otros

A dispositivos médicos, como p. ej. marcapasos o
bomba de insulina. El iman genera un campo,
que puede afectar el funcionamiento de los im-
plantes o de los dispositivos médicos.

» Mantenga la herramienta de medicion lejos de soportes
de datos magnéticos y dispositivos magnéticamente sen-
sibles. Por el efecto de los imanes pueden generarse pérdi-
das de datos irreversibles.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las ins-
trucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disenado para medir y transferir
inclinaciones con precision.

El aparato de medicion es apropiado para ser utilizado en el in-
teriory a laintemperie.

Componentes mostrados

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen del
aparato de medicion en la pagina ilustrada.

(1) Nivel de burbuja para nivelado horizontal
(2) Tapa del compartimento de la pila
(3) Boton de extraccion del pie de nivelacion
(4) Tornillo de reglaje del pie de nivelacion
(5) Interruptor para introducir el pie de nivelacion
(6) Enclavamiento de la tapa del compartimento de las pilas
(7) Display
(8) Nivel de burbuja para nivelado vertical
(9) Abertura de salida del rayo laser
(10) Iman
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(11) Alojamiento de tripode de 1/4"
(12) Pie de nivelacion

(13) Base

(14) Sedal de aviso laser

(15) Ndmero de serie

(16) Tecla de conexion/desconexion de laser

(17) Teclade senal actstica

(18) Tecla de cambiar el punto de cero Alt 0°

(19) Tecla de conexion/desconexion

(20) Tecla de cambio de unidad de medida/aumentar valor

mostrado °/ % [ mm/m

(21) Tecla de calibracion/reducir valor mostrado Cal

(22) Tecla Hold/Copy
(23) Estuche de proteccion
(24) Correa de sujecion
(25) Guiade lacorrea

Elementos de indicacion
(a) Indicadores de nivelado
(b) Indicacion de servicio laser
(c) Unidad de medida mm/m
(d) Valor de medicion

(e) Indicador Punto de cero cambiado

(f) Unidades de medida®; %
(g) Indicacion de pila
(h) Indicador para sefal acustica

(i) Indicador H para valor memorizado HOLD

Datos técnicos

Inclinémetro digital GIM60 L

Numero de referencia

3601K769..

Alcance

0°-360° (4 x 90°)

Precision de medicion

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Zona de trabajo con laser” 30m
Precision de nivel vertical laser 0,5 mm/m
Precision de nivel horizontal laser +1 mm/m
Distancia salida laser - borde inferior 30mm
del aparato de medicion

Temperatura de servicio -10°C... +50°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Altura de aplicacion max. sobre la altura 2000 m
de referencia

Humedad relativa del aire max. 90 %
Grado de contaminacion seglin e
IEC61010-1

Clase de laser 2
Tipo de laser 650 nm, <1 mW
Cq 1
Divergencia de punto de laser 0,6 mrad

(angulo completo)

Pilas 4 x1,5VLR6 (AA)
Acumuladores® 4% 1,2 VHRG (AA)
Duracion de servicio (pilas alcalinas de 100 h
manganeso) aprox.”

Sistema automatico de desconexion tras 30 min
aprox.

Peso segln 0,91kg

EPTA-Procedure 01:2014

Medidas (longitud x ancho x altura)

618 x 27 x 59 mm

160992A58J((29.11.2019)
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Inclinémetro digital GIM60L

IP 54 (protegido contra polvo y salpica- °

duras de agua)

A) Lazona de trabajo puede reducirse con condiciones del entorno ad-
versas (p. ej. irradiacion solar directa).

B) Solo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo oca-
sionalmente se espera una conductividad temporal causada por la
condensacion.

C) Debido alamenor tension de los acumuladores, la indicacion de pila
no mostrard una carga plena.

D) Duracion de servicio sin laser

Para la identificacion univoca de su aparato de medicion sirve el nimero
de serie (15) en la placa de caracteristicas.

Montaje

Colocar/cambiar las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso, o acumula-
dores, en el aparato de medicion.

Para abrir la tapa del compartimento de las pilas (2) pulse el
blogueo (6) y abra la tapa del compartimento de las pilas. Colo-
que las pilas o los acumuladores.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a la representa-
cién en la tapa del compartimiento de pilas.

Indicacion de pila

La indicacion de pila (g) muestra siempre el estado actual de las
pilas o los acumuladores:

Indica- Capacidad

dor

H 90-100%

A 60-90%

Q 30-60%

0 10-30%
Lo 0-10%

Laindicacion de pila vacia parpadea. Desde el inicio

del parpadeo hasta la desconexion le permite medir

aun cerca de 15-20 min.

Siempre sustituya todas las pilas 0 acumuladores al mismo tiem-

po. Solamente utilice pilas 0 acumuladores del mismo fabrican-

te e igual capacidad.

» Retire las pilas o los acumuladores del aparato de medi-
cion si no va a utilizarlo durante un periodo largo. Las pilas
y los acumuladores pueden sufrir corrosion y descargarse si
se almacenan durante mucho tiempo en el aparato de medi-
cion.

» Desconecte siempre el laser antes de cambiar las pilas. EI
laser puede deslumbrar a las personas si se enciende de for-
ma imprevista.

Funcionamiento

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la ex-
posicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas extre-
mas o fluctuaciones de temperatura. No la deje, por ejem-
plo, durante un tiempo prolongado en el automavil. En caso
de fuertes fluctuaciones de temperatura, deje que se estabili-
ce primero la temperatura de la herramienta de medicion an-
tes de la puesta en servicio. Las temperaturas extremas o los
cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la exacti-
tud del aparato de medicion.

» Mantenga limpias las superficies de apoyo y los bordes de
apoyo del aparato de medicion. Proteja el aparato de me-
dicion ante choques y golpes. Las particulas de suciedad o
una deformacion pueden provocar medidas erroneas.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que se
caiga. Si el aparato de medicion padece fuertes impactos ex-
ternos, debera realizar siempre una comprobacion de preci-
sion antes de continuar con los trabajos (ver "Comprobacion
de la precisién y calibracién del aparato de medicion", Pagi-
na40).

Colocacion/sujecion del aparato de medicion

Para medir o transferir inclinaciones, ademas de poder apoyar o

colocar el aparato de medicion contra superficies, dispone tam-
bién de otras posibilidades de colocacién o sujecion.
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Colocacion con el sistema mecanico de nivelacion (p. ej. en
suelo irregular) (ver figura B):

Presione brevemente la base (13) para extraerla. Pulse la tecla
(3) para extraer el pie de nivelacion (12). Regule el pie de nive-
lacion en altura girando el tornillo de reglaje (4) hasta que el ra-
yo laser discurra a lo largo de la superficie a medir o hasta que el
valor medido muestre la inclinacion deseada (d).

I-r‘
mp 250> 4

O] v;é O]

Para trabajos sin sistema mecanico de nivelacion, vuelva a intro-
ducir la base (13) y el pie de nivelacion (12). Con este fin, pulse
ambas piezas de la base (@) y deslice la base (13) en el aparato
de medicion (@) hasta que encaje perceptiblemente. Para intro-
ducir el pie de nivelacion (12) desplace el interruptor (5) hacia
el lado.

Fijacion en el tripode:

Coloque el aparato de medicion con el soporte de tripode de

1/4" (11) en la placa de cambio rapido del tripode o de un tripo-

de convencional para camara de fotos. Fije firmemente el apara-

to de medicion con el tornillo de sujecion de la placa de cambio
rapido.

Fijacién con imanes:

Coloque el aparato de medicion con los imanes (10) en una pie-

za suficientemente magnética.

» Compruebe si el aparato de medicion presenta una fija-
cion segura. Los aparatos de medicion fijados incorrecta-
mente pueden caerse y causarle dafio a usted o a otras per-
sonas. El aparato de medicion puede daiarse o causar dafios
al caer.

Fijacion con correas (ver figura C):

Introduzca las correas (24) por las guias para correas (25) y fije

el aparato de medicion con las dos correas a tubos o elementos

similares. Preste atencion a presionar el cierre de Velcro del ex-
tremo contra la correa. En los tubos delgados pase la correa con
la cara lisa hacia fuera por las guias de correa y vuelva a arrollar-
la otra vez alrededor del aparato como aparece en la figura. En
tubos gruesos inserte la correa con la cara lisa hacia dentro por
las guias de correa.

» Asegure siempre el aparato de medicion con las dos co-
rreas y compruebe que estén firmemente colocadas. La
fuerza de sujecion de las correas dependera de las caracte-
risticas del material al que se fijen. Los aparatos de medicion
flojos pueden reshalar y dafarse o causar dafos.

» No deje emplear las correas a niios sin vigilancia. Podrian
lesionarse con las correas.

Conexion/desconexion

» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendido y
apague el aparato de medicion después del uso. El rayo la-
ser podria deslumbrar a otras personas.

Para conectar o desconectar el aparato de medicion, pulse la te-

cla de conexion/desconexion (19).

Sino se pulsa ninguna tecla del aparato de medicion durante

aprox. 30 min o si no se modifica la inclinacion del aparato de

medicion en mas de 1,5°, la medicion de inclinacion y el display

se apagaran para conservar la carga de las pilas.

Conexion / desconexion del laser

Para la conexidn del rayo laser pulse la tecla de conexion / des-

conexion para laser (16).

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encontran-
dose a gran distancia.

Para la desconexién del rayo laser pulse de nuevo la tecla de

conexion / desconexion para laser (16).

» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendido y
apague el aparato de medicion después del uso. El rayo la-
ser podria deslumbrar a otras personas.

Sino utiliza el laser, desconéctelo para ahorrar energia.

Cambio de la unidad de medida (ver figura A)

Puede alternar en cualquier momento entre las unidades de me-
dida"", "%"y "mm/m". Con este fin pulse la tecla de cambio de

unidad de medida (20) tantas veces hasta que la unidad de me-
dida deseada aparezca en la indicacion (c) o (f). El valor de me-
dicion actual (d) se convierte automaticamente.
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La unidad de medida seleccionada se mantiene al desconectar y
conectar el aparato de medida.

Conexion/desconexion de la seial actistica

Con la tecla sefal actstica (17) podra conectar y desconectar la
sefial actstica. Con la sefial aclstica conectada apareceré en el
display la indicacion de sefial acustica (h).

Cuando conecta el aparato de medicion la sefial acustica se co-
necta por defecto.

Indicador de medicion y ayudas de orientacion

El valor de medicion (d) se actualiza con cada movimiento del
aparato de medicion. Si el cambio de posicion es bastante gran-
de, espere a que el valor representado en display se estabilice
antes de efectuar su lectura.

Dependiendo de la posicion del aparato de medicion, el valor de
medicion y la unidad de medida se mostraran en el display con
un giro de 180°. Ello permite la lectura comoda del display al
efectuar mediciones por encima de la cabeza.

Mediante las guias de nivelado (a), el aparato de medicion
muestra en el display en qué direccion debe inclinarse para al-
canzar el valor previsto. En mediciones estandar el valor previs-
to es la horizontal o la vertical; en la funcion Hold/Copy, el valor
de medicion memorizado y con el punto cero modificado, el
punto cero memorizado.

Cuando se alcanza el valor previsto se apagan las flechas de las
guias de nivelado (a) y, si la sefial actstica esta conectada, sue-
na un sonido permanente.

Funciones de medicion
Mantener/transferir un valor de medicion (ver figura D)

La tecla Hold/Copy (22) permite controlar dos funciones:

- Mantener (Hold) un valor de medicién incluso si el aparato
de medicion se mueve posteriormente (p. ej. porque el apa-
rato de medicion se encuentre en una posicion que no permi-
ta leer bien el display);

- Transferir (Copy) un valor de medicion.

Funcion Hold:

- Pulse brevemente la tecla Hold/Copy (22). El valor de me-
dicion actual (d) se mantiene en el display y se memoriza, el
indicador H parpadea.

- Pulse de nuevo la tecla Hold/Copy (22) para finalizar la fun-
cion Hold. El valor memorizado se borra. La medicién normal
se reanuda.

Funcién Copy:

- Pulse prolongadamente la tecla Hold/Copy (22). El valor de
medicion actual (d) y el indicador H parpadean.

- Mientras parpadea el valor de medicion (3 segundos), se
puede reajustar el valor de medicion. Pulsando la tecla de
cambio de unidad de medida (20) aumenta el valor y pulsan-
do latecla Cal (21) se reduce el valor.

- Sino se realiza ninguna correccion del valor de medicion,
parpadeard 3 segundos, se guardard y pasara entonces a la
medicion actual. El indicador H se muestra de forma perma-
nente en el display.

- Para consultar el valor copiado, pulse de nuevo brevemente
latecla Hold/Copy (22).

- Coloque el aparato de medicion en el lugar de destino al que
debe transmitirse el valor de medicion. La orientacion del
aparato de medicion no influye en este caso. Las guias de ni-
velado (a) muestran la direccion en la que es necesario mo-
ver el aparato de medicion para alcanzar la inclinacion a co-
piar. Al alcanzar la inclinacion memorizada suena una sefal
acustica y se borran las guias de nivelado (a).

- Pulse de nuevo brevemente la tecla Hold/Copy (22) para
retornar a la medicién normal. El indicador H se muestra de
forma permanente en el display.

- Pulse prolongadamente la tecla Hold/Copy (22) para me-
morizar un nuevo valor.

- Paraborrar un valor Hold, pulse brevemente la tecla de co-
nexion/desconexion (19).

Cambio del punto de cero

Para comprobar mas facilmente las inclinaciones (p. e]. 45°)
puede modificar el punto cero de la medicion.

Oriente el aparato de medicion (p. ej. apoyandolo en una pieza
de trabajo de referencia) de forma que el nuevo punto cero de-
seado se muestre como valor de medicion (p. €j. 45,1°). Pulse
latecla Alt 0° (18). El valor de medicion (d) y la indicacion de
punto cero modificado (e) parpadean.

Los valores medidos de forma aproximada se pueden corregir
mientras esté parpadeando el valor de medicion (d): pulse la te-

Bosch Power Tools 160992A58J(29.11.2019)



40 | Espafiol

cla de aumentar valor mostrado (20) para aumentar el valor de
medicion memorizado o la tecla de reducir valor mostrado (21)
para reducirlo (p. ej. de 45,1°a 45,0°). Transcurridos 3 s tras la
Gltima pulsacion de tecla se memoriza el valor de la inclinacién
como nuevo valor de referencia.

En laindicacion de medicion (d) se muestra el valor de medicion
actual con respecto al nuevo punto cero, también las guias de ni-
veladoy las sefales aclsticas toman como referencia el nuevo
punto cero. Ejemplo: con unainclinacion de 43,8° respecto a la
horizontal y un punto cero memorizado de 45° se mostrara un
valor de medicién de 1,2°.

Para volver al punto cero estandar de 0°, pulse brevemente la
tecla de conexion/desconexion (19). El valor Hold se borrara
también.

Medicidn o transferencia sin contacto de inclinaciones
Ellaser permite medir o transferir inclinaciones sin contacto, in-
cluso a grandes distancias.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encontran-
dose a gran distancia.

» Utilice siempre tinicamente el centro del haz del laser pa-
ra el marcado. El tamafio del haz del laser varia con la distan-
cia.

Para medir inclinaciones, coloque el aparato de medicion de

forma que el rayo laser discurra a lo largo de la superficie a me-

dir. Para transferir inclinaciones, coloque el aparato de medi-
cién de forma que la inclinacién deseada se muestre como valor
de medicion (d) y transfiera la inclinacion a la superficie corres-
pondiente con ayuda del punto de laser.

Nota: durante la transferencia de inclinaciones con laser tenga

en cuenta que el laser debe sobresalir 30 mm por encima del

borde inferior del aparato de medicion.

Comprobacion de la precision y calibracion del
aparato de medicion

Comprobacion de la precision de medicion (ver figura E)

Siempre controle la precision del aparato de medicion antes de

realizar mediciones muy precisas y tras un cambio brusco de

temperatura o de un fuerte golpe.

Antes de medir inclinaciones < 45° se debera realizar la compro-

bacion en una superficie plana, practicamente horizontal; antes

de medir inclinaciones > 45° en una superficie plana, practica-

mente vertical.

Conecte el aparato de medicion y apoyelo en la superficie hori-

zontal o vertical.

Seleccione la unidad de medida ° (ver "Cambio de la unidad de

medida (ver figura A)", Pagina 38).

Espere unos 10 s y anote el valor medido.

Gire el aparato de medicion 180° sobre el eje vertical. Espere de

nuevo 10 sy anote el segundo valor de medicion.

» Calibre el aparato de medicion solo si la diferencia de am-
bos valores de medicion es superiora 0,1°.

Calibrar el aparato de medida en la misma posicion (vertical u

horizontal) en la que se determind la diferencia entre los valores

de medicion.

Calibracion de las superficies de apoyo horizontales

(ver figuraF)

La superficie sobre la que coloca el aparato de medicion no po-
dra diferir mas de 5° de la horizontal. Si la divergencia es supe-
rior, la calibracion se interrumpird con la indicacion ---.

@  Conecte el aparato de medicion y coloquelo en la super-
ficie horizontal de forma que el nivel de burbuja para ni-
velado horizontal (1) muestre hacia arriba y el dis-
play (7) esté orientado hacia usted. Espere 10's.

@  Pulse ahora la tecla de calibracion Cal (21) durante
aprox. 2 s hasta que aparezca brevemente CAL1 en el
display. A continuacion parpadea el valor de medicién en
el display.

®  Gireelaparato de medicién 180° sobre el eje vertical de
forma que el nivel de burbuja siga mostrando hacia arri-
ba, pero el display (7) se encuentre en el lado opuesto a
usted. Espere 10's.

@  Pulse ahora de nuevo la tecla de calibracion Cal (21). En
el display aparece brevemente CAL2. A continuacion,
aparece el valor de medicion (ya no parpadeante) en el
display. El aparato de medicion estd ahora calibrado de
nuevo para esta superficie de apoyo.

®  Seguidamente deberd calibrarse el aparato de medida
para la superficie de apoyo del lado opuesto. Con este
fin, gire el aparato de medicion sobre el eje horizontal de
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forma que el nivel de burbuja para nivelado horizontal
(1) muestre hacia abajo y el display (7) esté orientado
hacia usted. Deposite el aparato sobre la superficie hori-
zontal. Espere 10's.

®  Pulse ahora la tecla de calibracion Cal (21) durante
aprox. 2 s hasta que aparezca brevemente CAL1 en el
display. A continuacion parpadea el valor de medicion en
el display.

@  Gire el aparato de medicion 180° sobre el eje vertical de
forma que el nivel de burbuja siga mostrando hacia aba-
jo, pero el display (7) se encuentre en el lado opuesto a
usted. Espere 10's.

Pulse ahora de nuevo la tecla de calibracion Cal (21). En
el display aparece brevemente CAL2. A continuacion,
aparece el valor de medicion (ya no parpadeante) en el
display. El aparato de medicion esta calibrado ahora de
nuevo para ambas superficies de apoyo horizontales.

Nota: Si en los pasos @ y @ no se gira el aparato de medicion

sobre el eje mostrado en la figura, no sera posible concluir la ca-
libracion (CAL2 no aparecera en el display).

Calibracion de las superficies de apoyo verticales

(ver figura G)

La superficie sobre la que coloca el aparato de medicidn no po-
dra diferir mas de 5° de la vertical. Si la divergencia es superior,
la calibracion se interrumpira con la indicacion =--.

@  Conecte el aparato de medicion y coléquelo sobre la su-
perficie vertical de forma que el nivel de burbuja para ni-
velado vertical (8) muestre hacia arribay el display (7)
esté orientado hacia usted. Espere 10s.

@  Pulse ahorala tecla de calibracion Cal (21) durante
aprox. 2 s hasta que aparezca brevemente CAL1 en el
display. A continuacion parpadea el valor de medicién en
el display.

®  Gireelaparato de medicién 180° sobre el eje vertical de
forma que el nivel de burbuja siga mostrando hacia arri-
ba, pero el display (7) se encuentre en el lado opuesto a
usted. Espere 10's.

@  Pulse ahora de nuevo la tecla de calibracion Cal (21). En
el display aparece brevemente CAL2. A continuacion,
aparece el valor de medicion (ya no parpadeante) en el
display. El aparato de medicidn estd ahora calibrado de
nuevo para esta superficie de apoyo.

®  Seguidamente debera calibrarse el aparato de medida
para la superficie de apoyo del lado opuesto. Con este
fin, gire el aparato de medicion sobre el eje horizontal de
forma que el nivel de burbuja para nivelado vertical (8)
muestre hacia abajo y el display (7) esté orientado hacia
usted. Apoye el aparato de medicion sobre la superficie
vertical. Espere 10s.

®  Pulseahora la tecla de calibracion Cal (21) durante
aprox. 2 s hasta que aparezca brevemente CAL1 en el
display. A continuacion parpadea el valor de medicion en
el display.

@  Gire el aparato de medicién 180° sobre el eje vertical de
forma que el nivel de burbuja siga mostrando hacia aba-
jo, pero el display (7) se encuentre en el lado opuesto a
usted. Espere 10's.

Pulse ahora de nuevo la tecla de calibracion Cal (21). En
el display aparece brevemente CAL2. A continuacion,
aparece el valor de medicion (ya no parpadeante) en el
display. El aparato de medicion esta calibrado ahora de
nuevo para ambas superficies de apoyo verticales.

Nota: Si en los pasos @ y @ no se gira el aparato de medicion

sobre el eje mostrado en la figura, no sera posible concluir la ca-
libracion (CAL2 no aparecera en el display).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicién en agua ni en otros liquidos.
Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No utilice nin-
gln detergente o disolvente.

Limpie con regularidad sobre todo el rea en torno a la abertura
de salida del laser, cuidando que no queden motas.

Almacene y transporte el aparato de medicion solo en el estuche
de proteccion (23).

En caso de reparacion, envie el aparato de medicion en el estu-
che de proteccion (23).
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Servicio técnico y atencidn al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud.
tener sobre la reparacion y mantenimiento de su producto, asi
como sobre piezas de recambio. Las representaciones graficas
tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran
también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus ac-
Cesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura en
la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida
para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina Industrial S.A.
Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch Chile S.A.

Calle El Cacique, 0258 Providencia
7750000

Santiago de Chile

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Colombia

Robert Bosch Ltda

Av. Cra 45, # 108A-50, piso 7
Bogota D.C.

Tel.: (57) 16585010
www.colombia.bosch.com.co

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez, Parque Empresarial Colon,
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102

Guayaquil

Tel.: (593) 3719100 ext. 214-215

E-mail: herramientas.bosch4@ec.bosch.com
www.boschherramientas.com.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Panama

Robert Bosch Panama, S.A.

Punta Pacifica, Av 8va Sury Calle 56 Est Ed Paitilla Of. Tower
Ciudad de Panama

Tel.: (507) 301-0960

www.boschherramientas.com.pa

Peri

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urb. Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100
www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511

www.boschherramientas.com.ve

Bolivia

Hansa

Calle Yanacocha esp. Mercado # 1004
Casilla 10800. La Paz.
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Tel. Hansa: (591) 22407777
Tel. Bosch: 800 100014
www.hansaindustria.com.bo

Costa Rica

Cofersa

Pozos de Santa Ana, de Hules Técnicos 200 metros este
San José

Tel.: (506) 2205 2525

www.bosch.co.cr

Republica Dominicana

MDH SRL

Entre Privada y Caonabo lado Norte
Santo Domingo, Distrito Nacional
Tel.: (1) 534-3020

www.bosch.do

El Salvador

Proyesa

Calle Gerardo Barrios y 27 Av. Sur, # 1507
San Salvador

Tel.: (503) 2559 9999
www.bosch.com.sv

Guatemala

Edisa

8a. Calle 6-60, Zona 4
1004

Cuidad de Guatemala
Tel.: (502) 2494 0000
www.bosch.com.gt

Honduras

Indufesa

Av. Juan Pablo Il cont. a Casa Presidencial
Tegucigalpa, Francisco Morazan

Tel.: (504) 02399953

www.bosch.hn

Nicaragua

MADINISA

Km 3 Carretera Norte, Edificio Armando Guido 3c. abajo
Managua

Tel.: (505) 2249 8152

Tel.: (505) 2249 8153

www.bosch.nom.ni

Paraguay

Robert Bosch Sociedad Anonima

Av. General José de San Martin esq. Austria, Piso 8, oficina 5
1585

Asuncion

Tel.: (595) 994 972 168

www.bosch.com.py

Uruguay

Robert Bosch Uruguay S.A.

Av. Italia 7519, local A 004 (esq. Barradas)
11500

Montevideo

Tel.: (598) 2604 7010

E-mail: herramientas.bosch@uy.bosch.com
www.bosch.uy.com

Eliminacién
La herramienta de medicién, el acumulador o las pilas, los acce-

sorios y los embalajes deberan someterse a un proceso de reci-
claje que respete el medio ambiente.

iNo arroje los aparatos de medicién y los acumula-
dores o las pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicidn inservibles, asi como los acumulado-
res/pilas defectuosos o agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje ecolégico segun las Direc-
tivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, respectivamente.

SSERTe
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra so-
bre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Instrucées de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as
instrucdes para trabalhar de forma segura e
sem perigo com o instrumento de medicao. Se
o instrumento de medicao nao for utilizado em
conformidade com as presentes instrugdes, as
protecoes integradas no instrumento de medicao podem ser
afetadas. Jamais permita que as placas de adverténcia no
instrumento de medicao se tornem irreconheciveis.

CONSERVE BEM ESTAS INSTRUCOES E FACA-AS

ACOMPANHAR O INSTRUMENTO DE MEDICAO SE O CEDER

ATERCEIROS.

» Cuidado - O uso de dispositivos de operacio ou de ajuste
diferentes dos especificados neste documento ou outros
procedimentos podem resultar em exposicao perigosa a
radiacdo.

» 0 instrumento de medicao é fornecido com uma placa de
adverténcia laser (identificada na figura do instrumento
de medicdo, que se encontra na pagina de esquemas).

» Se o texto da placa de adverténcia laser nao estiver no
seu idioma, antes da primeira colocacao em
funcionamento, devera colar o adesivo com o texto de
adverténcia no seu idioma nacional sobre a placa de
adverténcia.

Nao apontar o raio laser na direcéo de pessoas
nem de animais e nao olhar para o raio laser
direto ou reflexivo. Desta forma podera
encandear outras pessoas, causar acidentes ou
danificar o olho.

» Se um raio laser acertar no olho, fechar imediatamente os

olhos e desviar a cabeca do raio laser.
» Nao efetue alteraces no dispositivo laser.

» Nao os dculos para laser como 6culos de protecao. Os
oculos para laser servem para ver melhor o feixe de
orientacao a laser; mas nao protegem contra radiacao laser.

» Nao use os oculos para laser como dculos de sol ou no
transito. Os 6culos para laser nao providenciam uma
protecao UV completa e reduzem a percegao de cores.

» SO permita que o instrumento de medicao seja
consertado por pessoal especializado e qualificado e s6
com pecas de reposicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do instrumento de medicéo.

» Nao deixe que criancas usem o instrumento de medicido
sem vigilancia. Elas podem encandear sem querer pessoas.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicdo em areas
com risco de explosao, onde se encontram liquidos, gases
ou pé inflamaveis. No instrumento de medicdo podem ser
produzidas faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem vigilancia
e desligue o instrumento de medicao apos utilizagao.
Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio laser.

Nao coloque o iman perto de implantes ou
outros dispositivos médicos, como p. ex.
pacemaker ou bomba de insulina. O iman cria

um campo que pode influenciar o funcionamento
de implantes ou dispositivos médicos.

» Mantenha o instrumento de medicao afastado de
suportes de dados magnéticos e de aparelhos
magneticamente sensiveis. O efeito dos imanes pode
causar perdas de dados irreversiveis.

Descricao do produto e do servico
Respeite as figuras na parte da frente do manual de instrucoes.

Utilizacao adequada
O instrumento de medicdo destina-se a medigdo precisa e a
transferéncia de inclinacdes.

O instrumento de medicdo é apropriado para a utilizagao em
interiores e exteriores.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagao do instrumento de medicdo na pagina de
esquemas.

(1) Nivel de bolha para o alinhamento horizontal
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(2) Tampa do compartimento da pilha
(3) Tecla para estender o pé de nivelamento
(4) Parafuso de ajuste do pé de nivelamento
(5) Interruptor para recolher o pé de nivelamento
(6) Travamento da tampa do compartimento da pilha
(7) Mostrador
(8) Nivel de bolha para o alinhamento vertical
(9) Abertura para saida do raio laser
(10) iman
(11) Suporte de tripé 1/4"
(12) Pé de nivelamento
(13) Pé
(14) Placa de adverténcia laser
(15) Numero de série
(16) Tecla de ligar e desligar o laser
(17) Tecla do sinal actstico
(18) Tecla para alterar o ponto zero Alt 0°
(19) Tecla de ligar/desligar

(20) Tecla de mudanca da unidade de medida/para aumentar
o valor daindicacao ° / % / mm/m

(21) Tecla calibragao/reduzir valor indicacao Cal

(22) Tecla Hold/Copy
(23) Bolsa de protecao
(24) Cinto de fixacao
(25) Guiado cinto

Elementos de indicacao
(a) Ajudas de alinhamento
(b) Indicacao modo laser
(c) Unidade de medida mm/m
(d) Valor de medicao
(e) Indicacao do ponto zero alterado
(f) Unidades de medida®; %
(g) Indicacao da bateria
(h) Indicacao para sinal sonoro

(i) Indicador H do valor memorizado HOLD

Dados técnicos

Medidor digital de inclinacao GIM60 L

Ndmero de produto

3601K769..

Amplitude de medicao

0°-360° (4 x 90°)

Precisao de medicao

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Raio de acdo do laser” 30m
Laser para precisdo de nivelamento +0,5 mm/m
vertical

Laser para precisao de nivelamento +1 mm/m
horizontal

Distancia da saida do laser - Canto 30 mm
inferior do instrumento de medicao

Temperatura operacional -10°C... +50°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Altura méx. de utilizacao acima da altura 2000 m
de referéncia

Humidade relativa max. 90 %
Grau de sujidade de acordo com a DE
IEC61010-1

Classe de laser 2
Tipo de laser 650 nm, <1 mwW
Cq 1
Divergéncia ponto laser 0,6 mrad

(angulo completo)

Pilhas 4 x1,5VLR6 (AA)
Baterias® 4% 1,2 VHRG (AA)
Tempo de autonomia (baterias alcalinas 100h
de manganés) aprox.”

Dispositivo de desligamento automatico 30 min

apds aprox.
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Medidor digital de inclinacao GIM60 L

Peso conforme 0,91kg
EPTA-Procedure 01:2014

Dimensdes (comprimento x largura x 618 x 27 x 59 mm
altura)

IP 54 (protegido contra pé e projecao de °
agua)

A) Oraio de agdo pode ser reduzido por condigées ambiente
desfavoraveis (por exemplo radiagao solar direta).

B) S6 surge sujidade nao condutora, mas ocasionalmente é esperada
uma condutividade tempordria causada por condensagdo.

C) Devido a tensao reduzida das pilhas, a indicagao da bateria ndo
mostra uma carga completa.

D) Tempo de autonomia sem laser

Para uma identificacao inequivoca do seu instrumento de medicao,
consulte o niimero de série (15) na placa de caracteristicas.

Montagem

Colocar/trocar pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medicao é
recomendavel usar pilhas alcalinas de manganés ou baterias.
Para abrir a tampa do compartimento das pilhas (2) prima o
blogueio (6) e abra a tampa. Insira as pilhas ou baterias.
Tenha atencao a polaridade correta de acordo com a
representacao na tampa do compartimento das pilhas.

Indicacao da bateria
Aindicacao da bateria (g) mostra sempre o estado atual das
pilhas ou baterias:

Indicacido Capacidade

90-100 %

60-90 %

30-60 %

10-30%

0-10%

Aindicacao de bateria vazia pisca. Desde que esta

comega a piscar até o instrumento se desligar,

podem decorrer ainda cerca de 15-20 min.

Sempre substituir todas as pilhas ou as baterias ao mesmo

tempo. S utilizar pilhas ou as baterias de um so fabricante e

com a mesma capacidade.

» Retire as pilhas ou as baterias do instrumento de medicao
se nao o for usar durante um periodo de tempo
prolongado. Em caso de armazenamento prolongado no
instrumento de medicdo, as pilhas e baterias podem ficar
corroidas ou descarregar-se automaticamente.

» Eimprescindivel desligar o laser antes de trocar a pilha.
Um laser ligado por acidente pode cegar pessoas.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Proteja o instrumento de medicao da humidade e da
radiacdo solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas
extremas ou oscilacdes de temperatura. Nao os deixe, p.
ex., ficar durante muito tempo no automével. No caso de
oscilagbes de temperatura maiores, deixe o instrumento de
medicao atingir a temperatura ambiente antes de o utilizar.
No caso de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura
extremas é possivel que a precisao do instrumento de
medicao seja prejudicada.

» Mantenha as superficies de apoio os lados de encosto do
instrumento de medicao limpos. Proteja o instrumento de
medicdo contra golpes e pancadas. Particulas de sujidade
ou deformagdes podem provocar erros de medicao.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento de
medicdo. Apos severas influéncias externas no instrumento
de medicdo, recomendamos que se proceda a um controlo
de exatidao antes de prosseguir (ver "Controlo de exatidao e
calibragao do instrumento de medicao", Pagina 49).

Posicionar/fixar o instrumento de medicdo
Para medir ou transferir inclinagdes, pode nao sé colocar ou

encostar o instrumento de medicao em superficies, como
também tem outras possibilidades de o instalar ou fixar.
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Instalacao com o mecanismo de nivelamento (por ex. se o
chao nao for plano) (ver figura B):

Prima por instantes contra o pé de base (13), para estendé-lo.
Prima a tecla (3) para estender o pé de nivelamento (12).
Ajuste o pé de nivelamento na altura, girando o parafuso de
ajuste (4), de modo a que o raio laser acompanhe a area a medir
ou que ainclinagdo desejada seja indicada como valor de
medicao (d).

—
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Para trabalhos sem o mecanismo de nivelamento, volte a

recolher o pé de base (13) e o pé de nivelamento (12). Para o

efeito, aperte as duas pecas do pé de base uma contra a outra

(@) e empurre depois o pé de base (13) para dentro do

instrumento de medicéo (@), até que engate de forma audivel.

Para recolher o pé de nivelamento (12) empurre o

interruptor (5) para o lado.

Fixacao no tripé:

Coloque o instrumento de medicao com a fixagao de tripé de

1/4" (11) na placa de substituicao rapida do tripé ou num tripé

de maquina fotografica convencional. Aparafusar o instrumento

de medicao com o parafuso de fixacao da placa de substituicao
rapida.

Fixacdo com imanes:

Cologue o instrumento de medigdo com os imanes (10) numa

peca suficientemente magnética.

» Verifique se o instrumento de medicao esta bem fixo.
Instrumentos de medicdo que nao forem fixos de modo
seguro podem cair e ferir o operador ou outras pessoas. Se o
instrumento de medicdo cair, ele pode ser danificado ou
causar danos.

Fixacao com os cintos de fixacao (ver figura C):

Passe o cinto de fixacao (24) pelas guias do cinto (25) e fixe o

instrumento de medi¢do com os dois cintos em tubos ou

semelhante. Certifique-se de que a fixagao por velcro na
extremidade do cinto é pressionada contra o cinto de fixacdo.

No caso de tubos finos, insira o cinto de fixagdo com o lado liso

para fora através das guias do cinto e faga-o passar novamente

em volta do instrumento de medicao tal como representado na

figura, no caso de tubos grossos insira o cinto de fixacdo com o

lado liso para dentro através das guias do cinto.

» Fixe sempre o instrumento de medicao com os dois cintos
de fixacéo e verifique se os cintos de fixacao estdo
firmes. A capacidade de carga dos cintos depende das
propriedades do material ao qual eles sao fixos.
Instrumentos de medicdo soltos podem escorregar e ser
danificados ou causar danos.

» Nao permita que criancas utilizem os cintos de fixacdo
sem vigilancia. Elas poderao se ferir nos cintos de fixagao.

Ligar/desligar

» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem vigilancia
e desligue o instrumento de medicao apds utilizacao.
Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio laser.

Para ligar ou desligar o instrumento de medicao, primaa tecla

de ligar/desligar (19).

Se durante aprox. 30 min nao for premida qualquer tecla no

instrumento de medicdo ou a inclinagao do instrumento de

medicao ndo for alterada em mais de 1,5° a medicao de
inclinagdes e o display desligam-se automaticamente para
poupar as baterias.

Ligar e desligar o laser

Para ligar o raio laser, prima a tecla de ligar / desligar para

laser (16).

» Nao apontar o raio de laser na direcio de pessoas nem de
animais e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maiores
distancias.

Para desligar o raio laser, prima novamente a tecla de ligar /

desligar para laser (16).

» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem vigilancia
e desligue o instrumento de medicao apds utilizacao.
Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio laser.

Se o laser nao for utilizado, desligue-o para poupar energia.
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Mudar a unidade de medida (ver figura A)

Pode mudar em qualquer altura entre as unidades de medida
"o "%" e "mm/m". Para tal, prima a tecla para a mudanca das
unidades de medida (20) as vezes necessarias até aparecer a
unidade de medida pretendida na indicagao (c) ou (f). O valor
de medicao atual (d) é convertido automaticamente.

0 ajuste da unidade de medicdo permanece ao ligar e desligar o
instrumento de medicao.

Ligar e desligar o sinal actistico

Com a tecla do sinal actstico (17) pode ligar e desligar o sinal
actstico. Quando o sinal acustico esta ligado, aparece no
display a indicagéo para sinal acustico (h).

Por norma, ao ligar o instrumento de medicdo, o sinal sonoro
esta ligado.

Indicacao do valor de medicao e ajudas de alinhamento

0 valor de medicao (d) é atualizado cada vez que o instrumento
de medicao é movido. Apos grandes movimentos do
instrumento de medicao, aguarde que o valor de medicao nao
se altere mais para o ler.

Em fun¢ao da posicao do instrumento de medicdo, o valor de
medicdo e a unidade de medicao sao indicados no display
virados em 180°. Desta forma a indicagao também pode ser lida
durante trabalhos sobre a cabega.

O instrumento de medicdo indica no display, através dos
auxiliares de alinhamento (a), em que direcao tem de ser
inclinado para atingir o valor-alvo. O valor-alvo nas medigdes
padrao corresponde ao plano horizontal ou ao plano vertical, na
funcao Hold/Copy ao valor de medicao memorizado e no ponto
zero alterado ao ponto zero guardado.

Quando o valor-alvo é alcangado, as setas da ajuda de
alinhamento (a) apagam-se e se o sinal acustico estiver ligado,
s0a um som continuo.

Funcdes de medicao
Manter/transferir um valor de medicao (ver figura D)

Com a tecla Hold/Copy (22) é possivel controlar 2 fungées:

- Manter (Hold) um valor de medicao, mesmo se o
instrumento de medicao seja movimentado posteriormente
(p. ex. porque o instrumento de medicao esta em uma
posicao na qual o display é dificil de ser lido);

- Transferir (Copy) um valor de medicao.

Funcao Hold:

- Prima brevemente a tecla Hold/Copy (22). O valor de
medicao atual (d) é retido no display e memorizado, o
indicador H pisca.

- Prima novamente a tecla Hold/Copy (22), para terminar a
fungdo Hold. O valor memorizado é apagado. A medicao
normal é continuada.

Fungdo Copy:

- Prima demoradamente a tecla Hold/Copy (22). O valor de
medicao atual (d) e o indicador H piscam.

- Enquanto o valor de medicao piscar (3 segundos), o valor de
medicao pode ser reajustado. Premindo a tecla paraa
mudanca das unidades de medida (20) o valor pode ser
aumentado e reduzido premindo a tecla Cal (21).

- Se o valor de medicao ndo for corrigido, ele pisca
3 segundos, depois é guardado e volta-se para a medicao
atual. O indicador H é exibido de forma permanente no
display.

- Para chamar o valor copiado, prima de novo brevemente a
tecla Hold/Copy (22).

- Coloque o instrumento de medicdo no local de destino para o
qual o valor de medicao deve ser transmitido. O alinhamento
do instrumento de medicao é irrelevante. Os auxiliares de
alinhamento (a) indicam a direcéo na qual o instrumento de
medicao tem de ser movimentado para atingir ainclinagdo a
copiar. Ao alcancar a inclinagao memorizada ouve-se um
sinal sonoro, os auxiliares de alinhamento (a) apagam-se.

- Prima de novo brevemente a tecla Hold/Copy (22), para
regressar a medicao normal . O indicador H é exibido de
forma permanente no display.

- Prima demoradamente a tecla Hold/Copy (22), para
memorizar um valor novo.

- Paraeliminar um valor Hold, prima brevemente a tecla de
ligar/desligar (19).

Alterar o ponto zero

Para verificar inclinagdes com mais facilidade (p. ex. 45°) pode
alterar o ponto zero da medicao.
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Alinhe o instrumento de medicdo, p. ex. aplicando uma peca de
referéncia, de modo que o novo ponto zero desejado seja
indicado como valor de medicao (p. ex. 45,1°). Prima a tecla
Alt 0° (18). O valor de medicdo (d) e aindicacao de ponto zero
alterado (e) piscam.

Os valores medidos aproximadamente podem ser corrigidos
enquanto o valor de medicéo (d) piscar: prima a tecla Aumentar
valor de indicacao (20), para aumentar o valor de medicao
memorizado ou a tecla Reduzir valor de indicagdo (21), para
reduzir o valor (p. ex. de 45,1° para 45,0°). 3 s apds a Ultima
pressao na tecla, o valor de inclinagao indicado € memorizado
como valor de referéncia novo.

Na indicacdo de medicao (d) € indicado o valor de medicao
atual relativo ao novo ponto zero, também os auxiliares de
alinhamento e os sinais sonoros sao referentes ao novo ponto
zero. Exemplo: numa inclinacao de 43,8° em relagdo ao plano
horizontal e um ponto zero memorizado de 45° é indicado 1,2°
como valor de medicao.

Para regressar ao ponto zero padrao de 0°, prima brevemente a
tecla de ligar/desligar (19). O valor Hold também é eliminado.

Medir / transferir inclinacées sem contacto

Com ajuda de um laser é possivel medir e transferir inclinagées

sem contacto, mesmo a grandes distancias.

» Nao apontar o raio de laser na direcao de pessoas nem de
animais e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maiores
distancias.

» Use sempre o centro do ponto laser para as marcacoes. O
tamanho do ponto do raio laser modifica-se com a distancia.

Para medir inclinagées, alinhe o instrumento de medicao de

modo a que o raio laser acompanhe a drea a medir. Para

transferir inclinagées, alinhe o instrumento de medicao de
forma a que a inclinagao desejada seja indicada como valor de
medicdo (d) e transfira a inclinagdo com o apoio do ponto laser
paraaarea-alvo.

Nota: Ao transferir inclinagdes com o raio laser deve ser

considerado que o raio laser sai 30 mm acima do canto inferior

do instrumento de medicao.

Controlo de exatidao e calibracao do instrumento
de medicdo

Verificar a precisdo de medicao (ver figura E)

Controlar a precisdo do instrumento de medicao antes de

medicdes criticas, apos fortes mudancas de temperatura, assim

como apds fortes golpes.

Antes da medicao de inclinagdes < 45° a verificagao deve ser

feita numa superficie plana relativamente horizontal, antes da

medicao de inclinagdes > 45° numa superficie plana

relativamente vertical.

Ligue o instrumento de medicéo e coloque-o sobre a superficie

horizontal ou vertical.

Selecione a unidade de medida ° (ver "Mudar a unidade de

medida (ver figura A)", Pagina 48).

Aguardar 10 s e anotar o valor de medicao.

Rode o instrumento de medicao em 180° a volta do eixo

vertical. Espere novamente 10 s e anote o segundo valor de

medicdo.

» So calibre o instrumento de medicao se a diferenca entre
os dois valores de medicao for superior a 0,1°.

Calibrar o instrumento de medicao na posicao (vertical ou

horizontal), na qual foi verificada a diferenca dos valores de

medicao.

Calibrar as superficies de apoio horizontais (ver figura F)

A superficie na qual coloca o instrumento de medicao nao pode

divergir mais do que 5° do plano horizontal. Se a divergéncia
for maior, a calibracdo é cancelada com a indicagdo ---.

@  Ligue oinstrumento de medicdo e coloque-o sobre a
superficie horizontal, de modo que o nivel de bolha para
o alinhamento horizontal (1) aponte para cimae o
display (7) esteja dirigido para si. Espere 10s.

@  Primaa seguir durante aprox. 2 s a tecla de calibragao
Cal (21), até aparecer brevemente CAL1 no display.
Depois o valor de medicdo pisca no display.

®  Rode oinstrumento de medicao em 180° a volta do eixo
vertical, de forma a que o nivel de bolha de ar continue a
apontar para cima, mas o display (7) encontre-se no
lado oposto a si. Espere 10's.

@  Aseguir, prima novamente a tecla de calibragdo
Cal (21). No display € indicado brevemente CAL2.
Depois aparece o valor de medicao (ja nao pisca) no
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display. O instrumento de medicdo esta agora calibrado
de novo para esta superficie de apoio.

®  Seguidamente terd de calibrar o instrumento de medicao
para a superficie de apoio oposta. Para tal, rode o
instrumento de medicdo a volta do eixo horizontal, de
modo que o nivel de bolha para o alinhamento
horizontal (1) aponte para baixo e o display (7) esteja
dirigido para si. Coloque o instrumento de medicdo na
superficie horizontal. Espere 10's.

®  Primaaseguir durante aprox. 2 s a tecla de calibragdo
Cal (21), até aparecer brevemente CAL1 no display.
Depois o valor de medicdo pisca no display.

@  Rode oinstrumento de medicao em 180° a volta do eixo
vertical, de forma a que o nivel de bolha de ar continue a
apontar para cima, mas o display (7) encontre-se no
lado oposto a si. Espere 10's.

A seguir, prima novamente a tecla de calibracao
Cal (21). No display €é indicado brevemente CAL2.
Depois aparece o valor de medicao (ja nao pisca) no
display. O instrumento de medicdo estd agora calibrado
de novo para estas duas superficies de apoio
horizontais.
Nota: Se nos passos @ e @ o instrumento de medicao nao girar
em torno do eixo apresentado na figura, a calibragdo nao pode
ser concluida (CAL2 néo aparece no display).

Calibrar as superficies de apoio verticais (ver figura G)
Asuperficie na qual coloca o instrumento de medicao nao pode
divergir mais do que 5° do plano vertical. Se a divergéncia for
maior, a calibracao é cancelada com a indicagdo ---.

@  Ligue oinstrumento de medicdo e cologue-o sobre a
superficie vertical, de modo que o nivel de bolha para o
alinhamento vertical (8) aponte para cimae o
display (7) esteja dirigido parasi. Espere 10s.

@  Primaa seguir durante aprox. 2 s a tecla de calibragdo
Cal (21), até aparecer brevemente CAL1 no display.
Depois o valor de medigdo pisca no display.

®  Rode oinstrumento de medicao em 180°a volta do eixo
vertical, de forma a que o nivel de bolha de ar continue a
apontar para cima, mas o display (7) encontre-se no
lado oposto a si. Espere 10's.

@  Depois prima novamente a tecla de calibracao Cal (21).
No display é indicado brevemente CAL2. Depois
aparece o valor de medicao (ja nao pisca) no display. O
instrumento de medicdo esté agora calibrado de novo
para esta superficie de apoio.

®  Seguidamente tera de calibrar o instrumento de medicao
para a superficie de apoio oposta. Para tal, rode o
instrumento de medicdo a volta do eixo horizontal, de
modo que o nivel de bolha para o alinhamento
vertical (8) aponte para baixo e o display (7) esteja
dirigido para si. Coloque o instrumento de medicdo na
superficie vertical. Espere 10's.

®  Primaa seguir durante aprox. 2 s a tecla de calibragao
Cal (21), até aparecer brevemente CAL1 no display.
Depois o valor de medicdo pisca no display.

@  Rode oinstrumento de medicao em 180° a volta do eixo
vertical, de forma a que o nivel de bolha de ar continue a
apontar para cima, mas o display (7) encontre-se no
lado oposto a si. Espere 10's.

Depois prima novamente a tecla de calibrago Cal (21).
No display é indicado brevemente CAL2. Depois
aparece o valor de medigdo (ja nao pisca) no display. O
instrumento de medicao esta agora calibrado de novo
para estas duas superficies de apoio verticais.

Nota: Se nos passos @ e @ o instrumento de medicao nao girar

em torno do eixo apresentado na figura, a calibracdo nao pode

ser concluida (CAL2 nao aparece no display).

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na d4gua ou em outros
liquidos.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilize
detergentes ou solventes.

Limpe particularmente as areas na abertura de saida do laser
com regularidade e certifique-se de que nao existem fiapos.
Armazene e transporte o instrumento de medicao apenas na
bolsa de protecao (23).
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Em caso de reparagdo, envie o instrumento de medi¢do na bolsa
de protecao (23).

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito de
servicos de reparacao e de manutencao do seu produto, assim
como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos e
informagoes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a placa
de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Angola

Robert Bosch Ltd

Divisao de Ferramentas Elétricas

Estrada de Cacuaco 288

Luanda

Tel.: +244 927 584 446
http://www.bosch-professional.com/ao/pt/

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Eliminacao
Os instrumentos de medicao, baterias/pilhas, acessorios e

embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria-prima.

Nao deite o instrumento de medicao e as baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos
de instrumentos de medicao europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente as baterias/as pilhas
defeituosas ou gastas e encaminha-las para uma reciclagem
ecologica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni, per lavorare con lo strumento di mi-
sura in modo sicuro e senza pericoli. Se lo stru-
mento di misura non viene utilizzato conforme-
mente alle presenti istruzioni, cio puo pregiu-
dicare i dispositivi di protezione integrati nello strumento
stesso. Non rendere mai illeggibili le targhette di avvertenza
applicate sullo strumento di misura. CONSERVARE CON CU-

RA LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSEGNARLE INSIEME AL-

LO STRUMENTO DI MISURA IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Prudenza - Qualora vengano utilizzati dispositivi di co-
mando o regolazione diversi da quelli qui indicati o venga-
no eseguite procedure diverse, sussiste la possibilita di
una pericolosa esposizione alle radiazioni.

» Lo strumento di misura viene fornito con una targhetta la-
ser di avvertimento (contrassegnata nella figura in cui &
rappresentato lo strumento di misura).

» Seil testo della targhetta laser di pericolo & in una lingua
straniera, prima della messa in funzione iniziale incollare
I’etichetta fornita in dotazione, con il testo nella propria
lingua.
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Non dirigere mai il raggio laser verso persone
oppure animali e non guardare il raggio laser né
diretto, né riflesso. Il raggio laser potrebbe abba-
gliare le persone, provocare incidenti o danneg-
giare gli occhi.

» Se unraggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere su-
bito gli occhi e distogliere immediatamente la testa dal
raggio.

» Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come occhiali di
protezione. Gli occhiali per raggio laser servono per un mi-
gliore riconoscimento del raggio stesso; tuttavia non forni-
scono alcuna protezione contro la radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come occhiali
da sole oppure nel traffico. Gli occhiali per raggio laser non
offrono una protezione UV completa e riducono la percezione
dei colori.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da perso-
nale tecnico specializzato e soltanto utilizzando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguarda-
ta la sicurezza dello strumento di misura.

» Evitare che i bambini utilizzino lo strumento di misura la-
ser senza la necessaria sorveglianza. Potrebbero involon-
tariamente abbagliare altre persone.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a ri-
schio di esplosione in cui siano presenti liquidi, gas o pol-
veri infiammabili. Nello strumento di misura possono pro-
dursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quando &
acceso e spegnerlo sempre dopo P'uso. Altre persone po-
trebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Non portare il magnete in prossimita di impian-

@ ti o altri dispositivi medicali, come ad esempio
pacemaker o microinfusori. [l magnete genera
un campo che potrebbe compromettere la funzio-
nalita di impianti o dispositivi medicali.

» Mantenere lo strumento di misura a distanza da supporti
dati magnetici e da dispositivi sensibili ai campi magneti-
ci. A causa dell'azione del magnete possono verificarsi perdi-
teirreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e dei servizi
forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle istruzio-
ni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & idoneo per la misurazione precisa ed il
trasferimento di inclinazioni.

Lo strumento di misura & adatto per I'impiego in ambienti interni
ed all'esterno.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione dello
strumento di misura che si trova sulla pagina con la rappresenta-
zione grafica.

(1) Livella per allineamento in orizzontale
(2) Coperchio vano batterie
(3) Tasto per estrazione del piedino di livellamento
(4) Vite diregolazione del piedino di livellamento
(5) Interruttore per rientro del piedino di livellamento
(6) Bloccaggio del coperchio vano batterie
(7) Display
(8) Livella per allineamento in verticale
(9) Uscita del raggio laser

(10) Magnete

(11) Attacco treppiede da 1/4"

(12) Piedino dilivellamento

(13) Piedino d'appoggio

(14) Targhetta di pericolo raggio laser

(15) Numero di serie

(16) Tasto di attivazione/disattivazione laser

(17) Tasto Segnale acustico

(18) Tasto Modifica del punto zero Alt 0°

(19) Tasto di accensione/spegnimento
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(20) Tasto Cambio unita di misura/Incrementa valore misura-

t0°/ % [ mm/m

(21) Tasto Calibratura/Riduci valore misurato Cal

(22) Tasto Hold/Copy

(23) Custodia protettiva

(24) Cinghia di fissaggio

(25) Passaggio per la cinghia

Elementi di visualizzazione

(a) Ausili di allineamento
(b) Indicatore modalita laser
(c) Unita di misuramm/m
(d) Valore di misurazione

(e) Visualizzazione punto zero modificato

(f) Unita dimisura®; %
(g) Indicatore batteria
(h) Indicazione cicalino

(i) Indicatore H per valore memorizzato HOLD

Dati tecnici

Goniometro digitale GIM60L

Codice prodotto

3601K769..

Campo di misurazione

0°-360° (4 x 90°)

Precisione di misurazione

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Raggio d’azione laser” 30m
Precisione di livellamento in verticale +0,5mm/m
raggio laser
Precisione di livellamento in orizzontale +1 mm/m
raggio laser
Distanza uscita laser - bordo inferiore 30 mm
dello strumento di misura
Temperatura di funzionamento -10°C... +50°C
Temperatura di magazzinaggio -20°C...+70°C
Altitudine d'impiego max. oltre Ialtitudi- 2000 m
ne di riferimento
Umidita atmosferica relativa max. 90 %
Grado di contaminazione secondo 28
IEC61010-1
Classe laser 2
Tipo dilaser 650 nm, < 1 mwW
Cq 1
Divergenza punto laser 0,6 mrad
(angolo giro)
Batterie 4 x1,5VLR6 (AA)
Batterie ricaricabili® 4x1,2VHRG (AA)
Durata della carica (pile alcaline al man- 100 h
ganese) circa”
Spegnimento automatico dopo circa 30 min
Peso secondo 0,91 kg
EPTA-Procedure 01:2014
Dimensioni (lunghezza x larghezza x 618 x 27 x 59 mm
altezza)
IP 54 (con protezione contro polvere e °

spruzzi d’acqua)

A) Incaso di condizioni ambientali sfavorevoli (ad es. irradiazione sola-
re diretta), il raggio d’azione potra risultare ridotto.

B) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che,
in alcune occasioni, possono essere rese temporaneamente condut-

tive dalla condensa.

C) Acausadellaminore tensione delle batterie, il relativo indicatore

non segnalera alcuna ricarica completa.
D) Durata della carica senza laser

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il nu-
mero di serie (15) riportato sulla targhetta identificativa.

Montaggio

Introduzione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura, si consiglia di
utilizzare pile alcaline al manganese, oppure batterie.
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Per aprire il coperchio del vano batterie (2) esercitare pressione
sul bloccaggio (6) e quindi sollevare il coperchio stesso. Intro-
durre le pile o le batterie.

In questa fase, prestare attenzione alla corretta polarita, riporta-
ta sul coperchio vano batterie.

Indicazione batteria

Lindicazione batteria (g) mostra sempre lo stato attuale delle
batterie:

Display Capacita

H 90-100%
4 60-90 %
A 30-60%
0 10-30%

0-10%

Lindicazione batteria esausta lampeggia. Fra l'inizio

del lampeggiamento e lo spegnimento saranno anco-

ra disponibili circa 15-20 minuti per misurare.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le pile, o tutte le

batterie. Utilizzare esclusivamente pile o batterie dello stesso

produttore e della stessa capacita.

» Se lo strumento di misura non viene impiegato per lunghi
periodi, prelevare le pile o le batterie dallo strumento
stesso. Qualora le batterie rimangano per lungo tempo all'in-
terno dello strumento di misura si possono verificare fenome-
ni di corrosione e di autoscaricamento.

» Prima di sostituire le batterie spegnere assolutamente il
laser. Un laser inserito accidentalmente puo accecare le per-
sone.

Utilizzo

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposi-
zione diretta ai raggi solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad
oscillazioni termiche estreme. Ad esempio, evitare di la-
sciarlo per lungo tempo all'interno dell’auto. In caso di forti
oscillazioni di temperatura, lasciare che lo strumento di misu-
ra raggiunga la normale temperatura prima di metterlo in fun-
zione. Temperature oppure sbalzi di temperatura estremi
possono pregiudicare la precisione dello strumento di misu-
ra.

» Mantenere puliti le superfici di appoggio e i bordi di ap-
poggio dello strumento di misura. Proteggere lo strumen-
to di misura da impatti ed urti. Particelle di sporco o defor-
mazioni possono provocare errori di misurazione.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo stru-
mento di misura. Qualora lo strumento di misura abbia subi-
to forti influssi esterni, prima di riprendere il lavoro dev'esse-
re sempre effettuata una verifica della precisione(vedi «Con-
trollo della precisione e calibrazione dello strumento di misu-
ra», Pagina 57).

Posizionamento/fissaggio dello strumento di misura

Per misurare o per trasferire le inclinazioni & possibile non sol-
tanto applicare o appoggiare lo strumento di misura su superfici
bensi vi sono ulteriori possibilita di posizionarlo e di fissarlo.
Posizionamento con la meccanica di livellamento (ad es. in
caso di base non piana) (vedere Fig. B):

Premere brevemente il piedino di appoggio (13) per estrarlo.
Premere il tasto (3) per estrarre il piedino di livellamento (12).
Ruotando la vite di regolazione (4) regolare il piedino di livella-
mento in altezza in modo tale che il raggio laser passi lungo la su-
perficie da misurare e che l'inclinazione desiderata venga visua-
lizzata come valore di misurazione (d).

7
@ R @
Per lavori senza meccanica di livellamento inserire di nuovo il
piedino di appoggio (13) e il piedino di livellamento (12). Per
effettuare questa operazione comprimere entrambe le parti del

piedino di appoggio (®) e spingere poi il piedino di appog-
gio (13) nello strumento di misura (@) fino a quando lo stesso
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scatta in posizione in modo percettibile. Per 'inserimento del

piedino di livellamento (12) spingere lateralmente l'interrutto-

re (5).

Fissaggio sul treppiede:

Posizionare lo strumento di misura con I'attacco treppiede da

1/4" (11) sulla piastra per il cambio rapido del treppiede oppu-

re su un treppiede per macchina fotografica. Avvitare saldamen-

te lo strumento di misura con la vite di fissaggio della piastra per

il cambio rapido.

Fissaggio con magneti:

Posizionare lo strumento di misura con i magneti (10) su una

parte sufficientemente magnetica.

» Controllare il fissaggio sicuro dello strumento di misura.
Strumenti di misura non fissati in modo sicuro possono cade-
re e provocare lesioni a se stessi o ad altri. Cadendo lo stru-
mento di misura pud danneggiarsi oppure causare danneg-
giamenti.

Fissaggio con cinghie di fissaggio (vedere Fig. C):

Tirare le cinghie di fissaggio (24) tramite gli appositi passag-

gi (25) e fissare lo strumento di misura con entrambe le cinghie

a tubi o simili. Prestare attenzione affinché il fissaggio con velcro

dell’estremita della cinghia venga premuto sulla cinghia di fis-

saggio. In caso di tubi sottili per il fissaggio inserire la cinghia di

fissaggio, con il lato liscio rivolto verso I'esterno, attraverso i

passaggi per la cinghia ed farla passare ancora una volta intorno

allo strumento di misura, come illustrato nella figura; in caso di

tubi grandi inserire la cinghia di fissaggio, con il lato liscio rivolto

verso 'interno, attraverso i passaggi per la cinghia.

» Assicurare sempre lo strumento di misura con entrambe
le cinghie di fissaggio e controllare che queste siano fis-
sate saldamente. La forza di fissaggio delle cinghie dipende
dalle condizioni del materiale sul quale le stesse vengono fis-
sate. Gli strumenti di misura che non sono fissati saldamente
possono scivolare gill e venire danneggiati oppure causare
danneggiamenti.

» Non lasciare utilizzare le cinghie di fissaggio a bambini
senza sorveglianza. Gli stessi possono ferirsi con le cinghie
di fissaggio.

Accensione/spegnimento

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quando &
acceso e spegnerlo sempre dopo 'uso. Altre persone po-
trebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Per accendere o spegnere lo strumento di misura, premere il ta-

sto di accensione/spegnimento (19).

Se per circa 30 minuti non viene premuto alcun tasto sullo stru-

mento di misura oppure non viene variata l'inclinazione dello

strumento di misura per pit di 1,5°, la misurazione dell'inclina-

zione e il display verranno automaticamente disattivati al fine di

ridurre il consumo delle batterie.

Accensione/spegnimento del laser

Per accendere il raggio laser premere il tasto di accensione/

spegnimento per il laser (16).

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su ani-
mali e non rivolgere lo sguardo in direzione del raggio la-
ser stesso, neanche da grande distanza.

Per spegnere il raggio laser premere il tasto di accensione/spe-

gnimento per il laser (16).

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quando é
acceso e spegnerlo sempre dopo 'uso. Altre persone po-
trebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Se il laser non viene utilizzato, togliere 'alimentazione per ri-

sparmiare elettricita.

Commutazione dell’unita di misura (vedere Fig. A)

E possibile commutare in qualsiasi momento tra le unita di misu-
ra «®», «%» e «<mm/m». Premere quindi ripetutamente il tasto per
la commutazione dell'unita di misura (20) finché I'unita di misu-
ra desiderata non viene visualizzata nel display (c) oppure com-
pare (f). Il valore misurato attuale (d) viene automaticamente
convertito nella nuova unita di misura.

Limpostazione dell'unita di misura resta anche quando si spe-
gne e si riaccende lo strumento di misura.
Attivazione/disattivazione del segnale acustico

Il tasto Segnale acustico (17) consente di attivare o disattivare il
segnale acustico. Con il segnale acustico inserito viene visualiz-
zata nel display l'indicazione per segnale acustico (h).

Quando lo strumento di misura viene acceso, il segnale acustico
e inserito di default.
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Visualizzazione del valore di misurazione e ausili di
allineamento

Il valore misurato (d) viene aggiornato ad ogni spostamento del-
lo strumento di misura. In caso di maggiori spostamenti dello
strumento di misura, prima di rilevare il valore misurato, atten-
dere fino a quando questo non cambia pit.

In base alla posizione dello strumento di misura, nel display ven-
gono visualizzati valore misurato e unita di misura ruotati di
180°. In questo modo & possibile rilevare i valori visualizzati an-
che in caso di lavori sopra testa.

Mediante gli ausili di allineamento (a), lo strumento di misura in-
dica sul display la direzione in cui deve essere inclinato per otte-
nere il valore target. Per le misurazioni standard il valore target
rappresenta la linea orizzontale e/o verticale, nella funzione
Hold/Copy il valore misurato memorizzato e, nel caso di una
modifica del punto zero, il punto zero memorizzato.

Se viene raggiunto il valore target, si spengono le frecce degli
ausili di allineamento (a) e con il segnale acustico attivo viene
emesso un suono continuo.

Funzioni di misurazione

Conservazione/trasmissione di un valore di misurazione
rilevato (vedere Fig. D)

Con il tasto Hold/Copy (22) & possibile comandare 2 funzioni:

- Mantenimento (Hold) di un valore di misurazione anche se
successivamente lo strumento di misura viene mosso (ad es.
se lo strumento di misura € in una posizione in cui il display
non puo essere letto bene);

- Trasmissione (Copy) di un valore di misurazione rilevato.

Funzione Hold:

- Premere brevemente il tasto Hold/Copy (22). Il valore di
misurazione attuale (d) viene fissato nel display e memoriz-
zato, l'indicatore H lampeggia.

- Premere nuovamente il tasto Hold/Copy (22) per terminare
la funzione Hold. Il valore memorizzato viene cancellato. Si
prosegue con la normale misurazione.

Funzione Copy:

- Premere a lungo il tasto Hold/Copy (22). Il valore di misura-
zione attuale (d) e 'indicatore H lampeggiano.

- Finché il valore di misurazione lampeggia (3 secondi), puo
essere regolato. Premendo il tasto per il cambio delle unita di
misura (20) ¢ possibile aumentare il valore, mediante una
pressione del tasto Cal (21) il valore puo essere ridotto.

- Qualorail valore di misurazione non venga corretto, lampeg-
gera 3 secondi, verra successivamente memorizzato e sovra-
scrivera quindi l'attuale misurazione. L'indicatore H verra co-
stantemente visualizzato nel display.

- Perrichiamare il valore copiato, premere di nuovo breve-
mente il tasto Hold/Copy (22).

- Puntare lo strumento di misura sul punto target in cui dovra
essere trasferito il valore di misurazione. In questo contesto
I'allineamento dello strumento di misura & irrilevante. Gli au-
sili di allineamento (a) indicano la direzione in cui deve esse-
re spostato lo strumento di misura al fine di raggiungere l'in-
clinazione da copiare. Al raggiungimento dell'inclinazione me-
morizzata si udira un segnale acustico, gli ausili di allineamen-
to (a) scompariranno.

- Premere di nuovo brevemente il tasto Hold/Copy (22) per
tornare alla misurazione normale. L'indicatore H verra co-
stantemente visualizzato nel display.

- Premere a lungo il tasto Hold/Copy (22) per memorizzare
un nuovo valore.

- Per cancellare un valore Hold, premere brevemente il tasto
di accensione/spegnimento (19).

Modifica del punto zero

Per un controllo pit facile delle inclinazioni (ad es. 45°) & possi-
bile modificare il punto zero della misurazione.

Allineare lo strumento di misura, ad es. appoggiandolo ad un
elemento di riferimento, in modo tale che il nuovo punto zero
desiderato venga visualizzato come valore di misurazione (ad
es. 45,1°). Premere il tasto Alt 0° (18). Il valore di misurazio-
ne (d) e la visualizzazione del punto zero modificato (e) lampeg-
giano.

| valori misurati in modo non preciso possono essere corretti fin-
tanto che il valore di misurazione (d) lampeggia: premere il tasto
Incrementa valore di misurazione (20) per aumentare il valore di
misurazione memorizzato, premere invece il tasto Riduci valore
di misurazione (21) per ridurlo (ad es. da 45,1°a 45,0°). 3 s do-
po l'ultima pressione di un tasto il valore d’inclinazione visualiz-
zato verra memorizzato come nuovo valore di riferimento.
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Nella visualizzazione del valore di misurazione (d) viene visualiz-
zato il valore di misurazione attuale riferito al nuovo punto zero;
anche gli ausili di allineamento e i segnali acustici si riferiscono
al nuovo punto zero. Esempio: con un’inclinazione di 43,8° rife-
rita alla linea orizzontale e un punto zero memorizzato di 45°
verra visualizzato 1,2° come valore di misurazione.

Per ritornare al punto zero standard 0°, premere brevemente il
tasto di accensione/spegnimento (19). Anche il valore Hold vie-
ne cancellato.

Misurazione/trasferimento di inclinazioni senza contatto
Con l'ausilio del laser & possibile misurare e trasferire inclinazio-
ni senza contatto anche in caso di grandi distanze.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su ani-
mali e non rivolgere lo sguardo in direzione del raggio la-
ser stesso, neanche da grande distanza.

» Utilizzare sempre solo il centro del punto laser per con-
trassegnare. La grandezza del punto laser cambia con la di-
stanza.

Per misurare inclinazioni, orientare lo strumento di misura in

modo che il raggio laser sia proiettato lungo la superficie da mi-

surare. Per trasferire inclinazioni, orientare lo strumento di mi-

surain modo che l'inclinazione desiderata venga visualizzata co-

me valore di misurazione (d) e trasferire l'inclinazione sulla su-
perficie target mediante il punto laser.

Avvertenza: in fase di trasferimento delle inclinazioni mediante

laser, tenere conto che il laser viene proiettato 30 mm sopra il

bordo inferiore dello strumento di misura.

Controllo della precisione e calibrazione dello
strumento di misura

Controllo della precisione di misurazione (vedere Fig. E)
Controllare la precisione dello strumento di misura prima di mi-
surazioni critiche, dopo forti variazioni di temperatura e dopo
forti urti.
Prima di misurare inclinazioni < 45° dev’essere eseguito un con-
trollo su di una superficie piana, approssimativamente orizzon-
tale, prima di misurare inclinazioni > 45° su di una superficie
piana, approssimativamente verticale.
Accendere lo strumento di misura e posizionarlo sulla superficie
orizzontale o sulla superficie verticale.
Selezionare l'unita di misura ° (vedi «Commutazione dell’unita di
misura (vedere Fig. A)», Pagina 55).
Attendere 10 s ed annotare quindi il valore di misurazione.
Ruotare lo strumento di misura di 180° sull'asse verticale. Atten-
dere nuovamente 10 s e annotare il secondo valore di misurazio-
ne.
» Calibrare lo strumento di misura solamente se la differen-
za trai due valori misurati risulta superiore a 0,1°.
Calibrare lo strumento di misura nella stessa posizione (vertica-
le oppure in posizione orizzontale) in cui & stata riscontrata la
differenza dei valori di misurazione.

Calibratura delle superfici di appoggio orizzontali

(vedere Fig. F)

La superficie su cui appoggiare lo strumento di misura non deve
scostarsi piti di 5° in riferimento alla linea orizzontale. Se lo
scostamento risulta maggiore, la calibrazione viene interrotta
con l'indicazione --.

@®  Accendere lo strumento di misura e posizionarlo sulla su-
perficie orizzontale in modo tale che la livella per allinea-
mento in orizzontale (1) sia rivolta verso 'alto e il di-
splay (7) sia rivolto verso I'utilizzatore. Attendere 10 se-
condi.

@  Premere quindi per circa 2 s il tasto di calibratura
Cal (21), finché nel display non viene visualizzato breve-
mente CAL1. Successivamente il valore di misurazione
lampeggia nel display.

®  Ruotare lo strumento di misura di 180° attorno all'asse
verticale, in modo che la livella resti rivolta verso I'alto,
ma che il display (7) si trovi sul lato opposto a quello
dell'utilizzatore. Attendere 10 secondi.

@  Aquesto punto premere nuovamente il tasto di calibratu-
ra Cal (21). Sul display verra brevemente visualizzata la
dicitura CAL2. Successivamente, sul display comparira il
valore di misurazione (non piti lampeggiante). Ora, lo
strumento di misura sara nuovamente calibrato per que-
sta superficie di appoggio.

®  Successivamente a questa operazione & necessario cali-
brare lo strumento di misura per la superficie d’appoggio
difronte. A tal fine ruotare lo strumento di misura attor-
no all'asse orizzontale in modo tale che la livella per alli-
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neamento in orizzontale (1) sia rivolta verso il basso e il
display (7) sia rivolto verso I'utilizzatore. Posizionare lo
strumento di misura sulla superficie orizzontale. Atten-
dere 10 secondi.

®  Premere quindi per circa 2 sil tasto di calibratura
Cal (21), finché nel display non viene visualizzato breve-
mente CAL1. Successivamente il valore di misurazione
lampeggia nel display.

@  Ruotare lo strumento di misura di 180° attorno all'asse
verticale, in modo che la livella resti rivolta verso il bas-
so0, ma che il display (7) si trovi sul lato opposto a quello
dell'utilizzatore. Attendere 10 secondi.

A questo punto premere nuovamente il tasto di calibratu-
ra Cal (21). Sul display verra brevemente visualizzata la
dicitura CAL2. Successivamente, sul display comparira il
valore di misurazione (non pili lampeggiante). Lo stru-
mento di misura & quindi nuovamente calibrato per en-
trambe le superfici di appoggio orizzontali.

Avvertenza: Se nelle fasi ® e @ lo strumento di misura non vie-

ne ruotato intorno all'asse rappresentato in figura, non & possi-

bile concludere I'operazione di calibratura (sul display non viene
visualizzato CAL2).

Calibratura delle superfici di appoggio verticali

(vedere Fig. G)

La superficie su cui appoggiare lo strumento di misura non deve
scostarsi pitl di 5° in riferimento alla linea verticale. Se lo sco-
stamento risulta maggiore, la calibrazione viene interrotta con
l'indicazione --.

@  Accendere lo strumento di misura e posizionarlo sulla su-
perficie verticale in modo tale che la livella per allinea-
mento in verticale (8) sia rivolta verso l'alto e il di-
splay (7) sia rivolto verso l'utilizzatore. Attendere 10 se-
condi.

@  Premere quindi per circa 2 s il tasto di calibratura
Cal (21), finché nel display non viene visualizzato breve-
mente CAL1. Successivamente il valore di misurazione
lampeggia nel display.

®  Ruotare lo strumento di misura di 180° attorno all'asse
verticale, in modo che la livella resti rivolta verso l'alto,
ma che il display (7) si trovi sul lato opposto a quello
dell'utilizzatore. Attendere 10 secondi.

@  Aquesto punto premere nuovamente il tasto di calibratu-
ra Cal (21). Sul display verra brevemente visualizzata la
dicitura CAL2. Successivamente, sul display comparira il
valore di misurazione (non pili lampeggiante). Ora, lo
strumento di misura sara nuovamente calibrato per que-
sta superficie di appoggio.

®  Successivamente a questa operazione & necessario cali-
brare lo strumento di misura per la superficie d’appoggio
difronte. A tal fine ruotare lo strumento di misura attor-
no all'asse orizzontale in modo tale che la livella per alli-
neamento in verticale (8) sia rivolta verso il basso e il di-
splay (7) sia rivolto verso I'utilizzatore. Posizionare lo
strumento di misura sulla superficie verticale. Attendere
10 secondi.

®  Premere quindi per circa 2 sil tasto di calibratura
Cal (21), finché nel display non viene visualizzato breve-
mente CAL1. Successivamente il valore di misurazione
lampeggia nel display.

@  Ruotare lo strumento di misura di 180° attorno all'asse
verticale, in modo che la livella resti rivolta verso il bas-
s0, ma che il display (7) si trovi sul lato opposto a quello
dell'utilizzatore. Attendere 10 secondi.

A questo punto premere nuovamente il tasto di calibratu-
ra Cal (21). Sul display verra brevemente visualizzata la
dicitura CAL2. Successivamente, sul display comparira il
valore di misurazione (non pili lampeggiante). Lo stru-
mento di misura & quindi nuovamente calibrato per en-
trambe le superfici di appoggio verticali.

Avvertenza: Se nelle fasi ® e @ lo strumento di misura non vie-

ne ruotato intorno all'asse rappresentato in figura, non & possi-

bile concludere 'operazione di calibratura (sul display non viene
visualizzato CAL2).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.
Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua, né
in alcun altro liquido.
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Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidi-
to. Non utilizzare detergenti, né solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del rag-
gio laser prestando particolare attenzione alla presenza di pelu-
ria.

Conservare e trasportare lo strumento di misura esclusivamente
nell'apposita custodia protettiva (23).

In caso di riparazione, inviare lo strumento di misura all'interno
della custodia protettiva (23).

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative al-
lariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto nonché
concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista esplosa e infor-
mazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul
sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle
Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comuni-
care sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla targhet-
ta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Strumenti di misura, batterie/pile, accessori e imballi dovranno
essere smaltiti/riciclati nel rispetto del’ambiente.

Non gettare gli strumenti di misura, né le batterie o
le pile, nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli stru-
menti di misura non pil utilizzabili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispettoso
dell'ambiente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht
genomen worden om gevaarloos en veilig met
het meetgereedschap te werken. Wanneer het
meetgereedschap niet volgens de beschikbare
aanwijzingen gebruikt wordt, kunnen de gein-
tegreerde veiligheidsvoorzieningen in het meetgereed-
schap belemmerd worden. Maak waarschuwingsstickers op
het meetgereedschap nooit onleeshaar. BEWAAR DEZE

AANWIJZINGEN ZORGVULDIG EN GEEF ZE BIJ HET DOOR-

GEVEN VAN HET MEETGEREEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier aangegeven
bedienings- of afstelvoorzieningen gebruikt of andere
methodes uitgevoerd worden, kan dit resulteren in een
gevaarlijke blootstelling aan straling.

» Het meetgereedschap is voorzien van een laser-waar-
schuwingsplaatje (aangegeven op de weergave van het
meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen).

» Is de tekst van het laser-waarschuwingsplaatje niet in uw
taal, plak dan véor het eerste gebruik de meegeleverde
sticker in uw eigen taal hieroverheen.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren
en kijk niet zelf in de directe of gereflecteerde
laserstraal. Daardoor kunt u personen verblin-
den, ongevallen veroorzaken of het oog beschadi-
gen.
» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen be-
wust gesloten worden en moet het hoofd onmiddellijk uit
de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.
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» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal; deze be-
schermt echter niet tegen de laserstraling.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril of in het verkeer.

De laserbril biedt geen volledige UV-bescherming en vermin-
dert het waarnemen van kleuren.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwa-
lificeerd geschoold personeel en alleen met originele ver-
vangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder toe-
zicht gebruiken. Zij zouden per ongeluk personen kunnen
verblinden.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
waar ontploffingsgevaar heerst en zich brandbare vloei-
stoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof of
de dampen tot ontsteking brengen.

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd
achter en schakel het meetgereedschap na gebruik uit.
Andere personen kunnen door de laserstraal verblind wor-
den.

Houd de magneet uit de buurt van implantaten
@ en andere medische apparaten, zoals pacema-
kers en insulinepompen. Door de magneet wordt

een veld opgewekt dat de werking van implanta-
ten en medische apparaten kan verstoren.

» Houd het meetgereedschap uit de buurt van magnetische
gegevensdragers en magnetisch gevoelige apparatuur.
Door de werking van de magneten kan onherroepelijk gege-
vensverlies optreden.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van de
gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bestemd voor nauwkeurig meten en
overbrengen van hellingen.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis en
buitenshuis.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Libel voor horizontaal uitlijnen
(2) Batterijvakdeksel
(3) Toets voor uitschuiven van nivelleervoet
(4) Afstelschroef van nivelleervoet
(5) Schakelaar voor inschuiven van nivelleervoet
(6) Vergrendeling van het batterijvakdeksel
(7) Display
(8) Libel voor verticaal uitlijnen
(9) Opening voor laserstraal

(10) Magneet

(11) Statiefopname 1/4"

(12) Nivelleervoet

(13) Standvoet

(14) Laser-waarschuwingsplaatje

(15) Serienummer

(16) Aan/uit-toets laser

(17) Toets geluidssignaal

(18) Toets nulpunt wijzigen Alt 0°

(19) Aan/uit-toets

(20) Toets maateenheid wisselen/aanduidingswaarde verho-
gen°/% [ mm/m

(21) Toets kalibratie/aanduidingswaarde verlagen Cal
(22) Toets Hold/Copy
(23) Opbergetui
(24) Bevestigingsband
(25) Bandgeleiding
Aanduidingselementen
(a) Uitlijnhulpmiddelen
(b) Aanduiding lasermodus
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(c) Maateenheid mm/m

(d) Meetwaarde

(e) Aanduiding gewijzigd nulpunt
(f) Maateenheden®; %

(g) Batterij-aanduiding

(h) Aanduiding voor geluidssignaal
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(i) Indicator H voor opgeslagen waarde HOLD

Technische gegevens

Productnummer 3601K769..
Meetbereik 0°-360° (4 x 90°)
Meetnauwkeurigheid

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Werkbereik laser" 30m
Verticale nivelleernauwkeurigheid laser +0,5 mm/m
Horizontale nivelleernauwkeurigheid +1 mm/m
laser

Afstand laseropening - onderkant van 30 mm
meetgereedschap

Gebruikstemperatuur -10°C... +50°C
Opslagtemperatuur -20°C...+70°C
Max. gebruikshoogte boven referentie- 2000 m
hoogte

Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Vervuilingsgraad volgens IEC 61010-1 2
Laserklasse 2
Lasertype 650 nm, < 1 mW
Cyq 1
Divergentie laserpunt 0,6 mrad

(volledige hoek)

Batterijen 4 x1,5VLR6 (AA)
Oplaadbare batterijen® 4 x 1,2 VHR6 (AA)
Gebruiksduur (alkali-mangaan- 100h
batterijen) ca.”

Automatische uitschakeling na ca. 30 min
Gewicht volgens 0,91 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Afmetingen (lengte x breedte x hoogte) ~ 618 x 27 x 59 mm
IP 54 (stof- en spatwaterbescherming) °

A) Het werkbereik kan door ongunstige omgevingsomstandigheden

(bijv. direct zonlicht) verminderd worden.

B) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter
soms een tijdelijke geleidbaarheid wort verwacht door bedauwing.

C) Vanwege de geringere spanning van de oplaadbare batterijen zal de
batterij-aanduiding geen volle lading aangeven.

D) Gebruiksduur zonder laser

Het serienummer (15) op het typeplaatje dient voor een duidelijke identi-

ficatie van uw meetgereedschap.

Montage

Batterijen plaatsen/verwisselen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkaliman-
gaanbatterijen of accu’s geadviseerd.

Voor het openen van het batterijvakdeksel (2) drukt u op de ver-
grendeling (6) en klapt u het batterijvakdeksel open. Plaats de
(oplaadbare) batterijen.

Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens de
afbeelding op het batterijvakdeksel.

Batterij-aanduiding
De batterij-aanduiding (g) geeft altijd de actuele status van de
(oplaadbare) batterijen aan:

Aandui- Capaciteit
ding

E 90-100 %
A 60-90%
J 30-60%
0 10-30%
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Aandui- Capaciteit
ding

““.\ﬁx_'“ 0—10 %

4 Delege batterij-aanduiding knippert. Nadat de aan-
duiding begint te knipperen tot aan het uitschakelen
kunt u nog ongeveer 15-20 min meten.

Verwissel altijd alle batterijen of accu’s tegelijkertijd. Gebruik al-

leen batterijen of accu’s van één fabrikant en met dezelfde capa-

citeit.

» Haal de (oplaadbare) batterijen uit het meetgereedschap,
wanneer u dit langere tijd niet gebruikt. De (oplaadbare)
batterijen kunnen bij een langere periode van opslag in het
meetgereedschap corroderen en zichzelf ontladen.

» Schakel de laser absoluut uit, voordat u batterijen gaat
vervangen. Een onbedoeld ingeschakelde laser kan perso-
nen verblinden.

Gebruik

Ingebruikname

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zon-
licht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tempe-
raturen of temperatuurschommelingen. Laat het bijv. niet
gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat het meetge-
reedschap bij grotere temperatuurschommelingen eerst op
temperatuur komen, voordat u het in gebruik neemt. Bij ex-
treme temperaturen of temperatuurschommelingen kan de
nauwkeurigheid van het meetgereedschap nadelig beinvloed
worden.

» Houd de oplegvlakken en aanlegkanten van het meetge-
reedschap schoon. Bescherm het meetgereedschap te-
gen stoten en schokken. Vuildeeltjes of vervormingen kun-
nen tot verkeerde metingen leiden.

» Vermijd heftige stoten of vallen van het meetgereed-
schap. Na sterke invloeden van buitenaf op het meetgereed-
schap, moet u vodr het verder werken altijd een nauwkeurig-
heidscontrole uitvoeren(zie ,Nauwkeurigheidscontrole en ka-
libratie van het meetgereedschap*, Pagina 65).

Meetgereedschap plaatsen/bevestigen

Als u hellingen wilt meten of overbrengen, kunt u het meetge-
reedschap niet alleen op oppervlakken zetten of leggen, maar
heeft u ook andere mogelijkheden om het te plaatsen of te be-
vestigen.

Plaatsen met het nivelleermechanisme (bijv. bij ongelijke
bodem) (zie afbeelding B):

Duw kort tegen de standvoet (13) om deze uit te schuiven. Druk
op de toets (3) om de nivelleervoet (12) uit te schuiven. Stel de
nivelleervoet door aan de afstelschroef (4) te draaien zodanig in
hoogte af dat de laserstraal langs het te meten vlak loopt of de
gewenste helling als meetwaarde (d) verschijnt.

&
3 ,/j,\f'% <=
o ¢ @
to

Voor werkzaamheden zonder nivelleermechanisme schuift u
standvoet (13) en nivelleervoet (12) weer in. Duw hiervoor bei-
de delen van de standvoet bij elkaar (®) en schuif vervolgens de
standvoet (13) in het meetgereedschap (@) tot hij hoorbaar
vastklikt. Voor het inschuiven van de nivelleervoet (12) schuift u
de schakelaar (5) naar de zijkant.

Op het statief bevestigen:

Plaats het meetgereedschap met de 1/4"-statiefopname (11)

op de snelwisselplaat van het statief of op een gangbaar fotosta-

tief. Schroef het meetgereedschap met de vastzetschroef van
de snelwisselplaat vast.

Bevestigen met magneten:

Plaats het meetgereedschap met de magneten (10) op een vol-

doende magnetisch onderdeel.

» Controleer of het meetgereedschap stevig bevestigd is.
Niet stevig bevestigde meetgereedschappen kunnen omlaag
vallen en kunnen u of anderen verwonden. Bij het vallen kan
het meetgereedschap beschadigd worden of beschadigingen
veroorzaken.
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Bevestigen met bevestigingsbanden (zie afbeelding C):

Trek de bevestigingsbanden (24) door de bandgeleidingen (25)

en bevestig het meetgereedschap met beide banden aan buizen

of iets dergelijks. Let erop dat de klittenbandbevestiging van het
uiteinde van de band op de bevestigingsband wordt aangedrukt.

Bij dunne buizen steekt u daarvoor de bevestigingsband met de

gladde zijde naar buiten door de bandgeleidingen en slaat u de-

ze zoals op de afbeelding getoond nogmaals om het meetge-
reedschap. Bij dikke buizen steekt u de bevestigingsband met
de gladde zijde naar binnen door de bandgeleidingen.

» Zet het meetgereedschap altijd vast met beide bevesti-
gingsbanden en controleer of de bevestigingshanden
goed vastzitten. De houdkracht van de banden is afhankelijk
van de aard van het materiaal waaraan ze worden bevestigd.
Los zittende meetgereedschappen kunnen omlaag glijden en
beschadigd worden of beschadigingen veroorzaken.

» Laat kinderen de bevestigingsbanden niet zonder toe-
zicht gebruiken. Ze kunnen zich verwonden met de bevesti-
gingsbanden.

In-/uitschakelen

» Laat hetingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd
achter en schakel het meetgereedschap na gebruik uit.
Andere personen kunnen door de laserstraal verblind wor-
den.

Druk voor het in- of uitschakelen van het meetgereedschap op

de aan/uit-toets (19).

Als er ca. 30 min lang geen toets op het meetgereedschap wordt

ingedrukt of als de helling van het meetgereedschap niet meer

dan 1,5° wordt gewijzigd, dan worden hellingmeting en display

automatisch uitgeschakeld om de batterijen te sparen.

In-/uitschakelen laser

Voor het inschakelen van de laserstraal drukt u op de aan/uit-

toets voor laser (16).

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk zelf
niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote afstand.
Voor het uitschakelen van de laserstraal drukt u opnieuw op de

aan/uit-toets voor laser (16).

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd
achter en schakel het meetgereedschap na gebruik uit.
Andere personen kunnen door de laserstraal verblind wor-
den.

Als u de laser niet gebruikt, dient u deze uit te schakelen om

energie te sparen.

Maateenheid wisselen (zie afbeelding A)

U kunt op elk moment tussen de maateenheden ,*, ,%" en ,mm/
m*“wisselen. Druk daarvoor zo vaak op de toets voor maateen-
heid wisselen (20) tot de gewenste maateenheid in de aandui-
ding (c) of (f) verschijnt. De actuele meetwaarde (d) wordt au-
tomatisch omgerekend.

De instelling van de maateenheid blijft bewaard bij het uit- en in-
schakelen van het meetgereedschap.

Geluidssignaal in- en uitschakelen

Met de toets geluidssignaal (17) kunt u het geluidssignaal in- en
uitschakelen. Bij ingeschakeld geluidssignaal verschijnt op het
display de aanduiding voor geluidssignaal (h).

Wanneer u het meetgereedschap inschakelt, is het geluidssig-
naal standaard ingeschakeld.

Meetwaarde-aanduiding en uitlijnhulpmiddelen

De meetwaarde (d) wordt bij elke beweging van het meetge-
reedschap bijgewerkt. Wacht na een sterke beweging van het
meetgereedschap met het aflezen van de meetwaarde tot deze
niet meer verandert.

Afhankelijk van positie van het meetgereedschap verschijnen
meetwaarde en maateenheid 180° gedraaid op het display.
Daardoor kan de aanduiding ook bij bovenhandse werkzaamhe-
den worden afgelezen.

Het meetgereedschap geeft door de uitlijnhulpmiddelen (a) op
het display aan in welke richting het schuin moet worden gehou-
den om de doelwaarde te bereiken. De doelwaarde is bij stan-
daardmetingen de horizontale of verticale lijn, in de functie
Hold/Copy de opgeslagen meetwaarde en bij gewijzigd nulpunt
het opgeslagen nulpunt.

Als de doelwaarde is bereikt, dan verdwijnen de pijlen van de
uitlijnhulpmiddelen (a) en bij ingeschakeld geluidssignaal is een
permanent signaal te horen.
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Meetfuncties

Meetwaarde vastleggen/overbrengen (zie afbeelding D)

Met de toets Hold/Copy (22) kunnen 2 functies worden gere-

geld:

- vastleggen (Hold) van een meetwaarde, ook wanneer het
meetgereedschap later wordt bewogen (bijv. omdat het
meetgereedschap zich in een positie bevindt waarin het dis-
play slecht kan worden afgelezen);

- overbrengen (Copy) van een meetwaarde.

Functie Hold:

- Druk kort op de toets Hold/Copy (22). De huidige meet-
waarde (d) wordt op het display vastgelegd en opgeslagen,
de indicator H knippert.

- Druk opnieuw op de toets Hold/Copy (22) om de functie
Hold te beéindigen. De opgeslagen waarde wordt gewist. De
normale meting wordt voortgezet.

Functie Copy:

- Druk lang op de toets Hold/Copy (22). De huidige meet-
waarde (d) en de indicator H knipperen.

- Zolang de meetwaarde knippert (3 seconden), kan de meet-
waarde worden bijgesteld. Door op de toets voor maateen-
heid wisselen (20) te drukken kan de waarde verhoogd en
door op de toets Cal (21) te drukken kan de waarde verlaagd
worden.

- Als de meetwaarde niet wordt gecorrigeerd, knippert deze
3 seconden, wordt daarna opgeslagen en gaat dan over naar
de huidige meting. De indicator H verschijnt permanent op
het display.

- Om de gekopieerde waarde op te vragen, drukt u opnieuw
kort op de toets Hold/Copy (22).

- Leg het meetgereedschap op de doellocatie aan waarnaar de
meetwaarde moet worden overgebracht. Het uitlijnen van het
meetgereedschap is daarbij onbelangrijk. De uitlijnhulpmid-
delen (a) geven de richting aan waarin het meetgereedschap
moet worden bewogen om de te kopiéren helling te bereiken.
Bij het bereiken van de opgeslagen helling is een geluidssig-
naal te horen, de uitlijnhulpmiddelen (a) verdwijnen.

- Druk opnieuw kort op de toets Hold/Copy (22) om terug te
keren naar de normale meting. De indicator H verschijnt per-
manent op het display.

- Druk lang op de toets Hold/Copy (22) om een nieuwe waar-
de op te slaan.

- Om een Hold-waarde te wissen, drukt u kort op de aan/uit-
toets (19).

Nulpunt wijzigen

Om schuintes (bijv. 45°) gemakkelijker te controleren, kunt u
het nulpunt van de meting wijzigen.

Lijn het meetgereedschap, bijv. door het tegen een referentie-
werkstuk te leggen, zodanig uit dat het gewenste nieuwe nul-
punt als meetwaarde verschijnt (bijv. 45,1°). Druk op de toets
Alt 0° (18). De meetwaarde (d) en de aanduiding gewijzigd nul-
punt (e) knipperen.

Grof gemeten waarden kunt u corrigeren zolang de meetwaar-
de (d) knippert: druk op de toets aanduidingswaarde verho-

gen (20) om de opgeslagen meetwaarde te verhogen, de toets
aanduidingswaarde verlagen (21) om deze te verlagen (bijv. van
45,1°naar 45,0°). 3 s nadat voor de laatste keer op een toets
werd gedrukt, wordt de weergegeven hellingwaarde als nieuwe
referentiewaarde opgeslagen.

In de meetaanduiding (d) verschijnt de huidige meetwaarde ge-
relateerd aan het nieuwe nulpunt, ook de uitlijnhulpmiddelen en
geluidssignalen hebben betrekking op het nieuwe nulpunt. Voor-
beeld: bij een helling van 43,8° ten opzichte van de horizontale
lijn en een opgeslagen nulpunt van 45° wordt 1,2° als meetwaar-
de aangegeven.

Om terug te keren naar het standaard nulpunt 0°, drukt u kort op
de aan/uit-toets (19). De Hold-waarde wordt daarbij eveneens
gewist.

Hoeken contactloos meten/overbrengen

Met de laser kunt u hoeken contactloos meten of overbrengen,

ook over grote afstanden.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk zelf
niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote afstand.

» Gebruik altijd alleen het midden van de laserpunt voor
het markeren. De grootte van de laserpunt verandert met de
afstand.

Voor het meten van hellingen lijnt u het meetgereedschap zoda-

nig uit dat de laserstraal langs het te meten vlak loopt. Voor het

overbrengen van hellingen lijnt u het meetgereedschap zodanig
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uit dat de gewenste helling als meetwaarde (d) wordt aangege-
ven, en daarna brengt u de helling met behulp van de laserpunt
op het doelvlak over.

Aanwijzing: Houd er bij het overbrengen van hellingen m.b.v.
laser rekening mee dat de laser 30 mm buiten de onderkant van
het meetgereedschap naar buiten komt.

Nauwkeurigheidscontrole en kalibratie van het
meetgereedschap

Meetnauwkeurigheid controleren (zie afbeelding E)

Controleer de nauwkeurigheid van het meetgereedschap altijd

vaor kritische metingen, na grote temperatuurveranderingen en

na sterke schokken.

Vaor het meten van hellingen < 45° moet de controle op een

plat, ongeveer horizontaal vlak gebeuren, vdér het meten van

hellingen > 45° op een plat, ongeveer verticaal viak.

Schakel het meetgereedschap in en leg het op het horizontale of

verticale vlak.

Kies de maateenheid ° (zie ,Maateenheid wisselen (zie afbeel-

dingA)“, Pagina 63).

Wacht 10 s en noteer vervolgens de meetwaarde.

Draai het meetgereedschap 180° om de verticale as. Wacht op-

nieuw 10 s en noteer de tweede meetwaarde.

» Kalibreer het meetgereedschap alleen, wanneer het ver-
schil tussen beide meetwaarden groter dan 0,1° is.

Kalibreer het meetgereedschap in de positie (verticaal of hori-

zontaal) waarin het verschil van de meetwaarden werd vastge-

steld.

Kalibreren van de horizontale oplegvlakken

(zie afbeelding F)

Het vlak waarop u het meetgereedschap legt, mag niet meer
dan 5° van de horizontale lijn afwijken. Als de afwijking groter is,
dan wordt de kalibratie met de aanduiding --- afgebroken.

@  Schakel het meetgereedschap in en leg het zodanig op
het horizontale vlak dat de libel voor horizontaal uitlij-
nen (1) naar boven wijst en het display (7) naar u gericht
is. Wacht 10s.

@  Druk daarna gedurende ca. 2 s op de kalibratietoets
Cal (21) tot kort CAL1 op het display verschijnt. Daarna
knippert de meetwaarde in het display.

®  Draai het meetgereedschap 180° om de verticale as, zo-
dat de libel nog steeds naar boven wijst, maar het dis-
play (7) zich aan de van u af gekeerde zijde bevindt.
Wacht 10's.

@  Druk daarna opnieuw op de kalibratietoets Cal (21). Op
het display verschijnt kort CAL2. Daarna verschijnt de
meetwaarde (niet meer knipperend) in het display. Het
meetgereedschap is nu voor dit oplegvlak opnieuw geka-
libreerd.

®  Vervolgens moet u het meetgereedschap voor het tegen-
overliggende oplegvlak kalibreren. Draai hiervoor het
meetgereedschap zodanig om de horizontale as dat de Ii-
bel voor horizontaal uitlijnen (1) naar beneden en het
display (7) naar u wijst. Leg het meetgereedschap op
het horizontale vlak. Wacht 10's.

®  Druk daarna gedurende ca. 2 s op de kalibratietoets
Cal (21) tot kort CAL1 op het display verschijnt. Daarna
knippert de meetwaarde op het display.

@  Draai het meetgereedschap 180° om de verticale as, zo-
dat de libel nog steeds naar beneden wijst, maar het dis-
play (7) zich aan de van u af gekeerde zijde bevindt.
Wacht 10s.

Druk daarna opnieuw op de kalibratietoets Cal (21). Op
het display verschijnt kort CAL2. Daarna verschijnt de
meetwaarde (niet meer knipperend) op het display. Het
meetgereedschap is nu voor beide horizontale opleg-
vlakken opnieuw gekalibreerd.

Aanwijzing: Als het meetgereedschap bij de stappen ® en @

niet om de in de afbeelding getoonde as wordt gedraaid, kan de

kalibratie niet worden afgesloten (CAL2 verschijnt niet op het
display).

Kalibreren van de verticale oplegvlakken (zie afbeelding G)
Het vlak waarop u het meetgereedschap legt, mag niet meer
dan 5° van de loodlijn afwijken. Als de afwijking groter is, dan
wordt de kalibratie met de aanduiding --- afgebroken.

@  Schakel het meetgereedschap in en leg het zodanig op
het verticale vlak dat de libel voor verticaal uitlijnen (8)
naar boven wijst en het display (7) naar u gericht is.
Wacht 10's.
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@  Drukdaarna gedurende ca. 2 s op de kalibratietoets
Cal (21) tot kort CAL1 op het display verschijnt. Daarna
knippert de meetwaarde op het display.

®  Draai het meetgereedschap 180° om de verticale as, zo-
dat de libel nog steeds naar boven wijst, maar het dis-
play (7) zich aan de van u af gekeerde zijde bevindt.
Wacht 10's.

@  Druk daarna opnieuw op de kalibratietoets Cal (21). Op
het display verschijnt kort CAL2. Daarna verschijnt de
meetwaarde (niet meer knipperend) op het display. Het
meetgereedschap is nu voor dit oplegvlak opnieuw geka-
libreerd.

®  Vervolgens moet u het meetgereedschap voor het tegen-
overliggende oplegvlak kalibreren. Draai hiervoor het
meetgereedschap zodanig om de horizontale as dat de li-
bel voor verticaal uitlijnen (8) naar beneden en het dis-
play (7) naar u wijst. Leg het meetgereedschap tegen
het verticale vlak. Wacht 10's.

®  Druk daarna gedurende ca. 2 s op de kalibratietoets
Cal (21) tot kort CAL1 op het display verschijnt. Daarna
knippert de meetwaarde op het display.

@  Draai het meetgereedschap 180° om de verticale as, zo-
dat de libel nog steeds naar beneden wijst, maar het dis-
play (7) zich aan de van u af gekeerde zijde bevindt.
Wacht 10s.

Druk daarna opnieuw op de kalibratietoets Cal (21). Op
het display verschijnt kort CAL2. Daarna verschijnt de
meetwaarde (niet meer knipperend) op het display. Het
meetgereedschap is nu voor beide verticale oplegvlak-
ken opnieuw gekalibreerd.

Aanwijzing: Als het meetgereedschap bij de stappen ® en @
niet om de in de afbeelding getoonde as wordt gedraaid, kan de
kalibratie niet worden afgesloten (CAL2 verschijnt niet op het
display).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistof-
fen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen rei-
nigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en let
daarbij op pluizen.

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het op-
bergetui (23).

Stuur het meetgereedschap voor reparatie in het opbergetui
(23) op.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en
onderhoud van uw product en over vervangingsonderdelen. Ex-
plosietekeningen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over on-
ze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen
altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer volgens het
typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 579 54 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, accu's/batterijen, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den gerecycled.

Gooi meetgereedschappen en accu's/batterijen niet
bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer
bruikbare meetgereedschappen en volgens de Europese richt-
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lijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoor-
de wijze worden gerecycled.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overholdes
for at kunne arbejde sikkert og uden risiko
med malevaerktgjet. Hvis malevaerktgjet ikke
anvendes i overensstemmelse med de forelig-
gende anvisninger, kan funktionen af de inte-
grerede beskyttelsesforanstaltninger i malevarktgjet blive
forringet. Serg for, at advarselsskilte aldrig geres ukendeli-
ge pa malevaerktojet. GEM ANVISNINGERNE, OG SORG FOR

AT LEVERE DEM MED, HVIS MALEV/ERKT@JET GIVES VI-

DERE TIL ANDRE.

» Forsigtig - hvis andre end de her angivne betjenings- el-
ler justeringsanordninger benyttes, eller andre frem-
gangsmader udferes, kan der opsta en farlig stralings-
eksposition.

» Malevaerktojet udleveres med et laser-advarselsskilt (pa
billedet af malevaerktojet kendetegnet pa grafiksiden).

» Erteksten pa laser-advarselsskiltet ikke pa dit moders-
mal, kleebes den medleverede etiket pa dit sprog oven pa
den eksisterende tekst, for vaerktgjet tages i brug ferste
gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr,
og kig aldrig ind i den direkte eller reflekterede
laserstrale. Det kan bleende personer, forarsage
ulykker eller beskadige gjnene.

» Hvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem med
det samme og straks bevage hovedet ud af straleomra-
det.

» Foretag aldrig ®ndringer af laseranordningen.

» Brug ikke laserbrillerne som beskyttelsesbriller. Med la-
serbrillerne kan man lettere fa gje pa laserstralen, men de be-
skytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne som solbriller eller i trafikken. La-
serbrillerne giver ikke fuldstaendig UV-beskyttelse, og de
nedsatter farveopfattelsen.

» Sorg for, at reparationer pa malevarktejet kun udferes af
kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes originale re-
servedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed i forbin-
delse med malevaerktajet.

» Lad ikke bern benytte malevzrktgjet uden opsyn. De kan
utilsigtet bleende personer.

» Brug ikke malevaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov. |
malevaerktgj kan der dannes gnister,som kan anteende stovet
eller dampene.

» Lad ikke det teendte malevaerktej vaere uden opsyn, og
sluk malevarktgjet efter brug. Andre personer kan blive
blendet af laserstralen.

Magneten ma ikke komme i nzrheden af im-
ﬂ plantater og andet medicinsk udstyr som f.eks.
pacemakere eller insulinpumper. Magneten

danner et magnetfelt, som kan pavirke implanta-
ternes eller det medicinske udstyrs funktion nega-
tivt.

» Anbring ikke malevarktgjet i neerheden af magnetiske
datamedier og magnetisk felsomt udstyr. Magneterne kan
forarsage uopretteligt datatab.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af betje-
ningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktgjet er beregnet til at male og overfere haldninger
pracist.
Malevaerktajet kan bruges bade indendars og udenders.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illu-
strationen af malevaerktgjet pa illustrationssiden.
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(1) Libelle til vandret positionering

(2) Batteridaeksel

(3) Knap til udkering af nivelleringsfod
(4) Justeringsskrue til nivelleringsfod
(5) Knap til indkering af nivelleringsfod

(6) Lasning af batteridaeksel
(7) Display
(8) Libelle il lodret positionering
(9) Udgangsabning laserstraling
(10) Magnet
(11) Stativholder 1/4"
(12) Nivelleringsfod
(13) Fod
(14) Laseradvarselsskilt
(15) Serienummer
(16) Taend/sluk-knap laser
(17) Knap signaltone

(18) Knap til &ndring af nulpunkt Alt 0°

(19) Taend/sluk-knap

(20) Knappen Maleenhedsskift/Forhgj visningsvaerdi® [ % /

mm/m

(21) Knappen Kalibrering/Nedszt visningsverdi Cal

(22) Knappen Hold/Copy
(23) Beskyttelsestaske
(24) Holdebaelte

(25) Beltefering

Visningselementer
(a) Indstillingshjelp
(b) Visning laserdrift
(c) Maleenhed mm/m
(d) Malevardi
(e) Indikator @ndret nulpunkt
(f) Maleenheder°; %
(g) Batterivisning
(h) Visning af signaltone

(i) Indikator H for hukommelsesvardi HOLD

Tekniske data

Digital haldningsmaler GIM60 L

Varenummer

3601K769..

Maleomrade

0°-360° (4 x 90°)

Malengjagtighed
- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Arbejdsomrade laser” 30m
Lodret nivelleringsngjagtighed laser +0,5 mm/m
Vandret nivelleringsngjagtighed laser +1 mm/m
Afstand laserudgang - underkant pa 30mm
maleverktej
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. anvendelseshgjde over reference- 2000 m
hgjde
Relativ luftfugtighed maks. 90 %
Tilsmudsningsgrad i overensstemmelse 2
med I[EC61010-1
Laserklasse 2
Lasertype 650 nm, <1 mwW
Cq 1
Divergens laserpunkt 0,6 mrad
(360°-vinkel)
Batterier 4 x1,5VLR6 (AA)
Akkuer® 4 x1,2 VHRG (AA)
Drig‘gsvarighed (alkali-mangan-batterier) 100t
ca.
Frakoblingsautomatik efter ca. 30 min
Vgt iht. EPTA-Procedure 01:2014 0,91 kg

Mal (leengde x bredde * hgjde)

618 x 27 x 59 mm
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Digital hzldningsmaler GIM60 L

IP 54 (stav- og steenkvandsbeskyttet) °

A) Arbejdsomradet kan forringes af ugunstige omgivelsesbetingelser
(.eks. direkte sollys).

B) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lej-
lighedsvis mé forventes en midlertidig ledeevne forarsaget af tildug-
ning.

C) Pégrund af akkuens lavere spaending vil batterivisningen ikke vise
fuld opladning.

D) Driftsvarighed uden laser

Serienummeret (15) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af dit

malevarktej.

Montering

Isatning/skift af batterier

Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier eller akkuer til
malevaerktgjet.

Laget til batterirummet (2) dbnes ved at trykke pa lasen (6) og
klappe laget til batterirummet op. Indsat batterierne.

Serg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist pa
daekslet til batterirummet.

Batterivisning

Batterivisningen (g) angiver altid batteriernes aktuelle status:
Visning Kapacitet

E 90-100 %
A 60-90%
J 30-60%
0 10-30%

0-10%

Den tomme batterivisning blinker. Fra visningen be-

gynder at blinke, til frakobling sker, kan du stadig ma-

le ca. 15-20 min.

Udskift altid alle batterier eller akkuer samtidigt. Brug kun batte-

rier eller akkuer fra en og samme producent og med samme ka-

pacitet.

» Tag batterierne ud af malevaerktgjet, hvis det ikke skal
bruges i lengere tid. Batterierne kan korrodere og aflade
sig selv, hvis de bliver siddende i méleveerktgjet i leengere tid.

» Sluk altid for laseren, for batterierne skiftes. En utilsigtet
tendt laser kan bleende personer.

Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevarktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udsat ikke malevaerktajet for ekstreme temperaturer el-
ler temperatursvingninger. Lad det f.eks. ikke ligge i l&enge-
re tid i bilen. Ved sterre temperatursvingninger skal male-
vearktajets temperatur tilpasse sig, for det tages i brug. Ved
ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger kan ma-
leveerktgjets pracision pavirkes.

» Hold malevarktgjets kontaktflader og palaegningskanter
rene. Beskyt malevarktejet mod sted og slag. Smudspar-
tikler eller deformationer kan fere til fejimalinger.

» Udszt ikke malevaerktgjet for voldsomme stad eller fald.
Hvis malevaerktejet har veeret udsat for kraftige ydre pavirk-
ninger, bar du altid foretage en ngjagtighedskontrol, far du
fortseetter arbejdet (se "Nojagtighedskontrol og kalibrering af
malevaerktej", Side 72).

Opstilling/fastgerelse af malevaerktej

Til maling og overfarsel af haeldninger kan du ikke kun anbringe
eller laegge maleveerktajet pa flader, du har ogsa andre mulighe-
der for at opstille og fastgare det.

Opstilling med nivelleringsmekanik (f.eks. ved ujavnt gulv/
underlag) (se billede B):

Tryk kort mod foden (13) for at kere den ud. Tryk pa knap-

pen (3) for at kere nivelleringsfoden (12) ud. Juster nivelle-
ringsfoden ved at dreje pa justeringsskruen (4) i hgjden, sé la-
serstralen forlgber langs med fladen, der skal males, hhv. den
gnskede haldning vises som malevaerdi (d).
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Til arbejde uden nivelleringsmekanik karer du foden (13) og ni-
velleringsfoden (12) ind igen. Tryk de to dele af foden sammen
(@), og skub sa foden (13) ind i malevaerktgjet (@), til den gar
herbart i indgreb. Nivelleringsfoden (12) keres ind ved at skub-
be knappen (5) ud til siden.

Fastgorelse pa stativet:

Anbring mélevaerktgjet med 1/4"-stativholderen (11) pa hur-

tigskiftepladen til stativet eller til et almindeligt fotostativ. Skru

malevaerktgjet fast med hurtigskiftepladens laseskrue.

Fastgerelse med magneter:

Anbring méleverktgjet med magneterne (10) pa en tilstraekke-

ligt magnetisk del.

» Kontrollér malevaerktgjet for sikker fastgerelse. Male-
varktejer, der ikke er fastgjort sikkert, kan falde ned og kvae-
ste dig eller andre. Ved styrt kan malevaerktgjet beskadiges
eller fare til beskadigelser.

Fastgorelse med holdebzlter (se billede C):

Treek holdebzlterne (24) gennem baltefaringerne (25), og

fastgar méleveerktgjet til rer eller lignende med begge belter.

Serg for, at burrebandslukningen pa baltets ende trykkes fast

pa holdebaeltet. Ved tynde rer stikkes holdebzltet gennem bael-

teferingerne med den glatte side udad, hvorefter det slas en
gang til omkring malevaerktajet, som vist pa billedet; ved tykke
rar stikkes holdebzltet gennem baltefaringerne med den glatte
side indad.

» Husk altid at sikre malevaerktgjet med begge holdebzl-
ter, og kontrollér holdebzlterne for korrekt montering.
Balternes holdekraft afhaenger af beskaffenheden af materi-
alet, som de fastgares pa. Lastsiddende malevaerktejer kan
glide ned og blive beskadiget eller fare til beskadigelser.

» Lad ikke barn benytte holdebalterne uden opsyn. De kan
komme til skade med holdebzelterne.

Teend/sluk

» Lad ikke det teendte malevaerktaj vaere uden opsyn, og
sluk malevzerktgjet efter brug. Andre personer kan blive
bleendet af laserstralen.

Tryk pa teend/sluk-knappen (19) for at teende/slukke malevaerk-

tojet.

Hvis man i ca. 30 min ikke trykker pa en knap pa malevarktajet,

eller méleveerktejets haeldning ikke &endres mere end 1,5°, slas

haeldningsmaling og display automatisk fra for at skane batteri-

et.

Teending/slukning laser

For at taende laserstralen trykker du pa teend/sluk-knappen for

laser (16).

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

For at slukke laserstralen trykker igen du pa taend/sluk-knappen

for laser (16).

» Lad ikke det tendte malevaerktej vaere uden opsyn, og
sluk malevzerktgjet efter brug. Andre personer kan blive
bleendet af laserstralen.

Hvis du ikke bruger laseren, skal du slukke for den for at spare

pa energien.

Skift af maleenhed (se billede A)

Du kan til enhver tid skifte mellem malenhederne "', "%" og

"mm/m". Tryk pa knappen til skift af maleenhed (20) igen og

igen, til den enskede maleenhed kommer frem i visningen (c) /

(f). Den aktuelle malevaerdi (d) omregnes automatisk.

Indstillingen af maleenheden bibeholdes, nar malvarktgjet sluk-

kes og teendes.

Signaltone til/fra

Med knappen signaltone (17) kan du sl signaltonen til og fra.
Nar signaltonen er slaet til, ses visningen for signaltone (h) pa
displayet.

Nar du teender méleveerktgjet, er signaltonen som standard sla-
et til.

Malevzrdiindikator og indstillingshjalp
Maleveerdien (d) opdateres, hver gang maleveerktajet bevaeges.
Har malevaerktgjet vaeret udsat for starre bevaegelser, skal du
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vente med at aflaese mélevaerdien, til den er holdt op med at aen-
dre sig.

Afhangigt af maleveerktajets placering er den viste malevaerdi
og malenhed pa displayet drejet 180°. Derved kan visningen af-
leeses, ogsa nar der arbejdes over hovedhgjde.

Malevarktgjet angiver ved hjalp af indstillingshjaelpen (a) pa
displayet, i hvilken retning det skal haldes for at na malvaerdien.
Malvaerdien er ved standardmalinger en vandret eller lodret
linje, i funktionen Hold/Copy den lagrede maleveerdi og ved &n-
dret nulpunkt det lagrede nulpunkt.

Nar malvaerdien er naet, slukker pilene til indstillingshjal-

pen (a), og ved teendt signaltone hares en konstant tone.

Malefunktioner

Fastholdelse/overforsel af en malevardi (se billede D)

Med knappen Hold/Copy (22) kan 2 funktioner styres:

- Fastholdelse (Hold) af en malevaerdi, ogsa selv om male-
vaerktgjet bevaeges senere (f.eks. fordi méalevaerktgjet erien
position, hvor det er vanskeligt at afleese displayet)

- Overfersel (Copy) af en méleveerdi.

Funktionen Hold:

- Tryk kort pa knappen Hold/Copy (22). Den aktuelle male-
veerdi (d) fastholdes pa displayet og lagres, indikatoren H
blinker.

- Tryk pa knappen Hold/Copy (22) en gang til for at afslutte
funktionen Hold. Den lagrede veerdi slettes. Den normale ma-
ling fortsaettes.

Funktionen Copy:

- Tryk leenge pa knappen Hold/Copy (22). Den aktuelle méle-
verdi (d) og indikatoren H blinker.

- Sélenge malevaerdien blinker (3 sekunder), kan maleveerdi-
en efterjusteres. Ved at trykke pa knappen til maleenheds-
skift (20) kan veerdien forhgjes, og ved at trykke pa knappen
Cal (21) kan veerdien nedszttes.

- Hvis malevardien ikke korrigeres, blinker den i 3 sekunder,
hvorefter den lagres, og der skiftes til den aktuelle méling. In-
dikatoren H vises vedvarende pa displayet.

- For at hente den kopierede vaerdi skal du igen trykke kort pa
knappen Hold/Copy (22).

- Laeg maleveerktgjet an mod destinationsstedet, som méle-
veardien skal overfares til. | den forbindelse har positionerin-
gen af malevaerktgjet ingen betydning. Indstillingshjael-
pen (a) angiver den retning, i hvilken malevaerktgjet skal be-
vaeges for at opna den haldning, der skal kopieres. Nar den
lagrede hzldning er opnaet, hares en signaltone, og indstil-
lingshjzlpen (a) forsvinder.

- Trykigen kort pa knappen Hold/Copy (22) for at vende til-
bage til den normale maling. Indikatoren H vises vedvarende
padisplayet.

- Tryk leenge pa knappen Hold/Copy (22) for at lagre en ny
veerdi.

- For at slette en Hold-vaerdi skal du trykke kort pa teend/sluk-
knappen (19).

/Endring af nulpunkt

For nemmere at kunne kontrollere skranende flader (f. eks. 45°)
kan du @ndre malingens nulpunkt.

Indstil mélevaerktajet f. eks. ved at placere det op ad et referen-
ceemne, sa det anskede, nye nulpunkt vises som maleveerdi (f.
eks. 45,1°). Tryk pa knappen Alt 0° (18). Malevaerdien (d) og
indikatoren andret nulpunkt (e) blinker.

Groft mélte veerdier kan korrigeres, sa leenge méleveerdien (d)
blinker: Tryk pa knappen til forggelse af indikatorvaerdi (20) for
at @ge den gemte maleveerdi, og tryk pa tasten til reducering af
indikatorvaerdi (21) for at reducere den (f.eks. fra 45,1°til
45,0°). 3 s efter det sidste knaptryk lagres den viste haldnings-
vaerdi som ny referencevardi.

I maleindikatoren (d) vises den aktuelle maleveerdi i relation til
det nye nulpunkt, og ogsa indstillingshjeelpen og signaltonerne
refererer til det nye nulpunkt. Eksempel: Ved en haeldning pa
43,8°i forhold til den vandrette linje og et gemt nulpunkt pa 45°
vises 1,2° som malevardi.

For at vende tilbage til standard-nulpunktet 0° skal du trykke
kort pa teend/sluk-knappen (19). Herved slettes ogsa Hold-vaer-
dien.

Bergringsfri maling / overforsel af haldninger

Vha. laseren kan du male eller overfare haeldninger bergrings-

frit, ogsa over store afstande.

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.
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» Brug altid kun midten af laserpunktet til at markere. La-
serpunktets starrelse @ndrer sig med afstanden.

Til maling af haeldninger skal du positionere malevaerktajet, sa

laserstralen forlgber langs med fladen, der skal males. Til over-

farsel af haeldninger skal du positionere maleveerktgjet, sa den

gnskede haldning vises som malevaerdi (d), og overfare heeld-

ningen til mélfladen vha. laserpunktet.

Bemaerk: Vaer ved overfarsel af haldninger vha. laser opmaerk-

som pa, at laserens udgang er 30 mm over underkanten af male-

varktejet.

Ngjagtighedskontrol og kalibrering af maleveerktgj

Kontrol af malengjagtighed (se billede E)

Kontrollér malevaerktgjets ngjagtighed far kritiske malinger, ef-

ter store temperaturandringer samt efter kraftige stad/slag.

Fer maling af haeldninger < 45° bar vaerktgjet kontrolleres pa en

lige, nogenlunde vandret flade og far maling af haeldninger > 45°

paen lige, nogenlunde lodret flade.

Teend malevaerktejet, og leeg det pa den vandrette eller mod den

lodrette flade.

Velg maleenheden ° (se "Skift af maleenhed (se billede A)", Si-

de 70).

Venti 10 s og notér herefter mélevaerdien.

Drej maleveerktajet 180° omkring den lodrette akse. Vent igen

10's, og notér den anden maleveerdi.

» Kalibrer kun malevaerktgjet, hvis differencen mellem de
to maleveerdier er sterre end 0,1°.

Kalibrer maleveerktgjet i den position (lodret og vandret), i hvil-

ken differencen mellem malevardierne er blevet konstateret.

Kalibrering af de vandrette kontaktflader (se billede F)

Den flade, som mélevarktgjet leegges pa, ma ikke afvige mere
end 5° fra den vandrette linje. Er afvigelsen sterre, afbrydes ka-
libreringen med visningen ---.

@  Teend for malevarktejet, og anbring det pa den
vandrette flade, sa libellen til vandret positionering (1)
peger opad, og displayet (7) er rettet mod dig. Vent
10s.

@  Trykica. 2 s pakalibreringsknappen Cal (21), til der
kort vises CAL1 pa displayet. Derefter blinker malevaer-
dien pa displayet.

®  Drejmaleveerktajet 180° omkring den lodrette akse, sa
libellen stadig vender opad, mens displayet (7) befinder
sig pa den side, der vender vaek fra dig. Vent 10 s.

@  Tryksaigen pa kalibreringsknappen Cal (21). Pa dis-
playet vises kort CAL2. Derefter vises malevaerdien (ikke
mere blinkende) pa displayet. Malevarktajet er nu nyka-
libreret til denne kontaktflade.

®  Herefter skal du kalibrere méleverktgjet til kontakt-
fladen, der ligger overfor. Dette gares ved at dreje male-
varktgjet omkring den vandrette akse, sa libellen til van-
dret positionering (1) vender nedad og displayet (7) pe-
ger henimod dig. Anbring malevaerktejet pa den
vandrette flade. Vent 10s.

®  Trykica. 2 s pakalibreringsknappen Cal (21), til der
kort vises CAL1 pa displayet. Derefter blinker malevaer-
dien pa displayet.

@  Drej malevaerktajet 180° omkring den lodrette akse, sa
libellen stadig vender nedad, mens displayet (7) befin-
der sig pa den side, der vender vk fra dig. Vent 10's.

Tryk sd igen pa kalibreringsknappen Cal (21). P4 dis-
playet vises kort CAL2. Derefter vises malevaerdien (ikke
mere blinkende) pa displayet. Maleveerktgjet er nu nyka-
libreret til de to vandrette kontaktflader.

Bemark: Drejes malevaerktejet ved trin @ og @ ikke omkring

den akse, der vises pa billedet, kan kalibreringen ikke afsluttes

(CAL2 fremkommer ikke pa displayet).

Kalibrering af de lodrette kontaktflader (se billede G)

Den flade, som maleveerktajet legges pa, ma ikke afvige mere
end 5° fra den lodrette linje. Er afvigelsen starre, afbrydes kali-
breringen med visningen --.

@  Teend for malevarktejet, og leeg det pa den lodrette
flade, sa libellen til lodret positionering (8) peger opad,
og displayet (7) er rettet mod dig. Vent 10s.

@  Trykica. 2 s pakalibreringsknappen Cal (21), til der
kort vises CAL1 pa displayet. Derefter blinker malevaer-
dien pa displayet.
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®  Drej malevaerktejet 180° omkring den lodrette akse, sa
libellen stadig vender opad, mens displayet (7) befinder
sig pa den side, der vender vaek fra dig. Vent 10 s.

@  Tryksaigen pa kalibreringsknappen Cal (21). Pa dis-
playet vises kort CAL2. Derefter vises mélevaerdien (ikke
mere blinkende) pa displayet. Maleveerktajet er nu nyka-
libreret til denne kontaktflade.

®  Herefter skal du kalibrere malevaerktgjet til kontakt-
fladen, der ligger overfor. Dette gares ved at dreje male-
varktejet omkring den vandrette akse, sa libellen til
lodret positionering (8) vender nedad og displayet (7)
peger hen imod dig. Anbring malevaerktgjet pa den
lodrette flade. Vent 10s.

®  Trykica. 2 s pakalibreringsknappen Cal (21), til der
kort vises CAL1 pa displayet. Derefter blinker malevaer-
dien pa displayet.

@  Drej maleveerktejet 180° omkring den lodrette akse, sa
libellen stadig vender nedad, mens displayet (7) befin-
der sig pa den side, der vender veek fra dig. Vent 10s.

Tryk s igen pa kalibreringsknappen Cal (21). Pa dis-
playet vises kort CAL2. Derefter vises malevardien (ikke
mere blinkende) pa displayet. Maleveerktajet er nu nyka-
libreret til de to lodrette kontaktflader.

Bemaerk: Drejes malevaerktajet ved trin @ og @ ikke omkring

den akse, der vises pa billedet, kan kalibreringen ikke afsluttes

(CAL2 fremkommer ikke pa displayet).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Hold altid maleveerktajet rent.

Dyp ikke maleveerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke renggrings- eller
oplasningsmiddel.

Renger isr flader ved laserens udgangsabning regelmaessigt,
og vaer opmaerksom pa fug.

Opbevar og transportér kun malevaerktajet i beskyttelsesta-
sken (23).

Indsend malevaerktgjet i beskyttelsestasken (23) ved behov for
reparation.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og ved-
ligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosionstegnin-
ger og oplysninger om reservedele finder du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne, hvis
du har spergsmal til produkter og tilbehgrsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angi-
ves ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Malevaerktaj, akkuer/batterier, tilbeher og emballage skal bort-
skaffes miljgmaessigt korrekt, sa de kan genanvendes.

Smid ikke malevaerktgj og akkuer/batterier ud sam-
men med husholdningsaffaldet!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret male-
vaerktgj og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal defek-
te eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og gen-
bruges iht. gaeldende miljgforskrifter.
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och féljas for
att arbetet med matverktyget ska bli riskfritt
och sdkert. Om métverktyget inte anvands i
enlighet med de foreliggande instruktionerna,
kan de inbyggda skyddsmekanismerna i
matverktyget paverkas. Hall varselskyltarna pa
mitverktyget tydligt lisbara. FORVARA DESSA

ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT DEM FOLJA MED

MATVERKTYGET.

» Var forsiktig. Om andra &dn de hér angivna hanterings-
eller justeringsanordningarna eller metoder anvands kan
det leda till farliga stralningsexponeringar.

» Matinstrumentet levereras med en laser-varningsskylt
(markerad pa bilden av métinstrumentet pa grafiksidan).

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak over laser-
varningsskylten om den avviker fran spraket i ditt land.

Rikta inte laserstralen mot ménniskor eller djur
och rikta inte heller sjdlv blicken mot den
direkta eller reflekterade laserstralen.
Darigenom kan du blanda personer, orsaka
olyckor eller skada ogat.

» Om laserstralen traffar 6gat, blunda och vrid bort
huvudet fran stralen.

» Gor inga andringar pa laseranordningen.

» Anvind inte laserglasdgonen som skyddsglasogon.
Laserglas6gonen anvands for att kunna se laserstralen
battre. Den skyddar dock inte mot laserstralningen.

» Anvind inte laserglaségonen som solglasogon eller i
trafiken. Laserglasogonen ger inget fullstandigt UV-skydd
och forsamrar fargseendet.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
matverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.

» Latinte barn anvinda métverktyget utan uppsikt. De kan
blanda personer oavsiktligt.

» Anvind inte matverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. | matverktyget
alstras gnistor, som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Limna inte det paslagna matverktyget utan uppsikt och
stang av matverktyget efter anvandningen. Andra
personer kan blandas av laserstralen.

Placera inte magneten i narheten av implantat
ﬂ och andra medicinska apparater, som t.ex.
pacemakers eller insulinpumpar.
Magneten skapar ett falt som kan paverka

funktionen hos implantat eller medicinska
apparater.

» Hall métinstrumentet pa avstand fran magnetiska
datamedia och apparater som ar kansliga for
magnetstralning. Magneterna kan leda till irreversibla
dataforluster.

Produkt- och prestandabeskrivning
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matinstrumentet ar avsett for exakt matning och dverforing av
lutningar.

Matinstrumentet kan anvandas bade inomhus och utomhus.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till
framstallningen av matinstrumentet pa grafiksidan.

(1) Libell for vagrat inriktning

(2) Batterifackets lock

(3) Knapp for utkérning av nivelleringsfot

(4) Justerskruv for nivelleringsfot

(5) Omkopplare for inkérning av nivelleringsfot
(6) Sparr av batterifackets lock

(7) Display

(8) Libell for lodrat inriktning

(9) Utgangsoppning laserstralning
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(10) Magnet

(11) Stativfaste 1/4"
(12) Nivelleringsfot
(13) Fot

(14) Laservarningsskylt
(15) Serienummer
(16) Strombrytare laser
(17) Knapp ljudsignal

(18) Knapp andring av nollpunkt Alt 0°

(19) Strombrytare

Svensk |75

(20) Knapp mattenhetsbyte/oka indikeringsvarde ° [ % /

mm/m

(21) Knapp kalibrering/minska indikeringsvarde Cal

(22) Knapp Hold/Copy
(23) Skyddsficka

(24) Fastrem

(25) Remgejd

Indikeringar
(a) Inriktningshjalp
(b) Indikering laserdrift
(c) Mattenhet mm/m
(d) Matvarde
(e) Indikering av andrad nollpunkt
(f) Mattenheter°; %
(g) Indikering for batteristatus
(h) Indikering for signalton

(i) Indikator H for varde i minnet HOLD

Tekniska data

Digital lutningsmatare GIM60L

Artikelnummer

3601K769..

Matomrade

0°-360° (4 x 90°)

Matprecision

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Arbetsomrade laser” 30m
Vertikal nivelleringsprecision laser +0,5 mm/m
Horisontell nivelleringsprecision laser +1 mm/m
Avstand laseroppning - 30 mm
matinstrumentets undre kant
Driftstemperatur -10°C... +50°C
Forvaringstemperatur -20°C...+70°C
Max. insatshojd over referenshéjd 2000 m
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Nersmutsningsgrad enligt IEC 61010-1 2
Laserklass 2
Lasertyp 650 nm, < 1 mW
Cq 1
Divergens laserpunkt 0,6 mrad
(360° vinkel)
Batterier 4 x1,5VLR6 (AA)
Sekundarbatterier® 4 x1,2VHRG (AA)
Drifttid (alkali-mangan-batterier) ca.” 100h
Avstdngningsautomatik efter ca. 30 min
Vikt motsvarande 0,91kg

EPTA-Procedure 01:2014

Matt (lingd x bredd x hojd)

618 x 27 x 59 mm

IP 54 (damm- och stankvattenskyddad)

A)  Arbetsomradet kan reduceras vid ogynnsamma omgivningsvillkor

(t.ex. direkt solljus).

B) Endast en icke ledande smuts forekommer, men som pa grund av

kondens kan bli tillfélligt ledande.

C) Pégrund av den lagre spanningen i batterierna kommer

batteriindikeringen inte att visa full laddning.

D) Driftstid utan laser

For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (15) pa

typskylten.

Bosch Power Tools
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Montering

Sitta in/byta batterier

Alkaliska mangan-batterier eller laddningsbara batterier
rekommenderas fér matinstrumentet.

For att 6ppna batterifackets lock (2) tryck pa sparren (6) och
fall upp locket. Satt i eller ta ut batterierna.

Se till att polerna hamnar rétt enligt bilden pa batterifackets
lock.

Indikering for batteristatus

Indikeringen for batteristatus (g) visar alltid batteriernas
aktuella laddningsniva:

Indikering Kapacitet
H 90-100 %

60-90 %

30-60%

10-30%

0-10%

Symbolen for tomt batteri blinkar. Efter att

blinkningen borjat och till avstangningen kan du

méta i cirka 15-20 min.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med

samma kapacitet och fran samma tillverkare.

» Taut batterierna ur matinstrumentet om du inte ska
anvianda det under en ldngre period. Batterierna kan vid
langtidslagring i matinstrumentet korrodera och
sjalvurladdas.

» Stang ovillkorligen av lasern fore batteribyte. En
oavsiktligt inkopplad laser kan blanda personer.

Drift

Driftstart
» Skydda matinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte matinstrumentet for extrema temperaturer
eller stora temperatursvangningar. Lat det inte ligga
exempelvis i bilen under en langre period. Lat
matinstrumentet bli tempererat igen efter stora
temperatursvangningar innan du anvander det. Vid extrema
temperaturer eller temperatursvangningar kan
matinstrumentets precision paverkas.

» Hall mitinstrumentets anliggningsytor och -kanter rena.
Skydda méatinstrumentet mot slag och stotar.
Smutspartiklar och deformationer kan leda till felmatningar.

» Undvik att utsdtta matinstrumentet for kraftiga stotar.
Efter kraftig yttre paverkan pa matinstrumentet, utfor alltid
ett precisionstest (se ,,Precisionskontroll och kalibrering av
matinstrumentet”, Sidan 78).

Uppstalining och infastning av matinstrumentet

For att mata eller 6verfora lutning kan matinstrumentet inte bara
laggas upp eller mot ytor; det finns dven andra méjligheter att
stalla upp resp. fasta matinstrumentet.

Uppstéllning med nivelleringsmekaniken (t.ex. pa ojamnt
underlag) (se bild B):

Tryck kort pa stodfoten (13) for att kora ut den. Tryck pa
knappen (3) for att kora ut nivelleringsfoten (12). Justera
nivelleringsfoten med stéllskruven (4) sa att laserstralen loper i
hojd med uppmatt yta resp. sa att 6nskad lutning visas som

matvarde (d).
gR
SIS
fo

For arbeten utan nivelleringsmekanik, kor in stodfoten (13) och
nivelleringsfoten (12) igen. Tryck ihop stodfotens bada delar
(@) och skjut darefter in stodfoten (13) i matinstrumentet (@)
tills den klickar fast horbart. For att kora in

nivelleringsfoten (12), skjut brytaren (5) at sidan.

Montering pa stativet:

Lagg upp matinstrumentet med 1/4"-gangan (11) pa stativets
snabbvaxlingsplatta eller pa ett gdngse kamerastativ. Skruva
fast matinstrumentet med snabbvéxelplattans lasskruv.
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Infastning med magneter:

Fast matinstrumentet med magneterna (10) pa en tillrackligt

magnetisk yta.

» Kontrollera att matinstrumentet sitter stadigt. Daligt
infasta matinstrumentet kan falla ner och skada dig sjalv och
andra. Om métinstrumentet faller ner kan det skadas eller
orsaka skador.

Faste med remmar (se bild C):

Dra remmarna (24) genom remgejderna (25) och fast

matinstrumentet med bada remmar i ror eller liknande.

Kontrollera att remandans kardborrsfaste ar ordentligt tryckt

mot fastremmen. Pa klena ror stick fastremmen genom

remgejden med den sléta sidan utat som bilden visar och for
remmen ytterligare en gang kring métinstrumentet, pa tjocka ror
stick fastremmen genom remgejden med sléta sidan inat.

» Sikra alltid matinstrumentet med fastremmarna och
kontrollera att de sitter stadigt. Remmarnas hallkraft ar
beroende av materialets beskaffenhet. Lost sittande
matinstrument kan glida ner och skadas eller orsaka skador.

» Latinte barn anvinda fastremmarna utan uppsikt.
Fastremmarna kan skada barnen.

In- och urkoppling

» Lamna inte det paslagna matverktyget utan uppsikt och
stang av méatverktyget efter anvandningen. Andra
personer kan blandas av laserstralen.

For att sla pa/stanga av matinstrumentet trycker du pa

strombrytaren (19).

Om ingen knapp trycks in pa ca. 30 min, eller om

matinstrumentets lutning inte andras mer an 1,5°, sa stangs

lutningsmatningen och displayen av automatiskt for att skona

batteriet.

In-/urkoppling av lasern

For aktivering av laserstralen, tryck pa strombrytaren for

laser (16).

» Rikta aldrig laserstralen mot personer eller djur och rikta
inte heller sjalv blicken mot laserstralen dven om du star
pa ldngre avstand.

For avaktivering av laserstralen, tryck pa strombrytaren for

laser (16).

» Limna inte det paslagna matverktyget utan uppsikt och
stang av méatverktyget efter anvandningen. Andra
personer kan blandas av laserstralen.

Spar energi och sla fran lasern nar du inte anvander den.

Byta mattenhet (se bild A)

Du kan alltid vaxla mellan mattenheterna ", "%" och "mm/m".
Tryck pa knappen for byte av mattenhet (20) tills onskad
mattenhet visas i indikeringen (c) resp. (f). Aktuellt

matvarde (d) raknas om automatiskt.

Instélld mattenhet kvarstar vid ur- och inkoppling av
matinstrumentet.

Sétta pa och stanga av signalljudet

Med knappen ljudsignal (17) kan ljudsignalen slas pé och av.
Nar ljudsignalen ar pa visas symbolen for ljudsignal (h) pa
displayen.

Nar du startar matinstrumentet ar ljudsignalen aktiverad som
standard.

Matvardesindikering och inriktningshjalp

Méatvardet (d) uppdateras varje gang matinstrumentet
forflyttas. Vénta efter storre forflyttning av matinstrumentet
med avlasning av matvardet tills det inte langre férandras.
Beroende pa matinstrumentets lage visas métvardet och
mattenheten pa displayen med 180° rotation. Darfor kan
indikeringen avldsas aven vid arbeten 6ver huvudhdjd.
Matinstrumentet visar med inriktningshjalpen (a) pa displayen i
vilken riktning det ska lutas for att uppna malvardet. Malvardet
ar vid standardmatningar vagrat eller lodrat position, i
funktionen Hold/Copy det sparade métvardet och vid andrad
nollpunkt den sparade nollpunkten.

Nar malvardet uppnatts slocknar inriktningshjalpens pilar (a)
och vid pakopplad ljudsignal avges en oavbruten ton.

Matfunktioner
Frysa/overfora ett métvirde (se bild D)

Med knappen Hold/Copy (22) kan tva funktioner styras:
- Frysning (Hold) haller kvar matvardet aven om
matinstrumentet forflyttas i efterhand (t.ex. eftersom
matinstrumentet befinner sig i en position dar displayen ar
svarlast);
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- Overféring (Copy) av ett matvarde.

Funktion Hold:

- Tryck kort pa knappen Hold/Copy (22). Det aktuella
matvardet (d) visas pa displayen och sparas, indikatorn H
blinkar.

- Tryck pa knappen Hold/Copy (22) igen for att avsluta
funktionen Hold. Det sparade vardet raderas. Den normala
matningen fortsatter.

Funktion Copy:

- Tryck lange pa knappen Hold/Copy (22). Aktuellt
matvarde (d) och indikatorn H blinkar.

- Salange matvardet blinkar (3 sekunder) kan matvardet
efterjusteras. Genom ett tryck pa knappen for byte av
mattenhet (20) kan vardet 6kas och genom ett tryck pa
knappen Cal (21) kan véardet minskas.

- Om matvardet inte korrigeras, blinkar det 3 sekunder, sparas
darefter och 6vergar sedan till den aktuella matningen.
Indikatorn H visas permanent pa displayen.

- For att 6ppna det kopierade vardet, tryck kort pa knappen
Hold/Copy (22).

- Lagg an matinstrumentet pa malet till vilket matvardet ska
overforas. Matvérdets injustering ar ovésentligt i
sammanhanget. Justeringshjélpen (a) visar den riktning i
vilken matinstrumentet ska forflyttas for att uppna den
lutning som ska kopieras. Vid uppnaendet av den sparade
lutningen hors en ljudsignal. Inriktningshjalpen (a) slocknar.

- Tryck aterigen kort pa knappen Hold/Copy (22) for att
aterga till normal métning. Indikatorn H visas permanent pa
displayen.

- Tryck lange pa knappen Hold/Copy (22) for att spara ett
nytt vdrde.

- For att radera ett Hold-varde, tryck kort pa
strombrytaren (19).

Andring av nollpunkt

For att lattare kunna kontrollera lutningar (t.ex. 45°) kan du
andra matningens nollpunkt.

Rikta in matinstrumentet t.ex. genom att lagga an ett
referensarbetsstycke sa att 6nskad ny nollpunkt visas som
matvarde (t.ex. 45,1°). Tryck pa knappen Alt 0° (18).
Matvardet (d) och indikeringen av den d@ndrade nollpunkten (e)
blinkar.

Grovt uppmatta varden kan korrigeras under den tid

matvardet (d) blinkar: tryck pa knappen oka

indikeringsvardet (20) for att 6ka sparat matvarde och knappen
minska indikeringsvardet (21) for att minska det (t.ex. fran
45,1°till 45,0°). 3 s efter den senaste knapptryckningen sparas
det visade lutningsvardet som nytt referensvarde.

| matindikeringen (d) visas aktuellt matvarde i relation till den
nya nollpunkten, dven inriktningshjalp och ljudsignaler utgar
fran den nya nollpunkten. Exempel: vid en lutning pa 43,8°%i
relation till vagratt och en sparad nollpunkt pa 45° visas 1,2°
som matvarde.

For att aterga till standardnollpunkten 0°, tryck kort pa
strombrytaren (19). Hold-vardet raderas ocksa.

Beroringsfri métning/6verforing av lutning

Lasern kan dven pa storre avstand beroringsfritt méta resp.

dverfora lutning.

» Rikta aldrig laserstralen mot personer eller djur och rikta
inte heller sjélv blicken mot laserstralen dven om du star
pa langre avstand.

» Anvind alltid laserpunktens centrum for markning.
Laserpunktens storlek férandras i relation till avstandet.

For matning av lutningen, rikta upp métinstrumentet sa att

laserstralen gar langs den yta som ska matas. For dverforing av

lutningen rikta upp matinstrument sa att 6nskad lutning
indikeras som matvarde (d) och projicera lutningen med
laserpunkten pa malytan.

Observera: Beakta vid 6verforing av lutningar med laser att

laserstralen kommer ut 30 mm Gver matinstrumentets undre

kant.

Precisionskontroll och kalibrering av
matinstrumentet

Kontrollera métprecisionen (se bild E)

Kontrollera matinstrumentets precision innan kritiska
matningar, efter stora temperaturandringar samt efter kraftiga
slag.
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Innan matning av lutningar pa < 45° ska kontrollen ske pa en

jamn, ungefar vagrat yta innan matning av lutningar pa > 45° pa

en jamn, ungefar lodrat yta.

Sla pa métinstrumentet och ldgg det pa den vagrata resp.

lodrata ytan.

Valj mattenheten ° (se ,Byta mattenhet (se bild A)“, Sidan 77).

Vénta 10 s och anteckna sedan matvardet.

Vrid métinstrumentet i 180° kring den vertikala axeln. Vanta

aterigen 10 s och notera det andra matvardet.

» Kalibrera matinstrumentet endast om differensen av
bada méatvardena ar storre dn 0,1°.

Kalibrera matinstrumentet i det lage (lodrétt eller vagratt) vid

vilket differensen mellan matvardena konstaterats.

Kalibrering av vagrita anliggningsytor (se bild F)

Ytan pa vilken matinstrumentet ligger far inte avvika med mer
an 5° fran vagrit position. Ar avvikelsen storre avbryts
kalibreringen med indikeringen =--.

@  Slapamatinstrumentet och lagg det pa den vagrata ytan
sa att libellen for vagratt inriktning (1) pekar uppat och
displayen (7) ar riktad mot dig. Vantai 10's.

@  Tryck dérefter pa kalibreringsknappen Cal (21) i 2 s till
CAL1 visas kort pa displayen. Darefter blinkar matvardet
pa displayen.

®  Vrid numatinstrumentet i 180° kring den lodrata axeln
sa att libellen fortfarande pekar uppat, men
displayen (7) befinner sig pa sidan som ar vand fran dig.
Vantai10s.

@  Tryck sedan pa kalibreringsknappen Cal (21) igen. P&
displayen visas kort CAL2. Dérefter visas matvardet (ej
langre blinkande) pa displayen. Métinstrumentet ar nu
nykalibrerat for denna anliggningsyta.

®  Harefter ska matinstrumentet kalibreras for motsatt
anliggningsyta. Vrid matinstrumentet runt den
horisontella axeln, sa att libellen for vagrat inriktning (1)
pekar nerat och displayen (7) mot dig. Lagg upp
matinstrumentet pa den vagrata ytan. Vantai 10s.

®  Tryck darefter pa kalibreringsknappen Cal (21) i 2 s till
CAL1 visas kort pa displayen. Dérefter blinkar matvardet
padisplayen.

@  Vrid numatinstrumentet i 180° kring den lodrata axeln
sa att libellen fortfarande pekar nerat, men displayen (7)
befinner sig pa sidan som &r vand fran dig. Vantai 10's.

Tryck sedan pa kalibreringsknappen Cal (21) igen. Pa
displayen visas kort CAL2. Dérefter visas matvardet (ej
langre blinkande) pa displayen. Métinstrumentet ar nu
nykalibrerat for bada vagrata anliggningsytor.

Observera: Om matinstrumentet inte vrids runt den axeln som

visas i bilden vid steg ® och @ kan kalibreringen inte fullféras

(CAL2 visas inte i displayen).

Kalibrering av lodrita anliggningsytor (se bild G)

Ytan pa vilken matinstrumentet ligger far inte avvika med mer
an 5° fran lodrét position. Ar avvikelsen storre avbryts
kalibreringen med indikeringen ---.

@  Sla pamatinstrumentet och lagg det pa den lodrata ytan
sa att libellen for lodrat inriktning (8) pekar uppat och
displayen (7) ar riktad mot dig. Vantai 10s.

@  Tryck dérefter pa kalibreringsknappen Cal (21) i 2 s till
CAL1 visas kort pa displayen. Darefter blinkar matvardet
pa displayen.

®  Vrid numétinstrumentet i 180° kring den lodrata axeln
sa att libellen fortfarande pekar uppat, men
displayen (7) befinner sig pa sidan som ar vand fran dig.
Vantai10s.

@  Tryck sedan pa kalibreringsknappen Cal (21) igen. P&
displayen visas kort CAL2. Darefter visas matvardet (gj
langre blinkande) pa displayen. Matinstrumentet ar nu
nykalibrerat for denna anliggningsyta.

®  Harefter ska matinstrumentet kalibreras for motsatt
anliggningsyta. Vrid matinstrumentet runt den
horisontella axeln sa att libellen for lodrat inriktning (8)
pekar nerat och displayen (7) mot dig. Lagg upp
matinstrumentet pa den lodrata ytan. Vantai 10s.

®  Tryck darefter pa kalibreringsknappen Cal (21) i 2 s till
CAL1 visas kort pa displayen. Dérefter blinkar matvardet
padisplayen.

@  Vrid numatinstrumentet i 180° kring den lodrata axeln
sa att libellen fortfarande pekar nerat, men displayen (7)
befinner sig pa sidan som ar vand fran dig. Vantai 10's.
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Tryck sedan pa kalibreringsknappen Cal (21) igen. P&
displayen visas kort CAL2. Darefter visas matvardet (ej
langre blinkande) pa displayen. Matinstrumentet ar nu
nykalibrerat for bada lodréta anliggningsytor.

Observera: Om matinstrumentet inte vrids runt den axeln som

visas i bilden vid steg ® och @ kan kalibreringen inte fullféras

(CAL2 visas inte i displayen).

Underhall och service

Underhall och rengoring

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.
Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga
rengorings- eller [dsningsmedel.

Rengor sarskilt ytorna vid laserns utgangsoppning regelbundet
och ta bort eventuellt damm.

Forvara och transportera bara matinstrumentet i
skyddsfodralet (23).

Skicka in matinstrumentet i skyddsfodralet (23) vid reparation.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar och
informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tilloehéren till dem.

Ange alltid vid férfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Métverktyg, batteri, tillbehor och forpackningar ska
omhéndertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte matverktyg och batterier i
hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU ska forbrukade
matinstrument; och enligt det europeiska direktivet 2006/66/
EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in separat och
tillféras en miljdanpassad avfallshantering.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og falges for at
maleverktoyet skal kunne brukes uten fare og
pa en sikker mate. Hvis maleverktoyet ikke
brukes i samsvar med de foreliggende
anvisningene, kan de integrerte
beskyttelsesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa
maleverktoyet ma alltid vare synlige og leshare. OPPBEVAR

DISSE ANVISNINGENE PA ET TRYGT STED, OG LA DEM

FOLGE MED HVIS MALEVERKTOYET SKAL BRUKES AV

ANDRE.

» Forsiktig! Ved bruk av andre betjenings- eller
justeringsinnretninger enn de som er oppgitt her, eller
andre prosedyrer, kan det oppsta farlig
stralingseksponering.

» Maleverktoyet leveres med et laser-varselskilt (markert
pa bildet av maleverktoyet pa illustrasjonssiden).

» Hvis teksten pa laser-advarselsskiltet ikke er pa ditt
sprak, ma du lime en etikett pa ditt sprak over dette
skiltet fer du tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr,
og se ikke selv rett inn i den direkte eller
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reflekterte laserstralen. Det kan fare til
blending, uhell og ayeskader.
» Ved syekontakt med laserstralen ma gyet lukkes bevisst
og hodet straks beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk ikke laserbrillene som beskyttelsesbriller.
Laserbrillene gjor det lettere a se laserstralen, men den
beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke laserbrillene som solbriller eller i veitrafikk.
Laserbrillene gir ikke fullstendig UV-beskyttelse og reduserer
fargeoppfattelsen.

» Reparasjon av maleverktgyet ma kun utfgres av
kvalifisert fagpersonale og kun med originale
reservedeler. Pa den maten opprettholdes sikkerheten til
maleverktayet.

» lkke la barn bruke lasermaleren uten tilsyn. Personer kan
utilsiktet bli blendet.

» lkke arbeid med maleverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. | maleverktayet kan det oppsta gnister som
kan antenne stev eller damp.

» lkke ga fra maleverktoyet nar det er slatt pa, og sla alltid
av maleverktoyet etter bruk. Andre personer kan bli
blendet av laserstralen.

Magneten ma ikke komme i naerheten av
A implantater eller annet medisinsk utstyr som
for eksempel pacemakere eller insulinpumper.
Magneten genererer et felt som kan pavirke
funksjonen til implantater eller medisinsk utstyr.
» Maleverktgyet ma holdes unna magnetiske

datalagringsmedier og magnetfalsomt utstyr. Virkningen
til magnetene kan fere til permanente tap av data.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Maleverkteyet er bestemt for presis maling og overfering av
helninger.

Maleverkteyet er egnet for bruk innen- og utendars.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av maleverkteyet pa illustrasjonssiden.

(1) Libelle for vannrett innstilling
(2) Batterideksel
(3) Tast for utkjering av nivelleringsfoten
(4) Justeringsskrue til nivelleringsfoten
(5) Bryter for innkjering av nivelleringsfoten
(6) Las for batterideksel
(7) Display
(8) Libelle for loddrett innstilling
(9) Apning for laserstrale
(10) Magnet
(11) Stativfeste 1/4"
(12) Nivelleringsfot
(13) Fot
(14) Laservarselskilt
(15) Serienummer
(16) Av/pa-knapp laser
(17) Tast lydsignal
(18) Tast for endring av nullpunkt Alt 0°
(19) Av/pa-knapp
(20) Tast skifte maleenhet / gke indikatorverdi ® / % [ mm/m
(21) Tast kalibrering/reduksjon av indikatorverdi Cal
(22) Tast Hold/Copy
(23) Oppbevaringsveske
(24) Festerem
(25) Bandfering
Visningselementer
(a) Opprettingshjelp
(b) Visning laserdrift
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(c) Maleenhet mm/m

(d) Maleverdi

(e) Display endret nullpunkt

(f) Maleenheter®; %

(g) Batteriindikator

(h) Visning for lydsignal

(i) Indikator H for minneverdi HOLD

Tekniske data

Digital helningsmaler GIM 60 L

Artikkelnummer

3601K769..

Maleomrade

0°-360° (4 x 90°)

Malengyaktighet
- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Arbeidsomrade laser" 30m
Vertikal nivelleringsnayaktighet laser +0,5 mm/m
Horisontal nivelleringsnayaktighet laser +1 mm/m
Avstand laserapning - underkanten av 30 mm
maleverktayet
Driftstemperatur -10°C... +50°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. bruksheyde over referansehgyde 2000 m
Maks. relativ luftfuktighet 90 %
Forurensningsgrad i henhold til 2
IEC61010-1
Laserklasse 2
Lasertype 650 nm, < 1 mwW
Cq 1
Divergens laserpunkt 0,6 mrad
(360-graders vinkel)
Batterier 4 x1,5VLR6 (AA)
Oppladbare batterier® 4 x1,2 VHR6 (AA)
Driftstid (alkaliske manganbatterier) 100t
ca.”
Automatisk utkobling etter ca. 30 min
Vekt i samsvar med 0,91 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Mal (lengde x bredde x hgyde)

618 x 27 x 59 mm

IP 54 (beskyttet mot stav og vannsprut)

A) Arbeidsomradet kan reduseres ved ugunstige forhold i omgivelsene

(f.eks. direkte sollys).

B) Det oppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes nd og da
forbigdende ledeevne forarsaket av kondens.

C) Pdagrunnav lavere spenning i batteriene viser ikke

batteriindikatoren full lading.

D) Driftstid uten laser

Maleverktayet identifiseres ved hjelp av serienummeret (15) pa

typeskiltet.

Montering

Sette inn / bytte batterier

Det anbefales a bruke alkaliske manganbatterier eller

oppladbare batterier til maleverktayet.

For a apne batteridekselet (2) trykker du pa lasen (6) slar opp

batteridekselet. Sett inn batteriene.

Pass pa riktig polaritet, som vist pa dekselet til batterirommet.

Batteriindikator

Batteriindikatoren (g) viser alltid det gjeldende batterinivaet:

Visning Kapasitet
90-100 %

60-90%

30-60%

10-30%

0-10%

Indikatoren for tomt batteri blinker. Du kan male i ca.

15-20 min til etter at indikatoren har begynt a

blinke.

Skift alltid ut alle de oppladbare batteriene eller
engangsbatteriene samtidig. Bruk bare batterier fra én

produsent og med samme kapasitet.
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» Ta batteriene, enten du bruker engangsbatterier eller
oppladbare, ut av maleverkteyet nar du ikke skal bruke
det pa lengre tid. De vanlige og de oppladbare batteriene
kan korrodere ved lengre tids lagring i maleverktgyet og lades
ut automatisk.

» Sla alltid av laseren for batteriskift. En laser som er sldtt pa
utilsiktet kan blende personer.

Bruk

Igangsetting
» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.

» Maleverktoyet ma ikke utsettes for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger. La det for
eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved store
temperatursvingninger bar maleverktayet tempereres far det
brukes. Ved ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger kan malevertayets presisjon svekkes.

» Sorg for at kontaktflatene og anleggskantene til
maleverktoyet alltid er rene. Beskytt maleverktoyet mot
slag og stet. Smusspartikler eller deformeringer kan fare til
feilmalinger.

» Unnga kraftige stat mot maleverktayet eller at det faller
ned. Etter sterk ytre pavirkning pa maleverkteyet ber du
alltid kontrollere nayaktigheten far du fortsetter arbeidet (se
.Nayaktighetskontroll og kalibrering av maleverktayet",

Side 85).

Oppstilling/feste av maleverktayet

For améle eller overfare helninger kan du ikke bare sette eller
legge méleverktayet pa overflater, men du har ytterligere
muligheter for & stille det opp eller feste det.

Oppstilling med nivelleringsmekanikken (f.eks. med ujevnt
gulv) (se bilde B):

Trykk kort mot stativet (13) for & kjere det ut. Trykk pa

tasten (3) for & kjare ut nivelleringsfoten (12). Juster
nivelleringsfoten ved a dreie justeringsskruen (4) slik i hayden
at laserstralen forlgper langs flaten som skal males hhv. den
gnskede helningen vises som (d) maleverdi.

‘j*l

e

. I// 7\\ \ .

® ~ .6 ®

@

For arbeider uten nivelleringsmekanikk kjgrer du stativet (13)

og nivelleringsfoten (12) inn igjen. Press da begge deler av

stativet sammen (®) og skyv sa stativet (13) inn i maleverkteyet

(@) til det smekker inn. For innkjgring av nivelleringsfoten (12)

skyver du bryteren (5) til siden.

Feste pa stativet:

Sett maleverktayet med 1/4"-stativfestet (11) pa stativets

hurtigskiftplate eller pa et vanlig fotostativ. Skru maleverktgyet

fast med hurtigskiftplatens laseskrue.

Feste med magneter:

Sett maleverktayet med magnetene (10) pa en del med

tilstrekkelig magnetisme.

» Kontroller at maleverktoyet er sikkert festet. Maleverktay
som ikke er festet sikkert, kan falle ned og skade deg eller
andre. Nar det faller ned, kan maleverktayet bli skadet eller
forarsake skader.

Feste med festeremmene (se bilde C):

Trekk festeremmene (24) gjennom remfaringene (25), og fest

maleverktayet med begge remmer pa ror eller lignende. Vaer

oppmerksom pa at remendens borrelas trykkes ned pa
festeremmen. Ved tynne rer stikker du festeremmen med den
glatte siden utover giennom remferingene og vikler den som
fremstilt pa bildet en gang til rundt maleverktayet, ved tykke rer
stikker du festeremmen med den glatte siden innover gjennom
beltefaringene.

» Sikre alltid maleverktoyet med begge festeremmer, og
kontroller at festeremmene sitter fast. Remmenes
holdekraft er avhengig av beskaffenheten til materialet de
skal festes pa. Maleverktay som sitter lgst, kan gli ned og bli
skadet eller forarsake skader.

» lkke la barn benytte festeremmene uten tilsyn. De kan
skade seg med festeremmene.
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Inn-/utkobling

» lkke ga fra maleverkteyet nar det er sltt pa, og sla alltid
av maleverktoyet etter bruk. Andre personer kan bli
blendet av laserstralen.

For asla pa eller av maleverktayet trykker du pa av/pa-

knappen (19).

Hvis ingen tast pa maleverktayet trykkes inn i lapet av ca.

30 min eller helningen til méleverktayet ikke endres mer enn

1,5°, blir helningsmalingen og displayet slatt av automatisk for &

spare pa batteriet.

Inn-/utkopling laser

For a sla pa laserstralen trykker du pa av/pa-knappen for

laser (16).

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke
selvinnilaserstralen, heller ikke fra storre avstand.

For a sla av laserstralen trykker du pa av/pa-knappen for

laser (16) igjen.

» lkke ga fra maleverkteyet nar det er slatt pa, og sla alltid
av maleverktayet etter bruk. Andre personer kan bli
blendet av laserstralen.

Nar du ikke bruker laseren, sld den av for a spare energi.

Bytte maleenhet (se bilde A)

Du kan nar som helst skifte mellom malenhetene "', "%" og
"mm/m". Dette gjor du ved a trykke gjentatte ganger pa knappen
for bytte av maleenhet (20) helt til den gnskede maleenheten
vises i (c) eller (f). Den aktuelle maleverdien (d) omregnes
automatisk.

Innstillingen av malenheten opprettholdes ved ut- og innkobling
av maleverktayet.

Sla lydsignal pa/av

Med knappen for lydsignal (17) kan du sla lydsignalet pa og av.
Nar lydsignalet er slatt pa, vises indikatoren for lydsignal (h) pa
displayet.

Nar du slar pa maleverkteyet, er lydsignalet som standard slatt
pa.

Visning av maleverdi og innstillingshjelp

Maleverdien (d) oppdateres hver gang maleverktayet beveges.
Vent med avlesing av maleverdien etter starre bevegelser av
maleverktayet til verdien ikke lenger forandrer seg.

Avhengig av maleverktayets posisjon vises maleverdien og
maleenheten pa displayet dreid 180°. Slik kan meldingen ogsa
avleses ved arbeid over hodet.

Med innstillingshjelpen (a) angir maleverktayet pa displayet
hvilken retning det ma helles i for & oppna malverdien. Ved
standardmalinger er malverdien den vannrette eller loddrette
maleverdien, i funksjonen Hold/Copy den lagrede maleverdien,
og ved endret nullpunkt det lagrede nullpunktet.

Nar malverdien er nadd, slukker pilene pa justeringshjelpen (a),
og hvis lydsignal er slatt pa, hares et kontinuerlig lydsignal.

Malefunksjoner

Holding/overfering av en maleverdi (se bilde D)

Med tasten Hold/Copy (22) kan 2 funksjoner styres:

- Holding (Hold) av en maleverdi, ogsa nar méleverktayet
beveges etterpa (f.eks. fordi maleverktayet er i en posisjon
der det er vanskelig a lese av displayet).

- Overfgring av (Copy) en maleverdi.

Funksjon Hold:

- Trykk kort pa tasten Hold/Copy (22). Den gjeldende
maleverdien (d) holdes pa displayet og lagres, indikatoren H
blinker.

- Trykk en gang til pa tasten Hold/Copy (22) for a avslutte
funksjonen Hold. Den lagrede verdien slettes. Den normale
malingen fortsettes.

Funksjon Copy:

- Trykk lenge pa tasten Hold/Copy (22). Den gjeldende
maleverdien (d) og indikatoren H blinker.

- Salenge maleverdien blinker (3 sekunder), kan méleverdien
justeres. Ved a trykke pa tasten for skifte av maleenhet (20)
kan verdien gkes, og ved a trykke pa tasten Cal (21) kan
verdien reduseres.

- Hvis méleverdien ikke korrigeres, blinker den i 3 sekunder,
deretter lagres den og gar over til den gjeldende malingen.
Indikatoren H vises permanent pa displayet.

- For a hente den kopierte verdien trykker du en gang til kort
pa tasten Hold/Copy (22).

- Legg an maleverktgyet pa malpunktet som maleverdien skal
overfares til. Innstillingen av maleverktayet har daingen
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betydning. Innstillingshjelpen (a) viser retningen
maleverktgyet ma beveges i for a kunne oppna helningen
som skal kopieres. Nar den lagrede helningen er nadd, hares
et lydsignal, innstillingshjelpen (a) forsvinner.

- Trykk en gang til kort pa tasten Hold/Copy (22) for a ga
tilbake til den normale malingen. Indikatoren H vises
permanent pa displayet.

- Trykk lenge pé tasten Hold/Copy (22) for a lagre en ny
verdi.

- For aslette en Hold-verdi trykker du kort pa av/pa-
knappen (19).

Endring av nullpunktet

For lettere & kontrollere skravinkler (f.eks. 45°) kan du endre
nullpunktet for mélingen.

Still f.eks. inn maleverktayet ved a legge det et referanseemne
slik at det anskede nye nullpunktet vises (f.eks. 45,1°). Trykk pa
tasten Alt 0° (18). Maleverdien (d) og visningen av endret
nullpunkt (e) blinker.

Du kan korrigere verdier som er malt omtrentlig, sa lenge
maleverdien (d) blinker: Trykk pa tasten @k indikatorverdi (20),
for & gke den lagrede maleverdien, pa tasten Reduser
indikatorverdi (21), for a redusere den (f. eks. fra 45,1°til
45,0°). 3 s etter siste tastetrykk lagres den viste
helningsverdien som ny referanseverdi.

| displayet (d) vises den aktuelle méleverdien relatert til det nye
nullpunktet, ogsa opprettingshjelpene og lydsignalene refererer
seg til det nye nullpunktet. Eksempel: Ved en helling pa 43,8°
relatert il horisontalen og et lagret nullpunkt pa 45° vises 1,2°
som maleverdi.

For a ga tilbake til standardnullpunktet 0° trykker du kort pa av/
pa-knappen (19). Hold-verdien blir da ogsa slettet.

Maling/overfering helninger bergringsles

Ved hjelp av laseren kan du male hhv. overfare helninger

bergringslast, ogsa over sterre avstander.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke
selvinni laserstralen, heller ikke fra sterre avstand.

» Bruk alltid midten pa laserpunktet ved markering.
Starrelsen til laserpunktet endres med avstanden.

For a male helninger stiller du inn maleverktayet slik at

laserstralen gar langs flaten som skal males. For a overfore

helninger stiller du inn maleverkteyet slik at den enskede

helningen vises som maleverdi (d) og overfarer helningen ved

hjelp av laserpunktet pa malflaten.

Merknad: Ved overfaring av helninger ved bruk av laser ma

laseren stikke 30 mm ut over underkanten pa maleverktayet.

Noyaktighetskontroll og kalibrering av
maleverktayet

Kontrollere malengyaktighet (se bilde E)

Kontroller maleverkteyets nayaktighet far kritiske malinger,

etter store temperaturendringer og etter harde stat.

Far méling av vinkler < 45° bar det kontrolleres pa en plan,

omtrent vannrett flate, far maling av vinkler > 45° bar det

kontrolleres pa en plan, omtrent loddrett flate.

Sla pa maleverktayet, og legg det pa den vannrette eller mot den

loddrette flaten.

Velg maleenheten ° (se ,Bytte maleenhet (se bilde A) “,

Side 84).

Venti 10 s og skriv sa opp maleverdien.

Drei maleverktgyet 180° rundt den loddrette aksen. Vent 10 s til

og noter den andre maleverdien.

» Kalibrer maleverktayet bare hvis differansen mellom de
to maleverdiene er storre enn 0,1°.

Kalibrer maleverktayet i den posisjonen (loddrett hhv.

vannrett), der differansen mellom maleverdiene ble registrert.

Kalibrere de vannrette overflatene (se bilde F)

Flaten som du setter maleverkteyet pa, ma ikke avvike mer
enn 5° fra vannrett stilling. Hvis avviket er starre, blir
kalibreringen avbrutt med visningen ---.

®  Kople inn maleverkteyet og legg det pa den vannrette
flaten slik at libellen for vannrett innstilling (1) peker
oppover og displayet (7) er rettet mot deg. Vent 10 s.

@  Trykk deretterica. 2 s pa kalibreringstasten Cal (21) til
CAL1 vises en kort stund pa displayet. Deretter blinker
maleverdien pa displayet.

®  Drei maleverkteyet 180° rundt den vertikale aksen, slik
at libellen fortsatt peker opp, men displayet (7) er pa
den siden som vender bort fradeg. Vent 10s.
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@  Trykk nd en gang til pa kalibreringstasten Cal (21). Pa
displayet vises kort CAL2. Deretter vises maleverdien
(lyser konstant) pa displayet. Maleverktayet er na
kalibrert pa nytt for denne overflaten.

®  Deretter md du kalibrere maleverktayet for liggeflaten pa
motsatt side. Drei da maleverktayet slik rundt den
horisontale aksen at libellen for vannrett innstilling (1)
peker nedover og displayet (7) peker mot deg selv. Legg
maleverktgyet pa den vannrette flaten. Vent 10's.

®  Trykk deretterica. 2 s pa kalibreringstasten Cal (21) til
CAL1 vises en kort stund pa displayet. Deretter blinker
maleverdien pa displayet.

@  Drei maleverkteyet 180° rundt den vertikale aksen, slik
at libellen fortsatt peker ned, men displayet (7) er pa
den siden som vender bort fradeg. Vent 10s.

Trykk nd en gang til pa kalibreringstasten Cal (21). Pa
displayet vises kort CAL2. Deretter vises maleverdien
(lyser konstant) pa displayet. Maleverktayet er kalibrert
pa nytt for begge de vannrette overflatene.

Merk: Hvis méleverktayet i skrittene ® og @ ikke dreies rundt

aksen som vises pa bildet, kan kalibreringen ikke avsluttes

(«CAL2» vises ikke pa displayet).

Kalibrere de loddrette overflatene (se bilde G)

Flaten som du setter méleverktayet pd, ma ikke avvike mer
enn 5° fra loddrett stilling. Hvis avviket er starre, blir
kalibreringen avbrutt med visningen ---.

@  Sla pa maleverktoyet og legg det slik pa den loddrette
flaten at libellen for loddrett innstilling (8) peker
oppover og displayet (7) rettes mot deg. Vent 10s.

@  Trykk deretterica. 2 s pa kalibreringstasten Cal (21) til
CAL1 vises en kort stund pa displayet. Deretter blinker
maleverdien pa displayet.

®  Drei maleverktayet 180° rundt den vertikale aksen, slik
at libellen fortsatt peker opp, men displayet (7) er pa
den siden som vender bort fradeg. Vent 10s.

@  Trykk nd en gang til pa kalibreringstasten Cal (21). Pa
displayet vises kort CAL2. Deretter vises maleverdien
(lyser konstant) pa displayet. Maleverktayet er na
kalibrert pa nytt for denne overflaten.

®  Deretter ma du kalibrere maleverktayet for liggeflaten pa
motsatt side. Drei da maleverktayet slik rundt den
horisontale aksen at libellen for loddrett innstilling (8)
peker nedover og displayet (7) peker mot deg selv. Legg
maleverktgyet mot den loddrette flaten. Vent 10 s.

®  Trykk deretterica. 2 s p kalibreringstasten Cal (21) til
CAL1 vises en kort stund pa displayet. Deretter blinker
maleverdien pa displayet.

@  Drei maleverktayet 180° rundt den vertikale aksen, slik
at libellen fortsatt peker ned, men displayet (7) er pa
den siden som vender bort fradeg. Vent 10s.

Trykk nd en gang til pa kalibreringstasten Cal (21). Pa
displayet vises kort CAL2. Deretter vises maleverdien
(lyser konstant) pa displayet. Maleverktayet er kalibrert
pa nytt for begge de loddrette overflatene.

Merk: Hvis méleverktayet i skrittene ® og @ ikke dreies rundt

aksen som vises pa bildet, kan kalibreringen ikke avsluttes

(«CAL2» vises ikke pa displayet).

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Serg for at méleverktayet alltid er rent.

Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.
Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjerings-
eller lgsemidler.

Rengjor spesielt flatene pa utlepsapningen til laseren
regelmessig. Veer oppmerksom palo.

Maleverkteyet ma bare lagres og transporteres i
beskyttelsesvesken (23) som falger med.

Hvis maleverktayet skal sendes til reparasjon, sender du det i
beskyttelsesvesken (23).

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner ogsa
sprengskisser og informasjon om reservedeler pa www.bosch-
pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.
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Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger mé du oppgi det
10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Kassering

Maleverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

Maleverktay og oppladbare batterier/
engangsbatterier ma ikke kastes som vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk
utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller brukte batterier / oppladbare batterier samles adskilt og
leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Mittaustyokalun vaarattoman ja turvallisen
kayton takaamiseksi kaikki annetut ohjeet tu-
lee lukea ja huomioida. Jos mittaustyokalua ei
kaytetd ndiden ohjeiden mukaan, tima saattaa
heikentia mittaustyokalun suojausta. Al kos-
kaan peita tai poista mittaustyokalussa olevia varoituskil-
pid. PIDA NAMA OHJEET HYVASSA TALLESSA JA ANNA NE

MITTAUSTYOKALUN MUKANA EDELLEEN SEURAAVALLA

KAYTTAJALLE.

» Varoitus - vaarallisen sdteilyaltistuksen vaara, jos kdytat
muita kuin tdssa mainittuja kaytto- tai sadtolaitteita tai
menetelmid.

» Mittalaite toimitetaan laser-varoituskilven kanssa (mer-
kitty kuvasivulla olevaan mittalaitteen piirrokseen).

» Jos laser-varoituskilven teksti ei ole kiyttomaan kielelld,
liimaa kilven padlle mukana toimitettu kdyttomaan kieli-
nen tarra ennen ensikayttoa.

Ala suuntaa lasersadetta ihmisiin tai eldimiin
alaka katso sinua kohti ndkyvaan tai heijastu-
lasersite Lasersdde voi aiheut-

taa haikaistymistd, onnettomuuksia tai silmavau-
rioita.

» Jos lasersdde osuu silmaan, sulje silmit tarkoituksella ja

kaanna paa valittomasti pois siteen linjalta.
> Ald tee mitdin muutoksia laserlaitteistoon.

» Al kiyti laserlaseja suojalaseina. Laserlaseilla lasersiteen
voi havaita paremmin; ne eivat kuitenkaan suojaa lasersatei-
lylta.

» Ali kiyti laserlaseja aurinkolaseina tai tieliikenteessa.
Laserlasit eivat takaa kunnollista UV-suojausta ja ne heikenta-
vat vérien nakemista.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen
mittaustyokalu ja vain alkuperiisilla varaosilla. Siten var-
mistat, etta mittaustyokalu sailyy turvallisena.

» Al anna lasten kiyttia lasermittaustyokalua ilman val-
vontaa. Muuten he voivat haikaista tyokalulla tahattomasti si-
vullisia.

» Al kiyti mittaustyokalua rajihdysvaarallisessa ympiris-
tossd, jossa on palonarkoja nesteitd, kaasuja tai polya.
Mittaustyokalussa voi muodostua kipinéita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

» Ald jata mittaustyckalua paalle ilman valvontaa ja sam-
muta mittaustyokalu kdyton lopussa. Muuten lasersade
saattaa haikaistd sivullisia.

Ala pidi magneettia implanttien tai muiden l3&-
& ketieteellisten laitteiden (esimerkiksi syda-

mentahdistimen tai insuliinipumpun) ldhella.

Magneetti muodostaa kentan, joka voi haitata

implanttien ja lddketieteellisten laitteiden toimin-
taa.
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» Pida mittaustyokalu etaalla magneettisista tietovali-
neistd ja magneettisesti herkista laitteista. Magneettivoi-
man takia laitteiden tiedot saattavat havita pysyvasti.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Mittalaite on tarkoitettu kaltevuuksien tarkkaan mittaamiseen ja
siirtoon.

Se soveltuu kdytettavaksi sisa- ja ulkotiloissa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan mittaus-
tyokalun piirrokseen.

(1) Vaakasuoran suuntauksen libelli
(2) Paristokotelon kansi
(3) Tasausjalan nostopainike
(4) Tasausjalan saatoruuvi
(5) Tasausjalan sisaansiirtokytkin
(6) Paristokotelon kannen lukitus
(7) Néytto
(8) Pystysuoran suuntauksen libelli
(9) Lasersateen ulostuloaukko

(10) Magneetti

(11) Jalustakiinnitin 1/4"

(12) Tasausjalka

(13) Tukijalka

(14) Laser-varoituskilpi

(15) Sarjanumero

(16) Laserin kdynnistyspainike

(17) Adnimerkin painike

(18) Nollapisteen vaihtopainike Alt 0°

(19) Kaynnistyspainike

(20) Mittayksikon vaihtopainike / ndytt6lukeman suurennus-

painike ° [ % [ mm/m

(21) Kalibrointipainike / ndyttolukeman pienennyspainike Cal

(22) Painike Hold/Copy

(23) Suojalaukku

(24) Kiinnityshihna

(25) Hihnanohjain

Nayttoelementit
(a) Kohdistimet
(b) Laserkayton merkkivalo
(c) Mittayksikkd mm/m
(d) Mittausarvo
(e) Muutetun nollapisteen merkkivalo
(f) Mittayksikot °; %
(g) Paristonaytto
(h) Aanimerkin merkkivalo
(i) Tallennetun arvon ilmaisin H HOLD

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601K769..
Mittausalue 0-360°(4 x 90°)
Mittaustarkkuus

- 0/90° +0,05°
- 1-89° +0,1°
Laserin kantama® 30m
Laserin pystysuuntainen tasaustarkkuus +0,5 mm/m
Laserin vaakasuuntainen tasaustarkkuus +1 mm/m
Laserin ulostuloaukon ja mittalaitteen 30mm
alareunan valinen etdisyys

Kayttolampotila -10...+50°C
Sailytyslampétila -20...+70°C
Maks. kayttokorkeus merenpinnan ta- 2000m
sosta

Suhteellinen ilmankosteus maks. 90 %
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Digitaalinen kaltevuusmittari GIM60L

Likaisuusaste standardin IEC 61010-1 pE
mukaan
Laserluokka 2
Lasertyyppi 650 nm, <1 mwW
Cq 1
Laserpisteen divergenssi 0,6 mrad
(tdysi kulma)
Paristot 4 x1,5VLR6 (AA)
Akut® 4 x1,2VHR6 (AA)
Kayttoaika (alkalimangaaniparistot) n.” 100h
Toiminta katkaistaan automaattisesti, 30 min
kun aikaa on kulunut noin
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjei- 0,91kg
den mukaan
Mitat (pituus x leveys x korkeus) 618 x 27 x 59 mm
IP 54 (poly- ja roiskevesisuojattu) °

A) Epaedulliset ymparistdolosuhteet (esimerkiksi suora auringon-
paiste) saattavat lyhentda kantamaa.

B) Kyseessa on vain johtamaton lika. Ty6kaluun voi kuitenkin syntya
joskus tilapdista johtavuutta kasteen takia.

C) Akkujen pienemman jannitteen takia paristondytto ei ndytd taytta la-
taustilaa.

D) Kayttéaika ilman laseria
Mittaustyokalun tyyppikilvessa on yksildllinen sarjanumero (15) tunnis-
tusta varten.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Suosittelemme kdyttdmaan mittaustyokalua alkali-mangaani-pa-
ristoilla tai akuilla.

Kun haluat avata paristokotelon kannen (2), paina lukitsinta (6)
jakadnna paristokotelon kansi auki. Asenna paristot/akut pai-
koilleen.

Aseta paristot oikein pain paristokoteloon merkityn kuvan mu-
kaisesti.

Paristonaytto
Paristondytt6 (g) ilmoittaa aina paristojen/akkujen nykyisen va-
raustilan:

Naytto Kapasiteetti

E 90-100%
A 60-90%
Q 30-60%
0 10-30%

0-10%

Tyhjien paristojen naytto vilkkuu. Vilkunnan alkami-

sen jalkeen voit mitata vield noin 15-20 minuutin

ajan laitteen sammumiseen asti.

Vaihda aina kaikki paristot/akut samanaikaisesti. Kayta aina sa-

man valmistajan paristoja/akkuja, jotka ovat kapasiteetiltaan

identtisia.

» Ota paristot/akut pois mittalaitteesta, jos et kdyta sita
pitkaan aikaan. Paristot ja akut saattavat korrodoitua ja pur-
kautua, jos niitd sdilytetdan pitkan aikaa mittalaitteen sisalla.

» Kytke ehdottomasti laser pois paalta ennen paristojen
vaihtoa. Laser saattaa héikaistd ihmisia, jos se kytkeytyy ta-
hattomasti paalle.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittaustydkalu kosteudelta ja suoralta auringon-
paisteelta.

» Al altista mittaustyokalua erittiin korkeille/matalille
limpotiloille tai suurille limpétilavaihteluille. Al sailyta
tyokalua pitkid aikoja esimerkiksi kuumassa autossa. Anna
suurien ldmpétilavaihteluiden jalkeen mittaustyokalun ldmpd-
tilan ensin tasaantua, ennen kuin otat sen kayttoon. Aarim-
maiset [dmpdtilat tai lampétilavaihtelut voivat vaikuttaa mit-
taustyokalun tarkkuuteen.

» Pida mittaustyokalun tukipinnat ja asetusreunat puh-
taina. Suojaa mittaustyokalu iskuilta ja kolhuilta. Lika tai
kolhut saattavat johtaa mittausvirheisiin.

» Al altista mittalaitetta koville iskuille tai putoamiselle.
Jos mittalaitteeseen on kohdistunut kovia iskuja, sen tark-
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kuus kannattaa tarkistaa ennen kayton jatkamista (katso "Mit-
talaitteen tarkkuuden tarkistus ja kalibrointi", Sivu 92).

Mittalaitteen asentaminen/kiinnittiminen

Kaltevuuksien mittaamista ja siirtdmistd varten voit asettaa mit-
talaitteen pinnoille tai asentaa/kiinnittda sen muilla tavoilla.
Asentaminen tasausmekanismin kanssa (esim. epatasaiselle
alustalle) (katso kuva B):

Paina lyhyesti tukijalkaa (13), jotta se tulee ulos. Paina paini-
ketta (3), kun haluat nostaa tasausjalan (12) esiin. Sdada ta-
sausjalan korkeutta kiertamalla saatoruuvia (4) niin, etté laser-
sade kulkee mitattavaa pintaa pitkin, tai ettd nayttoon tulee ha-
lutun kaltevuuden mittalukema (d).

Kun tyokentelet ilman tasausmekanismia, siirra tukijalka (13) ja
tasausjalka (12) takaisin sisaan. Paina tukijalan molemmat osat
yhteen (@) ja tyénna tukijalka (13) mittalaitteen sisaan (@)
niin, etta se lukittuu kuuluvasti paikalleen. Palauta tasaus-

jalka (12) sisaan siirtamalla kytkinta (5) sivusuuntaan.

Kiinnittaminen jalustaan:

Asenna mittalaite 1/4":n jalustakiinnittimella (11) jalustan tai ta-

vanomaisen kamerajalustan pikavaihtolevyyn. Kiinnita mittalaite

lukitusruuvilla pikavaihtolevyyn.

Kiinnittiminen magneeteilla:

Aseta mittalaite magneettien (10) avulla riittdvan magneettisen

osan pinnalle.

» Tarkasta mittalaitteen kunnollinen kiinnitys. Huonosti
kiinnitetyt mittalaitteet saattavat pudota ja aiheuttaa tapatur-
mia. Pudotessaan mittalaite saattaa vaurioitua ja aiheuttaa
vahinkoja.

Kiinnittaminen kiinnityshihnoilla (katso kuva C):

Veda kiinnityshihnat (24) hihnanohjainten (25) lapi ja kiinnita

mittalaite kummallakin hihnalla putkiin, tms. Varmista, etta pai-

nat hihnan paan tarrakiinnityksen kunnolla kiinni kiinnityshih-
naan. Jos asennus tehdaan ohuisiin putkiin, tyonna kiinnitys-
hihna hihnanohjainten |api siled pinta ulospain, ja kierrd se vield
kerran mittalaitteen ympari kuvan mukaisesti. Jos asennus teh-
daan paksuihin putkiin, tyonna kiinnityshihna hihnanohjainten
lapi siled pinta sisdanpain.

» Kiinnitd mittalaite aina kummallakin kiinnityshihnalla ja
tarkasta niiden kunnollinen kiinnitys. Hihnojen pitovoima
riippuu kiinnityskohdan materiaalin laadusta. L6ysasti kiinni-
tetyt mittalaitteet voivat luisua alas ja rikkoutua seka aiheut-
taa vahinkoja.

» Ali anna lasten kiyttaa kiinnityshihnoja ilman valvontaa.
Kayttaessaan kiinnityshihnoja he voivat loukata itsensa.

Kaynnistys ja pysdytys

» Ala jata mittaustyokalua paalle ilman valvontaa ja sam-
muta mittaustyokalu kdyton lopussa. Muuten lasersade
saattaa haikaista sivullisia.

Kaynnista tai sammuta mittalaite painamalla kdynnistyspaini-

ketta (19).

Jos et paina mittalaitteen painikkeita noin 30 min tai muuta mit-

talaitteen kaltevuutta yli 1,5°:n verran, kaltevuusmittaus ja

ndytto sammutetaan automaattisesti paristojen saastamiseksi.

Laserin kdynnistys ja pysdytys

Sytyti lasersade painamalla kaynnistyspainiketta (16).

» Ali koskaan suuntaa lasersédetti ihmisiin tai eldimiin, ala
myoskaan itse katso lasersiteeseen edes kaukaa.

Sammuta lasersdde painamalla uudelleen laserin kdynnistyspai-

niketta (16).

» Ala jata mittaustyokalua paalle ilman valvontaa ja sam-
muta mittaustyokalu kayton lopussa. Muuten lasersade
saattaa haikaista sivullisia.

Jos et kdyta laseria, sammuta se energian saastamiseksi.

Mittayksikon vaihtaminen (katso kuva A)

Voit vaihdella koska tahansa mittayksikéiden "', "%" ja "mm/m"
valilla. Paina sita varten toistuvasti mittayksikon vaihtopaini-
ketta (20), kunnes haluamasi mittayksikko tulee naytt6on (c) tai
(f). Parhaillaan nakyva mittalukema (d) lasketaan automaatti-
sesti uuden mittayksikon mukaan.
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Mittayksikon asetus sailyy muistissa mittalaitteen sammutuksen
jakdynnistyksen yhteydessa.

Kaynnistyksen/sammutuksen danimerkki

Adnimerkin painikkeella (17) voit kytkea danimerkkitoiminnon
paalle tai pois paalta. Kun aanimerkkitoiminto on kytketty
paalle, naytossa on aanimerkin merkkivalo (h).

Kun kytket mittalaitteen paalle, aanimerkkitoiminto on kytketty
normaalisti palle.

Mittausarvon ndytto ja kohdistimet

Mittalukemaa (d) péivitetdan mittalaitteen jokaisen liikkeen yh-
teydessa. Odota mittalaitteen suuremman liikkeen jélkeen, etta
lukema tasaantuu, ennen kuin luet mitatun arvon.

Mittalaitteen asennon mukaan mittalukema ja mittayksikko voi-
daan ndyttaa naytossa 180°:n verran kdannettyna. Taman an-
siosta ndyttoa pystyy lukemaan my6s paan ylapuolella olevissa
kayttokohteissa.

Mittalaite nayttaa nayton kohdistimilla (a) tarvittavan suunnan,
johon laitetta taytyy kallistaa, jotta saat asennon tavoitearvoon.
Tavoitearvo on vakiomittauksissa vaakasuora tai pystysuora
linja, toiminnossa Hold/Copy muistiin tallennettu mittalukema
ja muutetun nollapisteen yhteydessa muistiin tallennettu nolla-
piste.

Kun tavoitearvo on saavutettu, kohdistinnuolet (a) sammuvat ja
kuulet paalle kytketyn danimerkkitoiminnon yhteydessa jatku-
van aanimerkin.

Mittaustoiminnot

Mittalukeman pitaminen/siirtiminen (katso kuva D)

Painikkeella Hold/Copy (22) voit ohjata kahta toimintoa:

- mittalukeman pitaminen (Hold), myds mittalaitteen liikutta-
misen jalkeen (esim. jos mittalaite on sellaisessa kohdassa,
jossa ndyton lukeminen on vaikeaa);

- mittalukeman siirtdaminen (Copy).

Hold-toiminto:

- Paina lyhyesti painiketta Hold/Copy (22). Nykyinen mittalu-
kema (d) pysyy ndytossa ja tallennetaan muistiin, ilmaisin H
vilkkuu.

- Paina painiketta Hold/Copy (22) uudelleen, kun haluat lo-
pettaa Hold-toiminnon. Tallennettu arvo poistetaan. Normaa-
lia mittausta jatketaan.

Copy-toiminto:

- paina pitkaan painiketta Hold/Copy (22). Nykyinen mittalu-
kema (d) ja ilmaisin H vilkkuvat.

- Mittalukemaa voi saataa mittalukeman vilkunnan aikana
(3 sekuntia). Painamalla mittayksikon vaihtopainiketta (20)
suurennat arvoa ja painamalla painiketta Cal (21) pienennat
arvoa.

- Jos mittalukemaa ei korjata, se vilkkuu 3 sekuntia ja tallenne-
taan lopuksi muistiin. Tdman jalkeen laite siirtyy nykyiseen
mittaustoimintoon. limaisin H pysyy jatkuvasti ndytossa.

- Kun haluat avata kopioidun arvon ndyttdon, paina uudelleen
lyhyesti painiketta Hold/Copy (22).

- Aseta mittalaite siihen kdyttokohteeseen, johon haluat siirtaa
mittalukeman. Mittalaitteen asennolla ei ole tassa yhteydessa
merkitysta. Kohdistimet (a) nayttavat mittalaitteen tarvitta-
van siirtosuunnan, jolla saat sen asennon kopioitavaan kalte-
vuuteen. Kun laite on tallennetussa kaltevuudessa, kuulet aa-
nimerkin ja kohdistimet (a) sammuvat.

- Paina uudelleen lyhyesti painiketta Hold/Copy (22), kun ha-
luat palata normaaliin mittaustoimintoon. lImaisin H pysyy
jatkuvasti naytossa.

- Paina pitkaan painiketta Hold/Copy (22), kun haluat tallen-
taa uuden arvon.

- Kun haluat poistaa Hold-arvon, paina lyhyesti kaynnistyspai-
niketta (19).

Nollapisteen muuttaminen

Viistojen asentojen (esim. 45°) tarkastuksen helpottamiseksi
voit muuttaa mittauksen nollapisteen.

Tee suuntaaminen esim. asettamalla mittalaite vertailukohtana
kaytettavaa tyokappaletta vasten niin, ettd haluamasi uusi nolla-
piste nakyy nayton mittalukemana (esim. 45,1°). Paina paini-
ketta Alt 0° (18). Mittalukema (d) ja muutetun nollapisteen
merkkivalo (e) vilkkuvat.

Voit korjata karkeasti mitattuja arvoja mittalukeman (d) vilkun-
nan aikana: paina ndytt6lukeman suurennuspainiketta (20), kun
haluat suurentaa tallennettua mittalukemaa. Paina nayttéluke-
man pienennyspainiketta (21), kun haluat pienentaa tallennet-
tua mittalukemaa (esimerkiksi arvosta 45,1° arvoon 45,0°).
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Naytossa oleva kaltevuusarvo tallennetaan uutena vertailuar-
vona 3 s kuluttua viimeisesta nappainpainalluksesta.

Nykyinen mittalukema naytetdan mittausnaytossa (d) uuden
nollapisteen suhteen. Myds kohdistimien ja &animerkkien viite-
pisteenad toimii uusi nollapiste. Esimerkki: 43,8°:n kaltevuudella
vaakasuoran linjan suhteen ja 45°n tallennetulla nollapisteella
ndyton ilmoittama mittalukema on 1,2°.

Kun haluat palata normaaliin 0°:n nollapisteeseen, paina lyhyesti
kaynnistyspainiketta (19). Tall6in myés Hold-arvo poistetaan.

Kaltevuuksien kosketukseton mittaaminen/siirtiminen

Laserin avulla voit mitata tai siirtaa kaltevuuksia kosketuksetto-

masti, my6s suurilla etdisyyksilla.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetts ihmisiin tai eldimiin, 13
myoskaan itse katso lasersateeseen edes kaukaa.

» Tee merkinta aina vain laserpisteen keskikohtaan. Laser-
pisteen koko muuttuu etdisyyden muuttuessa.

Kaltevuuden mittaamiseksi kohdista mittalaite niin, etta laser-

sade kulkee mitattavaa pintaa pitkin. Kaltevuuden siirtdmiseksi

kohdista mittalaite niin, etta haluamasi kaltevuus naytetaan mit-

talukemana (d), ja merkitse kaltevuus laserpisteen avulla koh-

teen pinnalle.

Huomautus: huomioi laserin kanssa tehtdvassa kaltevuuden

siirrossa, ettd lasersateen ulostulokohta on 30 mm:n verran mit-

talaitteen alareunan ylapuolella.

Mittalaitteen tarkkuuden tarkistus ja kalibrointi

Mittaustarkkuuden tarkastaminen (katso kuva E)

Tarkista mittalaitteen tarkkuus ennen kriittisia mittauksia seka

suurten lampétilamuutosten ja voimakkaiden iskujen jalkeen.

Ennen alle 45°:n kaltevuuksien mittaamista kannattaa tehdd

koemittaus tasaisella ja suunnilleen vaakasuoralla pinnalla, en-

nen yli 45°n kaltevuuksien mittaamista tasaisella, suunnilleen

pystysuoralla pinnalla.

Kaynnista mittalaite ja aseta se vaakasuoralle tai pystysuoralle

pinnalle.

Valitse mittayksikko ° (katso "Mittayksikon vaihtaminen

(katso kuva A)", Sivu 90).

Odota 10 s ja merkitse mittausarvo muistiin.

Kaanna mittalaitetta 180°:n verran pystysuoran akselin suhteen.

Odota uudelleen 10 s ja merkitse toinen mittalukema muistiin.

» Kalibroi mittalaite vain, jos molempien mittalukemien ero
onyli0,1°.

Kalibroi mittalaite siind asennossa (pystysuora tai vaakasuora),

jossa mittalukemien keskindinen ero on todettu.

Vaakasuorien asetuspintojen kalibrointi (katso kuva F)
Mittalaitteen asetuspinta saa poiketa vaakasuorasta linjasta kor-
keintaan 5°. Jos poikkeama on tdta suurempi, kalibrointi kes-
keytetaan ilmoituksella ---.

@  Kaynnistd mittalaite ja aseta se vaakasuoralle pinnalle
niin, ettd vaakasuoran suuntaamisen libelli (1) osoittaa
ylospain ja ndytto (7) osoittaa sinua pain. Odota 10's.

@  Painasen jalkeen noin 2 s ajan kalibrointipainiketta Cal
(21), kunnes nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus CAL1. Sen
jalkeen mittalukema vilkkuu ndytossa.

®  Kaanna mittalaitetta 180°:n verran pystysuoran akselin
suhteen niin, etta libelli osoittaa edelleen yléspain, mutta
naytto (7) on sinusta poispain olevalla puolella. Odota
10s.

@  Paina uudelleen kalibrointipainiketta Cal (21). Naytt6on
tulee hetkeksi ilmoitus CAL2. Sen jalkeen nayttoon tulee
mittalukema (ei vilku enda). Nyt mittalaite on kalibroitu
uudelleen talle asetuspinnalle.

®  Taman jélkeen tulee tehdd mittalaitteen kalibrointi vas-
takkaiselle asetuspinnalle. Kdanna sita varten mittalaite
vaakasuuntaisen akselin ympari niin, ettd vaakasuoran
suuntaamisen libelli (1) osoittaa alaspain ja naytto (7)
on sinua pain. Aseta mittalaite vaakasuoralle pinnalle.
Odota 10s.

®  Painasen jilkeen noin 2 s ajan kalibrointipainiketta Cal
(21), kunnes nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus CAL1. Sen
jalkeen mittalukema vilkkuu ndytossa.

@  Kaanna mittalaitetta 180°:n verran pystysuoran akselin
suhteen niin, etta libelli osoittaa edelleen alaspain, mutta
ndytto (7) on sinusta poispain olevalla puolella. Odota
10s.

Paina uudelleen kalibrointipainiketta Cal (21). Naytt6on
tulee hetkeksi ilmoitus CAL2. Sen jalkeen ndyttoon tulee
mittalukema (ei vilku enda). Nyt mittalaite on kalibroitu
uudelleen molemmille vaakasuorille asetuspinnoille.
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Huomautus: jos mittalaitetta ei kadnneta tyévaiheissa ®@ ja @
kuvassa ndytetyn akselin suhteen, kalibrointia ei saada suoritet-
tua loppuun (ilmoitus CAL2 ei tule nayttoon).

Pystysuorien asetuspintojen kalibrointi (katso kuva G)
Mittalaitteen asetuspinta saa poiketa pystysuorasta linjasta kor-
keintaan 5°. Jos poikkeama on téta suurempi, kalibrointi kes-
keytetaan ilmoituksella ---.

®  Kdynnistd mittalaite ja aseta se pystysuoralle pinnalle
niin, etta pystysuoran suuntaamisen libelli (8) osoittaa
yl6spain ja ndytto (7) on sinua pdin. Odota 10's.

@  Painasen jdlkeen noin 2 s ajan kalibrointipainiketta Cal
(21), kunnes nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus CAL1. Sen
jalkeen mittalukema vilkkuu ndytossa.

®  Kaanna mittalaitetta 180°:n verran pystysuoran akselin
suhteen niin, etta libelli osoittaa edelleen ylospain, mutta
naytto (7) on sinusta poispain olevalla puolella. Odota
10s.

@  Paina uudelleen kalibrointipainiketta Cal (21). Naytt6on
tulee hetkeksi ilmoitus CAL2. Sen jalkeen ndyttoon tulee
mittalukema (ei vilku enda). Nyt mittalaite on kalibroitu
uudelleen talle asetuspinnalle.

®  Taman jalkeen tulee tehdd mittalaitteen kalibrointi vas-
takkaiselle asetuspinnalle. Kdannd sitd varten mittalaite
vaakasuuntaisen akselin ympari niin, etta pystysuoran
suuntaamisen libelli (8) osoittaa alaspain ja naytté (7)
on sinua pain. Aseta mittalaite pystysuoralle pinnalle.
Odota 10s.

®  Painasen jalkeen noin 2 s ajan kalibrointipainiketta
Cal (21), kunnes ndyttoon tulee hetkeksi ilmoitus CAL1.
Sen jalkeen mittalukema vilkkuu ndytossa.

@  Kaanna mittalaitetta 180°:n verran pystysuoran akselin
suhteen niin, etta libelli osoittaa edelleen alaspdin, mutta
naytto (7) on sinusta poispain olevalla puolella. Odota
10s.

Paina uudelleen kalibrointipainiketta Cal (21). Nayttoon
tulee hetkeksi ilmoitus CAL2. Sen jalkeen nayttoon tulee
mittalukema (ei vilku enda). Nyt mittalaite on kalibroitu
uudelleen molemmille pystysuorille asetuspinnoille.

Huomautus: jos mittalaitetta ei kadnneta tyévaiheissa ®@ ja @

kuvassa ndytetyn akselin suhteen, kalibrointia ei saada suoritet-

tua loppuun (ilmoitus CAL2 ei tule nayttoon).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pida aina mittaustyokalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.
Pyyhi lika pois kostealla ja pehmedlla liinalla. Ald kdytd puhdistu-
saineita tai liuottimia.

Puhdista varsinkin laserin ulostuloaukon pinnat sadnnéllisin va-
liajoin ja poista mahdollinen noyhta.

Sailyta ja kuljeta mittalaitetta vain suojalaukussa (23).

Jos mittalaite on vioittunut, laheta se huoltoon suojalau-

kussa (23).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varao-
sia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot ovat
myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelldan tuotteita ja tarvik-
keita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroinen
tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Havitys

Kaytosta poistetut mittaustyokalut, akut/paristot, lisatarvikkeet
ja pakkaukset tulee toimittaa ympdristoystavalliseen uusiokayt-
toon.
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Al heit mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokelvotto-
mat mittaustyokalut ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot taytyy kerata
erikseen ja toimittaa ympdristoystavalliseen kierratykseen.

EAAnVIKa

Ynobeieic aopaleiac

a va epyacTeite pe To 6pyavo PETPNONG XWPIC
Kivéuvo kat pe aopdalera, mpénet va dafdoere
Katva Tnpieete 6Aeg Tig umodeilerg. Eav o
opyavo pétpnong 6 xpnowomonOei cippwva
HE auTég TIC 00NYieC, T EVowpATwHEVA 0TO
0Opyavo PETPNONG HETPA TIPOCTACINC PTTOPEL VA EMNPEACTOUV
apvnTIKd. Mnv KaraoTeEWETE MOTE TIC MPOELHOTIONTIKES
mvakiée¢ mou Bpiokovral oo opyavo pérpnong. PYAAZTE

KAAA AYTEZ TIZ YITOAEIZEIZ KAI AQXTE TEZ XE

TMEPIMTQZH MOY XPEIAXTEI MAZI ME TO OPTANO

METPHZHEZ.

» Tlpogoxr - 6Tav xpnotpomnotn0olv AAAeg, HLapopeTIKES
ano T avaPpepopeveg ebw dlaraerg xelpiopou i Srarageig
pUBpong i Adpel xwpa aAAn Swadikacia, pmopei autd va
odnynoet o€ emkivéuvn €kBeon otnv aktivofolia.

» To 0pyavo pétpnong mapadiderat pe pra mpoetdomonTiki
mwvakida Aéep (xapakTnpiopévn TNV MapdaocTacn Tou
opyavou pérpnong otn oeAiba ypapikav).

» Edv To keipevo Tng mpoerdomonTikii¢ mvakidag Aéwlep Sev
€ival ot yA@ooa Tng Xweag oag, ToTe mpwv T Oéon yia
nPWTN Popd o€ ActToupyia KOAAfOTE MaVW TO
oupmapadidopevo autok6AAnTo 0T YAOGOA TNC XWPAG
oag.

Mnv kateuBUvere TV aktiva Aélep mavw oe
nmpdocwa ) {wa Kat v KotraZete ot idiot
KateuBeiav oTnv apeon i avakAGHEVN akTiva
Aélep. 'ETot pmopel va TupAwoeTe dTopa, va
TIPOKAAEDETE aTuxnUaTa f va BAdweTe Ta pdTia oag.

» ZemepinTwon mou N aktiva A€wlep MEcEL oTa paTwa oag,
npénel va kKAeioeTe Ta paTa cuveldnTa katva
amopaKpUVETE TO KEPAAL 6ag APECKC ATIO TNV AKTiva.

» Mnv mpofeire oe kapia aAAayij oty duaragn Aéilep.

» Mn xpnotpomoteire Ta yuaAd Aéwlep ¢ MPOGTATEUTIKA
yuaAwd. Ta yuahid Aéilep xpnotpetouv yia T kaAUTepn
avayvapton Tng aktivag Aéwlep, ala opwg dev mpoatatetouv
anod Tv akTiva Aéwep.

» Mn xpnowomoteire Ta yuaAud Aéwlep w¢ yuaAd nAiou i)
otV o6k KukAogopia. Ta yuahia Aéilep bev mpoopépouv
mAnen mpoaTacia anod Ty uneplwdn akTvoBoAia Kat JElwvouV
™V avTiAnwn TwV XpwUATwV.

» AvaOEoTe TNV EMOKEUT) TOU 0pYAVOU HETPNOTG HOVO GE
€161KEVPEVO TEXVIKO MPOGWITIKO KaL HOVo HE yviiola
avralAakTika. M’ autov Tov Tporo e€aogalileTal n Siatnpnon
TNC aopaAolc Aetroupyiag Tou epyaleiou pérpnonc.

» Mnv a@rjoete maibid Xxweic EMTpnon va XenoLyomnotcouv
T0 6pyavo pérpnong Aéwep. Oa pmopolioav akouala va
TUPAWOOUV ATopa.

» Mnv epyddeoTe pe To 6pyavo PHETPNONG O€ EMKiVOUVO yia
€xpnén mepiBalAov, oTo omoio BpickovTal upAekTa uypd,
aépua 1} eDPAEKTEC GKOVEC. YTO ECWTEPIKO TOU EpYaAeiou
HETPNoNg Umopet va dnutoupynBel omvOnELopOG Kt €ToL Va
avaAexbolv n okovn i ol avabupidoerg.

» Mnv apijeeTe To evepyomoupévo Gpyavo HETPNONG XWPIg
€MTIPNON KAl ATIEVEPYOMOLGTE TO OpYyavo HETPNONG HETA
T Xenon. Mmopei va Tuphwbolv GAa aTopa and Tnv akTiva
Nilep.

Mn pépeTe Tov payviiTn KovTa o€ epputedpara
@ 1) GAAEC LaTPIKEG CUOKEUEC, OTWC M. X.
BnuarodoTng kapduag i avrAia veoudivng. Ao
ToV payvnTn 6nuoupyeiral éva nedio, To onoio
umopei va Béaet e Kivouvo Tn Aetroupyia Twv
EUPUTEUPATWV I TWV LATPIKOV CUOKEUWV.
» KparijoTe To 6pyavo HETPNONGC HAKPLd aMG HAYVATIKOUG
Ppopeic bedopévwv Kat payvnTikég evaiodnre ouokevég. H
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€nidpaon Twv payvnTwv Umopel 06nynoeL oe 0pLoTIKN anwAela
TwVv SedOpEVWV.

Mepiypagpi mpoiovrog Kat .oxioc

Tpoo€é&Te MaPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOCTIVO PEPOC TWV 00NyIHV
AetToupyiac.

Xpion ocUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To epyaeio PETpnong mpoopieTat yia TNV akpiBn HETPNON KatTn
HeTapopd KAioewv.

To epyaleio pétpnong eivat kataAnAo yia xprion Kat oe
€0WTEPIKOUC Kal o€ eEWTEPIKOUC XWPOUC.

Anelkovi{opeva oToleia
H anapiBunon Twv aneovi(opevwy otolxeiwv Paciletal otnv
amelkovion Tou epyaleiou HETPNONG oTn 0eAIBa YPAPIKWV.
(1) AAabiyia opilovTia euBuypappion
(2) Kahuppa Tng OrKNng Twv pmataplav
(3) TTAAKTPO yia TV e€aywyn Tou odloU xwpooTabunong
(4) Biba pubuiong Tou mobiol xwpeooTadunong
(5) AlakormTng yia TV €loaywyn Tou Modlol XweoaTabunoncg
(6) Aogalion Tou kaAUppaTog TG BRKNG TwV HNaTapLwV
(7) 0Bdvn
(8) AApadiyia kabetn eubuypappion
(9) Avolypa e€odou akrivag Aéilep
(10) Mayvitng
(11) Ymoboyn Tpimoda 1/4"
(12) Modtxwpootadbunong
(13) TéAya
(14) MpoedormownTikn mvakida Aéilep
(15) Ap1budc oetpdc
(16) MAnkTpo On/Off Aéilep
(17) TARKTPO HXNTIKO Ofpa
(18) TMAnkTpo AMayn undevikol onpeiou Alt 0°
(19) MAnkrpo On/Off
(20) TMAnkTpo AMayn povadag pétpnong/Avgnon Tiung
évoeltnc® / % [ mm/m
(21) TARkTpo Babpovounon/Meiwon Tiung évoeiéng Cal
(22) MAnktpo Hold/Copy
(23) Todavra mpooTaciag
(24) Ipavrag otepéwaonc
(25) 06nyo¢ wavta
Zroxeia évoedng
(a) BonBnpara eubuypappionc
(b) 'EvéeiEn Aetroupyiag Aéwep
(c) Movaba pérpnong mm/m
(d) Twn perpnong
(e) 'Evbetén alaypévou pndevikol onpeiou
(f) Movadec pétpnonc®, %
(g) 'EvéeiEn pmatapiag
(h) 'Ev6ei&n nxnTikoU oruatog
(i) Aeixtnc H yia amobnkeupévn i HOLD

Texvika oToiyxeia

Wneprako opyavo pETpnong GIM60 L
KEKMPEVWV

Kwbkdg aptbuog 3601K7609..
Teploxr HETPNONG 0°-360° (4 x 90°)
Akpifeta pérpnong

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
TMeptoxn epyaoiag Aélep” 30m
Kabetn akpifela xwpoatabunonc Aéilep +0,5 mm/m
Op1ovTia akpifela xwpoaotadunang +1 mm/m
Ailep

Anootaon e€060u Aéilep — KATw akpr Tou 30 mm
0pYGvou PETPNONG

Oeppokpaaia Aetroupyiag -10°C...+50°C
Oeppokpacia pUAanc/amobnkeuong -20°C...+70°C

Bosch Power Tools 160992A58J(29.11.2019)



96 | EMnvika

Wnplako 6pyavo HETPNONG GIM60L
KekAévawv
MeéytaTo Uwoc xprong mavw and 1o Uyog 2000 m
avagopag
MEyioTn OXETIKN Uypaoia aépa 90 %
BaBpog punavonc katd IEC 61010-1 2%
Katnyopia Aéillep 2
Tumog Aéwlep 650 nm, <1 mW
Cq 1
AnokAion koukidag Aéilep 0,6 mrad
(mAnipng ywvia)
Mnatapiec 4 x1,5VLR6 (AA)
EnavagopTi{dpeveg pmatapiec® 4 x 1,2V HR6 (AA)
Apkela Aetroupyiag (aAKaAKES 100h
unatapiec payyaviou) nepinou”
AuTOUATN AMEVEPYOTOINGN LETA TIEP. 30 min
Bapog kata 0,91kg
EPTA-Procedure 01:2014
AaoTaoelC (pnKog x mAdtocg x Uwoc) 618 x 27 x 59 mm
IP 54 (mpoaTacia and okovn Kat °
Wekalopevo vepo)

A) Hmeploxn epyaciac pmopei va pelwdei anod Guopeveic ouvbikeg
neptBaAovTog (.. apeon nAakn aktvoBoAia).

B) Epgaviletat povo pn aywyiun pumaven, aAAa meploTactaka
QVAEVETAL TIPOCWPLVI AYWYLHOTNTA TTOU MPOKaAEiTat and Tnv
epgavion poaou.

C) Adyw TNG HIKpOTEPNC TGON TG HaTapiac n évaetén Tne pnatapiac be
Seiyvel kapia mAnpn @opTion.

D) AwGpketa Aetroupyiac xwpic Aéilep

['a T HOVOOTHAVTN avVayvepLOn TOU 0PYAVOU PETPNGNG XPNOIHEUEL O

aptbuoc oelpdc (15) mavw otnv mvakiba TUMOU.

ZuvappoAoynon

TomoBérnon/aMAayn pnaraplov

I'a T Aetroupyia Tou 0pyavou PETPNONG IPOTEIVETAL N XPrioN
unataplwv aAkaAiou-payyaviou 1 enavaopTI{OEVWY
UTaTapLOY.

I'a 1o Avolypa Tou KaAUppaTog TG BnKng Twv pnataptav (2)
meéate mavw otn S1atagn aopaAione (6) kat avoi&te To kaAuppa
NC BNKNE TV pmataptwv. TomoBeTNoTe Péaa TIC UnaTapieg N Tic
€navapopT{OPEVES UmaTapiec.

Tpoo€ETe €6 TN 0WOTN MOAKOTNTA CULPWVA LE TNV TapdcTacn
070 KAAUppa TNG BRKNC TV PIaTapLov.

‘Evéeién pmarapiag

H évbei&n Tne pnatapiag (g) Seixvet mavrote Ty Tpéxouca

KATGOTAON TWV UMATAPLWV 1) TNC ENAVAPOPETI{OUEVNC UTaTaQIaC:

‘Evbein XwpnrikotnTa

90-100 %

60-90 %

30-60 %

10-30%

0-10%

H évoeién adelag pnatapiac avafoofrvet. Me Tnv

évap&n Tou avaBooPnpatoc péxpLTnv

anevepyornoinon UMopeiTe va PHETPROETE AKOUN

nepimou 15-20 min.

AMGCeTe OAeC TIC PMATaQIES A TIC EMAVAPOPTI(OHEVEC UMaTapieg

Tautoxpova. Ot pmatapiec mpeEmet va eivat 6Aeg armo Tov i6lo

KATOOKEUAOTH KAl va €ouv Tnv i6la XwenTikoTTa.

> AQalpécTe TIC PiaTapieg i TiG EmavapopTI{OHEVEC
pnarapieg amd To 6pyavo PETPNONG, OTav dev To
XenotgorouoeTe yia peyaAlTepo xpoviko idotnpa. Ot
praTapiec Kat ot enavapopTI(OHEVES HTATAPIEC O€ TEPIMTTWON
anoBnkeuonc yia HeyaAlTePO XPOVIKO S1A0TNLA OTO OpYavo
péTPNONC UMopei va o€elbwbolV Kal va auToeKPopTIOTOUV.

» AnevepyomotrjoTe To Aéilep onwadimote mptv TRV aAAayi
umarapiag. ‘Otav 1o Aéilep eival dBeha evepyoroinpévo
umopei va TupAwdolv abeha TUXOV TAPEUPIOKOLEVT TIPOCWTIA.

Aetroupyia

Oéon o€ Aetroupyia

» Tlpoorarelere To epyaAeio pETpnong amé vypacia KL ano
apeon nAaki aktivofBoAia.
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» Mnv ekBéTeTe To Opyavo pETpnong o€ umepfolkég
Beppokpacieg ) o€ peyaAeg Slakupdvoerg g
Beppokpaaiag. Mnv 1o aQrveTe 11.X. yia PeyaAo XpOVIKO
6100TnUa PEGA 0TO AUTOKIVNTO. AQIiOTE TO GPYAVO HETPNONC
o€ mepinTwon peyaAwv dlakupdvoewv Tng Beppokpactac,
mpwTa va eykAipaTioTel, mpoTol To 6éoeTe o€ Aetroupyia. H
akpifeta Tou epyakeiou pétpnong pnopei va aAholwBei und
aKpaiec Oeppokpaciec i/Kat loxupEC SIAKUPAVOELC TNG
Beppokpaoiag.

» Awatnpeire Ti¢ empaveleg Edpaonc Kat akpr odijynong rou
opyavou pérpnong kabapéc. MpooTareleTe To 6pyavo
pETPNONC amd KTUMNKa Kat KpoUor). Tuxov punapd
owpatidla Kal mapapopPLOELS PopEt va yivouv atria
€0PUAIEVWY HETPAOEWV.

» AnopelyeTe Ta Suvard XTUMAHATA T} TRV IT@GT) TOU
opyavou pérpnong. Metd ano 1oxupég e€wTeplkée emOPAcelC
TAVW OTO OPYAVO PETPNONG MPETIELTIPLV Tr) GUVEXLON TNG
€pyaoiag va mpayparonoleite mavtote évav EAeyxo akpifelag
(BAéme «'EAeyxoc akpifelac kat faBuovopnon Tou opyavou
pétpnonc», ehiba 100).

TomoBéTnon/Zrepéwon Tou epyaAeiou pérpnong

l'a ™ pé€Tpnon 1i/KaLTn ETapopd KAIoEwV Umopeite OxL Hovo va
TOMOOETNOETE M va aKOUNTOETE TO epyaAeio PETPNONG EMAVW O
jia emavela, ala S1abetete kat GAec GuvatoTnTES
TOMOBETNONG KAl OTEPEWONG.

TomoBétnon pe Tov pnxaviopoé xwpootadunong (m.x. oe
aveninedo 6amedo) (PAéne ewkova B):

TatroTe oUvTopa avw ato modL atiptEnc (13), yia va 1o
enekreivere. TTatnore 1o MARKTPO (3), yia va emekTeivere To modL
xwpootadunonc (12) . Pubpiote To mod1 xwpoaTtabunonc,
neploTpepovTag ™ Bida pubptonc (4) oto Lyog €Tat, wOTE N
axriva Aéwlep va SLépyeTaL KaTa PKog TG EMQAVELD ToU TIPEEL
va petpnOei i avriotoia va eppaviotel n emOupnTr KAion 6 Tin
perpnong (d).

{

mp €55\ <
7'\
Y Y
@

l'a epyacia xwpic pnxaviopo xwpoatadunong ompwé&te péoa Eava

10 061 0TNPIENC (13) Kat To MOSL XwpooTabunong (12). Méate y

autd padi Ta duo pépn Tou Modiol aTNPIENG (D) Kat opwETE peTa

10 061 0TNPIENC (13) pEoa aTo dpyavo PETpnang (@), péxptva

aopaAioel Je TOV XapakTnELoTIKG NX0. I'a palepa Tou modlol

xwpootadunonc (12) ompwére Tov dtakomm (5) ota mAayia.

ITepEwon Mave oTov Tpimoda:

TomoBeT\oTe To GPyavo PETPNONC Pe TNV umoboxr Teimoda

1/4" (11) otn Baon ypryopnc aAaync Tou Tpimoda r evoc

Tpimoda yla pwToyPaPIKI} Unxavr Tou epmopiou. Biéwore To

epyaleio pérpnonc pe T Pida otepéwanc Tne MAdkac Taxeiac

aMaync.

ITEPEWOT) HE HAYVITEC:

TomoBeT\oTe TO Gpyavo PETPNONC e Toug payviTeg (10) mavw oe

HL0 EMAPKME HaYVNTIKN EMQAVELD.

» EAéyére Tnv acpalil 6TepEWON TOU 0pYGAVOU PETPNONG.
'OTav 1o epyaleio péTpnang Sev eivat aoParwg oTEPEWHEVO
umopet va MEgEL Kat va TpaupaTioel eodg f kanoto aAho dtopo.
'OTav 1o epyaeio PETPNONG MECEL UMoPEi va umoaTel {nuta To
1610 1) va mpokaAéoel AMeg {NpIES.

Z1epéwon pe avreg ouykpamong (BAéme ewova C):

Toapn&re Toug wavree ouykpdatnong (24) péoa amd Toug 0dnyoue

TWV IWAvTwV (25) Kat 0TEPEWOTE TO OPYAVO HETPNANG HE Toug 6Uo

IAVTEC 0 OWANVEC ) O€ TAPOLOLA aVTIKeipeva. Befalwbeite oTin

QUTOMPOGPUGT) TOU AKPOU TOU LUAVTA EXEL TIIETTEL KL KOMOEL

€navw otov IPavTa oTepéwong. ‘0Tav ot owAnRVves eivat Aerrol, ToTE

TIEPAOTE TOUC IHAVTEC OTEPEWONC HEDT Mo TOUC 06NYoUG TwV

WavTwv pe T Aeia mAeupd mpoc Ta €€w Kat TUAETE Toug akopn pa

@opa yUpw amod To epyaAeio HETPNONC OMWE PAIVETAL OTNV EIKOVA.

'OTav ol owANVES eival XovVTpOIl Ol HAVTEC TIPETIEL VA MEPAGTOUV

péaa ano Touc 0dnyoUc TwV IHAVTWY pE TNV Acia TAeupd mpog Ta

péoa.

» Acpalilere To 6pyavo PETPNONG MAVTOTE HE TOUC HUO
IHAVTEC GUYKPATNONG Kat EAEYXETE TN GWOTI) TpOCAPHOYH)
TWV PAVTWV GUYKEATNONG. H 6Uvapn ouykpaTtnong Twv

avtwv e§aptdTal and T oloTaon Tou UAkoU, Mvw 0To omoio

oTepenvovTal. XaAapd oTepewpéva epyaAeia HETPNONC Umopel
va MECOUV Kat va unoaTouv {npta Ta ibla r va mpokaAéoouv

GMec (nuiEg.
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» Mnv apijoeTe Ta matdid va XpnGLHOMOU}GOUV TOUC LHAVTEC
OUYKPATNONG XWPig emTiipnon. Mmopei va TpaupaTiaTolv pe
TOUG IHAVTEC OTEPEWDNG.

Evepyomoinon/anevepyomoinon

» Mnv apieeTe To EvepyoToPEVO GPYAvVO HETPNONG XWPIG
ETTIPNOT KAl ATIEVEPYOTIOLOTE TO OPYavVo PETPNONC HETA
™ XeRon. Mnopei va TupAwbolv dAa aropa and Tnv akTiva
Aéilep.

[ TNV anevepyoroinan f TV amevepyorioinan Tou 0pyavou

pérpnong marnote mnkrpo On/Off (19).

'Otav nepimou 30 min 6ev maTnOei kavéva mARKTPO aTo OPYavo

pérpnanc 1 n kAion Tou opyavou pétpnaonc ev alMagel mavw amo

1,5°, 107€ N pétpnon kAiong kat n 0Bovn anevepyormoloUvTal

QUTOHATA Yia TNV TTPOOTAGIA TWV UIATAPLMV.

Evepyonoinon/Anevepyomnoinon Tou Aéilep

l'a v evepyomoinen Tng aktivag Aéwlep matrote To mAfkTpo On-

Off yia Aéiep (16).

» Mnv kareuBivere TV aktiva Aéep enavew oe avBpwmoug
i {®a kat pnv Kotrdlere o idlog/n idia oTnv akriva Aéilep,
aKOpN KL amé peyaAn andoracn.

l'a v evepyomoinon Tn¢ akTivag Aéwep maThoTe ek VEOU TO

mAfkTpo On-Off yia Aéilep (16).

» Mnv aQrjo€eTE TO EVEQYOMOINHEVO OPYAVO HETPNONC XWPIC
€MTIPNON KAl ATIEVEPYOMOLOTE TO OpYavo HETPNONG HETA
™ Xxefon. Mropei va TupAwBolv aMa dropa and Tnv akTiva
Aeilep.

Anevepyoroleite To Aélep, OTav Hev To xpnotgornoleite. 'ETol

efolkovopeiTe evépyela.

AAAayr) povadag pérpnong (BAéme ewova A)

Mmopeirte va aAa€ete onotedrmoTe petTalli Twv povadwv
PETENONC «*», «%» Kat «mm/my. '’ auTo NaThoTe To MARKTEO Yia
v aMayn Twv povadwv pétrpnone (20) Tooeg Popég, worou va
ep@avioTei n emBupntn povada pétpnaonc oty evoeién (c) n (f).
H Tpéxouoa Tin pétpnong (d) petatpénetal autopata.

H pUBpton Tn¢ povadag pérpnong mapapével n ibia otav BEteTe TO
0pYyavo PETPNONC O€ AetToupyia Ki eKTOC AetToupyiag.

Evepyonoinon/Anevepyomnoinon Tou nXnrikol oijparog

Me 70 ANKTPO HXNTIKO orpa (17) PnopeiTe va evepyoroloeTe
KL va amevepyoTIoLnOETe TO NXNTIKO Onpa. L€ nepintwon
QaTEVEQYOTIOINUEVOU NXNTIKOU OruaTog eppaviletal atnv 00ovn
yia 1o nxnTko onpa (h).

'OTaV EVEQPYOTIOLELTE TO OPYAVO PETPNONG, TO NXNTIKO ONpa eival
TIGVTOTE EVEQPYOMOINHEVO.

‘Evéeidn Tyinig pérpnong kat fondnpara eubuypappiong

H 1w pérpnonc (d) evnuepawveral oe kabe kKivnan Tou opyavou
péTpnonc. MeTa and oxXeTIKA PEYAAEC HETAKIVAOELS TOU 0pYavou
ETENONC TIEPILEVETE € TNV AVAYVWOT TNE TIUAG HETPNONG HEXEL
aUTA va oTapaThoeL va peTaBaMerat.

Avahoya pe Tn B€an Tou opyavou PETPNONG EPavileTal n Tiun
p€TPnonc Kat n povada pEtpnong otnv 000vn aveoTpapéves Katd
180°. 'ETol pmopeire va avayvwoeTe eUkoAa TV EVOELEN akopn Ki
av epyaleabe Pe To OpYavo HETPNONG MAVW and To KePAAL oag.
To dpyavo pétpnong Geixvel pe Ta fondnpata eubuypaupiong (a)
otnv 086vn, o€ mota katelBuvon mpénet va kAivel, yla va
emreuyOel n TN oToXoC. H TN 0TOXO0C OTIC OTAVTAP PETPROELC
eivat n optlovTia f n kabetn T pétpnong, otn Aetroupyia Hold/
Copy n anoBnkeupévn Tiur PETENONC Kal O€ TEPIMTWOon
aMaypévou pndevikol onpeiou To amoBnKeupévo PNOeVIKO
onueio.

'Otav emreuxBel n T oTdX0C, oBrvouv Ta BEAN Twv fondnuaTtwy
euBuypappionc (a) kat pe evepyorolnpévo To NXNTIKO onpa nxet
€Va OUVEXEC ONpa.

Aetroupyieg pétpnong
Awriipnon/peragopa prag Tipng pérpnong (BAéme ewéva D)

Me 1o nAikTpo Hold/Copy (22) pmopouv va eheyxBouv

2 hetroupyiec:

- Awmpnon (Hold) plag Tipnc pérpnong, emiong kat otav 1o
OPYavo HETENONG HETAKIVNOEL EK TWV UOTEPWV, TT.X. EMELDN TO
Opyavo petpnaonc eivat oe pta Béan, atnv omoia n 0Bovn eivat
Suoavayvwaon),

- Metagopa (Copy) piag TG pérpnong.

Netroupyia Hold:

- Tlarnote ebvropa To mAfkTpo Hold/Copy (22). H Tpéxouca
Tipn pérpnonc (d) Siatnpeitat otnv 086V Kat anobnkevetal, o
6eiktne H avaBoopnvet.
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- Tlarnote To mAnkTpo Hold/Copy (22) ek véou, yia va
TepparioeTe T Aetroupyia Hold. H amobnkeupévn Tin
Slaypdeetal. H kavovik pétpnon ouvexicetat.

Aetroupyia Copy:

- Tlatote maparerapéva o mAnkrpo Hold/Copy (22). H
Tpéxouaa Tn petpnong (d) kat o 6eiktng H avaBoofrivouv.

- '0co avaBoofrivel n Tin pérpnonc (3 6eutepOAena), propel
va enavappuBtoTei n TR gETpnong. Matwvrag To MANKTEO yia
v aMayn Twv povadwv pérpnonc (20) pmopei va auénbein
TIun Katmatovrag To mAnktpo Cal (21) pmopel va petwbei n
.

- YemepinTwon mou n Tir pétpnanc oe SiopBwbel, avapooprvet
yia 3 SeutepOhenTa, PETG amoBnKeUETAL Kal OTN GUVEXELD
nepva otnv Tpéxouaa pétpnon. O 6eiktng H eppavietat
povipa otnv 08ovn.

- Ta va KaAEoeTe TV avTypappévn Tipn, matnote Eava odvropa
10 MAnkTpo Hold/Copy (22).

- TomoBetroTe T Opyavo PETPRONG 0TO TOMO MPOOPLOHOU, OTOV
oroio mpémet va peTagepdei n Tpn pérpnong. H eubuypdupion
TOU 0pydvou peTpnong e6w eivat doxetn. Ta fonBApata
euBuypappionc (a) deixvouv v katelBuvon, atnv omoia
TpEMeL va KivnBei To 6pyavo PEtpnong, yia va emreuxein
mpoc avTypan kAion. Me Tnv emiteun Tne amoBnkeupévng
KAion¢ akoUyeTal éva nxnTiKO onua, Ta Bondnuata
euBuypappionc (a) oprvouv.

- Tlatnote ek véou elvropa To MARKTpo Hold/Copy (22), yia va
EMOTPEWETE 0TNV Kavovikn pétpnan. O deiktng H epgaviletat
HovVipa otnv 00ovn.

- Tlarrhote mapatetapéva 1o mAnktpo Hold/Copy (22), yia va
amoBnkeUoeTe pia véa Tuyr.

- Ta va dlaypdwere pia Tin Hold natrote elvropa To mAnKTpO
On/Off (19).

AAAayi) Tou pndevikol onpeiou

la Tov eukoAOTEPO EAeyX0 TwV KAioEwV (Y. 45°) pnopeite va

aAagete To Pndeviko onpeio TG PETPNONG.

EuBuypappiote To 0pyavo PéTpnonc, aKOUHNWVTAC TO T1.X. O€ €va

QVTIKEIUEVO avaopac, WOTe To eMOULNTO VEo UNdevikoO onpeio

va eppavideral wg Tn pétpnong (m.x. 45,1°). Matote To

mAnkTpo Alt 0° (18). H 1wn pétpnonc (d) katn évéeién Tou
aMaypévou pndevikou onpeiou (e) avafoaofrvouv.

Mnopeire va 610p0MOETE TIC KATA TIPOTEVYION LETPNHEVEC TIHEG,

600 avaBooPnvet n Tin pétpnong (d): MatrioTe To MANRKTEO

AUEnon Tng évéeiEnc (20), yia va auénoete Ty anobnkeupévn

TIun pétpnong, matnote To MARKTPo Meiwon Tipnc évoetEnc (21),

yla va TV elwoeTe (rm.x. ano 45,1° oe 45,0°). 3 s petato

TeAeuTaio MATNpa Tou MANKTEOU amoBnKeUeTal n eppaviopevn

TIUN KAIONG WG VEa T avagopdc.

¥y évbeiEn pérpnong (d) epgavileTat n Tpéxouaa Tun PETPNONG

0€ Ox€on e To véo Indeviko onpeio, emiong Ta fonbnuata

€UBUYPAUIONC KALTa NXNTIKA ONUATA avVAQEPOVTAL GTO VEO
un6eviko onpeio. Mapadetypa: Ze mepinTwon piag kAiong ano
43,8° o€ axéon e To 0pI{OVTIO EMIMEGO Kal EVOG amoOnKeupEvou
undevikoU onpeiou and 45° eppavietat 1,2° wg iU H€TENONC.

l'a va emoTpEWETE aTo 0TAVTaP UNdEVIKO onueio 0°, matrhote

ouvTopa To mAnktpo On/Off (19). H T, Hold emionc Siaypdgertat

€bw.

Mérpnon/Metapopa Xwpic emagin

Me T BoriBeta Tou Aélep pmopeire va PETPRTETE 1} va HETAPEPETE

KAioelc xwpic emagn, akopn Kat ano peyaAec anooTaoelc.

» Mnv kareuBUvere TV aktiva AéW(ep enave oe avBpwmoug
1 {®a kat pnv Kotrdalere o idlog/n idia otnv akriva Aéwlep,
aKOpN Ki ano peyaAn andotaon).

» Xpnotpomoleite MAVTOTE POVO TO KEVTPO THG KOUKIdUC
Aélep yua papkapiopa. To péyeboc Tou onueiou Aéilep
e€apTaTat and Tnv anooTaon.

I'a T pETPNON TwV KAioEwv eubuypappioTe To Opyavo PETPNONG

€701, OOTE N aKTiva AELlep Va TPEXEL KATA KOG TNC HETPOULEVNC

em@avelac. Ma Tn perapopd Twv kAicewv eubuypappioTe To

Opyavo PETpnong €tol, wote n embupnT KAion va eppavideTat we

TN pétpnonc (d), kat katayxwpnoTe TV kAion e T forBeta Tng

KOUKKIOaG Aé1lep Mavw OTNV EM@AVELT OTOXOU.

Ynode&n: Adfete unown katd T HETAPOPA TwV KAIOEWV HESW

Aetlep, oTLTO Aéilep e€épyetal 30 mm MAvw and TV KATw aKpn

TOU OpY&voU PéTPNong.
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"EAeyxo¢ akpifelag kat faBpovopnen Tou opydvou

Herpnong

*EAeyxoc Tn¢ akpifetag pérpnong (BAéme ewova E)

EAéyxete TV akpifeta Tou opyavou pérpnong mptv T Sie€aywyn

Kplolwv PeTprnoewv Kabuwg Kat PeTd amo 1oxupeg ahayeg Tne

Beppokpaoiag n Loxupd xTummpara.

Tpwv and T pétpnon kKAioewv < 45° mpénel va mpaypatorotndei o

€heyxo¢ o€ pia eminedn, oxedov opllovTIa EMPAVELa, TIPWV and T

pétpnon kAicewv > 45° oe pia eninedn, oxedov kaBetn emoavela.

EvepyorotroTe To Gpyavo PETPnong Kat aKoUHMAGTE To TAVW oTNY

opt{ovTia N avtioTolxa oTnv KABeT em@avela.

EmAéETe Tn povada pérpnonc © (BAEme «ANayn povadac

pérpnonc (PAéne ekova A)», ZeAiba 98).

TMepipévete 10 s kat akoAoUBWC ONUEIOOTE TNV TIUR HETPNONG.

T'upioTe To Gpyavo pETpnong katd 180°, yupw amd Tov KaBeTo

a€ova. TTepuévere ex véou 10 s kat onpelwote Tn HeUTEPN TN

HéTpNoNg.

» BaOpovoprote To 6pyavo pETPnoNg povo, otav n dSragpopd

TwV 600 TPV péTpnong eivat peyaAiTepn ané 0,1°.

BaBpovopnate To opydvou pérpnong otn Béon (kabetan

optlovria), atnv oroia e€akpIBwOnke n SlaPopd TwV TPV

HéTpnoNg.

BaBpovopnon Twv opt{ovTiwv empavelwv édpaong

(BAéme ewova F)

H emavela, mavw otnv onoia 6a evanobETeTe To 6pyavo

uétpnong, 6ev emrpémerat va amokAivel ndve anod 5° and Ty

oplovTia emgavela. Eav n anokAion eivat peyaAiTepn,

Slakometat n Babpovopnon pe v evoeiEn --.

@  EvepyomolraTe 0 Opyavo PETPNONG KAt AKOUKMTOTE TO
nAvw oTnv 0pL{OVTI EMPAveLd €TOL, (OTE TO aApadL yia
v oplovTia euBuypdappion (1) va Seixvel mpog Ta enava
Katn 08ovn (7) va eivat eubuypappiopévn mpog 1o HEPOC
oac. Mepipévere 10 s.

@  TlaTnoTe PeTa yia nepimou 2 s 7o MARKTPO Babuovopnong
Cal (21), péxpt va eppavioei yia Aiyo otnv 08ovn n
évbelén CALL. Meta n Tn pétpnong avaBoopnvet otnv
oBovn.

®  TupioTe To Gpyavo petpnong kata 180° yUpw and Tov
KabeTo agova, €Tol wote To aApadi va eakohoubei va
Helxvel mpoc Ta emavw, n 08ovn (7) opwg BpiokeTat otnv
avtifeTn amo eodg mAeupa. Tepipévete 10 s.

@  Tlamote pera 1o mARKTeo Babuovopnonc Cal (21) ek
veéou. XTnv 08ovn epgaviletat ouvropa n évoelén CAL2.
¥Tn ouvéxeld eppavilerat atnv 08ovn n T HETPNoNC
(6ev avapoaprvet méov). To dpyavo PETpnong eival Twpa
Babuovopnuévo ek véou yia auTh TV emeavela édpaong.

®  LTn OUVEXELD TIPETIEL Va PUBUICETE TO OPYAVO HETENONG LE
akpifela katyla Tnv amévavTi emeavela édpaonc. I’ auto
YUpIOTE TO GPYavo PETENONG YUPW aTid Tov 0pI{OVTIO
a&ova €Tol, woTe To aA@adL yla T oplovTia
euBuypappion (1) va deixvet mpog Ta kaTw Kat n 0bovn (7)
va elvat mpog 1o Pépog aac. AkoupmmaoTe To epyaieio
péTpnonc enavw otnv opl{OVTIa eMPavela. Tepipévete
10s.

®  TlaTnoTe PeTa yia mepinou 2 s 1o MARKTPO Babuovopunong
Cal (21), péxpt va epgpavioei yia Aiyo otnv 0Bovn n
évbelén CALL. Metd n Tn pétpnong avaBoopnvet otnv
oBovn.

@  Tupiote To 6pyavo pérpnong kata 180° yupw amo Tov
KabeTo agova, €Tol wote To aApadi va eakohoubei va
Helxvel mpoc Ta KaTw, n 086vn (7) opwc Beloketat oty
avtifern amo eodg mAeupa. Tepipévere 10 s.

Tatnote petd 1o mAnkTpo BabBpovopunong Cal (21) ex
véou. XTnv 00ovn epgaviletat olvtopa n évoeifn CAL2.
YT ouvéxela epgaviletatotny 08ovn n Tipn pétpnonc
(6ev avapoapnvet méov). To dpyavo PETpnang eival Twpa
BaBpovopnuévo ek véou yia Tic HU0 opI{OVTIEC EMPAVEIEC
ebpaonc.

Ynode&n: Eav o dpyavo pérpnong ota Pripata @ kat @ dev

TIEQLOTPAPEL yUpW amd Tov epavi{Opevo oTny elkova afova, bev

unopei va ohokAnpw0ei n Babpovopnaon ( atnv 08ovn dev

epgaviletat CAL2).

BaOpovopnon Twv kGBeTwv em@avelnv Edpaong

(BAéme ewova G)

H emoavela, mavw otnv onoia 6a evanobEaeTe To 6pyavo
uétpnong, 6ev emrpémerat va amokAivel mdve anod 5° and Ty
KaBeTn emeavela. Eav n anokhon eivat peyahuTepn, SlakonTeTat
n BaBpovounon e Tnv Evoetn ---.
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@  EvepyomolnoTe 0 Opyavo PETPNONG Kat AKOUMNOTE TO
navw 0TV KABETN em@avela 1oL, woTe To aApadl yia Tnv
KaBetn eubuypappion (8) va beixvel mpog Ta emavw Katn
006vn (7) va eivat eubuypappiopévn mPog To HEPOC 0.
TMepiévete 10s.

@  TlaTnoTe PeTa yia mepinou 2 s To MARKTPO Babuovopnonc
Cal (21), péxpt va epgaviotei yia Aiyo otnv 086vn n
€voetén CALL. Meta n Tn pétpnong avapoopnvet otnv
ofovn.

®  TupioTe To Opyavo pETpnong kata 180° yipw amo Tov
KaBeTo agova, €Tol wote To aApadt va ekakohoubei va
Seixvel mpoc Ta emavw, n 08ovn (7) opw Bpiokerat oty
avTiBern amod €od¢ mAeupd. Mepipévete 10's.

@  Tlatnote peta o mAnkTeo Baduovopnaonc Cal (21) ek
véou. XTnv 006vn epgaviletat olvtopa n évoeln CAL2.
¥Tn ouvéxela epgaviletal atnv 080vn n Tipn pétpnonc
(6ev avaBoopnvet mAéov). To Gpyavo PETPNONG elval TOEA
Babpovopunuévo ek véou yia auTi TNV em@avela €6paong.

®  XIm ouvéxela mpéneLva pubpioeTe To Gpyavo PETPNONG He
akpifela katyla Ty amévavTt emeavela édpaong. '’ auto
YUQIOTE TO OPYaVO HETENONG YUPW Ao TOV 0pL{OVTIO
G€ova €Tol, WoTe TO AAPAGL Yl TNV KABETN
euBuypappion (8) va Seixvet mpog Ta kaTw Katn 06ovn (7)
va elvat mpog To PéPog oac. AKoUpTOTE To GpYavo
uéTpnonc enavw otnv Kabeto empavela. Mepipévere 10 s.

®  TlaTnoTe PETa yia mepimou 2 s To MARKTPO Babuovopnong
Cal (21), péxpt va eppaviotei yia Aiyo otnv 086vn n
¢évoel€n CALL. Metd n Tyn pétpnong avaBooprvet otnv
ofovn.

@  TupioTe T0 Opyavo pérpnonc katd 180° yupw amod Tov
KaBeto agova, €Tol woTe To aApadt va e€akoloubei va
Seixvel mpog Ta KaTw, n 08ovn (7) dpwc Beioketat oy
avTifeTn amo ecdg mAeupa. Mepiuévere 10 s.

TMaToTe peta 1o mAnkTpo Babpovounong Cal (21) ex
véou. £y 08ovn epgaviletat olvropa n évoeten CAL2.
TN ouvéxela eppaviletat atnv 086vn n Tin HETPNONC
(6ev avaBooPnvet mAéov). To Gpyavo PETPNONG eival Topa
Babpovopnuévo ek véou yia Tic 5U0 KABETEC EMPAVELEC
€bpaonc.

Ynodewdn: Eav 1o 6pyavo pétpnong ota fApata @ kat @ dev

nepLoTpagel yUpw and Tov eppaviopevo otnv ewova agova, dev

unopei va ohokAnpw0et n Babpovopnon ( otnv 08ovn bev
eppavideTat CAL2).

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

Na 6lanpeire To epyaAeio pérpnong navra kabapo.

Mn BubioceTe To epyaleio péTpnong o€ vepo f oe aMa uypa.
KaBapilete Tuyov pumavon i’ éva uypo, JaAako mavi. Mn
XONOLLOTOI0ETE Kaveva uypo kabaptopoU f StahuTn.

Na kaBapilete TakTka Blaitepa TIC EMPAVELEC KOVTa aTnV €060
e akTivag Aéilep Kal va POGEXETE va pn dnploupyouvTal
xvoubia.

DuldyeTe Kal HETAPEPETE TO OPYAVO PETPNONG HOVO PEDT OTNY
ToGvTa MpooTaciac (23).

Y€ MEPIMTWON EMOKEUNC OTEIATE TO GPYAVO PETPNONC OTNV TOAVTA
npootaoiag (23).

EZunmpértnon meAatav kat cupfoulég epappoyic
H urinpeaia e€unnpétaong meAaT@v anavtd oTiC EPWTHTELC 0aC
OYETIKA € TNV EMOKEUR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAAaKTIKG. ZxEGa
ouvappoAdynong kat minpogopiec yia Ta avialakTika Ba Ppeite
enionc kaTw and: www.bosch-pt.com

H op@éa napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapioTwg Tig
€PWTNGEIC 0aC yia Ta MPOIOVTa pag Kat Ta e€apTipaTa Toug.
AwoTE 0€ OAEC TIC EPWTHOELS KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKGOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWEIKO aplBuo cUPPWVA e TV
mvakida TUmou Tou MPOIOVTOC.

EANGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
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Anooupon

Ta dpyava PéTpnong, ol emavaopTi{OpEVeC pmatapiec/
unatapiec, Ta €EAPTAPATA KAl Ol CUOKEUAGIE TIPEMEL VAl
avakukA@vovTat Je Tpomo QIMKO Tpoc To mepIBaAov.

Mn pixvere Ta Opyava PETPNONG KAL TIC
€navapopTI{OLEVEC UMATAPIEC/UMATAQIEC OTA OKIAKA
amoppippara!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YOpgwva pe Tnv Eupwaikn odnyia 2012/19/EE ta dxpnota
Opyava PETPNoNG Kat oUPewva pe Tnv Eupwmaikn odnyia
2006/66/EK ol xaAaopEVeC 1} XpnolUonoinpEVEC pmaTapiec 6ev
eivatméov unoxpewTikO va culéyovTal EexwploTa yia va
avakukAwBoUv pe TpoTo PAko Tpog To mepialov.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Olcme cihaziile tehlikesiz ve giivenli bicimde

caligsabilmek icin biitiin giivenlik talimati ve

uyarilar okunmalidir. Glgme cihazi bu giivenlik

talimatina uygun olarak kullaniimazsa, 6lcme

cihazina entegre koruyucu donanmimlarin islevi
kisitlanabilir. Olgme cihazi iizerindeki uyari etiketlerini
hichir zaman gériinmez duruma getirmeyin. BU

TALIMATLARI iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE

OLCME CiHAZINI BASKASINA VERDIGINiZDE BUNLARI DA

BIRLIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada anilan kullanim ve ayar donanimlarindan
farkl donamimlar veya farkli yontemler kullanildig
takdirde, tehlikeli 1sin yayilimina neden olunabilir.

» Bu dl¢me cihazi bir lazer uyari etiketi ile teslim edilir
(6lcme cihazinin resminin bulundugu grafik sayfasinda
gosterilmektedir).

» Lazer uyar etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk
kullanimdan dnce cihaz ekinde teslim edilen kendi
dilinizdeki lazer uyari etiketini mevcut lazer uyari etiketi
iizerine yapistirin.

Lazer isinini bagkalarina veya hayvanlara
dogrultmayin ve dogrudan gelen veya yansiyan
lazer 1sinina bakmayin. Aksi takdirde
baskalarinin goziinii kamastirabilir, kazalara neden
olabilir veya gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilincli

olarak kapatin ve hemen basinizi baska tarafa cevirin.
» Lazer donaniminda hichir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii koruyucu gozliik olarak kullanmayin.
Lazer gozIUigi lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar, ancak
lazer 1sinina karsi koruma saglamaz.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozli kizilotesi isinlara karsi tam bir
koruma saglamaz ve renk algilama performansini diisirir.

» Olcme cihazinin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parcalarla onarilmasini
saglayin. Bu sayede dlgme cihazinin giivenligini saglarsiniz.

» Cocuklarin kontroliiniiz disinda lazerli l¢me cihazim
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar istemeden de olsa
baskalarinin gozlerini kamastirabilir.

» Olgme cihazi ile icinde yanici swilar, gazlar veya tozlar
bulunan patlama riski bulunan ortamlarda calismayin.
Olgme cihazi iginde tozu veya buharlari tutusturabilecek
kivilcimlar olusabilir.

» Acik bulunan dlgme cihazini kontroliiniiz disinda
birakmayan ve kullandiktan sonra dl¢gme cihazini kapatin.
Baskalarinin gozii lazer 1sini ile kamasabilir.

Miknatisi, implantlara ve kalp pili veya insiilin
@ pompasi gibi 6zel tibbi cihazlara
yaklagtirmayin. Miknatis, implantlarin ve tibbi
cihazlarin fonksiyonlarini olumsuz yénde
etkileyebilecek bir alan olusturur.

» Olciim aletini manyetik veri tasiyicilarindan ve manyetik
acidan duyarh cihazlardan uzak tutun. Miknatislarin etkisi
ile geri doniisii miimkiin olmayan veri kayiplari ortaya
cikabilir.
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Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat

edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lctim aleti egimlerin hassas bicimde 6l¢lilmesi ve aktarilmasi

icin tasarlanmistir.

Bu 6lgme cihazi kapali mekanlarda ve agik havada kullaniimaya

uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik sayfasindaki

6lcme cihazi resmindeki numaralar aynidir.

(1) Yatay hizalama su terazisi
(2) Pil haznesi kapag

(3) Nivelman ayag disari ¢ikarma tusu

(4) Nivelman ayagi ayar vidasi
(5) Nivelman ayag! iceri cekme salteri
(6) Pil haznesi kapagi kilidi
(7) Ekran
(8) Dikey hizalama su terazisi
(9) Lazerisini cikis deligi

(10) Miknatis

(11) Tripod girisi 1/4"

(12) Nivelman ayag

(13) Yerlestirme ayag

(14) Lazer uyar etiketi

(15) Serinumarasi

(16) Lazer agma/kapama tusu

(17) Sinyal sesi tusu

(18) Sifir noktasini degistirme tusu Alt 0°

(19) Agma/kapama tusu

(20) Olgii birimi degistirme/Gosterge degeri yiikseltme tusu

°[ % [ mm/m

(21) Kalibrasyon/Gosterge degerini diisiirme tusu Cal

(22) Hold/Copy tusu
(23) Koruma gantasi
(24) Tutucu kayis
(25) Kays kilavuzu

Gosterge elemanlari
(a) Dogrultma yardimcilari
(b) Lazerliisletme gostergesi
(c) Olcii birimi mm/m
(d) Olgme degeri

(e) Degistirilmis sifir noktasi gostergesi

(f) Olcil birimleri °; %

(g) Pil gostergesi

(h) Sinyal sesi gostergesi

(i) Hafiza degeri gostergesi HHOLD

Teknik veriler

Dijital egim dlcer GIM60L

Malzeme numarasi

3601K769..

Olgiim aralig1 0°-360° (4 x 90°)
Olgme hassaslig|

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Lazer alisma alani” 30m
Dikey nivelman hassasiyeti lazer +0,5 mm/m
Yatay nivelman hassasiyeti lazer +1 mm/m
Lazer ¢ikis mesafesi — Olciim aletinin alt 30mm
kenari

isletme sicakligi -10°C.... +50°C
Saklama sicakligi -20°C...+70°C
Referans yiikseklik izerinde maks. 2000 m
uygulama yiiksekligi

Bagil hava nemi maks. % 90
IEC 61010-1 uyarinca kirlenme derecesi 28
Lazer sinifi 2

Bosch Power Tools
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Dijital egim dlcer GIM60 L

Lazer tipi 650 nm, <1 mW
Cq 1
Lazer igininin iraksamas| 0,6 mrad (tam ag1)
Piller 4 x1,5VLR6 (AA)
Akiiler® 4 x1,2 VHRG (AA)
isletim siiresi (Alkali mangan piller) 100sa
yakl.”

Otomatik kapanma, yaklasik. 30 dak
Agirlik EPTA-Procedure 01:2014 0,91 kg
uyarinca

Olgiileri (uzunluk x genislik x yiikseklik) ~ 618 x 27 x 59 mm
IP 54 (Toz ve piiskiirme suyu korumasi) °

A) Calisma alani elverigsiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin dogrudan
gelen glines 15181) azalabilir.

B) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik gorilebilmesine
ragmen, sadece iletken olmayan bir kirlenme ortaya ¢ikar.

C) Akiiniin disiik gerilimi nedeni ile pil gostergesi tam sarj gdstermez.

D) Lazersizigletme siiresi

Tip etiketi tizerindeki seri numarasi (15) 6l¢iim aleti kimliginin

belirlenmesine yarar.

Montaj

Pillerin takilmasi/degistirilmesi

Olgiim aletinin calistirimast icin Alkali-Mangan pillerin veya
akiilerin kullaniimasi 6nerilir.

Pil haznesi kapagini (2) agmak icin kilidin (6) iizerine bastirin ve
pil haznesi kapagini yukari kaldirin. Pilleri veya akiileri yerlerine
yerlestirin.

Pil haznesi kapagindaki gorsel araciliglyla kutup baglantisinin
dogru olmasina dikkat edin.

Pil gostergesi
Pil gbstergesi (g) daima pillerin veya akiilerin giincel durumunu
gosterir:

Gosterge Kapasite

% 90-100
% 60-90
% 30-60
% 10-30

%0-10

Bos pil gostergesi yanip soner. Yanip sonmenin

baslamasindan kapanmaya kadar yaklasik

15-20 dak daha 6lgme yapabilirsiniz.

Tiim pilleri veya akiileri her zaman ayni anda degistirin. Sadece

ayni iireticiye ait veya ayni kapasitede piller veya akiiler kullanin.

» Uzun siire kullamlmayacak pilleri veya akiileri dl¢ciim
aletinden cikarin. Piller ve akiiler uzun siire dlgiim aleti
icinde kullanim disi kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve
kendiliginden bosalabilir.

» Pil degistirme islemine baglamadan dnce lazeri mutlaka
kapatin. Lazer yanlislikla agilacak olursa gcevredeki kisilerin
gozlinii kamastirabilir.

isletim

Calistirma

» Olcme cihazini nemden ve dogrudan gelen giines
isinindan koruyun.

» Olgme cihazim asiri sicakliklara veya sicaklik
dalgalanmalarina maruz birakmayn. Ornegin cihazi uzun
stire otomobil icinde birakmayin. Biiyiik sicaklik
dalgalanmalarindan sonra dlgme cihazini tekrar galistirmadan
o6nce ortam sicakligina uyum gostermesini bekleyin. Asiri
sicakliklarda veya sicaklik dalgalanmalarinda élgme cihazinin
hassasligi olumsuz yonde etkilenebilir.

» Olciim aletinin dayama yiizeyini ve dayama kenarini her
zaman temiz tutun. Olciim aletini darbe ve carpmalardan
koruyun. Kir parcaciklari ve deformasyonlar hatali 6lgme
sonuglarina neden olabilir.

» Olciim aletinin siddetli carpma ve diismeye maruz
kalmamasina dikkat edin. Olciim aletine disaridan siddetli
etki oldugunda, calismaya devam etmeden 6nce daima bir
hassaslik kontrolii yapmalisiniz (Bakiniz ,Olciim aletinin
hassaslik kontrolii ve kalibrasyonu®, Sayfa 107).

160992A58J(29.11.2019) Bosch Power Tools



Tiirkce | 105

Olciim aletinin yerlestirilmesi/sabitlenmesi

Egimleri lcme veya aktarmak icin dlciim aletini mutlaka bir
yiizeye yerlestirmek veya sabitlemek zorunda degilsiniz, cihazi
yerlestirmek ve sabitlemek icin daha baska olanaklara da
sahipsiniz.

Nivelman mekanizmasi ile yerlestirme (6rnegin diiz olmayan
zemine) (bkz. Resim B):

Disari gcikmasini saglamak igin oturma ayagina (13) kisa bir siire
basin. Tusa (3) basarak nivelman ayagini (12) disari gikarin.
Ayar vidasini (4) cevirerek nivelman ayagini, lazer isini dlciilecek
yiizey boyunca seyredecek veya istenen egim 6lcme degeri (d)
olarak gosterilecek yiikseklige ayarlayin.

N 7

[l
> ,/j»f' <7
@ @
o

Nivelman mekanizmasi olmadan ¢alismak icin oturma

ayagini (13) ve nivelman ayagini (12) tekrar iceri ¢ekin. Bunu

yapmak icin oturma ayaginin iki parcasini birbirine bastirin (@)

ve sonra oturma ayagini (13) élciim aletiicine (@) isitilir

bicimde kavrama yapincaya kadar itin. Nivelman ayagini (12)

iceri cekmek icin salteri (5) yana itin.

Tripoda sabitleme:

Olciim aletinin 1/4" tripod girisini (11) tripodun hizli degistirilir

levhasina veya piyasada bulunan bir fotograf makinesi tripoduna

yerlestirin. Olciim aletini hizli degistirilir levhanin sabitleme
vidasi ile sikica vidalayarak sabitleyin.

Miknatislarla sabitleme:

Olgiim aleti miknatislarini (10) yeterince manyetik bir yiizeye

yerlestirin.

» Olciim aletinin giivenli bicimde sabitlenip
sabitlenmedigini kontrol edin. Giivenli bicimde
sabitlenmeyen 6lciim aletleri asagi diisebilir ve sizi veya
bagkalarini yaralayabilir. Diisme durumunda 6lgiim aleti
hasar gorebilir veya hasara neden olabilir.

Tutucu kayislarla sabitleme (bkz. Resim C):

Tutucu kayislari (24) kayis kilavuzlarindan (25) gegirin ve dlcim

aletini her iki kayisla borulara veya benzerlerine sabitleyin. Bu

yaparken kayislarin cirt cirt tutturmalarinin kayislara
bastiriimasina dikkat edin. ince borularda kayislari diiz taraflari
disariy gosterecek bicimde bir kez daha kays kilavuzlarindan
gecirin ve kalin borularda tutucu kayislari diiz taraflari iceri
gelecek bicimde kayis kilavuzlarindan gegirin.

» Olciim aletini her zaman iki tutucu kayisla emniyete alin
ve kayislarin yerlerine iyice oturup oturmadigini kontrol
edin. Kayislarin tutma kuvveti lizerine sabitleme yapilacak
malzemenin 6zelligine baglidir. Gevsek oturan élciim aletleri
asagl kayabilir ve hasar gorebilir veya hasara neden
olabilirler.

» Cocuklarin tutucu kayislarla oynamasina izin vermeyin.
Tutucu kayislarla kendilerini yaralayabilirler.

Acma/kapama

» Acik bulunan él¢me cihazini kontroliiniiz disinda
birakmayan ve kullandiktan sonra dl¢me cihazini kapatin.
Baskalarinin gozii lazer isini ile kamasabilir.

Olgiim aletini agmak veya kapatmak icin acma/kapatma

tusuna (19) basin.

Yaklasik 30 dakika boyunca dlgiim aletinde herhangi bir tusa

basiimaz veya 6l¢iim aletinin egimi 1,5%den fazla

degistirilmezse, egim olciimii ve ekran pilleri korumak lizere

otomatik olarak kapanir.

Lazerin acilmasi/kapanmasi

Lazer isinini agmak icin lazer agma/kapama tusuna (16) basin.

» Lazer isinini bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin
ve uzak mesafeden de olsa lazer 1sinina bakmayin.

Lazer isinini kapatmak icin lazer agma/kapama tusuna (16)

basin.

» Acik bulunan dlgme cihazini kontroliiniiz disinda
birakmayan ve kullandiktan sonra dl¢gme cihazini kapatin.
Baskalarinin gozii lazer isini ile kamasabilir.

Lazeri kullanmadiginiz zamanlar enerjiden tasarruf etmek icin

lazeri kapatin.

Olcii biriminin degistirilmesi (bkz. Resim A)

istediginiz zaman ", "%" ve "mm/m" 6lcli birimleri arasinda

gecis yapabilirsiniz. Bunu yapmak icin 6I¢i birimi degistirme
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tusuna (20) istediginiz dlcii birimi gostergede (c) veya (f)
goriiniinceye kadar basin. Giincel 6lgme degeri (d) otomatik
olarak yeni birime gore hesaplanir.

Olgme birimi 6lciim aletinin agilmasi veya kapanmasina kadar
korunur.

Sinyal sesinin agilmasi/kapatilmasi

Sinyal sesi tusu (17) ile sinyal sesini acip kapatabilirsiniz. Sesli
sinyal aciksa ekranda sinyal sesi gostergesi (h) goriinir.
Olgiim aletini agtiginizda sinyal sesi de standart olarak agilir.

Olciim degeri gostergesi ve dogrultma yardimcilari

Olcme degeri (d) her dlciim aletinin her hareketinde giincellesir.
Olgiim aletinin bilyiik hareketlerinden sonra 8lcme degerini
okumak icin cok uzun siire beklemeyin, aksi takdirde bu deger
artik goriinmez olur.

Olgiim aletinin konumuna gore 6lcme degeri ve dlgme birimi
ekranda 180° gevrilerek gosterilir. Bu sayede gosterge bas
tistinde calisirken de okunabilir.

Olgiim aleti dogrultma yardimcilari (a) ile ekranda, hedef degere
ulasmak icin hangi yonde egilmesi gerektigini gosterir. Standart
6lgme islemlerinde hedef deger yataylik ve dikeyliktir, Hold/
Copy fonksiyonunda bellekteki lgme degeridir ve degistirilen
sifir noktasinda bellege alinan sifir noktasidir.

Hedef degere ulasildiginda hizalama yardimcilarinin (a) oklari
soner ve sesli sinyal agikken stirekli bir sinyal sesi duyulur.

Olciim fonksiyonlari
6Igme degerinin sabitlenmesi/aktariimasi (bkz. Resim D)

Hold/Copy (22) tusuyla 2 fonksiyon yonlendirilebilir:

- Olgiim aleti daha sonra hareket ettirilse bile sabitlenmesi
(Hold) (6rnegin 6l¢tim aletinin ekranin zor okundugu bir
pozisyonda bulunmasindan dolayi);

- Bir dlgme degerinin aktarilmasi (Copy).

Hold fonksiyonu:

- Kisasiire tusa Hold/Copy (22) basin. Giincel 6icme
degeri (d) ekranda tutulur ve bellege alinir, gosterge H yanip
soner.

- Tusa Hold/Copy (22) yeniden bastiginizda Hold fonksiyonu
sonlandirilir. Bellege alinan deger silinmez. Normal 6lgme
islemine devam edilir.

Copy fonksiyonu:

- Uzunssiire tusa Hold/Copy (22) basin. Giincel 6lgme
degeri (d) ve gosterge H yanip soner.

- Olcme degeri yanip sondiigii siirece (3 saniye), lcme degeri
ayarlanabilir. Olcii birimi degistirme tusuna (20) basilarak
deger yiikseltilebilir ve Cal (21) tusuna basilarak deger
disirilebilir.

- Olgme degeri diizeltilmedigi takdirde, 3 saniye siire ile yanip
soner ve sonra bellege alinir ve giincel élcme islemine gecer.
Gosterge H ekranda siirekli olarak gosterilir.

- Kopyalanan degeri cagirmak icin yeniden kisa siire tusa
Hold/Copy (22) basin.

- Olciim aletini, 6lcme degerinin aktariimasi gereken hedef
yere yatirin. Bu esnada 6l¢iim aletinin dogrultulmasinin bir
6nemi yoktur. Dogrultma yardimcilari (a) kopyalanan egime
ulasmak icin 6lciim aletinin hareket ettirilmesi gereken yonii
gosterir. Bellege alinan egime ulasildiginda bir sinyal sesi
duyulur, dogrultma yardimcilari (a) soner.

- Normal 6lcme islemine geri donmek icin yeniden kisa siire
tusa Hold/Copy (22) basin. Gosterge H ekranda siirekli
olarak gosterilir.

- Yeni bir degeri bellege almak i¢in uzun siire tusa Hold/
Copy (22) basin.

- Bir Hold degerini silmek icin kisa siire agma/kapatma
tusuna (19) basin.

Sifir noktasinin degistirilmesi

Egimleri daha kolay kontrol etmek igin (6rn. 45°) 6lgme
isleminin sifir noktasini degistirebilirsiniz.

Olciim aletini 8rnegin bir referans parcasina dayayarak istenen
yeni sifir noktasi dlgme degeri olarak gosterilecek bicimde
dogrultun (6rnegin 45,1°). Tusa Alt 0° (18) basin. Olgme
degeri (d) ve degistirilen sifir noktasi gostergesi (e) yanip soner.
Kaba olarak olciilen degerleri lcme degerleri (d) yanip sondiigii
slirece degistirebilirsiniz: Bellege alinmig 6lcme degerini
yiikseltmek icin gosterge degeri yiikseltme tusuna (20),
distirmek icin gosterge degeri diisiirme tusuna (21) basin (6rn.
45,1%den 45,0%ye). Son kez tusa basildiktan 3 saniye sonra
gosterilen egim degeri yeni referans deger olarak bellege alinir.
Olgme gbstergesinde (d) yeni sifir noktasina gére giincel élgme
degeri gosterilir ve dogrultma yardimcilari ile sinyal sesleri de
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yeni sifir noktasina iliskindir. Ornek: 43,8°lik bir egimde yatay
ve dikey sifir noktasinailiskin olarak 45°, 1,2°lik 6lgme degeri
olarak gosterilir.

0°lik standart sifir noktasina geri donmek icin kisa siire agma/
kapatma tusuna (19) basin. Hold degeri de bu esnada silinir.

Egimlerin temassiz 6l¢iilmesi/aktariimasi

Lazer yardimi ile, uzak mesafelerden de egimleri temassiz

olcebilir ve aktarabilirsiniz.

» Lazer isimini baskalarina veya hayvanlara dogrultmayin
ve uzak mesafeden de olsa lazer isinina bakmayin.

» isaretlemek icin liitfen sadece lazer noktasinin ortasini
kullanin. Lazer noktasinin bilytikligli uzakliga bagl olarak
degisir.

Egimleri 6lgmek icin 6lciim aletini lazer isini dlciilecek yiizey

boyunca seyredecek bicimde dogrultun. Egimleri aktarmak icin

6lctim aletini istediginiz egim 6lgme degeri (d) olarak
gosterilecek bicimde dogrultun ve egimi lazer noktasi yardimi ile
hedef yiizeye aktarin.

Uyar: Lazer yardimi ile egimleri aktarirken lazerin 6l¢lim aleti alt

kenarinin 30 mm iizerinden ¢iktigini dikkate alin.

Olciim aletinin hassaslik kontrolii ve kalibrasyonu

Ol¢iim dogrulugunun kontrol edilmesi (bkz. Resim E)

Kritik 6lcmelerden once, asiri sicaklik degisikliklerinden sonra ve

siddetli carpmalardan sonra 6l¢iim aletinin hassasiyetini kontrol

edin.

> 45° egimlerin 6l¢lilmesinden 6nce diiz ve yatay bir yiizeyde,

< 45° egimlerin 6lciilmesinden 6nce ise diiz ve dikey bir yiizeyde

yapilmalidir.

Olciim aletini calistirin ve yatay veya dikey bir yiizeye yerlestirin.

Olgii birimini sein ° (Bakiniz ,0lcii biriminin degistirilmesi

(bkz. Resim A)“, Sayfa 105).

10 saniye bekleyin ve 6lcme degerini not edin.

Olgiim aletini dikey eksende 180° cevirin. Yeniden 10 saniye

bekleyin ve ikinci dlgme degerini not edin.

» Olciim aletinizi sadece iki dlgme degeri arasindaki fark
0,1°°den biiyiikse kalibre edin.

Olgme degerleri arasindaki farkin tespit edildigi yerde dlciim

aletinizi kalibre edin (dikey veya yatay).

Yatay dayama yiizeylerinin kalibrasyonu (bkz. Resim F)
Olgiim aletini dayadiginiz yiizey, yatayliktan 5°'den fazla
sapmamalidir. Bu sapma daha biiyiik olursa kalibrasyon islemi
--- gostergesi ile kesilir.

@  Olgiim aletini agin ve yatay dogrultma su terazisi (1)
yukariyi gosterecek ve ekran (7) size doniik olacak
sekilde yatay bir yiizeye yerlestirin. 10 saniye bekleyin.

@  Dahasonra yaklasik 2 saniye kalibrasyon tusuna
Cal (21), ekranda CAL1 goriiniinceye kadar basin. Daha
sonra 6lcme degeri ekranda yanip soner.

®  Olgiim aletini dikey eksende su terazisi yukariyi
gostermeye devam edecek ve ekran (7) sizin aksi
tarafinizda bulunacak bicimde 180° cevirin. 10 saniye
bekleyin.

@  Dahasonrakalibrasyon tusuna Cal (21) yeniden basin.
Ekranda kisa stire CAL2 gosterilir. Daha sonra 6lgme
degeri (yanip sénmesiz) ekranda goriiniir. Olciim aleti bu
ylizey icin yeniden kalibre edilmistir.

®  Dahasonradlciim aletini karsi yiizey icin kalibre etmeniz
gerekir. Bunun icin dlciim aletini yatay dogrultma su
terazisi (1) asagrya ve ekran (7) size doniik olacak
sekilde yatay eksende cevirin. Olgiim aletini yatay yiizeye
dayayin. 10 saniye bekleyin.

®  Dahasonrayaklasik 2 saniye kalibrasyon tusuna
Cal (21), ekranda CAL1 gériiniinceye kadar basin. Daha
sonra 6lcme degeri ekranda yanip soner.

@  Olgiim aletini dikey eksende su terazisi asagly!
gostermeye devam edecek ve ekran (7) sizin aksi
tarafinizda bulunacak bicimde 180° cevirin. 10 saniye
bekleyin.

Daha sonra kalibrasyon tusuna Cal (21) yeniden basin.
Ekranda kisa siire CAL2 gosterilir. Daha sonra 6lgme
degeri (yanip sénmesiz) ekranda goriiniir. Olciim aleti
simdi her iki yatay yiizey icin yeniden kalibre edilmistir.

Not: Olgiim aleti ® ve @ adimlarinda resimde gosterilen eksene
dondiiriilmezse kalibrasyon tamamlanamaz (CAL2 ekranda
goriinmez).
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Dikey dayama yiizeylerinin kalibrasyonu (bkz. Resim G)
Olgiim aletini dayadiginiz yiizey, dikeylikten 5°'den fazla
sapmamalidir. Bu sapma daha biiyiik olursa kalibrasyon islemi
--- gostergesi ile kesilir.

®  Olgiim aletini agin ve dikey dogrultma su terazisi (8)
yukariya ve ekran (7) size doniik olacak sekilde dikey
yiizeye yerlestirin. 10 saniye bekleyin.

@  Dahasonrayaklasik 2 saniye kalibrasyon tusuna
Cal (21), ekranda CAL1 gériiniinceye kadar basin. Daha
sonra 6lcme degeri ekranda yanip soner.

®  Olgiim aletini dikey eksende su terazisi yukariyi
gostermeye devam edecek ve ekran (7) sizin aksi
tarafinizda bulunacak bicimde 180° gevirin. 10 saniye
bekleyin.

@  Dahasonrakalibrasyon tusuna Cal (21) yeniden basin.
Ekranda kisa siire CAL2 gdsterilir. Daha sonra dlgme
degeri (yanip sénmesiz) ekranda goriiniir. Olciim aleti bu
yiizey icin yeniden kalibre edilmistir.

®  Dahasonra dlciim aletini kars yiizey icin kalibre etmeniz
gerekir. Bunun icin olciim aletini dikey dogrultma su
terazisi (8) asagiya ve ekran (7) size doniik olacak
sekilde yatay eksende cevirin. Olgiim aletini dikey yiizeye
dayayin. 10 saniye bekleyin.

®  Dahasonrayaklasik 2 saniye kalibrasyon tusuna
Cal (21), ekranda CAL1 gériiniinceye kadar basin. Daha
sonra 6lcme degeri ekranda yanip séner.

@  Olciim aletini dikey eksende su terazisi asagiyi
gostermeye devam edecek ve ekran (7) sizin aksi
tarafinizda bulunacak bicimde 180° gevirin. 10 saniye
bekleyin.

Daha sonra kalibrasyon tusuna Cal (21) yeniden basin.
Ekranda kisa siire CAL2 gosterilir. Daha sonra dlgme
degeri (yanip sénmesiz) ekranda goriiniir. Olciim aleti
simdi her iki dikey yiizey icin yeniden kalibre edilmistir.

Not: Olciim aleti ® ve @ adimlarinda resimde gosterilen eksene

dondiiriilmezse kalibrasyon tamamlanamaz (CAL2 ekranda

goriinmez).

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini her zaman temiz tutun.

Olgme cihazini suya veya bagka sivilar icine daldirmayin.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢éziicii
madde kullanmayin.

Ozellikle cikis deligi yakinindaki yiizeyi diizenli araliklarla
temizleyin ve bunu yaparken tiiylenme olmamasina dikkat edin.
Olgiim aletini sadece koruma antasi (23) icinde saklayin ve
tastyin.

Onarilmasi gerektiginde, dlciim aletini koruma ¢antasinda (23)
gonderin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri Giriiniiniizin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve
yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirlinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip etiketi
tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
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Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glinsah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

lzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Kirgizistan, Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan,
Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Muratbaev Cad., 180

050012, Almat, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com
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Tasfiye

Olgiim aletleri, akiiler/piller, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri kazanim merkezine
yollanmalidir.

Olciim aletlerini ve akiileri/pilleri evsel ¢oplerin icine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii
tamamlamis 6lcme cihazlari ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye igin bir geri
déniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Polski

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowaé

przy uzyciu urzadzenia pomiarowego, nalezy

przeczytac wszystkie wskazowki i stosowac

sie do nich. Jezeli urzadzenie pomiarowe nie

bedzie stosowane zgodnie z niniejszymi wska-
zéwkami, dziatanie wbudowanych zabezpieczen urzadzenia
pomiarowego moze zostac zaktocone. Nalezy koniecznie za-
dbac o czytelnos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajdujacych
sie na urzadzeniu pomiarowym. PROSIMY ZACHOWAC |

STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI, A

ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC URZADZENIE POMIAROWE,

PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYTKOWNIKOWI.

» Ostroznie: Uzycie innych, niz podane w niniejszej instruk-
cji, elementow obstugowych i regulacyjnych oraz zastoso-
wanie innych metod postepowania moze prowadzi¢ do
niebezpiecznej ekspozycji na promieniowanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi ta-
bliczka ostrzegawcza lasera (na schemacie urzadzenia
pomiarowego znajdujacym sie na stronie graficznej ozna-
czona jest ona numerem).

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza lasera nie zostata napisana
w jezyku polskim, zaleca sig, aby jeszcze przed pierw-
szym uruchomieniem urzadzenia naklei¢ na nig wchodza-
ca w zakres dostawy etykiete w jezyku polskim.

Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone
osob i zwierzat, nie wolno rowniez samemu
wpatrywac sie w wiazke ani w jej odbicie. Moz-
naw ten sposob spowodowac czyjes oslepienie,
wypadki lub uszkodzenie wzroku.

» W przypadku gdy wiazka lasera zostanie skierowane na
oko, nalezy zamknac¢ oczy i odsunac gtowe tak, aby znala-
zfa sie poza zasiegiem padania wiazki.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji
urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako oku-
laréw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuza do fa-
twiejszej identyfikacji punktu lub linii lasera, nie chronia jed-
nak przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako oku-
larow przeciwstonecznych ani uzywac ich podczas prowa-
dzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem nie zapew-
niaja catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utru-
dniaja rozréznianie kolorow.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wytacz-
nie wykwalifikowanym fachowcom i wykonac ja tylko
przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten
sposdb zagwarantowane zostanie zachowanie bezpieczen-
stwa urzadzenia.

» Laserowe urzadzenie pomiarowe nie powinno by¢ uzywa-
ne przez dzieci bez nadzoru osoby dorostej. Moga one nie-
umyslnie oslepic inne osoby,

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w oto-
czeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie fa-
twopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu pomiarowym
moze dojs¢ do utworzenia iskier, ktére moga spowodowac
zapton pytow lub oparéw.

» Nie wolno zostawiac wiaczonego urzadzenia pomiarowe-
go bez nadzoru, a po zakoriczeniu uzytkowania nalezy je
wylaczac. Wigzka lasera moze oslepi¢ osoby postronne.
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Nie nalezy umieszcza¢ magnesu w poblizu im-
A plantéw oraz innych urzadzen medycznych, np.
rozrusznika serca lub pompy insulinowej. Ma-
gnes wytwarza pole, ktdre moze zaktdci¢ dziatanie
implantéw i urzadzen medycznych.
» Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac z dala od
magnetycznych nosnikéw danych oraz urzadzen wrazli-

wych magnetycznie. Pod wptywem dziatania magnesow
moze dojs¢ do nieodwracalnej utraty danych.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku in-
strukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe jest przeznaczone do precyzyjnych po-
miaréw i przenoszenia nachylen.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do pracy w pomiesz-
czeniach i na zewnatrz.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do sche-
matu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.
(1) Libella ustawienia poziomego
(2) Pokrywka wneki na baterie
(3) Przycisk do wysunigcia stopki poziomujacej
(4) Sruba regulacyjna stopki poziomujace]
(5) Przetacznik do wsunigcia stopki poziomujacej
(6) Blokada pokrywki wneki na baterie
(7) Wyswietlacz
(8) Libella ustawienia pionowego
(9) Otwor wyjsciowy wiazki lasera
(10) Magnes
(11) Przytacze statywu 1/4"
(12) Stopka poziomujaca
(13) Stopka
(14) Tabliczka ostrzegawcza lasera
(15) Numer seryjny
(16) Wiacznik/wytacznik lasera
(17) Przycisk sygnatu dzwigkowego
(18) Zmiana przycisku punktu zerowego Alt 0°
(19) Wiacznik/wytacznik

(20) Przycisk zmiany jednostek miary / zwigkszania wartosci
wskazania ® / % [ mm/m

(21) Przycisk kalibracji / zmniejszenia warto$ci wskazania Cal
(22) Przycisk Hold/Copy

(23) Pokrowiec

(24) Pasek

(25) Otwor prowadzacy

Wskazania
(a) Wskazania ustawienia
(b) Wskazanie trybu laserowego
(c) Jednostka miary mm/m
(d) Warto$¢ pomiarowa
(e) Wskazanie zmienionego punktu zerowego
(f) Jednostki miary°; %
(g) Wskazanie baterii
(h) Wskazanie sygnatu dzwigkowego
(i) Wskazanie H zapisanej wartosci HOLD

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601K769..
Zakres pomiarowy 0°-360° (4 = 90°)
Dokfadnos$¢ pomiarowa

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Zasieg pracy lasera” 30m
Doktadnos$¢ niwelacyjna lasera w pionie +0,5 mm/m
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Cyfrowy miernik kata nachylenia GIM60 L

Doktadno$¢ niwelacyjna lasera +1mm/m
W poziomie

Odlegtos¢ otworu lasera od dolnej 30 mm
krawedzi urzadzenia pomiarowego

Temperatura robocza -10°C... +50°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Maks. wysokos$¢ stosowania ponad 2000 m
wysokoscia referencyjna

Wzgledna wilgotnos$¢ powietrza, maks. 90 %
Stopien zabrudzenia zgodnie z 28
IEC61010-1

Klasa lasera 2
Typ lasera 650 nm, <1 mW
Cq 1

Rozbieznos¢ punktu laserowego

0,6 mrad (kat petny)

Baterie

4 x1,5VLR6 (AA)

Akumulatorki®

4 x 1,2 VHRG (AA)

Czas pracy (baterie alkaliczno-manga- 100h
nowe) ok.”

Automatyczne wytgczanie po ok. 30 min
Waga zgodnie z 0,91kg
EPTA-Procedure 01:2014

Wymiary 618 x 27 x 59 mm
(dtugosc = szerokos¢ x wysokosc)

IP 54 (ochrona przed pytem i rozbryzga- °

mi wody)

A) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki oto-

czenia (np. bezposrednie nastonecznienie).

B) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu
do czasu okresowo nalezy spodziewac sie zjawiska przewodzenia

pradu spowodowanego kondensacja.

C) Zewzgledu na niskie napiecie akumulatorkéw wskazanie baterii nie

pokazuje stanu petnego natadowania.

D) Czas pracy bez lasera

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer se-

ryjny (15) podany na tabliczce znamionowej.

Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu ba-
terii alkaliczno-manganowych lub akumulatorkow.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie (2) nalezy nacisna¢
blokade (6) i odchyli¢ pokrywke. Wtozy¢ baterie lub akumula-

torki do wneki.

Nalezy przy wktadaniu zwréci¢ uwage na prawidtowg bieguno-
wos¢ - postepowac zgodnie ze schematem umieszczonym na

pokrywce wneki na baterie.

Wskazanie baterii

Wskazanie baterii (g) zawsze wskazuje aktualny stan natadowa-

nia baterii lub akumulatorkow:
Pojemnos¢

Wska-
zanie

90-100 %

60-90 %

30-60 %

10-30%

0-10%

Miga wskazanie roztadowanej baterii. Po rozpoczeciu

migania pomiar jest mozliwy przez jeszcze ok.

15-20 min.

Baterie lub akumulatorki nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie.
Nalezy stosowac tylko baterie lub akumulatorki pochodzace od
tego samego producenta i 0 jednakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie przez dtuzszy
czas uzywane, nalezy wyjac z niego baterie lub akumula-
torki. Baterie i akumulatorki, ktdre sa przez dtuzszy czas
przechowywane w urzadzeniu pomiarowym, moga ulec koro-

zji i samoroztadowaniu.

» Przed wymiana baterii nalezy bezwzglednie wylaczyc la-
ser. Niezamierzone witaczenie lasera moze spowodowac

oslepienie 0sob.
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Praca

Uruchamianie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim nastonecznieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronic przed ekstremal-
nie wysokimi lub niskimi temperaturami, a takze przed
wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przyktad pozosta-
wiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W sytuacjach, w kto-
rych urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym waha-
niom temperatury, nalezy przed przystapieniem do jego uzyt-
kowania odczekac, az powrdci ono do normalnej temperatu-
ry. Ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury, a takze silne
wahania temperatury moga mie¢ negatywny wptyw na precy-
Zje pomiaru.

» Powierzchnie i krawedzie przytozenia urzadzenia pomia-
rowego nalezy utrzymywac w czystosci. Urzadzenie po-
miarowe nalezy chroni¢ przed upadkiem i uderzeniami.
Czastki brudu lub znieksztatcona obudowa moga by¢ przy-
czyna btedéw pomiarowych.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronic przed silnymi ude-
rzeniami oraz przed upuszczeniem. W przypadku silnego
oddziatywania na urzadzenie pomiarowe, przed przystgpie-
niem do dalszej pracy nalezy zawsze sprawdzi¢ doktadno$¢
urzadzenia pomiarowego(zob. ,Sprawdzanie doktadnosci po-
miarowej i kalibracja urzagdzenia pomiarowego®, Stro-
nal16).

Ustawianie/mocowanie urzadzenia pomiarowego

Aby mierzy¢ i przenosi¢ katy nachylenia, urzadzenie pomiarowe
mozna nie tylko ustawiac lub przyktadac do réznych powierzch-
ni. Do dyspozycji uzytkownika sa takze inne mozliwosci ustawia-
nia lub mocowania urzadzenia pomiarowego.

Ustawianie przy uzyciu mechanizmu niwelacyjnego (np.
przy nieréwnym podtozu) (zob. rys. B):

Krétko nacisnac stopke (13), aby jg wysunaé. Nacisnac przy-
cisk (3), aby wysuna¢ stopke poziomujaca (12). Wyregulowaé
pozycje stopki poziomujacej, obracajac srube regulacyjng (4) i
dopasowujac wysokos¢ w taki sposéb, aby wigzka lasera biegta
wzdtuz mierzonej powierzchni lub wskazywane bedzie zgdane
nachylenie jako warto$¢ pomiarowa (d).

ul

mp €57, > 4

® V.Z@\ ®

Do prac bez mechanizmu niwelacyjnego nalezy ztozy¢ stop-

ke (13) i stopke poziomujaca (12). W tym celu nalezy scisngé

obie czesci stopki (@), a nastepnie wsunac stopke (13) w urza-

dzenie pomiarowe (@), tak aby w sposob styszalny zaskoczyta

w zapadce. Aby ztozy¢ stopke poziomujacg (12), nalezy odsu-

nac przetacznik (5) na bok.

Mocowanie na statywie:

Urzadzenie pomiarowe z gwintem 1/4" (11) zamocowac do

ptytki szybkiego mocowania statywu lub do dowolnego dostep-

nego w handlu statywu fotograficznego. Zamocowac urzadzenie
pomiarowe za pomoca $ruby ustalajacej ptytki szybkiego moco-
wania.

Mocowanie za pomoca magnesow:

Przytozy¢ urzadzenie pomiarowe magnesami (10) do elementu

magnetycznego.

» Sprawdzié, czy urzadzenie pomiarowe jest bezpiecznie
zamocowane. Niedostatecznie mocno zamocowane urzadze-
nia pomiarowe moga spasc i skaleczy¢ uzytkownika lub inne
osoby. Upadek moze spowodowac uszkodzenie urzadzenie
pomiarowego lub innych przedmiotow.

Mocowanie za pomoca paskow (zob. rys. C):

Przeciagnac paski (24) przez otwory prowadzace (25) i zamo-

cowac urzadzenie pomiarowe obydwoma paskami do rury lub

innego podobnego elementu. Nalezy zwrdci¢ uwage, aby moco-
wanie na rzepy, znajdujace sie na koricu paska, byto do niego
mocno docisniete. W przypadku cienkich rur pasek nalezy tak
przeprowadzi¢ przez otwory, aby jego gtadka strona skierowana
byta do zewnatrz, a nastepnie owina¢ go jak pokazano na rysun-
ku kilkakrotnie dookota urzadzenia pomiarowego. W przypadku
grubej rury pasek nalezy przesuna¢ przez otwory tak, aby jego
gtadka strona skierowana byta do wewnatrz.
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» Urzadzenie pomiarowe nalezy zawsze mocowac za pomo-
cq obu paskow i zawsze skontrolowac, czy jest wystarcza-
jaco mocno zamocowane. Sita mocujaca paskow jest uzalez-
niona od rodzaju materiatu, z ktérego wykonany jest element,
na ktérym paski sa mocowane. Stabo zamocowane urzadze-
nie pomiarowe moze sie wysunac i ulec uszkodzeniu lub
uszkodzi¢ inne przedmioty.

» Nie wolno pozwalac dzieciom korzystac z paskow bez
nadzoru. Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia sie.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiarowe-
go bez nadzoru, a po zakoriczeniu uzytkowania nalezy je
wylaczac. Wiazka laserowa moze oslepic¢ osoby postronne.

Aby wigczy¢ lub wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy naci-

sna¢ wigcznik/wytacznik (19).

Jezeli przez ok. 30 min nie zostanie nacisniety zaden przycisk na

urzadzeniu pomiarowym lub nachylenie urzadzenia pomiarowe-

go nie ulegnie zmianie o wigcej niz 1,5°, funkcja pomiaru kata

nachylenia i wy$wietlacz zostang automatycznie wytaczone w

celu oszczedzania energii baterii.

Wiaczanie/wylaczanie lasera

Aby whaczy¢ wiazke lasera, nalezy nacisna¢ wiacznik/wytacznik

lasera (16).

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osob i zwie-
rzat, jak rowniez spoglada¢ w wiazke (nawet przy zacho-
waniu wiekszej odlegtosci).

Aby wytaczy¢ wiazke lasera, nalezy ponownie nacisna¢ wtacz-

nik/wytacznik lasera (16).

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiarowe-
go bez nadzoru, a po zakorczeniu uzytkowania nalezy je
wytaczac. Wiazka laserowa moze oslepi¢ osoby postronne.

Jezeli laser nie jest uzywany, nalezy go wytaczy¢ w celu oszcze-

dzania energii.

Zmiana jednostki miary (zob. rys. A)

W kazdej chwili mozna zmieni¢ jednostke miary, wybierajac ,*”,
,%” lub ,mm/m”. W tym celu nalezy nacisnac przycisk zmiany
jednostki miary (20) tyle razy, az wyswietli sie zadana jednostka
na wskazaniu (c) lub (f). Aktualna wartos¢ pomiarowa (d) zosta-
nie przeliczona automatycznie.

Ustawienie jednostki miary pozostaje zapisane przy wyfaczeniu i
ponownym wtaczeniu urzadzenia pomiarowego.

Wiaczanie/wytaczanie sygnatu dzwigkowego

Zapomoca przycisku sygnatu dzwiekowego (17) mozna wta-
czy¢ lub wytaczy¢ sygnat dzwiekowy. Przy wtaczonym sygnale
dzwiekowym na wyswietlaczu pojawi sie wskazanie sygnatu
dzwigkowego (h).

Przy wtaczaniu urzadzenia pomiarowego sygnat dzwiekowy jest
standardowo wigczony.

Wskazanie wartosci pomiarowej i wskazania ustawienia
Warto$¢ pomiarowa (d) jest aktualizowana przy kazdym poru-
szeniu urzadzenia pomiarowego. Jezeli urzadzenie pomiarowe
byto poruszane, nalezy odczekac z odczytem warto$ci pomiaro-
wej, az przestanie sie ona zmieniac.

W zaleznosci od pozycji urzadzenia pomiarowego warto$¢ po-
miarowa i jednostka miary moga by¢ wskazywane na wyswietla-
czu w pozycji obroconej o 180°. Umozliwia to odczytanie wska-
zan rowniez w przypadku prac wymagajacych trzymania urza-
dzenia nad gtowa.

Za pomoca wskazan ustawienia (a) na wyswietlaczu urzadzenie
pomiarowe wskazuje, w ktérym kierunku nalezy je przechyli¢,
aby osiggna¢ wartos¢ docelowa. Wartoscia docelowg w pomia-
rach standardowych jest poziom lub pion, w funkcji Hold/Copy
- zapisana warto$¢ pomiarowa, a przy zmienionym punkcie ze-
rowym - zapisany punkt zerowy.

Po osiggnieciu wartosci docelowej strzatki wskazan ustawie-
nia (a) gasna, a przy wiaczonym sygnale dzwiekowym rozlega
sie sygnat ciagty.

Funkcje pomiarowe

Zatrzymanie/przeniesienie wartosci pomiarowej
(zob. rys. D)

Za pomoca przycisku Hold/Copy (22) mozna sterowac dwiema

funkcjami:

- Zatrzymanie (Hold) wartosci pomiarowej, takze wtedy, gdy
urzadzenie pomiarowe zostanie pdzniej poruszone (np. gdy
urzadzenie pomiarowe znajduje sie w pozycji, ktéra utrudnia
odczyt wyswietlacza);

- Przeniesienie (Copy) wartosci pomiarowe;.
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Funkcja Hold:

- Nacisnac krotko przycisk Hold/Copy (22). Aktualna wartos¢
pomiarowa (d) zostaje zatrzymana na wyswietlaczu, a wska-
zanie H miga.

- Nacisnac przycisk Hold/Copy (22) ponownie, aby zakoriczy¢
funkcje Hold. Zapisana warto$¢ zostaje usunieta. Kontynu-
owany jest normalny pomiar.

Funkcja Copy:

- Nacisnac¢ i przytrzymac dtuzej przycisk Hold/Copy (22). Ak-
tualna warto$¢ pomiarowa (d) oraz wskazanie H migaja.

- Dopoki warto$¢ pomiarowa miga (3 s), warto$¢ pomiarowa
mozna skorygowac. Naciskajac przycisk zmiany jednostek
miary (20), mozna zwiekszy¢ wartosc, a naciskajac przycisk
Cal (21), mozna zmniejszy¢ warto$¢.

- Jezeli warto$¢ pomiarowa nie zostanie korygowana, miga ona
przez 3 s, a nastepnie jest zapisywane. Urzadzenie pomiaro-
we przechodzi do aktualnego pomiaru. Wskazanie H widocz-
ne jest na wyswietlaczu na state.

- Aby wywota¢ skopiowang warto$¢, nalezy ponownie krétko
nacisnac przycisk Hold/Copy (22).

- Przytozy¢ urzadzenie pomiarowe do miejsca, w ktdre wartos¢
pomiarowa ma by¢ przeniesiona. Pozycja urzadzenia pomia-
rowego jest przy tym nieistotna. Wskazania ustawienia (a)
wskazuja kierunek, w ktérym nalezy przesunac¢ urzadzenie
pomiarowe, aby osiagna¢ kopiowane nachylenie. Po osig-
gnieciu zapisanego nachylenia rozlega sie sygnat dzwigkowy,
awskazania ustawienia (a) gasna.

- Ponownie nacisna¢ krétko przycisk Hold/Copy (22), aby
powroci¢ do normalnego pomiaru. Wskazanie H widoczne
jest na wyswietlaczu na state.

- Nacisnac dtuzej przycisk Hold/Copy (22), aby zapisac¢ nowa
wartosé.

- Aby usunac wartosc¢ Hold, nalezy krétko nacisnac wiacznik/
wytacznik (19).

Zmiana punktu zerowego

Dla tatwiejszego kontrolowania skoséw (np. 45°) mozna zmienic¢
punkt zerowy pomiaru.

Ustawic urzadzenie pomiarowe, np. poprzez przytozenie go do
obiektu referencyjnego w taki sposob, aby Zgdany nowy punkt
zerowy byt wskazywany jako wartos¢ (np. 45,1°). Nacisna¢
przycisk Alt 0° (18). Warto$¢ pomiarowa (d) i wskazanie zmie-
nionego punktu zerowego (e) migaja.

Zgrubnie zmierzone warto$ci mozna skorygowaé, dopoki war-
tos¢ pomiarowa (d) miga: nacisnac przycisk zwiekszania warto-
$ci wskazania (20), aby zwiekszy¢ zapisang warto$¢ pomiarowa
lub przycisk zmniejszania wartosci pomiarowej (21), aby ja
zmniejszy¢ (np. z45,1°do 45,0°). 3 s od ostatniego nacisniecia
przycisku wy$wietlana warto$¢ nachylenia jest zapisywana jako
nowa wartos$c referencyjna.

Wskazanie (d) pokazuje aktualng warto$¢ pomiarowa w odnie-
sieniu do nowego punktu zerowego, takze wskazania ustawienia
i sygnaty dZzwiekowe odnosza sie do nowego punktu zerowego.
Przyktad: Przy nachyleniu wynoszacym 43,8°w odniesieniu do
linii poziomej i zapisanym punkcie zerowym 45° wyswietlana be-
dzie warto$¢ pomiarowa 1,2°.

Aby powrdci¢ do standardowego punktu zerowego wynoszace-
go 0°, nalezy krotko nacisna¢ wiacznik/wytacznik (19). Wartos¢
Hold zostaje w takiej sytuacji rowniez usunieta.

Pomiar/przenoszenie nachylenia w sposéb bezdotykowy

Za pomoca lasera mozna bezdotykowo mierzy¢ lub przenosié

nachylenia, takze w przypadku duzych odlegtosci.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osoéb i zwie-
rzat, jak rowniez spogladac¢ w wiazke (nawet przy zacho-
waniu wiekszej odlegtosci).

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko srodka punk-
tu laserowego. Wielkos¢ punktu laserowego zmienia sie w
zaleznosci od odlegtosci.

Aby wykona¢ pomiar nachylenia, narzedzie pomiarowe nalezy

ustawi¢ w taki sposob, aby wiazka laserowa przebiegata wzdtuz

mierzonej powierzchni. Aby przeniesé nachylenie, nalezy usta-
wi¢ urzadzenie pomiarowe w taki sposob, aby zadane nachyle-
nie byto wskazywang wartoscig pomiarowa (d), a nastepnie
przenies$¢ nachylenie za pomoca punktu laserowego na po-
wierzchnie docelowa.

Wskazoéwka: Podczas przenoszenia nachylen za pomoca lasera

nalezy wzigé pod uwage, ze odlegtos¢ otworu lasera od dolnej

krawedzi urzadzenia pomiarowego wynosi 30 mm.
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Sprawdzanie doktadnos$ci pomiarowej i kalibracja
urzadzenia pomiarowego

Sprawdzanie doktadnosci pomiarowej (zob. rys. E)

Nalezy sprawdzac doktadnosc urzadzenia pomiarowego przed

przystapieniem do pomiaréw krytycznych, w przypadku silnych

roznic temperatury i gdy urzadzenie byto narazone na silne ude-
rzenia.

Przed pomiarem nachylen <45° nalezy sprawdzi¢ doktadno$¢

pomiarowa na réwnej, np. poziomej powierzchni, a przed po-

miarem nachylen >45° - na réwnej, np. pionowej powierzchni.

Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe i umiescié je na poziomej lub

pionowej powierzchni.

Wybrac jednostke miary ° (zob. ,,Zmiana jednostki miary

(zob. rys. A)“, Strona 114).

Odczekac 10 s i zanotowac warto$¢ pomiaru.

Obrécic¢ urzadzenie pomiarowe o 180° wokdt osi pionowej. Po-

nownie odczekac 10 s i zanotowac drugg warto$c.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy skalibrowac tylko wtedy,
gdy réznica pomiedzy obydwoma pomiarami wynosi wie-
cejniz0,1°.

Urzadzenie pomiarowe nalezy kalibrowad w takiej pozycji (pio-

nowej lub poziomej), w ktdrej stwierdzona zostata roznica po-

miedzy wartosciami pomiarowymi.

Kalibracja poziomych powierzchni przytozenia (zob. rys. F)
Powierzchnia, do ktdrej przyktada sie urzadzenie pomiarowe,
nie moze odbiega¢ wiecej niz 5° od poziomu. Jezeli odchylenie
jest wieksze, kalibracja zostanie przerwana, a na wy$wietlaczu
pojawi sie wskazanie ---.

@  Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe i umiescic je na po-
wierzchni poziomej w taki sposob, aby libella ustawienia
poziomego (1) wskazywata do gory, a wyswietlacz (7)
byt skierowany w strone uzytkownika. Odczekac 10s.

@  Nastepnie na ok. 2 s nacisna¢ przycisk kalibracji
Cal (21), az na wyswietlaczu pojawi sie na chwile CAL1.
Warto$¢ pomiarowa zaczyna miga¢ na wyswietlaczu.

®  Obrdcic urzadzenie pomiarowe 180° wokét osi piono-
wej, tak aby libella nadal wskazywata do gory, ale wy-
Swietlacz (7) byt skierowany w druga strone, niewidocz-
ng dla uzytkownika. Odczekac 10's.

@  Nastepnie ponownie nacisna¢ przycisk kalibracji
Cal (21). Na wyswietlaczu pojawi sie na chwile CAL2.
Nastepnie na wyswietlaczu pojawi sie warto$¢ pomiaro-
wa (juz bez migania). Urzadzenie pomiarowe zostato na
nowo skalibrowane dla tej powierzchni przytozenia.

®  Nastepnym krokiem jest skalibrowanie urzadzenia po-
miarowego dla powierzchni przytozenia znajdujacej sie
po przeciwnej stronie. W tym celu nalezy obrdci¢ urza-
dzenie pomiarowe wokdt osi poziomej w taki sposob,
aby libella ustawienia poziomego (1) wskazywata do do-
tu, a wyswietlacz (7) byt skierowany w strone uzytkowni-
ka. Umiesci¢ urzadzenie pomiarowe na powierzchni po-
ziomej. Odczekac 10's.

®  Nastepnie na ok. 2 s nacisnac¢ przycisk kalibracji
Cal (21), az na wyswietlaczu pojawi sie na chwile CAL1.
Warto$¢ pomiarowa zaczyna miga¢ na wyswietlaczu.

@  Obrdécic urzadzenie pomiarowe 180° wokét osi piono-
wej, tak aby libella ustawienia pionowego nadal wskazy-
wata do dotu, ale wyswietlacz (7) byt skierowany w dru-
ga strone, niewidoczng dla uzytkownika. Odczeka¢ 10 s.

Nastepnie ponownie nacisna¢ przycisk kalibracji
Cal (21). Na wyswietlaczu pojawi sie na chwile CAL2.
Nastepnie na wyswietlaczu pojawi sie warto$¢ pomiaro-
wa (juz bez migania). Urzadzenie pomiarowe zostato na
nowo skalibrowane dla obu poziomych powierzchni
przytozenia.

Wskazowka: Jezeli podczas wykonywania krokow @ i @ urza-

dzenie pomiarowe nie zostanie obrécone wokét pokazanej na

rysunku osi, nie bedzie mozliwe dokoniczenie kalibracji (CAL2
nie pojawi sie na wyswietlaczu).

Kalibracja pionowych powierzchni przytozenia (zob. rys. G)

Powierzchnia, do ktorej przyktada sie urzadzenie pomiarowe,

nie moze odbiega¢ wiecej niz 5° od pionu. Jezeli odchylenie

jest wieksze, kalibracja zostanie przerwana, a na wy$wietlaczu
pojawi sie wskazanie ---.

@  Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe i przytozyc je do po-
wierzchni pionowej w taki sposob, aby libella ustawienia
pionowego (8) wskazywata do gory, a wyswietlacz (7)
byt skierowany w strone uzytkownika. Odczekac¢ 10s.
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@  Nastepnie na ok. 2 s nacisnac przycisk kalibracji
Cal (21), az na wyswietlaczu pojawi sie na chwile CAL1.
Warto$¢ pomiarowa zaczyna miga¢ na wyswietlaczu.

®  Obrocic urzadzenie pomiarowe 180° wokot osi piono-
wej, tak aby libella nadal wskazywata do gory, ale wy-
Swietlacz (7) byt skierowany w druga strone, niewidocz-
ng dla uzytkownika. Odczeka¢ 10's.

@  Ponownie nacisna¢ przycisk kalibracji Cal (21). Na wy-
Swietlaczu pojawi sie na chwile CAL2. Nastepnie na wy-
Swietlaczu pojawi sie wartos¢ pomiarowa (juz bez miga-
nia). Urzadzenie pomiarowe zostato na nowo skalibro-
wane dla tej powierzchni przytozenia.

®  Nastepnym krokiem jest skalibrowanie urzadzenia po-
miarowego dla powierzchni przytozenia znajdujacej sie
po przeciwnej stronie. W tym celu nalezy obrdci¢ urza-
dzenie pomiarowe wokot osi poziomej w taki sposob,
aby libella ustawienia pionowego (8) wskazywata do do-
tu, awyswietlacz (7) byt skierowany w strone uzytkowni-
ka. Urzadzenie pomiarowe nalezy przytozy¢ do po-
wierzchni pionowej. Odczekaé 10's.

®  Nastepnie naok. 2 s nacisna¢ przycisk kalibracji
Cal (21), az na wyswietlaczu pojawi sie na chwile CAL1.
Wartos$¢ pomiarowa zaczyna migac na wy$wietlaczu.

@  Obroci¢ urzadzenie pomiarowe 180° wokét osi piono-
wej, tak aby libella ustawienia pionowego nadal wskazy-
wata do dotu, ale wyswietlacz (7) byt skierowany w dru-
ga strone, niewidoczna dla uzytkownika. Odczeka¢ 10's.

Ponownie nacisnac przycisk kalibracji Cal (21). Na wy-
Swietlaczu pojawi sig na chwile CAL2. Nastepnie na wy-
Swietlaczu pojawi sie warto$¢ pomiarowa (juz bez miga-
nia). Urzadzenie pomiarowe zostato na nowo skalibro-
wane dla obu pionowych powierzchni przytozenia.

Wskazowka: Jezeli podczas wykonywania krokéw ® i @ urza-

dzenie pomiarowe nie zostanie obrécone wokoét pokazanej na

rysunku osi, nie bedzie mozliwe dokonczenie kalibracji (CAL2
nie pojawi sie na wyswietlaczu).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani in-
nych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miekkiej
Sciereczki. Nie stosowac zadnych srodkéw czyszczacych ani
rozpuszczalnikéw.

W szczegolnosci nalezy regularnie czyscic ptaszczyzny przy
otworze wyjsciowym wigzki laserowej, starannie usuwajac
ktaczki kurzu.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywacé i transportowac
tylko w zataczonym pokrowcu (23).

W przypadku koniecznosci naprawy urzgdzenie pomiarowe na-
lezy odestac w pokrowcu (23).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych, prosimy
zwracaé sie do punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne oraz
informacje o cze$ciach zamiennych mozna znalez¢ pod adre-
sem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch oraz ich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamien-
nych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalogowe-
g0, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panistwo wszystkie szczegdty
dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl
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Utylizacja odpadow
Urzadzenia pomiarowe, akumulatory/baterie, osprzet i opako-

wanie nalezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgodnego z
obowiazujacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucac urzadzen pomiarowych ani aku-
mulatoréw/baterii razem z odpadami z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE niezdatne do
uzytku urzadzenia pomiarowe, a zgodnie z europejska dyrekty-
wa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbierac¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva prace
s méficim pristrojem, je nutné si precist
a dodrzovat veskeré pokyny. Pokud se méfici
pFistroj nepouziva podle téchto pokynii, miize
to negativné ovlivnit ochranna opatieni, ktera
jsou integrovana v méficim pfistroji. Nikdy nesmite
dopustit, aby byly vystrazné stitky na méficim pfistroji
netitelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE, A POKUD
BUDETE MERICi PRISTROJ PREDAVAT DALE, PRILOZTE JE.
» Pozor - pokud se pouzivaji jina nez zde uvedena ovladaci
nebo sefizovaci zafizeni nebo se provadéji jiné postupy,
miiZe to mit za nasledek vystaveni nebezpeénému zareni.
» Méfici pfistroj se dodava s vystraznym stitkem laseru (je
oznaceny na vyobrazeni méficiho pFistroje na strance
s obrazky).
» Pokud neni text vystrazného Stitku ve vaSem narodnim
jazyce, prelepte ho pied prvnim uvedenim do provozu
priloZzenou nalepkou ve vasem jazyce.

Laserovy paprsek nemirte proti osobam nebo
zvifatiim a nedivejte se do pfimého ani do
odrazeného laserového paprsku. Mize to
zplsobit osInéni osob, nehody nebo poskozeni
zraku.
» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba védomé
zavfit o¢i a okamzité hlavou uhnout od paprsku.

» Na laserovém zafizeni neprovadéjte zadné zmény.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku nepouzivejte
jako ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni laserového
paprsku slouzi pro lepsi rozpoznani laserového paprsku;
nechrani ale pred laserovym zarenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku nepouzivejte
jako slunecni bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro
zviditelnéni laserového paprsku neposkytuji UV ochranu
a zhors$uji vnimani barev.

» Méfici pristroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym
odbornym pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni
nahradni dily. Tim bude zaji$téno, Ze ziistane zachovana
bezpecnost méficiho pfistroje.

» Nedovolte détem, aby pouzivaly laserovy méfici pristroj
bez dozoru. Mohly by neiimysIné oslnit osoby.

» S méficim pristrojem nepracujte v prostiedi
s nebezpecim vybuchu, kde se nachazeji hoflavé
kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji
mohou vznikat jiskry, které mohou zpisobit vzniceni prachu
nebo vypard.

» Nenechavejte zapnuty méfici pristroj bez dozoru a po
pouziti ho vypnéte. Mohlo by dojit k osInéni jinych osob
laserovym paprskem.

Nedavejte magnet do blizkosti implantatii nebo
@ jinych lékaFskych pFistroji, napf.
kardiostimulatoru nebo inzulinové pumpy.
Magnet vytvari pole, které mize negativné ovlivnit
funkci implantatti nebo lékarskych pristrojd.
» Nedavejte méfici pristroj do blizkosti magnetickych
datovych nosi¢ii a magneticky citlivych zafizeni.
Plisobenim magneti mize dojit k nevratnym ztratam dat.
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Popis vyrobku a vykonu
Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Méfici pristroj je uréeny pro presné méfeni a prenaseni sklond.
Méfici pfistroj je vhodny pro pouzivani ve vnitfnich a venkovnich
prostorech.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
meériciho pristroje na obrazkové strané.

(1) Libela pro vodorovné vyrovnani
(2) Kryt prihradky pro baterie
(3) Tlacitko pro vysunuti nivela¢ni patky
(4) Serizovaci Sroub nivelacni patky
(5) Prepinac pro zasunuti nivelacni patky
(6) Aretace krytu prihradky pro baterie
(7) Displej
(8) Libela pro svislé vyrovnani
(9) Vystupni otvor laserového paprsku
(10) Magnet
(11) Stativovy zavit 1/4"
(12) Nivelacni patka
(13) Patka
(14) Varovny stitek laseru
(15) Sériové Cislo
(16) Tlacitko zapnuti/vypnuti laseru
(17) Tlacitko akustického signalu
(18) Tlacitko pro zménu nulového bodu Alt 0°
(19) Tlacitko zapnuti/vypnuti

(20) Tlacitko pro zménu mérné jednotky / zvySeni zobrazené
hodnoty °/ % [ mm/m

(21) Tlacitko kalibrace / snizeni zobrazené hodnoty Cal
(22) Tlacitko Hold/Copy

(23) Ochranné pouzdro

(24) Pridrzovaci popruh

(25) Vedeni popruhu

Zobrazované prvky
(a) Vyrovnavaci pomlicky
(b) Ukazatel provozu s laserem
(c) Mérici jednotka mm/m
(d) Namérend hodnota
(e) Ukazatel zménéného nulového bodu
(f) Mérné jednotky °; %
(g) Ukazatel baterie
(h) Ukazatel akustického signalu
(i) Ukazatel H pro ulozenou hodnotu HOLD

Technické udaje

Cislo zbozi 3601K769..
Méfici rozsah 0°-360° (4 x 90°)
Presnost méreni

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Pracovni dosah laseru® 30m
Vertikalni presnost nivelace laseru +0,5 mm/m
Horizontalni presnost nivelace pomoci +1 mm/m
laseru

Vzdalenost mezi otvorem pro vystup 30 mm
laseru a dolni hranou méficiho pfistroje

Provozni teplota -10°Caz +50°C
Skladovaci teplota -20°Caz +70°C
Max. nadmorska vyska pro pouziti 2000m
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Stupefi zneciéténi podle IEC 61010-1 28
Trida laseru 2
Typ laseru 650 nm, < 1 mW
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Digitalni vodovaha GIM60 L

C, 1
Divergence laserového bodu 0,6 mrad (plny thel)
Baterie 4 x1,5VLR6 (AA)
Akumulatory® 4 x1,2VHR6 (AA)
Doba provozu (alkalicko-manganové 100h
baterie) cca”

Automatické vypinani po cca 30 min
Hmotnost podle 0,91kg
EPTA-Procedure 01:2014

Rozmeéry (délka x Sitka x vyska) 618 x 27 x 59 mm
IP 54 (ochrana proti prachu a stfikajici °
vodé)

A) Pracovni oblast miZe byt zmensena nepfiznivymi podminkami
prostiedi (napf. pfimé slunecni zareni).

B) Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pricems prilezitostné se ale
ocekava docasnd vodivost zplsobena orosenim.

C) Kvli nizkému napéti akumulator( ukazatel baterie neindikuje plné
nabiti.

D) Doba provozu bez laseru

K jednoznacné identifikaci méficiho pristroje slouzi sériové ¢islo (15) na

typovém Stitku.

Montaz

VloZeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pristroje doporuc¢ujeme pouzit alkalicko-
manganové baterie nebo akumulatory.

Pro otevreni krytu prihradky pro baterie (2) stisknéte

aretaci (6) a kryt prihradky pro baterie odklopte. Vlozte baterie,
resp. akumulatory.

Pritom dodrZujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na krytu
prihradky pro baterie.

Ukazatel baterie

Ukazatel baterie (g) zobrazuje vzdy aktualni stav baterii, resp.
akumuldtor(:

Ukazatel Kapacita

H 90-100 %
4 60-90%
A 30-60%
1 10-30%
0-10%

Blika ukazatel vybité baterie. Od zac¢atku blikani
do vypnuti miZete méfit jesté asi 15-20 minut.
Vyménte vzdy vSechny baterie, resp. akumulatory soucasné.
Pouzijte pouze baterie nebo akumulatory jednoho vyrobce

a stejné kapacity.

» Kdyz méici pristroj delsi dobu nepouzivate, vyjméte z néj
baterie, resp. akumulatory. Pfi delSim skladovani v méficim
pristroji mohou baterie a akumulatory zkorodovat a samy se
vybit.

» Pred vyménou baterii laser bezpodminecné vypnéte.
Netmyslné zapnuty laser mize oslnit osoby.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym slunecnim
zarenim.

» Nevystavujte méfici pfistroj extrémnim teplotam nebo
kolisani teplot. Nenechavejte ho napf. delsi dobu lezet
v auté. Pri vétsim kolisani teplot nechte méfici pristroj
nejprve vytemperovat, nez ho uvedete do provozu. Pri
extrémnich teplotach nebo teplotnich vykyvech mize byt
omezena presnost pristroje.

» Opérné plochy a pfilozné hrany méficiho pristroje musi
byt Cisté. Chraite méfici pFistroj pred narazem a iderem.
Castice neistoty nebo deformace mohou vést k chybnym
méfenim.

» Zabraiite prudkym naraziim nebo padu méficiho
pfistroje. Pokud byl méfici pfistroj vystaveny plsobeni
silnych vnéjsich vlivli, méli byste pred dalsi praci vzdy
provést kontrolu presnosti (viz ,Kontrola presnosti
a kalibrace méficiho pristroje”, Stranka 123).
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Instalace/upevnéni méficiho pristroje

Pro zméreni nebo preneseni sklonu miZete méfici pfistroj na
plochy nejen posadit ¢i pfiloZit, ale mate i dal$i moznosti pro
jeho umisténi nebo upevnéni.

Instalace s nivelaéni mechanikou (napf. u nerovné podlahy)
(viz obrazek B):

Kratce zatlaCte na patku (13), aby se vysunula. Stisknéte
tlacitko (3), aby se vysunula nivelacni patka (12). Otacenim
sefizovaciho Sroubu (4) sefidte vy$ku nivelacni patky tak, aby
laserovy paprsek probihal podél mérené plochy, resp. aby se
jako namérena hodnota (d) zobrazil pozadovany sklon.

Pro praci s nivelacni mechanikou patku (13) a nivelacni

patku (12) znovu zasunte. Za timto celem pritlacte obé Casti

patky k sobé (@) a poté zasunte patku (13) do méficiho

pristroje (@) tak, aby slysitelné zaskocila. Pro zasunuti nivela¢ni
patky (12) posunte spinac (5) na stranu.

Upevnéni na stativ:

Nasad'te méfici pristroj 1/4" stativovym zavitem (11) na

rychlovyménnou desku stativu nebo bézné prodavaného

fotografického stativu. Méfici pfistroj pevné prisroubujte
pomoci zajistovaciho $roubu rychlovyménné desky.

Upevnéni pomoci magnetii:

Nasad'te méfici pristroj magnety (10) na dostate¢né magneticky

predmét.

» Zkontrolujte, zda je méfici pristroj bezpecné upevnény.
Nespolehlivé upevnéné méfici pristroje mohou spadnout
a poranit vas nebo dalsi osoby. Pi padu se mlize méfici
pristroj poskodit nebo zplsobit Skody.

Upevnéni pomoci pfidrZovacich popruhii (viz obrazek C):

Protahnéte popruhy (24) vedenim popruhi (25) a pfipevnéte

méfici pristroj obéma popruhy na trubky nebo podobné. Dbejte

na to, aby byl suchy zip konce popruhu pfitisknuty

k pridrzovacimu popruhu. K tomu u slabych trubek prostrcte

pridrzovaci popruh hladkou stranou ven skrz vedeni popruhu

aobtocte ho podle znazornéni na obrazku jesté jednou kolem
meéficiho pristroje, u silnych trubek prostrcte pridrzovaci
popruh hladkou stranou dovnitr skrz vedeni popruhu.

» Meéfici pristroj vzdy zajistéte obéma pridrzovacimi
popruhy a zkontrolujte, zda jsou popruhy spolehlivé
upevnéné. Pfidrzna sila popruht zavisi na vlastnostech
materidlu, na kterém jsou upevnéné. Volné nainstalované
méfici pristroje mohou sklouznout dolli a poskodit se nebo
zpisobit Skody.

» Nedovolte, aby popruhy pouzivaly déti bez dozoru. Mohou
se pridrzovacimi popruhy zranit.

Zapnuti a vypnuti

» Nenechavejte zapnuty méfici pfistroj bez dozoru a po
pouZziti ho vypnéte. Mohlo by dojit k osInéni jinych osob
laserovym paprskem.

Pro zapnuti, resp. vypnuti méficiho pristroje stisknéte tlacitko

zapnuti/vypnuti (19).

Kdyz cca 30 min nestisknete zadné tlacitko na méficim pristroji

nebo se nezméni sklon méficiho pristroje o vice nez 1,5°, kviili

Setfeni baterii se automaticky vypne méfeni sklonti a displej.

Zapnuti / vypnuti laseru

Pro zapnuti laserového paprsku stisknéte tlacitko zapnuti /

vypnuti laseru (16).

» Nemifte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata
anedivejte se sami do néj, a to ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti laserového paprsku znovu stisknéte tlacitko

zapnuti / vypnuti laseru (16).

» Nenechavejte zapnuty méfici pfistroj bez dozoru a po
pouZziti ho vypnéte. Mohlo by dojit k osInéni jinych osob
laserovym paprskem.

Pokud laser nepouzivate, vypnéte ho, aby se Setfila energie.

Zména mérné jednotky (viz obrazek A)

Kdykoli miizete pfepnout mezi mérnymi jednotkami >, %"
a,mm/m". Za timto Gi¢elem stisknéte tlacitko pro zménu mérné
jednotky (20) tolikrat, dokud se na ukazateli (c), resp. (f)
nezobrazi pozadovana mérna jednotka. Aktudlni namérena
hodnota (d) se automaticky prepocita.
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Nastaveni mérné jednotky zlistava pfi vypnuti a zapnuti pristroje
zachovano.

Zapnuti/vypnuti akustického signalu

Pomoci tlacitka Akusticky signal (17) miZzete zapnout a vypnout

akusticky signal. Pri zapnutém akustickém signalu se na displeji

zobrazi ukazatel akustického signalu (h).

Po zapnuti méficiho pristroje je akusticky signal standardné

zapnuty.

Ukazatel namérené hodnoty a vyrovnavaci pomiicky

Namérena hodnota (d) se pri kazdém pohybu méficiho pfistroje

aktualizuje. Pri vétsich pohybech méficiho pristroje pockejte

s odectenim namérené hodnoty, dokud se neprestane ménit.

V zavislosti na poloze méficiho pristroje se namérena hodnota

amérna jednotka zobrazuiji na displeji otocené o0 180°. Tim Ize

hodnotu precist i pfi praci nad hlavou.

Méfici pfistroj pomoci vyrovnavacich pomlicek (a) na displeji

ukazuje, kterym smérem je potreba provést naklonéni, aby bylo

dosazeno cilové hodnoty. Cilova hodnota je pfi standardnim

méreni vodorovna, resp. svisla rovina, u funkce Hold/Copy

ulozena namérena hodnota a pfi zménéném nulovém bodu

ulozeny nulovy bod.

Po dosazeni cilové hodnoty zhasnou Sipky vyrovnavacich

pomicek (a) a pfi zapnutém akustickém signalu zazni

nepretrzity ton.

Méfici funkce

PridrZeni/pFeneseni namérené hodnoty (viz obrazek D)

Tlacitkem Hold/Copy (22) mizZete ovladat 2 funkce:

- Pridrzeni (Hold) namérené hodnoty, i kdyz se méficim
pristroje nasledné pohybuje (napf. protozZe je méfici pfistroj
v poloze, ve které se displej $patné odecita);

- preneseni (Copy) namérené hodnoty.

Funkce Hold:

- Stisknéte kratce tlacitko Hold/Copy (22). Aktualni
namérena hodnota (d) zdstane zobrazena na displeji a ulozi
se, ukazatel H blika.

- Pro ukonceni funkce Hold znovu stisknéte tlacitko Hold/
Copy (22). Ulozena hodnota se vymaze. Pokracuje normalni
mérfeni.

Funkce Copy:

- Stisknéte dlouze tlacitko Hold/Copy (22). Blika aktualni
namérena hodnota (d) a ukazatel H.

- Dokud namérena hodnota blika (3 sekundy), Ize ji upravit.
Stisknutim tlaCitka pro zménu méfici jednotky (20) Ize
hodnotu zvysit a stisknutim tlacitka Cal (21) Ize hodnotu
snizit.

- Kdyz hodnotu neupravite, blika 3 sekundy, poté se ulozi
a pak se prejde na aktualni hodnotu. Ukazatel H je trvale
zobrazeny na displeji.

- Pro vyvolani zkopirované hodnoty znovu kratce stisknéte
tlacitko Hold/Copy (22).

- Prilozte méfici pfistroj na cilové misto, na které se ma
namérena hodnota prenést. Pritom je nutné mérici pristroj
vyrovnat. Vyrovnavaci pomucky (a) ukazuji smér, kterym je
potreba pohnout méficim pristrojem, aby byl dosazen
kopirovany sklon. Pfi dosazeni ulozeného sklonu zazni
akusticky signal, vyrovnavaci pomlcky (a) zhasnou.

- Pro ndvrat k normalnimu méreni znovu kratce stisknéte
tlacitko Hold/Copy (22). Ukazatel H je trvale zobrazeny na
displeji.

- Pro ulozeni nové hodnoty stisknéte dlouze tlaCitko Hold/
Copy (22).

- Pro smazani hodnoty Hold stisknéte kratce tlacitko zapnuti/
vypnuti (19).

Zména nulového bodu

Pro snadnéj$i kontrolu sklonG (napf. 45°) miizete zménit nulovy
bod méreni.

Vyrovnejte méfici pristroj napr. piloZenim k referen¢nimu
obrobku tak, aby se poZadovany novy nulovy bod zobrazil jako
naméfena hodnota (napr. 45,1°). Stisknéte tlaCitko Alt 0° (18).
Namérena hodnota (d) a ukazatel zménéného nulového

bodu (e) blikaji.

Hrubé namérené hodnoty miZete upravit, dokud namérena
hodnota (d) blika: Pro zvy$eni ulozené namérené hodnoty
stisknéte tlacitko zvyseni zobrazené hodnoty (20), pro snizeni
namérené hodnoty stisknéte tlacitko sniZeni zobrazené
hodnoty (21) (napf. ze 45,1° na 45,0°). Tfi sekundy po
poslednim stisknuti tlacitka se zobrazena hodnota sklonu uloZi
jako nova referencni hodnota.
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Na ukazateli méfeni (d) se zobrazi aktualni naméfena hodnota
ve vztahu k novému nulovému bodu, také vyrovnavaci pomdcky
a akustické signaly se vztahuji k novému nulovému bodu.
Priklad: Pri sklonu 43,8° se ve vztahu k vodorovné roviné

a ulozenému nulovému bodu 45° zobrazi jako namérena
hodnota 1,2°.

Pro ndvrat k standardnimu nulovému bodu 0° stisknéte kratce
tlacitko zapnuti/vypnuti (19). Hodnota Hold se pritom také
vymaze.

Bezdotykové méfeni / pfenaseni sklonii
Pomoci laseru mlzete sklony bezdotykové mérit, resp.
prenaset, i na vétsi vzdalenosti.
» Nemifte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata
anedivejte se sami do néj, a to ani z vétsi vzdalenosti.
» Pro oznaceni pouzivejte vzdy pouze stied laserového
bodu. Velikost laserového bodu se méni se vzdalenosti.
Pro méfeni sklon(i vyrovnejte méfici pristroj tak, aby laserovy
paprsek probihal podél méfené plochy. Pro pienaseni skloni
vyrovnejte mérici pristroj tak, aby se pozadovany sklon zobrazil
jako namérena hodnota (d), a preneste sklon pomoci
laserového bodu na cilovou plochu.
Upozornéni: Pri prenaseni sklonl pomoci laseru méjte na
paméti, Ze laser vystupuje 30 mm nad dolni hranou méficiho
pfistroje.

Ve

Kontrola piesnosti a kalibrace méficiho pristroje

Kontrola presnosti méfeni (viz obrazek E)

Presnost méficiho pfistroje kontrolujte pred kritickymi

mérenimi, po silnych zménach teploty a téZ po silnych narazech.

Pred mérenim sklonl < 45° by se méla provést kontrola na

rovné, priblizné vodorovné plose, pred méfenim sklonl > 45° na

rovné, priblizné svislé plose.

Zapnéte méfrici pristroj a pfiloZte ho na vodorovnou, resp.

svislou plochu.

Zvolte mérnou jednotku ° (viz ,Zména mérné jednotky

(viz obrazek A)“, Stranka 121).

Pockejte 10 s a namérenou hodnotu zaznameneijte.

Otocte méfici pristroj o 180° okolo svislé osy. Znovu pockeijte

10 s a poznamenejte si druhou namérenou hodnotu.

» Méfici pristroj zkalibrujte pouze tehdy, kdyz je rozdil
mezi obéma naméfenymi hodnotami vétsi nez 0,1°.

Zkalibrujte mérici pristroj v poloze (svislé, resp. vodorovné), ve

které byl zjistény rozdil namérenych hodnot.

Kalibrace vodorovnych pfikladacich ploch (viz obrazek F)
Plocha, na kterou méfici pfistroj prikladate, se nesmi
odchylovat o vice nez 5° od vodorovné roviny. Pokud je
odchylka vétsi, kalibrace se prerusi a zobrazi se --.

@  Zapnéte méfici pristroj a pfilozte ho na vodorovnou
plochu tak, aby libela pro vodorovné vyrovnani (1)
smérovala nahoru a displej (7) byl smérem k vam.
Pockejte 10's.

@  Poté podrzte cca 2 s stisknuté tlacitko kalibrace
Cal (21), dokud se na displeji kratce nezobrazi CAL1.
Poté blika na displeji namérena hodnota.

®  Otocte mérici pristroj 0 180° okolo svislé osy tak, aby
libela nadéle smérovala nahoru, ale displej (7) se
nachdzel na druhé strané od vas. Pockejte 10's.

@  Poté znovu stisknéte tlacitko kalibrace Cal (21). Na
displeji se kratce zobrazi CAL2. Poté se na displeji
zobrazi namérena hodnota (jiz neblika). Mérici pristroj je
nyni nové zkalibrovany pro tuto pfikladaci plochu.

®  Vnavaznosti na to musite méfici pfistroj zkalibrovat pro
protilehlou prikladaci plochu. Za timto i¢elem otocte
meéfici pristroj okolo vodorovné osy tak, aby libela pro
vodorovné vyrovnani (1) smérovala dolti a displej (7)
sméroval k vam. PoloZte méfici pfistroj na vodorovnou
plochu. Pockejte 10s.

®  Poté podrzte cca 2 s stisknuté tlacitko kalibrace
Cal (21), dokud se na displeji kratce nezobrazi CAL1.
Poté blika na displeji namérena hodnota.

@  Otocte méfici pristroj 0 180° okolo svislé osy tak, aby
libela nadéale sméfovala dold, ale displej (7) se nachazel
nadruhé strané od vas. Pockejte 10 s.

Poté znovu stisknéte tlacitko kalibrace Cal (21). Na
displeji se kratce zobrazi CAL2. Poté se na displeji
zobrazi namérena hodnota (jiz neblika). Mérici pristroj je
nyni nové zkalibrovany pro obé vodorovné prikladaci
plochy.

Bosch Power Tools 160992A58J(29.11.2019)



124 | Cestina

Upozornéni: Pokud se méfici pfistroj v krocich ® a @ neotoci
okolo osy znazornéné na obrazku, nelze kalibraci dokoncit (na
displeji se nezobrazi CAL2).

Kalibrace svislych prikladacich ploch (viz obrazek G)
Plocha, na kterou méfici pfistroj prikladate, se nesmi
odchylovat o vice nez 5° od svislé roviny. Pokud je odchylka
Vétsi, kalibrace se prerusi a zobrazi se ---.

@  Zapnéte méfici pfistroj a pfiloZte ho na svislou plochu
tak, aby libela pro svislé vyrovnani (8) smérovala nahoru
adisplej (7) byl smérem k vam. Pockejte 10's.

@  Poté podrzte cca 2 s stisknuté tlacitko kalibrace
Cal (21), dokud se na displeji kratce nezobrazi CAL1.
Poté blika na displeji namérena hodnota.

®  Otocte méfrici pristroj 0 180° okolo svislé osy tak, aby
libela nadale smérovala nahoru, ale displej (7) se
nachézel na druhé strané od vas. Pockejte 10's.

@  Poté znovu stisknéte tlacitko kalibrace Cal (21). Na
displeji se kratce zobrazi CAL2. Poté se na displeji
zobrazi namérena hodnota (jiz neblika). Mérici pristroj je
nyni noveé zkalibrovany pro tuto pfikladaci plochu.

®  Vnavaznosti na to musite méfici pfistroj zkalibrovat pro
protilehlou prikladaci plochu. Za timto Gcelem otocte
méfici pfistroj okolo vodorovné osy tak, aby libela pro
svislé vyrovnani (8) smérovala dold a displej (7)
sméroval k vam. PriloZte méfici pristroj na svislou
plochu. Pockejte 10s.

®  Poté podrzte cca 2 s stisknuté tlacitko kalibrace
Cal (21), dokud se na displeji kratce nezobrazi CAL1.
Poté blika na displeji namérena hodnota.

@  Otocte mérici pristroj 0 180° okolo svislé osy tak, aby
libela nadale smérovala doll, ale displej (7) se nachazel
nadruhé strané od vas. Pockejte 10s.

Poté znovu stisknéte tlacitko kalibrace Cal (21). Na
displeji se kratce zobrazi CAL2. Poté se na displeji
zobrazi namérena hodnota (jiz neblika). Méfici pristroj je
nyni nové zkalibrovany pro obé svislé prikladaci plochy.

Upozornéni: Pokud se méfici pfistroj v krocich ® a @ neotoci

okolo osy znazornéné na obrazku, nelze kalibraci dokoncit (na

displeji se nezobrazi CAL2).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Udrzujte méfici pfistroj vzdy Cisty.

Méfici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otfete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte istici
prostredky nebo rozpoustédla.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru laseru

a davejte pozor na vlakna.

Meéfici pristroj skladujte a prepravujte pouze v ochranném
pouzdru (23).

V pfipadé opravy posilejte méfici pfistroj v ochranném
pouzdru (23).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
va$eho vyrobku a téz k nahradnim dildm. Rozkladové vykresy

a informace o nahradnich dilech najdete také na: www.bosch-
pt.com.

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam ochotné
pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vépence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizZete objednat opravu Vaseho stroje
nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Likvidace

Mérici pfistroje, akumulatory/baterie, pislusenstvi a obaly je
tfeba odevzdat k ekologické recyklaci.
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Méfici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte
do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz nepouZitelné
méfici pristroje a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné
nebo opotiebované akumulatory/baterie shromazdovat
oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Aby bola zaistena bezpecna a spolahliva praca
s meracim pristrojom, precitajte si a dodr-
Ziavajte vSetky pokyny. Pokial meraci pristroj
nebudete pouzivat v siilade s tymito pokynmi,
mozete nepriaznivo ovplyvnit integrované
ochranné opatrenia v meracom pristroji. Nikdy nesmiete do-
pustit, aby boli vystrazné stitky na meracom pristroji neéita-
telné. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL BU-

DETE MERACI PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE

ICH.

» Pozor - ked’ sa pouzivajti iné ovladacie alebo nastavova-
cie zariadenia, ako sii tu uvedené alebo iné postupy, méze
to viest k nebezpeénej expozicii Ziarenim.

» Meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom lasera
(oznacenym na vyobrazeni meracieho pristroja na strane
s obrazkami).

» Ak text vystrazného Stitku lasera nie je v jazyku krajiny,
kde sa pristroj pouziva, pred prvym uvedenim do pre-
vadzky ho prelepte dodanou nalepkou v jazyku vasej kra-
jiny.

Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zviera-
ta, ani sami nepozerajte do priameho ¢i odraze-
ného laserového lii¢a. MoZe to spdsobit oslepe-
nie 0s6b, nehody alebo poskodenie zraku.

» Pokial' laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome zatvo-
rit oéi a okamzite hlavu otoéit od lica.

» Nalaserovom zariadeni nevykonavajte ziadne zmeny.

» Okuliare na zviditelnenie laserového liica nepouzivajte
ako ochranné okuliare. Okuliare na zviditelnenie laserového
lGica sluzia na lepsie rozpoznanie laserového lUca; nechrania
vsak pred laserovym Ziarenim.

» Okuliare na zviditelnenie laserového liica nepouzivajte
ako slnecné okuliare alebo v cestnej doprave. Okuliare na
zviditelnenie laserového lica neposkytujd Gplnt UV ochranu
a zhors$uju vnimanie farieb.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému
odbornému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
suciastky. Tym sa zaruci, ze bezpe¢nost meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Nedovol'te detom pouzivaf laserovy meraci pristroj bez
dozoru. Mohli by ste netimyselne spdsobit oslepenie osob.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpe-
censtvom vybuchu, v ktorom sa nachadzajii horfavé
kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom pristroji sa
mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo vy-
pary zapalit.

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po po-
uziti ho vzdy vypnite. Laserovy li¢ by mohol oslepit iné oso-
by.

Magnet nedavajte do blizkosti implantatov

A alebo inych medicinskych zariadeni, ako sti na-
pr. kardiostimulatory alebo inzulinové pumpy.
Magnet vytvara magnetické pole, ktoré moze ne-
priaznivo ovplyvnit funkciu implantatov alebo
medicinskych zariadeni.

» Meraci pristroj nedavajte do blizkosti magnetickych dato-
vych nosicov a magneticky citlivych zariadeni. Nasledkom
(i¢inku magnetov by mohlo dojst k nenavratnej strate uloze-
nych tdajov.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouziva-
nie.
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Pouzivanie v siilade s ur¢enim
Meraci pristroj je urCeny na meranie a prenasanie sklonov.
Tento meraci pristroj je vhodny na pouzivanie v interiéri a exteri-
éri.
Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobraze-
nie meracieho pristroja na grafickej strane tohto Navodu na po-
uzivanie.
(1) Vodovaha na nastavenie vodorovnej polohy
(2) Veko priehradky na batérie
(3) Tlacidlo na vysunutie nivelacnej patky
(4) Aretacna skrutka nivelacnej patky
(5) Vypinac na zasunutie nivelacnej patky
(6) Aretacia veka priehradky na batérie
(7) Displej
(8) Vodovaha na nastavenie zvislej polohy
(9) Vystupny otvor laserového lica
(10) Magnet
(11) Uchytenie stativu 1/4"
(12) Nivelacna patka
(13) Podstavec
(14) Vystrazny stitok laserového pristroja
(15) Sériové Cislo
(16) Vypinac lasera
(17) Tlacidlo zvukového signalu
(18) Tlacidlo Zmena nulového bodu Alt 0°
(19) Vypinac¢
(20) Tlacidlo na zmenu mernej jednotky/zvysenie zobrazenej
hodnoty °/ % / mm/m

(21) Tlacidlo kalibracie/znizenia zobrazenej hodnoty Cal
(22) Tlacidlo Hold/Copy
(23) Ochranné puzdro
(24) Upevnovaci popruh
(25) Vedenie popruhu
Zobrazovacie (indika¢né) prvky
(a) Nastavovacie pomocky
(b) Indikacia prevadzky lasera
(c) Merna jednotka mm/m
(d) Namerana hodnota
(e) Indikacia zmeneného nulového bodu
(f) Merné jednotky °; %
(g) Indikacia batérie
(h) Indikacia pre zvukovy signal
(i) Indikator H ulozenej hodnoty HOLD

Technické udaje
Digitalny sklonomer GIM60 L
Vecné Cislo 3601K769..

Rozsah merania

0°-360° (4 x 90°)

Presnost merania

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Pracovna oblast lasera" 30m
Vertikalna presnost nivelacie lasera +0,5 mm/m
Horizontélna presnost nivelacie lasera +1 mm/m
Vzdialenost Vystup lasera - Spodna 30mm
hrana meracieho pristroja

Prevadzkova teplota -10°Caz +50°C
Skladovacia teplota -20°Caz +70°C
Max. vy$ka pouZitia nad referencnou 2000m
vy$kou

Max. relativna vihkost vzduchu 90 %
Stupen znecistenia podla IEC 61010-1 2
Trieda lasera 2
Typ lasera 650 nm, < 1 mW
Cq 1
Divergencia laserového bodu 0,6 mrad (plny uhol)
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Digitalny sklonomer GIM60L

Batérie 4 x1,5VLR6 (AA)
Akumulatory® 4 x 1,2V HRG (AA)
Doba prevadzky (alkalicko-manganové 100 h
batérie) cca”

Automatické vypinanie po cca 30 min
Hmotnost podla 0,91 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Rozmery (dizka x $irka x vy3ka) 618 x 27 x 59 mm
IP 54 (chranené proti prachu a striekaju- °
cejvode)

A) Pracovna oblast sa méze zredukovat nepriaznivymi podmienkami
okolia (napr. priame sIne¢né Ziarenie).

B) Vyskytuje sa len nevodivé znecistenie, pricom sa vSak prileZitostne
ocakava docasna vodivost spdsobena kondenzaciou.

C) Kvoli niz8iemu napétiu akumulatorov nebude indikator batérii sig-
nalizovat ipIné nabitie.

D) Doba prevadzky bez lasera
Na jednoznacnu identifikdciu vasho meracieho pristroja slizi sériové
Cislo (15) uvedené na typovom stitku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporticame pouZivanie
alkalicko-manganovych batérii alebo akumulatorovych ¢lankov.
Na otvorenie veka priehradky na batérie (2) stlacte aretacny
mechanizmus (6) a vyklopte veko priehradky na batérie. Vlozte
batérie, resp. akumulatory.

Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia na
veku priehradky na batérie.

Indikacia batérii

Indikacia batérii (g) zobrazuje vzdy stav nabitia batérii, prip.
akumulatora:

Indika- Kapacita

cia

E 90 - 100 %

A 60-90%

Q 30-60%

0 10-30%

_}ﬁx_ 0-10%

x Indikdcia vybitej batérie blika. Po zacati blikania az do

vypnutia mozete merat este asi 15 - 20 min(t.

Vymienajte vzdy vSetky batérie, resp. vSetky akumulatorové

¢lanky sucasne. Pri jednej vymene pouzivajte len batérie jedné-

ho vyrobcu a vzdy také, ktoré maju rovnaku kapacitu.

» Ak meraci pristroj dIhsi ¢as nepouzivate, batérie, prip.
akumulatory z neho vyberte. Batérie mozu pri dlhSom
skladovani v meracom pristroji korodovat a moze dochadzat
kich samocinnému vybijaniu.

» Pred vymenou batérii bezpodmienecne vypnite laser. Ne-
imyselne zapnuty laser by mohol sposobit oslepenie 0sob.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraite pred vlhkom a pred priamym sl-
necnym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo
teplotnym vykyvom. Nenechavajte ho napriklad dIhsi ¢as
lezat v automobile. V pripade vacsich teplotnych vykyvov
nechajte meraci pristroj pred uvedenim do prevadzky za-
hriat. Pri extrémnych teplotach alebo v pripade kolisania tep-
|6t m6Ze byt negativne ovplyvnena presnost meracieho pri-
stroja.

» Prilozné plochy a prilozné hrany meracieho pristroja udr-
Ziavajte Cisté. Chraite meraci pristroj pred narazmi
atdermi. Ciastocky netistoty alebo deformacie mozu mat za
nasledok nespravne vysledky merania.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pri-
stroja. Pri silnych vonkajsich vplyvoch by ste mali vzdy pred
dal$ou pracou vykonat skusku presnosti meracieho pristroja
(pozri ,Kontrola presnosti a kalibracia meracieho pristroja“,
Stranka 130).
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InStalacia/upevnenie meracieho pristroja

Na meranie alebo prenos sklonov mozete meraci pristroj nielen
polozit na plochy alebo priloZit k plocham, ale mate aj dalSie
moznosti na jeho instalovanie, resp. upevnenie.

Instalacia pomocou nivelaénej mechaniky (napr. pri
nerovnom podklade) (pozri obrazok B):

Kratko stlacte podstavec (13), aby sa vysunul. Stlacte tlacid-
lo (3), aby sa vysunula nivelacna patka (12). Nastavte vysku
nivelacnej patky otacanim nastavovacej skrutky (4) tak, aby la-
serovy 1U¢ prebiehal pozdiz meranej plochy alebo aby sa zobrazil
ako namerana hodnota (d) pozadovany sklon.

® R ®
t 0

Pri pracach bez nivelacnej mechaniky podstavec (13) a nivelac-

nu patku (12) zasunte. Stlacte pritom obidva diely podstavca

(@) a zasuvajte podstavec (13) do meracieho pristroja (@),

kym sa pocutelne nezaisti. Pri zastvani nivelacnej patky (12)

posunte prepinac (5) nabok.

Upevnenie na stative:

Nasad'te meraci pristroj s uchytenim stativu 1/4" (11) na rych-

loupinaciu platnicku stativu alebo bezného fotografického stati-

vu. Priskrutkujte meraci pristroj pomocou aretacnej skrutky
rychloupinacej platnicky stativu.

Upevnenie pomocou magnetov:

Nasadte meraci pristroj pomocou magnetov (10) na dostatocne

magneticky diel.

» Skontrolujte, i je meraci pristroj bezpecne upevneny.
Slabo upevnené meracie pristroje mozu spadnuf a vas alebo
iné osoby poranit. Pri pade sa mdze meraci pristroj poskodit,
alebo spdsobit nejaki skodu.

Upevnenie pomocou upeviiovacich popruhov

(pozri obrazok C):

Prevlecte upeviiovacie popruhy (24) cez vedenia popru-

hov (25) a upevnite meraci pristroj pomocou obidvoch popru-

hov o riry alebo podobne. Davajte pozor na to, aby bol upevfio-

vaci suchy zips na konci popruhu dobre pritlaceny na upeviova-
ci popruh. V pripade tenkych rir prevlecte upeviiovaci popruh
hladkou stranou von cez vedenia popruhu a zalozte ho este raz
podla obrazka okolo meracieho pristroja, v pripade hrubych rir
zaloZte upeviovaci popruh hladkou stranou dovndtra cez ve-
denia popruhu.

» Meraci pristroj vzdy zaistite pomocou oboch upeviiova-
cich popruhov a skontrolujte, ¢i st upeviiovacie popruhy
pevne utiahnuté. PridrZna sila popruhov zavisi od charakte-
ru materialu, o ktory ste ich upevnili. Volne upevnené mera-
cie pristroje sa mozu zoSmyknut a poskodit alebo sposobit
poskodenie.

» Nedovol'te defom pouzivat bez dozoru upeviiovacie pop-
ruhy. Upevnovacie popruhy by ich mohli poranit.

Zapnutie/vypnutie

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po po-
uziti ho vzdy vypnite. Laserovy [G¢ by mohol oslepit iné oso-
by.

Ked chcete meraci pristroj zapnut alebo vypndt, stlacte vypi-

nac (19).

Ak pocas cca 30 min nestlacite na meracom pristroji Ziadne

tlaCidlo alebo ak sa sklon meracieho pristroja nezmeni o viac ako

1,5° meranie sklonu a displej sa automaticky vypna kvoli Set-

reniu batérie.

Zapnutie / vypnutie lasera

Na zapnutie laserového lica stlacte vypinac lasera (16).

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani sa
sami nepozerajte do laserového liica, dokonca ani z vé¢-
Sej vzdialenosti.

Na vypnutie laserového ltica stlacte znova vypinac lasera (16).

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po po-
uziti ho vzdy vypnite. Laserovy (¢ by mohol oslepit iné oso-
by.

Ked laser nepouzivate, vypnite ho, aby ste Setrili energiu.

Zmena mernej jednotky (pozri obrazok A)

Kedykolvek moZzete prepinat medzi mernymi jednotkami >, ,%"
a,,mm/m. Na vykonanie tohto konu stlacajte tlacidlo na zmenu
mernej jednotky (20) dovtedy, pokial sa na displeji neobjavi
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(c), prip. (f). Aktualna namerana hodnota (d) sa automaticky
prepocita.

Nastavenie meracej jednotky zostane zachované v pamati aj po
vypnuti a novom zapnuti meracieho pristroja.

Zapnutie/vypnutie zvukového signalu

Tlacidlom zvukového signalu (17) mozete zvukovy signal zapnit
alebo vypnut. Pri zapnutom zvukovom signali sa na displeji obja-
vi indikator pre zvukovy signal (h).

Ked zapnete meraci pristroj, je zvukovy signal Standardne za-
pnuty.

Indikacia nameranej hodnoty a nastavovacie pomdcky
Namerana hodnota (d) sa pri kazdom pohybe meracieho pri-
stroja aktualizuje. V pripade vacsich pohybov meracieho pri-
stroja pockajte s od¢itanim nameranej hodnoty dovtedy, kym sa
tato hodnota prestane menit.

Podla polohy meracieho pristroja sa namerana hodnota a mera-
nd jednotka na displeji zobrazi otocend o 180°. Vd'aka tomu sa
da odcitat namerana hodnota aj pri praci nad hlavou.

Meraci pristroj prostrednictvom nastavovacich pomdcok (a) na
displeji zobrazuje, do ktorého smeru je ho potrebné naklonit,
aby sa dosiahla cielova hodnota. Cielova hodnota je pri Stan-
dardnych meraniach vodorovna alebo zvisla priamka, vo funkcii
Hold/Copy uloZenej nameranej hodnoty a pri zmenenom nulo-
vom bode uloZeného nulového bodu.

Ked je cielova hodnota dosiahnuta, zmiznu $ipky vyrovnavacich
pomdcok (a) a pri zapnutom zvukovom signali zaznie nepreruso-
vany ton.

Meracie funkcie

Podrzanie/prenesenie nameranej hodnoty (pozri obrazok D)

Pomocou tladidla Hold/Copy (22) moZete ovladat 2 funkcie:
- Podrzanie (Hold) nameranej hodnoty, aj ked' sa meraci pri-
stroj nasledne pohne (napr. pretoze je meraci pristroj
v polohe, v ktorej je displej zle viditelny);
- Prenesenie (Copy) nameranej hodnoty.

Funkcia Hold:

- Kratko stlacte tlacidlo Hold/Copy (22). Aktualna namerana
hodnota (d) sa zachova na displeji a uloZi sa, indikator H bli-
ka.

- Znovu stlacte tla¢idlo Hold/Copy (22), ak chcete funkciu
Hold ukoncit. UloZzena hodnota sa vymaze. Bude pokracovat
normalny rezim merania.

Funkcia Copy:

- Dlho stlacte tlacidlo Hold/Copy (22). Aktualna namerana
hodnota (d) a indikator H blikaju.

- Pokial' namerana hodnota blika (3 sekundy), je mozné name-
ranti hodnotu dodatocne presne nastavit. Stlacenim tlacidla
pre zmenu mernej jednotky (20) mozno hodnotu zvysit
astlacenim tlacidla Cal (21) mozno hodnotu znizit.

- Ak sanamerana hodnota nekoriguje, blika 3 sekundy, potom
sa ulozi a prejde na aktualne meranie. Indikator H na displeji
trvalo svieti.

- Navyvolanie skopirovanej hodnoty znovu kratko stlacte
tlaCidlo Hold/Copy (22).

- Prilozte meraci pristroj na cielové miesto, na ktoré sa ma
preniest namerana hodnota. Zarovnanie meracieho pristroja
nie je pritom podstatné. Nastavovacie pomacky (a) zobrazu-
ji smer, do ktorého sa musi meraci pristroj pohnut, aby sa
dosiahol kopirovany sklon. Pri dosiahnuti ulozeného sklonu
zaznie zvukovy signal, nastavovacie pomocky (a) zhasnu.

- Ak sa chcete vratit do norméalneho merania, znovu kratko
stlaCte tlacidlo Hold/Copy (22). Indikétor H na displeji trvalo
svieti.

- Ak chcete novi hodnotu uloZit, dlho stlacte tlacidlo Hold/
Copy (22).

- Ak chcete hodnotu funkcie Hold vymazat, stlacte kratko vy-
pinac (19).

Zmena nulového bodu

Kvoli urahceniu kontroly Sikmych linii (napr. 45°) mozete nulovy

bod merania zmenit.

Nasmerujte meraci pristroj, napr. prilozenim na referencny ob-

robok, tak, aby sa pozadovany novy nulovy bod zobrazil ako na-

merana hodnota (napr. 45,1°). Stlacte tlacidlo Alt 0° (18). Na-

merana hodnota (d) a indikacia zmeneného nulového bodu (e)

blikaju.

Hodnoty, ktoré boli namerané iba priblizne, moZzete korigovat

dovtedy, kym namerana hodnota (d) blika: stlacte tlacidlo na

zvysenie zobrazenej hodnoty (20), aby sa ulozena namerana

hodnota zvysila, tlacidlom na znizenie zobrazenej hodnoty (21)
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mozete hodnotu znizit (napr. z 45,1°na 45,0°). 3 s po posled-
nom stlaceni tlacidla sa zobrazena hodnota sklonu ulozi ako
nova referencna hodnota.

Na indikacii merania (d) sa zobrazi aktudlne namerana hodnota
vzhladom na novy nulovy bod, aj nastavovacie pomocky

a zvukové signaly sa vztahujt na novy nulovy bod. Priklad: pri
sklone 43,8° vzhladom na vodorovn liniu a pri ulozenom nulo-
vom bode 45° sa ako namerana hodnota zobrazi 1,2°.

Na ndvrat k $tandardnému nulovému bodu 0°, kratko stlacte vy-
pinac (19). Hodnota pri funkcii Hold sa pritom taktiez vymaze.

Meranie a prenasanie sklonov bezdotykovo

Pomocou lasera moZete merat a prenasat sklony bezdotykovo,

ato aj navacsie vzdialenosti.

» Nesmerujte laserovy lic na osoby ani na zvierata, ani sa
sami nepozerajte do laserového liica, dokonca ani z vé¢-
Sej vzdialenosti.

» Na oznacenie pouzivajte vzdy len stred laserového bodu.
Velkost laserového bodu sa vzdialenostou meni.

Na meranie sklonov zarovnajte meraci pristroj tak, aby laserovy

¢ prebiehal pozdi? meranej plochy. Na prenasanie sklonov za-

rovnajte meraci pristroj tak, aby bol Zelany sklon zobrazovany
ako namerana hodnota (d) a pomocou laserového bodu vyznac-
te sklon na cielovej ploche.

Upozornenie: Pri prenasani sklonov pomocou lasera myslite na

to, Ze laser vystupuje 30 mm nad dolnou hranou meracieho pri-

stroja.

Kontrola presnosti a kalibracia meracieho pristroja

Kontrola presnosti merania (pozri obrazok E)

Skontrolujte presnost merania meracieho pristroja pred kazdym

dolezitym meranim, po velkej zmene teploty a rovnako aj po

kazdom silnom naraze pristroja.

Pred meranim sklonov < 45° by sa kontrola mala uskutocnit na

rovnej, vodorovnej ploche, pred meranim sklonov > 45° na rov-

nej, zvislej ploche.

Zapnite meraci pristroj a polozte ho na vodorovnd, prip. zvisli

plochu.

Zvolte mernu jednotku ° (pozri ,Zmena mernej jednotky (pozri

obrazok A)“, Stranka 128).

Pockajte 10 s a poznacte si namerant hodnotu.

Otocte meraci pristroj o 180° okolo zvislej osi. Znovu pockajte

10 s a poznacte si druht namerand hodnotu.

» Kalibraciu meracieho pristroja vykonajte len vtedy, ked’
je rozdiel obidvoch nameranych hodnét vacsi ako 0,1°.

Kalibrujte meraci pristroj v tej polohe (zvislej, resp. vodorov-

nej), v ktorej bol zisteny rozdiel v nameranej hodnote.

Kalibracia vodorovnych priloznych pléch (pozri obrazok F)
Plocha, na ktort sa meraci pristroj prilozi, nesmie mat odchyl-
ku vacsiu ako 5° od vodorovnej osi. Ak je odchylka vacsia,
kalibrécia sa zrusi so zobrazenim =--.

@  Zapnite meraci pristroj a postavte ho na vodorovna
plochu tak, aby vodovaha pre vodorovné vyrovnanie (1)
smerovala hore a displej (7) smeroval k vam. Pockajte
10s.

@  Potom stlacte na cca 2 s kalibracné tlacidlo Cal (21),
kym sa na displeji na kratky ¢as neobjavi napis CAL1.
Potom bude namerana hodnota na displeji blikat.

®  Otocte meraci pristroj o 180° okolo zvislej osi tak, aby
vodovaha nadialej smerovala nahor, ale aby sa displej (7)
nachadzal na odvratenej strane od vas. Pockajte 10's.

@  Potom znova stlacte kalibracné tlacidlo Cal (21). Na
displeji sa na kratky cas zobrazi napis CAL2. Potom sa
na displeji objavi namerana hodnota (uz neblika). Meraci
pristroj je teraz nanovo kalibrovany pre ttto priloznt
plochu.

®  Potom musite meraci pristroj kalibrovat pre protilahlu
priloznd plochu. Otocte pritom meraci pristroj okolo
horizontalnej osi tak, aby vodovaha pre vodorovné vy-
rovnanie (1) smerovala dole a displej (7) smeroval
k vam. PoloZte meraci pristroj na vodorovnu plochu. Po-
Ckajte 10 s.

®  Potom stlacte nacca 2 s kalibra¢né tlacidlo Cal (21),
kym sa na displeji na kratky ¢as neobjavi napis CAL1.
Potom bude namerana hodnota na displeji blikat.

@  Otocte meraci pristroj o 180° okolo zvislej osi tak, aby
vodovaha nadialej smerovala dole, ale aby sa disple;j (7)
nachéadzal na odvratenej strane od vas. Pockajte 10 s.

Potom znova stlacte kalibra¢né tladidlo Cal (21). Na
displeji sa na kratky c¢as zobrazi napis CAL2. Potom sa
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na displeji objavi namerana hodnota (uz neblika). Meraci
pristroj je teraz nanovo kalibrovany pre obidve vodorov-
né prilozné plochy.
Upozornenie: Ak sa meraci pristroj pri krokoch ® a @ neotoci
okolo osi znazornenej na obrazku, nemozno kalibraciu ukoncit
(CAL2 sa na displeji nezobrazi).

Kalibracia zvislych priloznych ploch (pozri obrazok G)

Plocha, na ktorti sa meraci pristroj prilozi, nesmie mat odchyl-

ku vacésiu ako 5° od zvislej osi. Ak je odchylka vacsia, kalibracia

sa zrusi so zobrazenim ---.

@  Zapnite meraci pristroj a postavte ho na zvislt plochu
tak, aby vodovaha pre zvislé vyrovnanie (8) smerovala
hore a displej (7) smeroval k vam. Pockajte 10's.

@  Potom stlacte nacca 2 s kalibracné tlacidlo Cal (21),
kym sa na displeji na kratky ¢as neobjavi napis CAL1.
Potom bude namerana hodnota na displeji blikat.

®  Otocte meraci pristroj o 180° okolo zvislej osi tak, aby
vodovaha nad’alej smerovala nahor, ale aby sa displej (7)
nachadzal na odvratenej strane od vés. Pockajte 10 s.

@  Potom znova stlacte kalibrac¢né tlacidlo Cal (21). Na
displeji sa na kratky ¢as zobrazi napis CAL2. Potom sa
na displeji objavi namerana hodnota (uz neblika). Meraci
pristroj je teraz nanovo kalibrovany pre tito priloznd
plochu.

®  Potom musite meraci pristroj kalibrovat pre protifahlt
priloznt plochu. Otocte pritom meraci pristroj okolo
horizontalnej osi tak, aby vodovaha pre zvis|é vyrov-
nanie (8) smerovala dole a displej (7) smeroval k vam.
Prilozte meraci pristroj na zvislt plochu. Pockajte 10's.

®  Potom stlacte nacca 2 s kalibracné tlacidlo Cal (21),
kym sa na displeji na kratky ¢as neobjavi napis CAL1.
Potom bude namerana hodnota na displeji blikat.

@  Otocte meraci pristroj o 180° okolo zvislej osi tak, aby
vodovaha nadialej smerovala dole, ale aby sa disple;j (7)
nachadzal na odvratenej strane od vés. Pockajte 10 s.

Potom znova stlacte kalibra¢né tlacidlo Cal (21). Na
displeji sa na kratky cas zobrazi napis CAL2. Potom sa
na displeji objavi namerana hodnota (uz neblika). Meraci
pristroj je teraz nanovo kalibrovany pre obidve zvislé
prilozné plochy.

Upozornenie: Ak sa meraci pristroj pri krokoch ® a @ neotoci

okolo osi znazornenej na obrazku, nemozno kalibraciu ukoncit

(CAL2 sa na displeji nezobrazi).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znecistenia utrite vihkou méakkou handric¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpastadla.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvore a
davajte pozor, aby ste pritom odstranili pripadné zachytené
vlakna tkaniny.

Meraci pristroj odkladajte a prepravujte vzdy len v ochrannom
puzdre (23).

V pripade potreby opravy zaslite meraci pristroj v ochrannom
puzdre (23).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
aldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov. Rozkladové
vykresy a informacie o nahradnych dieloch najdete tiez na:
www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusenstva
Vam ochotne pomoze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objedndvok nahradnych dielov
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené na
typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk
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Likvidacia
Meracie pristroje, akumulatory/batérie, prislusenstvo a obaly

treba dat na recyklaciu zodpovedajtcu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Meracie pristroje a akumulatory/batérie nevyhadzuj-
te do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU sa uz nepouzitelné
elektrické meracie pristroje a podla eurépskej smernice
2006/66/ES sa poskodené alebo vybité akumulatory/batérie
musia zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v stlade

s ochranou Zivotného prostredia.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast,
hogy veszélymentesen és biztonsagosan tudja
kezelni a mérémiiszert. Ha a méromiiszert nem
amellékelt elirasoknak megfeleléen hasznal-
ja, ez befolyassal lehet a mérémiiszerbe beépi-
tett védelmi intézkedésekre. Soha ne tegye felismerhetet-
lenné a mérémiiszeren talalhato figyelmezteto tablakat.
BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT,
ES HA AMEROMUSZERT TOVABBADJA, ADJA TOVABB EZE-
KET AZ UTASITASOKAT IS.

» Vigyazat - ha az itt megadottdl eltéré kezeld vagy szaba-
lyozé berendezéseket, vagy az itt megadottaktdl eltérd
eljarast hasznal, ez veszélyes sugarsériilésekhez vezet-
het.

» A méromiiszer egy lézer figyelmeztetd tablaval keriil ki-
szallitasra (ez a mérémiiszernek az abrak oldalan lathato
abrajan a meg van jeldlve).

» Haalézer figyelmeztetd tabla szovege nem az On nyelvén
van megadva, ragassza at azt az elsé iizembe helyezés
elott a késziilékkel szallitott ontapadé cimkével, amelyen
a szoveg az On orszagaban hasznalatos nyelven talalhaté.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre
vagy allatokra és sajat maga se nézzen bele
sem a kdzvetlen, sem a visszavert lézersugar-
ba. Ellenkez6 esetben a személyeket elvakithatja,
baleseteket okozhat és megsértheti az érintett
személy szemét.

» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és lép-
jen azonnal ki a lézersugar vonalabdl.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle valtoz-
tatast.

» Alézer keresészemiiveget ne hasznalja véddszemiiveg-
ként. A lézer keresdszemiiveg a lézersugdr felismerésének
megkonnyitésére szolgal, de a lézersugartdl nem véd.

» Alézer keresoszemiiveget ne hasznalja napszemiiveg-
ként, vagy a kozuti kozlekedéshez. A 1ézer keresészem-
liveg nem nydijt teljes védelmet az ultraibolya sugarzas ellen
és csokkenti a szinfelismerési képességet.

» A mérémiiszert csak szakképzett személyzettel és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ez biz-
tositja, hogy a mérémliszer biztonsagos berendezés marad-
jon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak a
lézeres mérdémiiszert. Azok mas személyeket akaratlanul is
elvakithatnak.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy porok
vannak. A mérémiiszer szikrakat kelthet, amelyek a port
vagy a gozoket meggyujthatjak.

» Ne hagyja a bekapcsolt mérémiiszert feliigyelet nélkiil és
a hasznalat befejezése utan kapcsolja ki azt. A [ézersugar
mas személyeket elvakithat.

Ne vigye a magnest implantatumok és egyéb
ﬂ orvosi késziilékek, példaul pacemakerek vagy
inzulinpumpak kozelébe. A magnes egy magne-
ses mez6t hoz létre, amely hatassal lehet az im-
plantatumok vagy orvosi késziilékek miikodésére.

» Tartsa tavol a méromiiszert magneses adathordozoktol
és magneses mezokre érzékeny késziilékektol. A magne-
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sek hatéasa visszafordithatatlan adatveszteségekhez vezet-
het.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els6 részében ta-
lalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémszer lejtési szogek preciz mérésére és atvitelére szol-
gal.

A mérémszer mind zart helyiségekben, mind a szabadban
hasznalhato.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémdszer
abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Libella a vizszintes beallitashoz
(2) Akkumulatorfiokfedél
(3) Gomb a szintez6 lab kitolasahoz
(4) Aszintezé lab szabalyozdcsavarja
(5) Kapcsolo a szintezd lab behizasahoz
(6) Az akkumulatorfiokfedél reteszelése
(7) Kijelzd
(8) Libella a fiiggéleges beallitashoz
(9) Lézersugar kilépd nyilas
(10) Magnes
(11) 1/4" miszerallvany-csatlakozd
(12) Szintezé lab
(13) Labazat
(14) Lézer figyelmeztet6 tabla
(15) Sorozatszam
(16) Lézer Be-/Ki-gomb
(17) Hangjel gomb
(18) Alt 0° Nullpont mddositasa gomb
(19) Be-/Ki-gomb
(20) °/ % [ mm/m Mértékegység atvaltasa / Kijelzett érték
novelése gomb
(21) CalKalibracio / Kijelzett érték csokkentése gomb
(22) Hold/Copy gomb
(23) védotaska
(24) Tartoheveder
(25) Hevedervezetés

Kijelz6 elemek
(a) Bedllitasi segitség
(b) Lézer lizem kijelzés
(c) Mértékegység
(d) Mért érték
(e) Megvaltoztatott nullpont kijelzése
(f) Mértékegységek °; %
(g) Akkumulator kijelzd
(h) Hangjelzés kijelz6
(i) HOLD memoriaban tarolt érték H kijelz6

Miiszaki adatok

Digitalis dolésméro

Rendelési szdm 3601K769..
Mérési tartomany 0°-360° (4 x 90°)
Mérési pontossag

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Alézer miikodési teriilete” 30m
Alézer fliggleges szintezési pontossaga +0,5 mm/m
Lézer vizszintes szintezési pontossaga +1 mm/m
Alézer kilépési pontja és a mérémiszer 30 mm
also éle kozotti tavolsag

Uzemi hémérséklet -10°C ... +50°C
Taroldsi hémérséklet -20°C...+70°C
max. hasznalati magassag a vonatkozta- 2000 m

tasi magassag felett
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Digitalis dolésméro GIM60 L

Alevegd max. relativ nedvességtartalma 90 %
Szennyezettségi fok az IEC 61010-1 28
szerint
Lézerosztaly 2
Lézertipus 650 nm, < 1 mW
Cq 1
Alézerpont divergenciaja 0,6 mrad
(teljes szog)
Elemek 4 x1,5VLR6 (AA)
Akkumuldtorok® 4x 1,2 VHR6 (AA)
Uzemid§ (alkli-mangén-elemek) kb.” 100h
Kikapcsold automatika, kb. a kévetkezé 30 perc
idé elteltével:.
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014” 0,91kg
(2014/01 EPTA-eljaras) szerint
Méretek (hosszlisag x szélesség x 618 x 27 x 59 mm
magassag)
IP 54 (por és froccsend viz ellen védett °
kivitel)

A) Amtikodési teriiletet hatranyos kornyezeti koriilmények (pl. kozvet-
len napsugarzas) lecsokkenthetik.

B) Csak egy nem vezetképes szennyezés lép fel, ambar idonként a
harmatképzédés kovetkeztében ideiglenesen egy nullatdl eltérd ve-
zet6képességre is lehet szamitani.

C) Azakkumulatorok alacsonyabb fesziiltsége miatt az akkumulator ki-
jelzd nem jelzi a teljesen feltdltott allapotot.

D) Uzemidé lézer nélkiil

Amérém(iszerét a tipustablan talalhatd (15) gyari szammal lehet egyér-
telmien azonositani.

Osszeszerelés

Az elemek behelyezése/kicserélése

Amérémlszer lizemeltetéséhez alkali-mangan elemek vagy ak-
kumulatorok alkalmazasat javasoljuk.

A (2) elemfiok fedelének felnyitasahoz nyomja meg a (6) rete-
szelést és hajtsa fel az elemfiok fedelét. Tegye be az elemeket, il-
letve az akkumulatorokat.

Ugyeljen az elemfiok fedelén talalhatd abrara, amely a helyes
polaritast dbrazolja.

Akkumulator kijelzé

A (g) elem-kijelz6 mindig az akkumulatorok, illetve elemek aktu-
alis dllapotat mutatja:

Kijelzés Kapacitas

] 90-100%
= 60-90 %
A 30-60%
0 10-30%

0-10%

Az (ires elem-kijelz6 villog. A villogas kezdete utan a

kikapcsoldsig még kb. 15-20 perc lehet méréseket

végrehajtani.

Mindig valamennyi elemet, illetve akkumulatort egyszerre cse-

rélje ki. Csak egy azonos gyartd cég azonos kapacitasu elemeit

vagy akkumulatorait hasznalja.

» Vegye ki az elemeket, illetve az akkumulatorokat a méro-
miiszerbdl, ha azt hosszabb ideig nem hasznalja. Az ele-
mek és akkumulatorok a mérémdszeren beliili hosszabb taro-
1as soran korrodalhatnak, vagy maguktdl kimertilhetnek.

» Az elemcsere el6tt okvetleniil kapcsolja ki a lézert. A lézer
akaratlan bekapcsolasa elvakithatja az érintett személyeket.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtél és a kozvetlen
napsugarzas behatasatél.

» Ne tegye ki a méromiiszert szélsséges homérsékletek-
nek vagy homérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja a
mérémuszert hosszabb ideig az autéban. Nagyobb hémér-
sékletingadozasok esetén varja meg, amig a mérémiiszer ho-
mérsékletet kiegyenlitddik, miel6tt azt izembe helyezné.
Széls6séges hémérsékletek vagy hémérsékletingadozasok
esetén a mérémiszer pontossaga csokkenhet.
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» Tartsa mindig tisztan a méromiiszer felhelyezo feliileteit
és felraké éleit. Ovja meg a mérémiiszert a I6késektél és
iitésektol. Szennyezd részecskék és deformaciok hibas mé-
résekhez vezethetnek.

» Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ne eshessen le és ne
legyen kitéve erésebb lokéseknek vagy iitéseknek. Ha a
mérémuszert erds kiilsG hatas érte, a munka folytatasa el6tt
ellendrizze annak pontossagat(lasd ,,A mérémliszer pontos-
saganak ellenérzése és kalibralasa”, Oldal 137).

A méromiiszer felallitasa/rogzitése

Alejtési szogek méréséhez vagy atviteléhez a mérémuszert
nemcsak felliletekre lehet allitani vagy fektetni, hanem a felalli-
tasara, illetve rogzitésére még tovabbi lehetdségek is rendelke-
zésre dllnak.

Felallitas a szintez6 mechanikaval (példaul egyenetlen talaj
esetén) (lasd a B abrat):

Nyomja meg roviden a (13) labat, hogy az kitolédjon. Nyomja
meg a (3) gombot, hogy kitolja a (12) szintezd labat. A (4) sza-
balyozdcsavar elforgatasaval allitsa gy be a szintez6 lab magas-
sagat, hogy a lézersugar a mérésre keriil feliilet mentén halad-
jon, illetve hogy a (d) mérési eredményként a kivant lejtés keriil-
jonkijelzésre.

j*l
= ///j 7? <

® ".\ZD\ @®

A szintez6 mechanika nélkiil végzendé munkéakhoz ismét tolja be
a(13) labat és a (12) szintezd labat. Ehhez nyomja dssze a lab
két részét (®) majd tolja be a (13) labat a mérémliszerbe (@),
amig az jol hallhatdan bepattan a helyére. A (12) szintez6 lab
betolasahoz tolja oldalra a (5) kapcsoldt.

Rogzités a haromlabu miiszerallvanyra:

Tegye raamérémliszert a (11) 1/4"-miszerallvany-csatlakozé-

val a haromlabd miszerallvany, vagy egy a kereskedelemben

kaphato fényképezéallvany gyorscserél6 lemezére. A gyorscse-
rélé lemez rogzitécsavarjaval rogzitse a mérémiiszert.

Rogzités magnesekkel:

Tegye raa mérémliszert a (10) magnesekkel egy elegend6 mér-

tékben magneses alkatrészre.

» Ellendrizze a mérémiiszer biztonsagos rogzitését. Anem
biztonsagosan rogzitett mérémiiszerek leeshetnek és szemé-
lyi sériiléseket okozhatnak. Leesés esetén a mérémuszer
megrongalodhat vagy rongalddasokat okozhat.

Rogzités tartohevederekkel (lasd a C abrat):

Hlzza at a (24) tartohevedereket a (25) 6vvezetéseken és rog-

zitse a mérémiiszert mindkét hevederrel a megfelel6 csévekhez

vagy hasonlé alkatrészekhez. Ugyeljen arra, hogy a heveder vé-
gén talalhato tépézaras részt ranyomja a tartdhevederre. Vé-
kony csovek esetén dugja at a tartohevedert a sima oldalaval ki-

felé az dvvezetéseken és az abran lathatd moédon még egyszer a

mérémiszer koré, vastagabb csovek esetén pedig a sima oldala-

val befelé dugja &t a hevedert az Gvvezetéseken.

» A mérémiiszert mindig mindkét tartohevederrel régzitse
és ellendrizze a tartohevederek szilard rogzitését. A heve-
derek tartdereje annak az anyagnak a tulajdonsagaitol fiigg,
amire a hevedereket rogzitik. A lazan rogzitett mérémiszerek
lecstszhatnak és megrongalddhatnak vagy rongalddasokat
okozhatnak.

» Ne hagyja, hogy a tartéhevedereket gyerekek feliigyelet
nélkiil hasznaljak. A gyerekek a tartohevederek hasznalata-
kor sériiléseket szenvedhetnek.

Be- és kikapcsolas

» Ne hagyja a bekapcsolt mérémiiszert feliigyelet nélkiil és
a hasznalat befejezése utan kapcsolja ki azt. A |ézersugar
mas személyeket elvakithat.

A mérémlszer be-, illetve kikapcsolasahoz nyomja meg a

(19) Be-/Ki-gombot.

Hakb. 30 perc elteltével a mérémiiszeren egyik gombot sem

nyomjak meg, vagy ha a mérémdszer délési szogét az 1,5° érté-

ket meghaladé mértékben nem valtoztatjak meg, a délés mérés

és a kijelz6 az akkumulator kimélésére automatikusan kikapcso-

lasra kertil.

A lézer be- és kikapcsolasa
Alézersugar bekapcsolasahoz nyomja meg a lézer (16) be-/ki-
kapcsol6 gombjat.
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» Neiranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és
sajatmaga se nézzen bele kozvetleniil - még nagyobb ta-
volsaghol sem - a lézersugarba.

Alézersugar kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a lézer

(16) be-/kikapcsold gombjat.

» Ne hagyja a bekapcsolt mérémiiszert feliigyelet nélkiil és
a hasznalat befejezése utan kapcsolja ki azt. A |ézersugar
mas személyeket elvakithat.

Ha nem hasznalja a lézert, kapcsolja azt ki, hogy takarékoskod-

jon az energiaval.

Mértékegységek kozotti atkapcsolas (lasd a A abrat)

A", "%" és "mm/m" mértékegységek kozott barmikor at lehet
kapcsolni. Nyomja meg ehhez annyiszor a (20) mértékegység
atvalté gombot, amig a (c), illetve a (f) kijelz6n a kivant mérték-
egység jelenik meg. Az aktualis (d) mért értéket a berendezés
automatikusan atszamitja az uj mértékegységre.

A bedllitott mértékegység a mérészerszam ki- és bekapcsolasa-
kor megmarad.

A hangjelzés be-/kikapcsolasa

A (17) hangjelzés gomb a hangjelzés be- és kikapcsolasara szol-
gal. Bekapcsolt hangjelzés esetén a kijelzdben megjelenik a

(h) jel.

Amikor a mérémuszert bekapcsolja, a hangjelzés mindig be van
kapcsolva.

Mérési eredmény kijelzo és iranyzékok

A (d) mérési érték a mérémiiszer minden mozgasakor aktualiza-
lasra keriil. Ezért nagyobb mozgasok végrehajtasa utan varjon
addig a mért érték leolvasasaval, amig az mar nem valtozik to-
vabb.

A mérészerszam helyzetétdl fliiggéen a mért érték és a mérték-
egység a kijelzén sziikség esetén 180°kal elforgatott helyzetben
jelenik meg. gy a kijelzés a fej feletti helyzetben végzett munkék
soran is leolvashatd.

A mérémszer a (a) iranyzékokkal mutatja, melyik iranyban kell
amérémiszert donteni, hogy el lehessen érni a célértéket. A
célérték standard méréseknél a vizszintes, illetve fliggéleges
helyzet, a Hold/Copy funkcio hasznélata esetén a tarolasra ke-
rlilt mért érték és egy megvaltoztatott nullapont esetén a tarolt
nullapont.

Acélérték elérésekor a (a) iranyzékok nyilai kialszanak és be-
kapcsolt hangjelzés esetén felhangzik egy tartds hangjelzés.

Mérési funkciok

Egy mért érték fenntartasa/atvitele (lasd a D abrat)

AHold/Copy (22) gombbal 2 funkcidt lehet vezérelni:

- A (Hold) benyomasakor a berendezés akkor is fenntartja a
mérési eredményt, ha a mérémdszert ezutan elmozditjak
(példaul mert a mérémliszer egy olyan helyzetben van, ahol a
kijelz6t nem lehet jol leolvasni);

- Egy mért érték atvitele (Copy).

Hold funkcio:

- Nyomja meg réviden a Hold/Copy (22) gombot. A pillanat-
nyi (d) mért érték a kijelz6n most rogzitésre és tarolasra ke-
riil, a Hkijelz6 villog.

- Nyomja meg még egyszer a Hold/Copy (22) gombot, haa

Hold funkciot be akarja fejezni. A tarolt érték ekkor torlésre
kertil. A normalis mérés folytatodik.

Copy funkcio:

- Nyomja meg hosszabb ideig a Hold/Copy (22) gombot. A
pillanatnyi (d) mért érték és a H kijelz villog.

- Amig amért érték villog (3 masodperc), a mért értéket utana
lehet allitani. A (20) mértékegység atkapcsold gomb meg-
nyomasaval a mért értéket meg lehet novelni; a Cal
(21) gomb benyomasaval az értéket csokkenteni lehet.

- Haamért értéket nem korrigdlja, az 3 masodpercig villog, ez-
utan mentésre kerlil és a kijelz6 atall az aktualis mért érték ki-
jelzésére. A H kijelzés a kijelzon tartosan lathaté marad.

- Amasolt érték lehivdsahoz nyomja meg ismét roviden a
Hold/Copy (22) gombot.

- Helyezze fel a mérémdszert a célpontra, ahova at akarja vinni
amért értéket. A mérémdszer helyzetének beallitasa itt nem
fontos. A (a) iranyzékok jelzik azt az iranyt, amelyben a méré-
miszert a lemasolasra kertil6 d6lési szog eléréséhez meg kell
donteni. A tarolt d6lési szog elérésekor felhangzik egy hang-
jelzés, a (a) iranyzékok kialszanak.

- Nyomja meg ismét réviden a Hold/Copy (22) gombot, hogy
visszatérjen a normalis méréshez. A H kijelzés a kijelzén tar-
tosan lathaté marad.
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- Nyomja be hosszabb idére a Hold/Copy (22) gombot, ha
egy Uj értéket akar tarolni.

- Egy Hold-érték torléséhez nyomja meg réviden a (19) be-/ki-
kapcsold gombot.

A nullpont médositasa

Aferde (példaul 45°-o0s) helyzetek ellendrzésének leegyszer(isi-
téséhez meg lehet véltoztatni a mérés nullpontjat.

Allitsa be példaul egy referencia munkadarab létrehozasaval a
mérémliszert Uigy, hogy a kivant 0j nullpont (példaul 45,1°) mé-
rési eredménykeént keriljon kijelzésre. Nyomja meg a

Alt 0° (18) gombot. A (d) mérési eredmény és a (e) megvaltoz-
tatott nullpont kijelzése villog.

Adurva mért értékeket addig lehet korrigalni, amig a (d) mérési
eredmény villog: Nyomja meg a (20) kijelzési érték megnovelése
gombot, ha meg akarja novelni a mentésre kerilt mérési ered-
ményt, illetve nyomja meg a (21) kijelzési érték csokkentése
gombot, ha csokkenteni akarja azt (példaul 45,1°rol 45,0%ra).
Az utolsd gombnyomas utan 3 masodperccel a kijelzett d6lési
sz0g érték Uj referenciaértékként tarolasra keriil.

A (d) kijelzésben az aktualis mérési eredmény mar az Uj null-
pontra vonatkoztatva jelenik meg, az iranyzékok és a hangjelzé-
sek szintén az Uj nullpontra vonatkoznak. Példa: Ha a lejtés a viz-
szintes iranyra vonatkoztatva 43,8° és a mentett nullpont 45°,
akkor a berendezésen 1,2° keriil mérési eredményként kijelzés-
re.

A 0° standard nullponthoz vald visszatéréshez nyomja meg rovi-
den a (19) be-/kikapcsold gombot. A Hold-érték ekkor szintén
torlésre kerdil.

Lejtés érintésmentes mérése/atvitele

Alézerrel a lejtési értékeket érintésmentesen is meg lehet mér-

ni, illetve nagyobb tavolsagokra is at lehet vinni.

» Neiranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és
sajatmaga se nézzen bele kdzvetleniil - még nagyobb ta-
volsaghol sem - a lézersugarba.

» A jeldléshez mindig csak a lézerpont kdzéppontjat hasz-
nalja. A lézerpont méretei a tavolsaggal valtoznak.

Alejtések méréséhez dllitsa gy be a mérémiiszert, hogy a Ié-

zersugar a mérésre keriild feliilet mentén haladjon. A lejtések at-

viteléhez dllitsa Uigy be a mérémdszert, hogy a kivant lejtés

(d) mérési eredményként keriiljon kijelzésre, majd a lézerpont

segitségével vigye fel a lejtést a célfeliiletre.

Megjegyzés: A lejtések [ézer segitségével torténd atvitelekor

vegye figyelembe, hogy a lézersugar 30 mm-rel a mérémszer

also éle felett Iép ki.

A méromiiszer pontossaganak ellendrzése és
kalibralasa

A mérési pontossag ellenérzése (lasd a E abrat)

Kritikus mérések el6tt, erés hémérsékletvaltozasok, valamint

erds lokések utan ellendrizze a mérémiiszer pontossagat.

A < 45° lejtések mérése el6tt az ellendrzést egy sik, nagyjabol

vizszintes feliileten, > 45° lejtések mérése elott pedig egy sik,

nagyjabol figgdleges feliileten célszer(i végrehajtani.

Kapcsolja be a mérémiszert és tegye fel a vizszintes, illetve a

fliggdleges feliiletre.

Jelolje kia ® mértékegységet (lasd ,Mértékegységek kozotti at-

kapcsolas (lasd a A abrat)”, Oldal 136).

Vérjon 10 masodpercet, majd jegyezze fel a mért értéket.

Forgassa el a mérémiszert 180°-kal a fiiggbleges tengelye kortil.

Varjon ismét 10 masodpercig és jegyezze fel a masodik mért ér-

téket.

» A mérémiiszert tjra kell kalibralni, ha a két mért érték ko-
zotti kiilonbség meghaladja a 0,1°-ot.

Kalibralja a mérészerszamot ugyanabban a helyzetben (fliggéle-

ges, illetve vizszintes), amelyben a mért értékek kiilonbsége

meghaladta a megengedett mértéket.

Avizszintes felfekvési feliiletek kalibralasa (lasd a F abrat)

Annak a felliletnek, amelyre felfekteti a mérémiszert, nem sza-

bad tobb, mint 5°-kal eltérnie a vizszintestol. Ha az eltérés na-

gyobb, a kalibralas a --- kijelzés kibocsatasaval megszakitasra

kerdil.

®  Kapcsolja be améromiszert és fektesse (gy ra a vizszin-
tes feliiletre, hogy a (1) vizszintes helyzetbeallitasra
szolgald libella felfelé és a (7) kijelz6 On felé mutasson.
Varjon 10 masodpercig.

@  Ekkor nyomja be kb. 2 masodpercre a Cal (21) kalibralo
gombot, amig a kijelz6n révid idére megjelenik a CAL1
kijelzés. Ezutan a kijelz6n a mért érték villog.
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®  Forgassaelamérémiszert 180°kal a fiiggéleges tengely
kortil, tigy hogy a libella tovabbra is felfelé mutasson, vi-
szont a (7) kijelz6 most az Onnel ellentétes oldalon le-
gyen. Varjon 10 masodpercig.

@  Ekkor nyomja meg ismét a Cal (21) kalibralé gombot. A
kijelzon rovid idére megjelenik a CAL2 kijelzés. A kijel-
z6n ezutan megjelenik (és mar nem villog) a mért érték.
A mérémuszer most erre a felfekvési feliiletre van Gjra
kalibralva.

®  Ezutdn most kalibralni kell a mérémiszert az ellenkezd
oldali felfekvéfeliiletre is. Forgassa el ehhez a mérém-
szert Ugy a vizszintes tengely koriil, hogy a (1) vizszintes
helyzetbeallitasra szolgald libella lefelé, és a (7) kijelz6
On felé mutasson. Tegye fel a mérémiszert a vizszintes
feliiletre. Varjon 10 masodpercig.

®  Ekkor nyomja be kb. 2 masodpercre a Cal (21) kalibralo
gombot, amig a kijelz6n révid idére megjelenik a CAL1
kijelzés. Ezutan a kijelz6n a mért érték villog.

@  Forgassaelamérémiiszert 180°-kal a fiiggéleges tengely
koriil, ugy hogy a libella tovdbbra is lefelé mutasson, vi-
szont a (7) kijelz6 most az Onnel ellentétes oldalon le-
gyen. Varjon 10 masodpercig.

Ekkor nyomja meg ismét a Cal (21) kalibralé gombot. A
kijelzén rovid idére megjelenik a CAL2 kijelzés. A kijel-
z6n ezutan megjelenik (és mar nem villog) a mért érték.
A mérémiszer most mindkét vizszintes felfekvési feliilet-
re Ujra van kalibralva.

Figyelem: Ha a mérémliszerta ® és @ lépésnél nem forgatja el

az dbran megadott tengely kordil, a kalibraciot nem lehet sikerrel

végrehajtani (,CAL2” nem jelenik meg a kijelzon).

A fiiggoleges felfekvési feliiletek kalibralasa (lasd a G abrat)
Annak a fellletnek, amelyre felfekteti a mérémiiszert, nem sza-
bad tobb, mint 5°-kal eltérnie a fiiggélegestél. Ha az eltérés na-
gyobb, a kalibralas a - kijelzés kibocsatasaval megszakitasra
keriil.

@  Kapcsolja be a mérémuszert és fektesse tgy ra a fiiggéle-
ges feliiletre, hogy a (8) fliggdleges helyzetbeallitasra
szolgalé libella felfelé és a (7) kijelz6 On felé mutasson.
Varjon 10 mésodpercig.

@  Ekkor nyomja be kb. 2 masodpercre a Cal (21) kalibralo
gombot, amig a kijelz6n rovid idére megjelenik a CAL1
kijelzés. Ezutan a kijelz6n a mért érték villog.

®  Forgassaelaméromiszert 180°kal a fiiggéleges tengely
kordil, ugy hogy a libella tovabbra is felfelé mutasson, vi-
szont a (7) kijelzd most az Onnel ellentétes oldalon le-
gyen. Varjon 10 masodpercig.

@  Ekkor nyomja megismét a Cal (21) kalibralé gombot. A
kijelzén rovid idére megjelenik a CAL2 kijelzés. A kijel-
z6n ezutan megjelenik (és mar nem villog) a mért érték.
A mérémiszer most erre a felfekvési feliletre van Gjra
kalibralva.

®  Ezutdn most kalibralni kell a mérémdszert az ellenkezé
oldali felfekvéfeliiletre is. Forgassa el ehhez a mérém(-
szert Ugy a vizszintes tengely koriil, hogy a (8) fiiggdle-
ges helyzetbeallitasra szolgald libella lefelé, és a (7) kijel-
26 On felé mutasson. Tegye fel amérémiiszert a fiiggdle-
ges feliiletre. Varjon 10 masodpercig.

®  Ekkor nyomja be kb. 2 masodpercre a Cal (21) kalibralo
gombot, amig a kijelz6n rovid idére megjelenik a CAL1
kijelzés. Ezutan a kijelzon a mért érték villog.

@  Forgassa el amérémiszert 180°kal a fiiggdleges tengely
koril, ugy hogy a libella ismét lefelé mutasson, viszonta
(7) kijelz6 most az Onnel ellentétes oldalon legyen. Var-
jon 10 mésodpercig.

Ekkor nyomja meg ismét a Cal (21) kalibralé gombot. A
kijelz6n rovid idére megjelenik a CAL2 kijelzés. A kijel-
z6n ezutan megjelenik (és mar nem villog) a mért érték.
A mérémiszer most mindkét fiiggdleges felfekvési feli-
letre Gjra van kalibralva.

Figyelem: Ha a mérémiszerta ® és @ lépésnél nem forgatja el

az abran megadott tengely kordil, a kalibraciot nem lehet sikerrel

végrehajtani (,CAL2” nem jelenik meg a kijelz6n).

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.
Ne meritse bele a mérémiiszert vizbe vagy mas folyadékokba.
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A szennyezddéseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le. Tisz-

tito- vagy olddszereket ne hasznaljon.

Rendszeresen tisztitsa meg mindenek el6tt a Iézersugar kilépési
nyilasa kortiili feliileteket és iigyeljen a szalakra.

Amérémszert csak az azzal egyiitt szallitott (23) védGtaskaban
tarolja és szallitsa.

Ha javitasra van sziikség, a (23) védétaskaba csomagolva kiildje
be a mérémuszert.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, vala-
mint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szivesen vala-
szol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és egyéb
informaciok a kovetkezd cimen talalhatok: www.bosch-pt.com
A Bosch Alkalmazasi Tandcsadd Team a termékeinkkel és azok
tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyuijt segitsé-
get.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, ok-
vetleniil adja meg a termék tipustabljan talalhaté 10-jegy cikk-
szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének
javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Hulladékkezelés
A mérémlszereket, akkumulatorokat/elemeket, a tartozékokat

és a csomagoldanyagokat a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Ne dobja ki a mérémiszereket és akkumulatorokat/
elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato mérémiszereket és a 2006/66/EK eurdpai irany-
elvnek megfeleléen a mar nem hasznalhatd akkumulatorokat/
elemeket kiilon ossze kell gy(ijteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3urckoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocrtaB akcnnyataunoHHbIX AOKYMEHTOB, NPeAYCMOTPEHHBIX

U3roTOBUTENEM NA NPOAYKLMK, MOTYT BXOAMTb HACTOALLIEE Py-

KOBOACTBO MO 3KCNAyartaunu, a Takxke NpUnoXeHua.

NHdopmalina o noaTBEPKOEHUIM COOTBETCTBUA COEPXKUTCA B

NPUNOXKEHUN.

NHhopmalina o CTpaHe NPOMCXOXIEHHA YKasaHa Ha Kopnyce

U3ENNA W B IPUNIOKEHNH.

[laTa M3rotoBneHus yKasaHa Ha nocnegHein cTpaHuLie 0bnoxku

PyKOBOACTBa UMW Ha KOPMyCe U3Menua.

KoHTaKTHaA MH(OPMaLMs OTHOCHTENIbHO UMMOPTEPA COAEPXKMT-

Cfl Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyx0bbl U3nenus coctasnaet 7 net. He pekomeHgyeTcs K

3KCM/yaTaLmm No UCTEUEHNH 5 NET XPaHEHHA C 1aTbl U3roToBe-

HWa Be3 npeaBapUTENbHON NPOBEPKM (aTy U3rOTOBNEHUSA CM.

Ha 3TUKETKE).

MepeyeHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLINBOUHbIE AeHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

- He UCMnonb30BarTh Npu NOABNEHUH [1biMa HENOCPENCTBEHHO
13 Kopnyca usnenus

- HE MCMoNb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS 10-
*aa (B pacnbinaemon Boge)

- He BK/IoUaThb Npu nonagaHuy Bofibl B KOPMYC

KpuTepuu npesenbHbIX COCTOAHUA

- MOBPEX[EH KOpMyC U3menusa
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Tvn ¥ NepUoOANYHOCTb TEXHUUECKOro 0bCnyXHBaHUA

PekoMeHayeTCA OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINIK NOCNE KaXA0ro

MCMOMb30BaHUA.

XpaHeHue

— HeobXoaMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeO6XOAl/IMO XPaHWUTb BAaN OT UCTOYHUKOB MOBbILLEHHbIX
TeMneparyp 1 BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

— NpH XpaHeHn1 Heobxoaumo u3beratb Pe3koro nepenazga
Temneparyp

— eCTIM UHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOM CYMKe UIU NNacTu-
KOBOM Kelce peKOMEHyeTCA XPaHUTb MHCTPYMEHT B 3TOM 3a-
WWUTHON YNaKoBKe

- noapobHble TpEHOBaHHA K YCIIOBUAM XPaHEHHs CMOTPUTE B
rOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecku He A0MyCKaeTcA NafeH e v Niobble MexaHu-
Ueckwe BO3IeNCTBUA Ha YNaKOBKY NPH TPAHCNIOPTUPOBKE

- TNpH pa3rpyake/norpyske He onyckaeTca MCNonb3oBaHKe
NbOro BUAA TEXHUKKM, paboTatoLLier No NPUHLMMY 3aKuMa
YNaKoBKH

- nopapobHble TPeHOBAHHUA K YCNIOBUAM TPAHCNIOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TeXHuKe 6e30nacHOCTH

[ina o6ecneuenus 6e3onacHom U HageXHOH
paboTbi c U3MEPHTENbHBIM HHCTPYMEHTOM
[OMKHbI ObITb NPOUKTaHbI M COBNIOAATLCA BCe
MHCTPYKUMKU. Ucnonb3oBaHKe U3MepUTeNbHO-
0 HHCTPYMEHTA He B COOTBETCTBUM C HAacToA-

LMMH YKa3aHHAMM UPEBaTo NOBPEXAEHHEM HHTErPUPOBaH-

HbIX 3aLHUTHBIX MeXaHW3MOB. HUKorAa He U3MeHsiiTe A0

Hey3HaBaeMOCTH NpeaynpeanTenbHble TabNUukK Ha 3me-

putenbHoM uHcTpymenTe. XOPOLLO COXPAHUTE 3TU

MHCTPYKLUU U MEPEAABAWTE UX BMECTE C NEPE[JAUEN

W3MEPUTENbHOIO UHCTPYMEHTA.

» OCTOPOXHO - NPUMEHEHHe HHCTPYMEHTOB AnA 06cnyxu-
BaHHA UMK KOCTUPOBKH UNH NPOLLEAYP TeXobcnyXnBaHuA,
KpoMe YKa3aHHbIX 3feCb, MOXXET NPUBECTH K ONacHOMY
BO3eHCTBHIO H3NYYEHHs.

» WU3mepuTenbHblii HHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA C Npeaynpe-
AUTeNbHOM TabnMuKoil NnazepHoro u3nyuexus (nokasaHa
Ha CTPaHHLe ¢ U306paXkeHneM U3MepPUTeNbHOT0 HHCTPY-
MEHTa).

» Ecnu TeKcT npegynpeauTenbHOil TaGNUUKK Na3epHoro us-
nyueHus He Ha Bawem pogHoM A3bike, nepes nepebiM
3anycKoM B 3KCNNyaTaluio 3aknenTe ee Hakneikoi Ha
Bawem pogHoMm A3biKe, KOTOpas BXOAUT B 06bem nocTas-
KH.

He Hanpaensiite nyy nasepa Ha nofen Wnu Xu-
BOTHBIX U CAMM HE CMOTpPHTE Ha NPAMOIi UK OT-
paxkaemblii nyy nasepa. 10T Iyy MOXET CNenuTh
ntofen, cTatb NPUUUHOM HECUACTHOTO Cyyas UK

NOBPEANTb rMasa.

» B cnyuae nonagaHua na3epHoro nyuva B rnas rnasa Hy>Ho
HaMepeHHO 3aKPbITb U HEMe[NeHHO OTBEPHYTLCA OT Ny-
ya.

» He meHsliTe HHUEro B Na3epHOM YCTPOHCTBE.

» He ucnonbayiite ouku gna paboTbi c nasepoM B KauecTse
3aWUTHBIX 0uKoB. OukK ANns paboTbl ¢ Nazepom obecneuu-
BAIOT Nyulliee pacro3HaBaHWe Na3epHOro Nyua, Ho He 3alliu-
LLAKOT OT 1A3EPHOTO U3MYUEHHA.

» He ucnonb3yiite ouku gna pabotbi c nasepom B Kauectse
CONHLE3aLUTHBIX OUKOB UK 3a pynem. Ouku Ans paboTbl
C Na3epoMm He o0becneunBaloT 3awuTy ot YO-uU3nyueHus 1 Me-
LLAKOT NPABUNbHOMY LIBETOBOCMPUATHIO.

» PeMOHT U3MepUTeNnbHOro HHCTPYMEHTA pa3peluaeTca Bbl-
NONHATb TONbKO KBaNnM()MLIMPOBAHHOMY NEepPCoHany U
TONbKO C HCMONb30BaHHEM OPHIHHANbHbIX 3anYacTeil.
1M obecneunBaeTca He30MacHOCTb U3MEPUTENbHOTO
MHCTPYMEHTa.

» He nossonsiite AeTAM NONb30BaTbCA Na3ePHbIM U3MEPH-
TenbHbIM MHCTPYMEHTOM be3 npucmoTpa. [letv MoryT no
HEOCTOPOXXHOCTH OCMIENUTL MOCTOPOHHHUX MOAEN.

» He paboraiite ¢ H3MepPUTENbHBIM HHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHON cpefie, NO6NU30CTH OT rOPIOUNX XKUAKO-
cTei, ra3oB M NbiNK. B U3MepuTeNIbHOM UHCTPYMEHTE MOTyT
0b6pa3oBaThCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCTNAMEHHUTHLCA
MblAb WY Napb.
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» He ocTaBnsiiTe U3MepuTeNbHbIA MHCTPYMEHT 6e3
NPUCMOTPA M BbIKNIOUaHTe H3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT
nocne UCNonb3oBaHKA. [Ipyr1e n1ua MoryT bbiTb ocnenne-
Hbl Na3€PHbIM NyUOM.

He ycTaHaBnuBaiite MarHuT B6nM3u umnnau-
& TaHTOB M NPOUNX MEAULMHCKKX annaparTos,
Hanp., KAPAUOCTUMYNATOPOB U HHCYNHHOBBIX
HacocoB. MarHuT co3aaet none, KOTOPOe MOXeT
BO3[€/CTBOBATb HA PaboTy UMNNAHTAHTOB U Me-
[MUMHCKMX annapartos.
» [lepxuTe U3MEePUTENbHbI MHCTPYMEHT BAANHU OT MarHuT-
HbIX HOCHTENEH AaHHbIX M OT NPHOOPOB, UYBCTBUTENbHBIX
K MarHMUTHOMY nonto. BosfeicTarne MarHuToB MOXeT NP1BO-
[IMTb K HEBOCTMONHUMOW NOTEPE AAHHbIX.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MoxanyicTa, cobntogaiTe MANIOCTPaLMK B Hauane pyKoBOACTBa
10 KCNNyaTaLmi.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUCHHIO

MSMBDMTGI’IbeII;I WHCTPYMEHT NpeAHa3HauYeH as1a TO4Horo usme-
[PeHuA M nepeHoca yrnoB HakNoHa.

N3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT NPUroaeH Ans paboTbl BHYTPH No-
MELLIEHWH 1 Ha OTKPHITOM BO3AYXE.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauus npefcTaBneHHbIX COCTaBHbIX yacTel BbINoNHeHa no
I/I306pa)KeHI/1I0 W3MEPUTENBHOIO UHCTPYMEHTA Ha CTPaHULe C
WNNIOCTPALMAMMU.

(1) Batepnac /19 BbIBEPKH M0 FOPU30HTANM
(2) Kpbluka batapeiHoro otceka
(3) KHonka ans BbITATMBaHUA HUBENUPOBOUHON HOXKH
(4) HOCTMPOBOUHbIM BUHT HUBENMPOBOUHON HOXKM
(5) KHonka ana BTATMBAHWA HUBENMPOBOUHOM HOXKH
(6) dukcarop KpblLukK batapeitHoro oTceka
(7) Oucnnen
(8) Bartepnac nq BbIBEPKH N0 BEPTUKANM
(9) OtBepcTure Ans BbIXoAa Na3epHOro nyua
(10) Marnut
(11) IHe3po nop wratus 1/4"
(12) HuBenupoBoUHasA HOXKa
(13) Hoxka
(14) NpenynpenutenbHas Tabnnuuka NasepHOro U3NyueHus
(15) CepuitHblit Homep
(16) Boikniouarenb nasepa
(17) KHonka 3ByKOBOro CHrHana
(18) KHonka M3meHeHWs Hynesok Touku Alt 0°
(19) Bebikniouatens

(20) KHomka M3MeHeHH!s euHHLL U3MEPEHHUA/YBENMUEHHA
otobpaxaemoro sHauenus ° [ % [ mm/m

(21) Knonka kanubpoBkm/ymeHblLeHMs 0TOBpaxaemMoro 3Ha-
ueHus Cal

(22) Knonka Hold/Copy
(23) 3auwuTHbIN uexon

(24) KpenexHblii pemeHb
(25) MpoyiwuuHa nof pemeHb

IneMeHTbI HHANKALUH
(a) BcnomoratenbHble cpeacTBa /e BbIBEPKH
(b) Mnaukatop paboTbl nasepa
(c) EanHuLbl namepeHns Mm/m
(d) UamepeHHoe 3HaueHue
(e) MHankaTop U3MEHEHUA HYNEeBOH TOUKK
(f) Eannuubl uamepenus °; %
(g8) WHpukatop 3apsna batapeu
(h) WHoukaTop 3ByKOBOIO CHrHana
(i) MHamnkatop H coxpaHeHHoro 3HaueHns HOLD

TexHuueckue AaHHble
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3601K769..
[l1anasoH usmepeHus 0°-360° (4 x 90°)

TOUHOCTb U3MepeHHs
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LiucdbpoBoit yknoHomep GIM60L

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Pabouuit guanasoH nazepa” 30m
TOUHOCTb BEPTUKANBHOTO HUBENUPOBA- +0,5 MM/M
HWA nasepa

TOUHOCTb FOPU30HTANbHOMO HUBENHPO- +1 MM/M
BaHWA nasepa

PaccroaHne Mexay BbIXOAHbBIM OKOLL- 30 Mm
KOM Nla3epa 1 HUXHEN KPOMKOM H3MepH-

TeIbHOTO MHCTPYMEHTA

Pabouan Temneparypa -10°C... +50°C
Temneparypa xpaHeHus -20°C...+70°C
Makc. BblcOTa NPpUMEHEHHA Haa penep- 2000 m
HOW BbICOTOM

OTHOCHTENbHAA BNAXXHOCTb BO3[yXa He 90 %
bonee

CreneHb 3arpA3HEHHOCTH COrMacHo 2
IEC61010-1

Knacc nasepa 2
Tun nasepa 650 HM, < 1 MBT
Cq 1
PacxoxpaeHue nasepHomn TOUKM 0,6 mpag

(nonHbl# yron)

batapeu 4 x1,5BLR6 (AA)
Axkymynatopbi® 4 x 1,2 BHR6 (AA)
TpomomKnTENbHOCTL PAboThI (LLENoYHo- 100y
mapraHuesble batapeiiki) npubn.”

ABTOMaTHUECKOE BbIKMOUEHWe uepes 30 MHH.
npuobn.

Macca cornacHo 0,91 kr
EPTA-Procedure 01:2014

Pasmepbl ([1MHa X IWMPHHA X BbICOTA) 618 x 27 x 59 Mm
IP 54 (c 3awuToM 0T Nbinu 1 bpbI3T BO- °

Abl)

A) Pabouuit iuanasoH MOXeET yMeHbLUATbCA BCnencTBue Hebnaronpu-
ATHBIX OKPY>XKAHOLLMX YCNOBMH (Hanp., NPAMbIX CONHEUHBIX NIyuer).

B) OBbluHO NPUCYTCTBYET TONBKO HENPOBOAALLEE 3arpA3HeHHne. OHa-
KO, KaK NPaBKno, BO3HUKAET BPEMEHHAA NPOBOAUMOCTb, Bbi3BaH-
HaA KOHfEeHCaLnen.

C)  13-3a HM3KOTO HANPSXXEHUA aKKyMYNATOpa MHAMKaTOp 3apAaa bata-
peu He NoKa3blBAeT NOMHbIV 3apAA.

D) MpogmomxutenbHocTb paboTbl bes nasepa

OnHO3HauHas UOEHTU(MKALMA U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA BO3MOXKHA
no cepuiHomy Homepy (15) Ha 3aBopickoi Tabnuuke.

Cbopka

Bcraska/3ameHa b6atapeek

B M3MepH1TenbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA UCMOMb30BaTh
LLIeNOYHO-MapraHLieBble batapenku U1 akkyMynaTopHble bata-
peu.

UTobbl OTKPbITH KPbILLKY baTapeiHoro otceka (2), HaxmuTe Ha
thukcatop (6) v noaHMMKTE KpbiLlKy baTapeiHoro oTceka.
BcraBbTe bataperku unu akkyMynatopHble batapeu.

CnepnuTe npy 3TOM 3a NPaBMNbHbLIM HanpaBneHWeM NofiocoB B
COOTBETCTBUM C U300PAXKEHWUEM Ha KpblLLKe baTapeiHoro otce-
Ka.

Wupaukarop 3apaaa 6atapeu

MHaukaTop 3apaza batapeu (g) oTpaxaeT Tekyliee CoCToAHKE
barapeek unu akkyMynsTopos:

WUupgn- Emkoctb

KaTop

E 90-100%

4 60-90 %

A 30-60%

0 10-30%
0-10%

Mwuraet nycTo uHaukatop 3apsaa barapeu. Mocne
TOrO, Kak HQUHETCA MUraHKe, U A0 OTKMIOUEHNUA MOX-
HO NPOU3BOAMTb M3MEPEHHS eLLe NpubA.

15-20 MuH.

Bcerna 3ameHsitTe Bce baTapenku/akkymynaTopHble batapen
0QHOBpEMEHHO. McronbayiiTe ToNbKo batapeiku/akkymynatop-
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Hble baTapeun 0AHOr0 NPOM3BOAMTENS U C OMHAKOBOM EMKO-

CTbl0.

» WU3Bnekaiite batapeu Wnu akKyMynAaTopbl U3 H3MEPHUTENb-
HOro MHCTPYMEHTa, eCi NPoJoNMKHTEeNbHOe Bpems He by-
pete pabotatb ¢ HUM. [Py ANIUTENBHOM XPaHEHUU B U3Me-
PUTENbHOM WHCTPYMEHTE BO3MOXHA KOPPO3WA 1 camopas-
pAfKa batapeek 1 akKyMynsToOpoB.

» 0bssarenbHo BbiKNIOUaiTe Na3ep nepep 3ameHol bara-
peeK. BKntoueHHbIM N0 HEOCTOPOXHOCTH Na3ep MOXeT ocne-
MWTb UenoBeka.

Paborta ¢ HHCTpymeHTOM

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

> 3awwmiante U3IMepPUTENbHbIIH HHCTPYMEHT OT BNaru 1 nps-
MbIX CONTHEUHbIX Nyueil.

» He nogsepraiite U3MepUTENbHbI MHCTPYMEHT BO3feH-
CTBHIO 3KCTPEMaNbHbIX TEMNEpaTyp U TeMNepaTypHbIX
nepenapgos. Hanpumep, He 0CTaBNANTE ero Ha AnuTenbHoe
BpeMs B aBToMobKNe. Mpu 3HAUUTENbHBIX KonebaHusax Tem-
nepatypbl Nepef Hauanom UCnonb3oBaHuWA fJaiTe Temnepary-
pe U3MepHUTENbHOrO MHCTPYMEHTa CTabunuUaupoBaTbes. IKC-
TpemanbHble TeMNEePaTypbl M TeMMepaTtypHble nepenagbl Mo-
TYT OTPULIATENBHO BNUATb HA TOUHOCTb UBMEPHUTENBHOTO
MHCTPYMEHTa.

» CopepikuTe B UHCTOTE NOBEPXHOCTH M KPOMKH npunera-
HUA U3MEPUTENbHOTO HHCTPYMeHTa. beperute usmepu-
TEeNbHbIA HHCTPYMEHT OT COTPACEHUI U YAAPOB. 3arpssHe-
HUA UNK AechopMaLMu MOTYT NPUBECTHU K UCKaXKEeHUAM U3Me-
PEHUI.

» U3beraiiTe CHNbHbIX TONUKOB M NafieHHA U3MEPUTENbHOTO
MHCTPYMeHTa. [1ocne CUNbHbIX BHELLIHUX BO3AEMCTBUI HA H3-
MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT PEKOMEHAYETCA NMPOBEPUTDL €ro
TOUYHOCTb, NPEX/E YeM NPOAOMKATL PaboTaTh C UHCTPYMEH-
TOM (CM. ,,KOHTPO/b TOUHOCTH W KanMBPOBKA NU3MEPHTENBHO-
0 UHCTpyMeHTa“, CTpaHuLa 146).

YcraHoBKa/3akpenneHue U3MepUTENbHOTO HHCTPYMEHTA
[inA ©3mepeHuns 1 nepeHoca yrnoB HakMOHa MOXHO He TONbKO
NPUCTABNATb U3MEPUTENBHBIM MHCTPYMEHT K MOBEPXHOCTH MNH
KNacTb Ha Hee, HO W UCMONb30BaTh MHbIE CMOCODbI YCTaHOBKH/
3aKpenneHns MHCTPYMEHTa.

YcTaHoBKa Np1 NoMoLLY HUBENHPOBOYHOM MeXaHUkH (Hanp.,
Ha HePOBHOM OCHOBaHHH) (cM. puc. B):

KopoTko HaxmuTe Ha HoxKy (13), utobbl BbITAHYTL ee. Haxmu-
Te Ha KHOMKy (3), uTobbl BbITAHYTH HUBENMPOBOUHYHO HOX-

Ky (12). OTperynupyiTe BbICOTY HUBENMPOBOUHON HOXKM My-
TEM BpaLLEHNA OCTUPOBOUHOTO BUHTa (4) Tak, utobbl na3epHbii
NyyY NPOXOAMN BAOMb U3MEPAEMON NMOBEPXHOCTH UK HYXHBIM
yron otobpaxancs B none ans U3MepeHHoro 3Hauenus (d).

N 7

[ina paboTbl 6e3 HUBENMPOBOUHON MEXAHWKH CHOBA CpAYbTE
HOXKY (13) 1 HUBENMPOBOUHYIO HOXKY (12). [1NA 3TOr0 COXMM-
Te 0be uacTu Hoxku BMecTe (D) 1 3aToNKHUTE HOXKY (13) B U3-
MEpPUTENbHbIA MHCTPYMEHT (@), uTobbl OHa OTUETNIMBO BOLLNA B
3aliennenue. Ytobbl cnpaTatb HUBENMPOBOUHYIO HOXKY (12),
CLBMHBTE KHOMKY (5) B CTOPOHY.

3akpenneHue Ha WwTaTUBe:

YCTaHOBUTE U3MEPHTENbHbIM MHCTPYMEHT FHE30M NOf LWTATHB

1/4" (11) Ha bbICTPOCbEMHYIO NNACTHHY LITATUBA MU 0ObIUHOTO

hoTowTaTvBa. 3aUKCUPYHTE U3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT C

NOMOLLbIO KPEMEXHOIO BUHTA DbICTPOCHEMHOM NNACTUHBI.

KpenneHue ¢ NoMOLLbl0 MarHUTOB:

lpHCTaBbTe U3MEPHUTENbBHbIH UHCTPYMEHT MarHuTamu (10) k no-

BEPXHOCTH, 06NMaaaloLLei 10CTaTOUHbIMM MAarHUTHBIMU CBOM-

CTBaMMU.

» [poBepbTe HafEeXHOCTb 3aKPENNEHHA H3MEPUTENbHOIO
MHCTPYMeHTa. HeHaae)xXHO 3aKpenneHHbI U3MepUTENbHbINA
MHCTPYMEHT MOXET YNacTb M NopaHuTb Bac unu apyrux nio-
nen. MNafeHne upeBaTto NOBPEXAEHUEM CaMOr0 U3MEPUTENb-
HOTO MHCTPYMEHTA UMW APYTHX NPEAMETOB.
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3aKpenneHue Npy NOMOLLM KPeneXHbIX peMHel

(cm. puc. C):

lpopeHbTe KpenexHble pemMuu (24) uepes NpoyLLKHbBI ANs pem-

Hei1 (25) 1 3akpenuTe M3MepPUTENbHBIN MHCTPYMEHT Ha Tpybe

unu nofgobHom npeamete. Cnegute 3a TeM, uTobbl 3aCTeXKa-NKU-

Myuka Ha KOHLE KpenexHoro peMHs bbina 3acteryta. [pu ToH-

K1X Tpybax BCTaBNANTE KPENeXHble PEMHU B MPOYLIMHbI ANA

PEeMHel rnaakoi CTOPOHOM HapyXy 1 3aBOpauMBanTe UX elle

pas3 BOKpYr U3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA, Kak NoKa3aHo Ha pu-

CYHKe, NPy TONCTbIX TPybax BCTaBnAlTe KpenexHble PeMHK1 B

NPOYLUMHbI 1A PEMHEN rNafKon CTOPOHOM BHYTPb.

» Bcerpa 3akpennsiite U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT ABY-
MA KpeneXHbIMU PeMHAMM 1 NPoBepsAiiTe HaeXKHOCTb
Kpennenus. CUna, C KOTOPOM KpenexHbli peMeHb yaepxu-
BaeT UHCTPYMEHT, 3aBMCHT OT MaTepu1ana, K KOTOpoMy OH
Kpenutca. Cnabo 3akpenneHHbl U3MePUTENbHbIHA UHCTPY-
MEHT MOXET COCKONb3HYTb M NOBPESUTLCA UM MOBPEANUTL
Apyrie npeameTbl.

» He paBaiiTe feTAM NoNb30BaTbCA KPENeXHbIMH PEMHAMHU
6e3 npucmortpa. [let1 MoryT npuuMHKTL cebe TpaBMbl Kpe-
NEeXHbIMU PEMHAMM.

BknioueHue/BbiKnoueHHe

» He ocTaBnsiite H3MepHTENbHbII HHCTPYMEHT 6e3
NPUCMOTPA U BbIKNIOUaiTe H3MEPHTENbHbIH HHCTPYMEHT
nocne Ucnonb3oBaHKA. [lpyrve nuLa MoryT bbiTh ocnenne-
Hbl 1a3ePHbIM NYYOM.

[17A BKNIOUEHWA UMK BbIKNIOUEHHUA U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEH-

Ta HaXXMUTE Ha Bblkmtouatens (19).

Ecnv B Teuenne npuon. 30 MUH. Ha U3MEPUTENBHOM UHCTPY-

MeHTe He byaeT HaXXMMaTbCA HUKAKMX KHOMOK M YToN HaknoHa

M3MepUTENbHOrO MHCTPYMEHTA HE U3MEHHTCA Donee uem Ha

1,5° n3mepeHue yrna HaknoHa v AUCNNen C Lenbi SKOHOMUKU

baTapei aBTOMATUUECKH BbIKMIOUAOTCA.

BknioueHue / BbIKNioUeHHUe nasepa

UT06bl BKNIOUHTD M3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT, HAXMHTE Ha

Bbikniouatenb nasepa (16).

» He HanpaBna#Te na3epHblii Nyy Ha NOAEN UNH XNUBOTHbIX
M He CMOTPHTE CaMH B Na3epHblil NyyY, B TOM YUCNe U C
bonbLioro paccroauua.

Urobbl OTKNIOUMTL N1a3epHbI Nyy, CHOBA HAXXMMTE BbIKMIOUa-

Tenb nasepa (16).

» He ocTaBnsiiTe H3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT 6e3
NPUCMOTPA 1 BbIKNIOUaiTe H3MEPHTENbHbIH HHCTPYMEHT
nocne ucnonb3oBaHuA. [Ipyrye nuua moryT bbiTb ocnenne-
Hbl 1A3ePHbIM NyYOM.

Ecnu nasep He MCNonb3yeTcs, BbIKNOUanTE ero C LENbI0 3KOHO-

MW 3HEPTUH.

CmeHa efUHHLbI H3MepeHusa (CM. puc. A)

B nto60it MOMEHT MOXHO NEePeKoUUTLCA MEXTY TaKUMU enUHU-
LiaMK U3MEPEHUA, KaK «*», «%» U «MM/M. [119 3TOr0 HaxkumainTe
KHOMKY U3MeHeHUsA eanHuL uamepenna (20) HeckonbKo pas,
noka Heobxoaumasn euH1LA U3MePEHHUs He 0TODPA3UTCA Ha MH-
nukatope (c) nnu (f). Tekyuiee uamepenHoe 3Hauenue (d) asTo-
MaTUUeCKM Nepecu1TbiBaeTcA.

HacTpoika efiHHLIbl U3MEPEHNS COXPAHAETCA NMPH BbIKNoUe-
HWM 1 BKMIOYEHWUM U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.

BknioueHue/BbiKNOUEHHE 3BYKOBOrO CUrHana

C noMoLLbI0 KHOMKM 3BYKOBOrO curHana (17) BKnioyaeTcs 1 Bbl-
KntouaeTcs 3ByKoBOW curHan. [pu BKMOUEHHOM 3BYKOBOM CHr-
Hane Ha aucnnee 0TobpaxxaeTca UHAMKATOP 3BYKOBOIO CUrHana
(h).

TPy BKMOUEHUH U3MEPHTENBHOTO HHCTPYMEHTA 3BYKOBOW CHI-
Han CTaHOAPTHO BKIIOUEH.

OT0bpaXKeHHe H3MEPEHHOr0 3HaUEeH!A U BCTIOMOraTenbHbie
WITPUXH ANA BbIBEPKH

[pK KaXKOOM NepemelLieHnM U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA U3-
MepeHHoe 3HaueHue (d) aktyanuaupyetca. Mpu bonbliom nepe-
MELLEHUM U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA CNIeAYET BbhKAaThb No-
Ka3aHWe HeM3MEHAEMOrO 3HaUEHHs.

B 3aBMCMMOCTH OT NONOXeEHUA U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA
M3MepeHHOe 3HaueH e 1 eAMHNLA U3MEPEHUs NOKa3blBaIOTCA
Ha iucnnee B NoBepHyToM Ha 180° nonoxeHuu. bnarogaps ato-
My MoKasaH1e MOXHO CUMTbIBATb M NpU paboTe Haf roNoBOM.
BcnomoratenbHble WTPHUXK s BbiIBEPKH (a) Ha aucnnee uame-
PUTENbHOTO MHCTPYMEHTA NOKa3blBaKOT, B KAKOM HanpaBneHun
HYXKHO HAKNOHATb UHCTPYMEHT ANA JOCTXEHUA HeobXxoaumMoro
3HaueHus. Heobxoanmoe 3HaueH e Npu CTaHAAPTHOM M3Mepe-
HWM — 370 MO0 ropU3oHTaNbHaA, MO0 BEPTUKANbHAA MHUA, B
pexwume Hold/Copy - 370 coxpaHeHHOe B NamMsTH 3HaueHue, a
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NP1 U3MEHEHUU HYNEBOM TOUKK — COXPaHEHHAA B NaMATH Hyne-
Bas TOUKa.

o JOCTUXKEHMM HYXKHOTO 3HAUEHMA CTPENKK BCTIOMOTaTe/bHbIX
LUTPHXOB [i1A BbIBEPKH (@) MCUE3aioT, NPH BKMIOUEHHOM 3BYKO-
BOM CHrHa/e NofIaeTca HenpepbiBHbI 3BYKOBOW CHUrHa/.

Pexxumbl u3mepeHuii

dukcupoBaHHe/nepeHoCc U3MePeHHOro 3HaUEHUA
(cm. puc. D)

C nomotypto kHonku Hold/Copy (22) moxHo ynpaenste

2 DYHKUUAMM:

- Oukcuposanue (Hold) M3mepeHHOro 3HaueHus, axe ecnu
13MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT ByaeT nocne 3Toro nepenBuHyT
(Hanp., ecnu U3MepHTENbHbIA UHCTPYMEHT HAXOAMTCA B Ta-
KOM NO/IOXEH!M, B KOTOPOM TPYAHO NPOUUTATh OTODparae-
Mble Ha IUCTINEE AaHHbIE);

- [lepeHoc (Copy) M3MePEHHOT0 3HaUEeHHA.

®yHkuus Hold:

- Koportko HaxxmuTe kHonky Hold/Copy (22). Tekywiee uame-
peHHoe 3HaueHnue (d) dhukcupyeTcs Ha aucnnee U 3anoMuHa-
eTcA, uHankatop H muraer.

- CHoBa HaxmuTe kHonky Hold/Copy (22), utobbi BbIKMIOUMTL
pexum Hold. CoxpaHeHHoe 3HaueHue ynansetcs. Uamepe-
HWA NPOAO/KAIOTCA B 0ObIUHOM PEXHMME.

®yHkuua Copy:

- Donro Haxumalite kHonky Hold/Copy (22). Tekyilee uame-
peHHoe 3Hauenue (d) v uHaukatop H muratot.

- Toka u3mepeHHOe 3HaueH1e MUraeT (3 cekyHabl), Tekyliee
M3MepeHHOe 3HaueHWe MOXHO NOACTPOUTb. KHOMKOW U3Me-
HeHWA eauHUL n3meperns (20) 3HaueHWe MOXHO yBe-
NMUMTD, a kHorKo Cal (21) - ymeHbLInTb.

- Ecnv u3amMepeHHoe 3HaueHue He U3MEHAETCA, OHO MUTaeT B
TeueHue 3 cekyH[, 3aTeM COXPaHAETCA, MOC/e YEro U3MepH-
TENbHbIA MHCTPYMEHT NEPEXOAMT K TEKYLIEMY UBMEPEHMIO.
Muaukatop H oTobpaxaeTca Ha aucnnee AnuTenbHOE BpeMs.

- UYrobbl BbI3BaTb NEPEHOCMMOE 3HAUEHHE, CHOBA KOPOTKO Ha-
mure kHonky Hold/Copy (22).

- TonoxwTe U3MepHTENbHbIA UHCTPYMEHT Ha TO MECTO, B KOTO-
poe HeobX0aMMO NePEeHECTU U3MepeHHOE 3HaueHue. Mpu
3TOM MONOXXEHNE U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA He UMeeT
3HaueHus. BcnoMorartenbHbie WITPUXK ANA BbiBEPKH (a) yka-
3bIBalOT HanpaBneHue, B KOTOPOE HeobXxoanUMo NepeMecTUTb
M3MepPUTENbHbIA MHCTPYMEHT 1A AOCTUXKEHNA NEPEHOCHUMO-
T0 yI7a HaKMoHa. Mo JOCTUKEHUH COXPAHEHHOTO B MAMATH
YrNa HaknoHa pasfaeTca 3ByKOBOM CUrHar, BCNoMorarenb-
Hble LUTPUXM /1A BbIBEPKH (@) BbIKMIOUAIOTCA.

- CHoBa kopoTko HaxmuTe kHonky Hold/Copy (22), utobbl
BEPHYTbCA B 00ObIUHbIN PeXuM uamepenus. UHaukatop H
oTobpaxaeTcA Ha AUCTEE [ANIUTENbHOE BPEMS.

- Donro Haxumalite kHonky Hold/Copy (22), utobbl coxpa-
HWTb HOBOE 3HAUeHHe.

- Yrobbl ynanutb 3HaueHue Hold, KopoTko HaXxmuTe Ha Bbl-
Kkntouatens (19).

U3meHeHHe HYNneBoi TOUKH

[ins obneruenns NpoBepku ckocoB (Hanp., 45°) MOXHO U3Mme-
HWTb HYNEBYIO TOUKY M3MEPEHHS.

Pacnonoxwre u3aMepuTeNbHbIH UHCTPYMEHT, Hanp., NPUNOXWUB
€ro0 K KOHTPOMbHOM A€Tarnu, Tak, uTobbl Kenaemas HoBas Hyne-
Bas Touka 0Tobpaxanach B none Ans U3MepPeHHOro 3HaueHus
(Hanp., 45,1°). HaxmuTe Ha kHonky Alt 0° (18). U3mepeHHoe
3HaueHue (d) 1 MHOMKaTOP U3MEHeHUsA HyNeBow Touku (e) mura-
10T.

MpubnuanTeNbHO U3MEPEHHDIE 3HAUEHUA MOXKHO CKOPPEKTUPO-
BaTb, NoKa U3MepeHHoe 3Hauenue (d) muraet: HaxmuTe KHomKy
yBenuuexus otobpaxaemoro aHaueHus (20), utobbl yBenuunTh
COXPaHEHHOE B NAMATH 3HAUEHUE; HAXXMMTE Ha KHOMKY YMeHb-
LieHKA oTobpaxkaemMoro 3HaueHus (21), utobbl yMeHbLIKTb ero
(Hanp., ¢ 45,1° 10 45,0°). Yepes 3 ¢ nocne nocneaHero Haxa-
THA KHOMKK 0TODpaXxeHHOE 3HaueHHe yria HaknoHa CoxpaHAeT-
A B NAMATH B KAUECTBE HOBOTO KOHTPONMbHOIO 3HAUEHHA.

Ha unpukatope uamepehus (d) otobpaxaetca Tekylee uame-
PEHHOE 3HaUeH1e C YUEeTOM HOBOM HyNeBOM TOUKM, U BCIOMOTa-
TeNbHbIE LUTPUXH 11 BbIBEPKW M 3BYKOBOW CUTHaN TaKXKe YKasbl-
BalOT HA HOBY!IO HyNeByio Touky. Mpumep: Mpu yrne HaknoHa
43,8° 0THOCHTENbHO FOPHU3OHTANIbHOM TUHWMW U MPU COXPAHEH-
HOW HyNneBoW Touke 45° B KAUECTBE U3MEPEHHOTO 3HAUEHHA
otobpaxaerca 1,2°.

UTobbl BEPHYTHCA K CTaHAAPTHOM HyneBo Touke 0°, KOPOTKO
HaXXmuTe Ha Bblkntouatenb (19). 3HaueHue Hold npu atom Tak-
Xe ynansetcs.
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BecKkoHTaKTHOE U3MepeHHe [ 6eCKOHTAKTHDbIN NepeHoc

YFNOB HaKNOHa

[Mpy NoMoLLM Na3epa MOXHO U3MEPATb YroN HaknoHa bECKOH-

TaKTHBIM CNOCOBOM M NEPEHOCHTb ero Aaxe Ha bonbLune pac-

CTOAHMA.

» He HanpaBnsiiTe na3epHblii Ny4 Ha NoAen UMK XXUBOTHbIX
M He CMOTPHUTE CaMH B Na3epHbIil Nyy, B TOM YKCNe U C
bonbLioro paccToaHua.

» Wcnonb3yiite Bcerpa TonbKo cepefnHy Na3epHoil TOUKH
ANA OTMETKH. BennunHa nasepHom TOUKK MU3MEHAETCA C 13-
MEHEHUEM PaCCTOAHMA.

[ns u3MepeHuna yrna HaknoHa pacnonoxuTe U3MepUTENbHbIN

MHCTPYMEHT Tak, UT0bbl Na3epHbIi Nyy NPOXOAMN BAONb U3Me-

psAeMoK NOBEPXHOCTH. [1N17 nepeHoca yrna HaknoHa pacnono-

KMTE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT TaK, UToBbI HYXHbIA Yron Ha-

KnoHa oTobpaxanca B none Ans u3amMepeHHoro aHauexus (d), v

NepeHecuTe Yron HaKNoHa Ha HYXXHY0 NOBEPXHOCTb NPK NOMO-

LM NA3EPHON TOUKH.

YkasaHnue: [1py nepeHoce yrna HaknoHa yunTbiBamTe, uto nasep

BbIXOAWT 13 TOUKM, PACMONOXEHHOM HAa 30 MM BblLLE HIKHEN

KPOMKW U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

KoHTponb TOUHOCTH U KanubpoBKa
M3MEepPUTENbHOro MHCTPYMEHTa

KoHTponb TouHocTH u3mepenns (cm. puc. E)

[poBepsiiTe TOUHOCTb U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA Nepes

NPOBEAEHNEM BaXXHbIX U3MEPEHUH, NOCNE 3HAUMUTENBHbIX NEpe-

NnafioB TEMNepPaTypbl U CUMbHbIX TONYKOB.

[Nepen M3MepeHneM yIrnoB HaknoHa < 45° UHCTPYMEHT cnepyet

NPOBEPATb Ha NNOCKOH, FOPU3OHTANbHOM (MO BO3MOXHOCTH)

NOBEPXHOCTH, a Nepes U3MEPEHUEM YITIOB HaKNoHa > 45° - Ha

BEPTUKaNbHOM (Mo BO3MOXXHOCTH) MOBEPXHOCTHU.

BKntounte U3MEPUTENbHbIM MHCTPYMEHT U NPUNOXKTE €50 K ro-

PU30HTaNbHOW UMY BEPTUKANIbHON NOBEPXHOCTH.

BbibepuTe eauHuLy namepenus ° (cM. ,,CMeHa euHULbl U3Me-

penusa (cm. puc. A)“, Ctpanuua 144).

Mopoxaute 10 ¢ 1 3anULLIKTE UI3MEPEHHOE 3HAUEHHE.

lNoBepHH1TE U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT (Kak MoKasaHo Ha pH-

CyHKke) Ha 180° Bokpyr BepTHKkanbHoW ock. CHOBa NOAOXANUTE

10 ¢ ¥ 3anuLIKTE BTOPOE M3MEPEHHOE 3HAUEHHE.

» U3mepuTenbHblit HHCTPYMEHT JOMXKeEH ObiTb 0TKanUGpo-
BaH, TONbKO €CNH pa3HuLia MeXay 060MMU H3MePEHHbIMH
3HaueHUAMH npesbiwaet 0,1°,

KanubpoBKa NpoU3BOAMTCA B TOM MONOXEHUN U3MEPHTENBHOMO

MHCTPYMeHTa (rOpU30HTaNbHOE UMK BEPTHUKANbHOE), B KOTOPOM

6bina ycTaHoBNEHa pasHuLia U3MepeHHi.

KanubpoBka ropu3oHTanbHbIX NOBEPXHOCTEN NPUNeraHua
(cm. puc. F)

[oBepXHOCTb, Ha KOTOPYIO yCTaHaBNMBAETCA UBMEPHUTENbHbIN
MHCTPYMEHT, HEe [I0/KHA OTKNOHATLCA OT FOPU30HTaNK Gonee
yem Ha 5°. Ecnu oTknoHeHue bonblue, kanubpoBka npekpata-
€TCA M Ha iucnnee oTobpaxaerca -=-.

@ BKNIOUMTE U3MEPUTENbHDIA MHCTPYMEHT U NONOXMTE ero
Ha ropHU30HTA/bHYI0 NOBEPXHOCTb TaK, UTOBbI BaTepnac
Q1A BbIBEPKM Mo ropu3oHTani (1) 6bin obpaliieH HaBepx,
aaucnnei (7) - k Bam. Mogoxaute 10 ¢.

@  3atem npubn. 2 ¢ HaXMUMaNTe KHOMKY KanMbpoBKK
Cal (21), noka Ha aucnnee KOPOTKO He 0TObpasuTCA
CAL1. Mocne 3T0ro Ha agucnnee Muraet U3MepeHHoe
3HaueHue.

®  [loBepHWTE U3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 180° Bo-
KpYr BEPTUKANbHOM 0cK, YTobbl BaTEPNAC NO-NPEXHEMY
CMOTPEN BBEPX, HO Aiucnnen (7) utobbl Haxoaunca Ha
NPOTUBOMONOXHOM 0T Bac ctopoHe. Mopoxaute 10 c.

@  Eule pa3 HaxMuTe KHoMKy kanubposku Cal (21). Ha auc-
nnee KopoTko otobpasutca CAL2. Mocne atoro Uame-
peHHOe 3HaueH1e oTobpaxxaeTca Ha aucnnee (yxe He
muras). Tenepb U3MepPUTENbHbBIM MHCTPYMEHT ABNAETCA
0TKanWbpOBaHHbIM [1Nf 3TOH ONOPHOM MOBEPXHOCTH.

®  Tlocne 3Toro U3MepPUTENbHbIA MHCTPYMEHT CNedlyeT OTKa-
nMbpOBaTh AN1A MPOTUBOMONOXHON OMOPHOM NOBEPXHO-
CTW. [N 3T0ro NoBepHUTE U3MEPUTENBHbIA MHCTPYMEHT
BOKPYT rOPU30HTANbHOM OCH TaK, uTobbl BaTepnac ans
BbIBEPKM 10 rOpHU30HTany (1) cMoTpen BHM3, a Auc-
nnewt (7) bbin obpatieH k Bam. Mpunoxute uameputenb-
HbliA MHCTPYMEHT K FOPU30HTANbHOM NOBEPXHOCTH.
Mogoxaute 10 c.

®  3atem npubA. 2 ¢ HaXMUMaNTe KHOMKY KanMbpoBKu
Cal (21), noka Ha auMcnnee KOPOTKO He 0TObpasuTCA
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CAL1. lMocne 31010 Ha iUCNNee MUraeT U3MepPeHHoe
3HaueHue.

@  ToBepHWUTE U3MEPUTENBHDIN MHCTPYMEHT Ha 180° Bo-
KpYr BePTUKaNbHOM OCH, UuTobbI BaTepnac no-npexHemy
CMOTpEN BHU3, HO aucnnei (7) utobbl Haxoauncs Ha
NPOTUBOMNONOXHOM 0T Bac ctopoHe. Mopoxaute 10 c.

Eule pas HaxmuTe KHOMKy kanubposku Cal (21). Ha auc-
nnee kopoTko otobpasutcsa CAL2. [Mocne 3Toro u3me-
PEHHOE 3HaueHne oTobpaxaeTca Ha aucnnee (yxe He
Muras). Tenepb U3MEPHTENbHbIM HHCTPYMEHT ABNAETCA
0TKaNMOPOBaHHbIM [iNA 06enX FOPHU3OHTANbHbIX OMOp-
HbIX NOBEPXHOCTEN.

Yka3zaHue: Ecniv uamepuTenbHbIi MHCTPYMEHT BO BPEMSs onepa-

UM @ 1 @ He byneT NoBepHYT BOKPYT MPEACTaBNEHHON Ha PH-

CYHKe 0CH, KannbpoBKa He 3aBepLLaeTca (Ha aucnnee He 0To0-

paxaetca CAL2).

KanubpoBka BepTHKanbHbIX NOBEPXHOCTEi NpUneraHus
(cm. puc. G)

ToBEPXHOCTb, Ha KOTOPYIO YCTaHABNMBAETCH U3MEPHTENbHbIM
MHCTPYMEHT, He [J0/KHa OTKNOHATLCA OT BepTUKany bonee uem
Ha 5°. Ecnu oTKnoHeHue bonblie, kKanubposka NpekpatlaeTcs u
Ha fIucniee oTobpaxaerca ---.

@  BknouuTE M3MEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT W MPUMNOXUTE
€ro K BePTUKaNbHOM NOBEPXHOCTH Tak, uTobbl BaTepnac
1A BbIBEPKM N0 BepTHkany (8) bbin obpaliieH HaBepx, a
aucnneii (7) - k Bam. Mogoxaute 10 c.

@  3atemnpubn. 2 ¢ HaXUMaNTe KHOMKY KanubpoBKu
Cal (21), noka Ha aucnnee KOPOTKO He 0TObpasnTCA
CAL1. Mocne 3Toro Ha aucnnee MUraeT UaMepeHHoe
3HaueHue.

®  loBepHWUTE U3MEPHTENBHDIN MHCTPYMEHT Ha 180° Bo-
KpYr BePTMKa/bHOM 0CH, uTobbl BaTepnac no-npexHemy
CMOTpen BBepX, Ho Aucnnei (7) utobbl Haxoaunca Ha
NPOTUBONONOXHOM 0T Bac ctopoHe. Mopoxaute 10 c.

@  Eule pa3 HaxmuTe KHOMKY kanubposku Cal (21). Ha guc-
nnee KopoTko otobpasutcsa CAL2. [Mocne 3Toro u3me-
peHHOe 3HaueHue oTobpaXkaeTca Ha aucnnee (yxe He
Muras). Tenepb U3MEPHTENbHbIA HHCTPYMEHT ABNAETCA
0TKanMBPOBaHHbIM /15 3TOM ONOPHON NOBEPXHOCTH.

®  Tocne 3TOro U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT CNeayeT oTka-
n1bpoBaTh 4719 NPOTUBONONOXHON ONOPHOM NOBEPXHO-
CTH. A 3T0r0 NOBEPHUTE M3MEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT
BOKPYT FOPM30HTaNbHOM OCH Tak, uTobbl BaTepnac ansa
BbIBEPKM M0 BepTHKanu (8) cMoTpen BHK3, a auc-
nne (7) 6bin obpaltieH k Bam. MpucTaBbTe M3MEPUTEND-
HbI MHCTPYMEHT K BEPTUKANbHOM NOBEPXHOCTH. Mofi0-
xaute 10 c.

®  3arem npubn. 2 ¢ HaxUManTe KHOMKY KanubpoBKu
Cal (21), noka Ha aucnnee KOPOTKO He 0TObpasuTCA
CAL1. Mocne 3Toro Ha aucnnee MUraeT UaMepeHHoe
3HaueHue.

@  ToBepHWUTE U3MEPHTENBHBIN MHCTPYMEHT Ha 180° Bo-
KpYr BEPTUKaNbHOM 0CH, UTobbI BaTepnac No-npexHemy
CMOTpEnN BHU3, HO aucnnei (7) utobbl HaxoaMnca Ha
NPOTUBONONOXHOM 0T Bac ctopoHe. Mopoxaute 10 c.

Eue pa3s HaxxmuTe KHOMKy kanubposku Cal (21). Ha auc-
nnee KopoTko otobpasutca CAL2. Mocne 3toro uame-
peHHOe 3HaueH1e oTobpaXkaeTca Ha aucnnee (yxe He
Muras). Tenepb U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT ABNAETCA
0TKanMbPOBaHHbIM A 0benX BEPTUKANbHbIX ONOPHbIX
NOBEPXHOCTEN.

Yka3zaHue: Ecnv uamMepuTenbHbI MHCTPYMEHT BO BPEMS onepa-

UM @ 1 @ He byaeT NoBepHYT BOKPYT NPEACTaBNEHHOM Ha pu-

CYHKe 0CH, KannbpoBKa He 3aBepllaeTca (Ha aucnnee He 0Tob-

paxaerca CAL2).

Texobcny)xuBaHue U cepBUC

Texchny)Ku BaHWe U OUUCTKA

CopepxuTe 3MepUTENbHbIA HHCTPYMEHT MOCTOAHHO B YMCTOTE.
Hukoraa He norpy»aite U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY
UNK1 BpYrue XXUOKOCTH.

BbITMpaiTe 3arpA3HeH1sA CyXoM U MATKOM TPANKOK. He ncnonb-
3yWTe Kak1e-nMbo UnCTALME CPeaCTBa UMK PACTBOPHTENH.
Ouwwwaiite perynapHo 0cobeHHO NOBEPXHOCTH Y BBIXOLHOMO OT-
BEPCTUA Na3epa 1 CNeAuTe Npu 3TOM 3a OTCYTCTBMEM BOPCHHOK.
06a3atenbHO XpaHUTe U TPAHCMIOPTUPYATE U3MEPUTENbHDIM
MHCTPYMEHT B 3alLMTHOM uexne (23).

Ha peMoHT oTnpaBnaiTe M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B 3aLLUT-
Hom uexne (23).
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CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHKE NO BONpocam
NPUMEeHeHuAa

CepBHCHbII 0TAEN OTBETUT Ha BCe Balun BONpOChI N0 PEMOHTY U
obcnyxuBaHHto Ballero npoayKTa, a Takxe No 3anyacTam.
M30bpaxeHus ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM pasfeneH1em enatei u
MHhOPMALIMIO MO 3aNYacTAM MOXHO MOCMOTPETb TaKXKe Mo aj-
pecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtus coTpyaH1koB Bosch, npenocTaBnsowuit KoHcynbTa-
L{1M HA NPEAMET UCNONb30BaHWA NPOAYKLMM, C YLOBONbCTBUEM
OTBETHUT Ha BCe Balliv BONPOChl OTHOCUTENBHOTO HalLEeH NPoaYK-
LIUM W ee NPUHAANEXHOCTEN.

[Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyacter 0basa-
TeNbHO yKasblBaKTe 10-3HaUHbIN TOBAPHBIA HOMEP MO 3a-
BOACKOM Tabnuuke uspenus.

Iina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0BCNYKMBAHKE U PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH- Ta,
¢ cobniofieHreM TpeboBaHmit ¥ HOPM U3FOTOBMTENS NPO- U3BO-
[NIATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TONMbKO B PUPMEHHbIX MU aB-
TOPHU30BaHHbIX CEPBMCHbIX LieHTpax «PobepT bowwy. MPEAYIMPE-
JKOEHWE! Ucnonb3oBaHKe KoHTpadaKTHOM Npo- AYKLMM OMAcHO
B 9KCM/yaTalLMu, MOXET NPUBECTH K yiiepby ana Baiuero 3a0po-
BbS1. MI3roToBNEHUE U pacnpoCTpaHeHUe KOHTPahakTHOM Npo-
[LyKUMK npecneayetca no 3akoHy B afi- MUHUCTPATUBHOM W Yro-
NOBHOM NOPAAKE.

Poccusa

YNonHOMOUeHHaA M3roToBUTENEM OpraHn3aLms:
000 «Pobept bou» BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

MM «Pobept boww» 000

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMBAHMIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tummnpnasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumanbHbIi canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTMPOBAHKA 1 NPUEMA NPETEH3NI

TOO «PobepT bouu» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, . 180

BL «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyto 1 akTyanbHyt MHOPMALKMIO O PACTONOXKEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeETe NonyuuThb Ha
ohuLManbHOM caiTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 KnwuHes

Ten.: + 373 22 840050/840054

dakc: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Kupruscrad, MoHronus, TagxukucraH, TYpKMeHUCTaH,
Y36ekucran

TOO «Pobept bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxuBaHue

yn. Mypatbaesa, 1. 180

050012 Anmarbl, KasaxcrtaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbii Beb-cant: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Ytunusauusa

NamepHTenbHbI HHCTPYMEHT, aKKyMy/ATop/ batapenku, npu-
Ha/IEXHOCTH M YNAKOBKY HYXHO C1aBaTb Ha SKONOrMUECKH Un-
CTYI0 YTUNU3ALMIO.

He BblbpacbiBaiiTe akkyMynaTopHble batapeu/bara-
peWku B bbiToBOM Mycop!
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Tonbko anA cTpaH-uneHos EC:

B cootseTcTBuM C eBponenckoi aupektuson 2012/19/EU He-
rofHble U3MepuTeNbHble NPUOOP W B COOTBETCTBUH C €BPONEN-
cKow iupekTuaon 2006/66/EC HerofHble Wiu OTCNYXUBLLIYE
CBOW CPOK aKKyMYNATOPHble baTapeu/batapeiku AomKHbI COOU-
paTbCA pasfaenbHo U CAABATbCA HA IKONOTMUECKHU UNCTYIO PEKy-
nepaumio.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouutaiite BCi BKa3iBKM i foTpUMyiTeca iX,
1,06 npautoBaTi 3 BUMipIOBanbHUM
iHCTpymMeHTOM 6e3neuHo Ta HagjiiHo.
BukopHCTaHHA BUMiPIOBaNbHOrO iHCTPYMeHTa
6e3 JOTPUMaHHA LUX IHCTPYKLiH MoXe
NpPU3BECTH A0 NOLIKOAXKEHHS iHTerPOBaHNX 3aXHCHUX
MmeXxaHi3miB. Hikonu He poBofbTe nonepeaXyBanbHi
Tabnuuku Ha BUMipIOBanbHOMY iHCTPYMEHTi fi0
HeBni3HaHHocTi. [IOGPE 36EPIFAWTE LIl IHCTPYKLYi |
NEPEJABAMTE IX PA30M 3 NEPEJAUEIO
BUMIPIOBANTbHOI'O IHCTPYMEHTY.

» 06epexxHo - BHKOPUCTaHHA 3ac06iB 06CNyroByBaHHs i
HaCTPOIOBaHHA, L0 BifPi3HAIOTLCA Bif 3a3HaUEHHX B Ll
iHCTPYKLi, 360 BUKOPUCTaHHA AO3BONEHUX 3aC06iB y
He[103BONEHMUIi cnocib, MoXxe NPU3BOAUTH 0
Hebe3neuHoro BNNMBY BUNPOMiHIOBAHHA.

» BumipioBanbHHuii iIHCTPYMEHT NocTaua€eTbesa 3
nonepexyBanbHolo TabnuuKolo nasepHoro
BUNPOMiHIOBaHHA (BOHa NO3HaueHa Ha 306 paXkeHHi
BUMipIOBaNbHOro iHCTPYMEHTa Ha CTOPiHLi 3 ManIOHKOM).

» flKL0 TEKCT nonepeaxyBanbHoOi Tabnuuku nasepHoro
BUNPOMiHIOBaHHA HanKUcaHWii He MOBOIO Bawoi kpaiu,
nepeg neplxM 3anycKom B eKcnnyarauiio 3akneiite ii
HaKne#Kow Ha MoBi Bawoi KpaiHu, Lo BXoAUTb Y
KOMMNEKT N0CTauaHHA.

He HanpaBnsiiTe na3epHuii NnpoMmiHb Ha niopei
abo TBapuH, i cami He AUBITbCA Ha NpAMUIA a6o
Bij06paxKyBaHHii Na3epHuii NPOMiHb. BiH Moxe
3aCNINUTH IHWKUX NN, CTPUUMHUTK HelacHi
BUMafIk1 abo NOLIKOAWTH Oui.

» Y pasi noTpannaHHA na3epHOro NPOMeHs B 0KO,
HaBMHCHe 3annioLwiTh oui i Bigpa3y BigBepHiTbCA Bif
NpoMeHs.

» Hiuoro He MiHAliTe B na3epHOMY NPUCTPOI.

» He BuKopucTOBYIiiTe OKYNApPH AnA poboTy 3 nasepom Ak
3axucHi okynapu. Okynapu ans poboTy 3 nasepom
3abe3neuyoTb kpalle po3ni3HaBaHHA Na3epHOro MPOMEHHO,
OfiHaK He 3aXLLAIOTb Bifj N1a3ePHOT0 BUMPOMIHIOBAHHA.

» He BuKOpUCTOBYIiTe OKyNApH Ans poboTu 3 nasepom Ak
COHLe3aXMCHi OKYNApH Ta He BaAraiite ix, konu Bu
3HaxoauTeca 3a kepmom. Oxynapu fnsa pobotu 3 nasepom
He 3abeaneuyioTb NOBHKI 3axMCT Big YO npomeHis Ta
NOTipLUY0Tb PO3Mi3HaBaHHA KONbOPIB.

» Bippnasaiite BUMipIOBanbHUIA iHCTPYMEHT Ha PEMOHT
nuwe KBanichikoBaHUM thaxiBuaM Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNUacThH. TiNbKK 3a TakKX
yMoB Balu BUMiptoBanbHWi npunag i Hapani byne
3anuLaTvca beaneuHum.

» He po3Bonsiite AiTAM BUKOPUCTOBYBATH Na3epHUi
BUMipIOBanbHMUi iHCTPYMeHT be3 Harnagy. [1iTh MoxXyTb
HEHaBMMWCHE 3aCMiNUTH iHLLKX NIOAEN.

» He npautoiite 3 BUMipIOBanbHUM iIHCTPYMEHTOM Y
cepefoBHLYi, fie icCHye Hebeaneka BUGYXY BHacnigok
NPUCYTHOCTI FOPIOYMX PiauH, rasie abo nuny. Y
BUMIPIOBaNbHOMY NPUNazi MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH, Bif
AKUX MOXXE 3aMaTUCA Nun abo napu.

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHH BUMipIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT
be3 pornaay, nicna 3akinueHHa poboTH BUMMKailiTe
BUMipPIOBaNbHUI iHCTPYMEHT. IHWWi 0cobn MoXyTb byTH
3acninneHi na3epHUM NPOMEHEM.

He BCTaHOBNIOITE MarHiT nobnusy

& iMnNaHTaHTIB i iHWKMX MeAUYHKUX anaparis,
Hanp., KapaioCTUMYNATOPIB i iHCYNiHOBUX
nomn. MarHit CTBOPIOE Mone, LU0 MOXe HeraTuBHO

BMMBATH HA DYHKLiOHANbHY 3AaTHICTb
IMNAAHTAHTIB i iHCYNIHOBMX NOM.
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» Tpumaiite BUMiploBanbHKI iIHCTPYMEHT Ha BifcTaHi Big
MarHiTHUX HOCIiB JaHUX | UYTNUBUX [0 MArHiTHUX NoniB
npunagiB. Bnnue MarHitie Moxe Npu3BecTH 1o He0bopOTHOI
BTPaTH JaHKX.

Onuc npoAykry i nocnyr

byab nacka, [OTPMMYHTECA iNtOCTPaLiN Ha NoyYaTKy IHCTPYKLIi 3
ekcnnyaralii.

Mpu3HaueHHa npunapy

BuMiptoBanbHWM IHCTPYMEHT NPU3HAUEHWH ANA TOUHOTO
BUMIpIOBAHHA Ta NEPEHECEHHA KYTIB Haxuny.
BuMiptoBanbHKi npunagd NpuoaTHWN ans pobit BcepeauHi
NPUMILLEHb Ta HAABOPI.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepatlis 30bpaeH1x KOMMOHEHTIB MOCUNAETLCA Ha
300paxeHHs BUMipIOBANIbHOTO NPHUIAZY Ha CTOPIHL 3
MarnioHKOM.

(1) Bartepnac inf ropu3oHTanbHOro BUPIBHIOBAHHA
(2) Kpuiuka cekuii ans bataperiok
(3) KHonka ans BUTATYBaHHA HiBENIOBaNbHOI HiXXKK
(4) HOcTMpPYBanbHUi BUHT HIBENIOBANBHOIT HIXKKH
(5) KHonka ans 3acyBaHHA HiBENOBaNbHOI HiXXKKK
(6) dikcatop cekii ana batapenok
(7) Oucnnen
(8) Batepnac ans BepTUKaNnbHOTO BUPIBHIOBAHHSA
(9) BuxioHuit 0TBip AiNA Na3epHOro NPOMeHs

(10) Marnit

(11) THi3po nig wratus 1/4"

(12) HisentoBanbHa Hixka

(13) Hixka

(14) MonepemxysanbHa Tabnuuka ansa poboTh 3 1a3epom

(15) CepiitHuit Homep

(16) Bumukau nasepa

(17) KHonka 3ByKOBOrO CHrHany

(18) KHonka 3miHu HynboBoi Toukw Alt 0°

(19) Bumukau

(20) KHonka nepemMuKaHHA OAWHULb BUMipIOBAHHS/
36inblueHHs BinobpaxyBaHoro 3HaueHHs ° [ % [ mm/m

(21) KHonka kanibpysaHHA/3MeHLLEHHA BigobpaxyBaHoro
3HaueHHs Cal

(22) Knonka Hold/Copy
(23) 3axucHa cymka

(24) NpuB’a3HMit peMiHb
(25) Bywiko ana pemexs

EnemeHnTH ingukauii
(a) Monomoray BUpiBHIOBaHHi
(b) IHankaTop poboTv nasepa
(c) OnuHuLi BUMIpIOBAHHA MM/M
(d) BumipaHe sHaueHHsA
(e) IHaMKaTOP 3MiHW HYNbOBOI TOUKM
(f) OnuHuLi BUMiptOBaHHS °; %
(g) IHankaTop 3apsmKeHocTi baTapei
(h) IHanKaTOp 3BYKOBOTO CUrHany
(i) Inaukatop H 36epexeHoro B nam’aTi 3HaueHHsa HOLD

TexHiuHi gaHi

ToBapH1i Homep 3601K769..
[lianasoH BUMiptoBaHHA 0°-360° (4 x 90°)
TOUHICTb BUMiPIOBaHHA

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Pobouuit aianasoH nasepa” 30m
TOUHICTb BEPTMKANBHOTO HiBENOBAHHA +0,5 MmM/M
nasepa

TOUHICTb FOPM30OHTANBHOTO +1 MM/M

HiBEMOBaHHA nasepa
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Lincdposuit eknimerp GIM60L

BifctaHb MiX BUXiGHWAM OTBOPOM ANA 30 MM
Na3epHOro NPOMEHS i HUXKHIM KpaeM

BUMiPOBANbHOI0 iIHCTPYMEHTA

Poboua remnepartypa -10°C... +50°C
Temneparypa 36bepiraHHs -20°C...+70°C
Makc. BUCOTa BUKOPUCTAHHA Haf 2000 ™
penepHoL0 BUCOTOI0

BinHocHa BonoricTb NOBITPS MaKC. 90 %
CryniHb 3abpyaHeHoCTi BinnoBiaHo A0 2
IEC61010-1

Knac nasepa 2
Tun nasepa 650 Hm, <1 MBT
Cq 1
Po3bixHicTb nasepHoi niHii 0,6 Mpag

(noBHw#t KyT)

batapeiiku 4x1,5BLR6 (AA)
AkymynatopHi batapei® 4 x 1,2 BHR6 (AA)
TpuBanictb poboTH (NyXHO-MapraHLeBi 100 rog
barapeliku) npubn.”

ABTOMaTMUHE BUMUKAHHA uepes npubn. 30 xB.
Bara BignosigHo go 0,91 kr

EPTA-Procedure 01:2014

PoaMmip# (0oBXHMHa X LUMPHHA X BUCOTA)

618 x 27 x 59 Mm

IP 54 (i3 3axucTom Big nuny i 6pusok
BOAM)

A) Pobounit fianasoH MOXe 3MEHLLYBATMCA BHACMIOK HECTIPUATANBUX

YMOB (Hanp., NPAMi COHAUHI NPOMEHI).

B) 3a3Buualt NPUCYTHE NKLLE HEeNpoBifHe 3abpyaHeHHs. MpoTe, Ak
MpaBuno, BAHMUKAE TUMUACOBA NPOBIAHICTb Uepe3 KOHAEHCaLi0.

C) Uepes HK3bKY HaNpyry akyMynaTopHoi batapei iHgukatop
3apAMKEHOCTi bataperok He BKa3ye NOBHMI 3apaf.

D) Tpueanictb poboti 6e3 nasepa

OpHo3HauHa ifeHTUdiKaLis BUMIPIOBANbHOTO IHCTPYMEHTa MOXNMBA 32
[710MOMOroto cepiHoro Homepa (15) Ha 3aBofICbKii Tabnuulli.

MoHTax

BcrtaBneHHa/3amina 6aTapeiiok

Y BUMipIOBanbHOMY NpUnagi peKoMeHAY€eTbCA BUKOPUCTOBYBATH
NY)XHO-MapraHLeBi batapeitkn abo akymynaTopHi batapei.

LLlob BimKpHTH KpHLLKY cekLii Ans batapeiok (2), HaTUCHITL
hikcatop (6) i migHiMiTb KpULLKY cekuii ans bataperok yropy.
BcraHoBiTb batapeiku abo akymynaTopHi batapei.

Mpw ubomy 3BepTaiTe yBary Ha NPaBUbHY HAaNPaBNEHICTb
NOMIOCIB, AK Lie NOKa3aHO Ha KPHLLL CeKLii Ans batapenok.

IHanKaTop 3apamkeHocTi batapeiok

IHaMKaTOp 3apsAmKeHocTi baTapenok (g) 3aBxan nokasye
(haKTUUHKI cTaH baTapenok abo akymynaTopHux batapet:

Inpgukatop EmHicTb

E 90-100%
A 60-90%
QD 30-60%
0 10-30%
0-10%

MycTuit iHaMKaTop 3apamKeHocTi batapeiok

On1Mae. 3 NouaTky MUraHHs i 10 BUMKHEHHS
MOXHa BUKOHYBATH BUMIpIOBAHHS Le npubn. 15—

20 xB.

3aBXau MiHAHTE 0AHOUACHO BCi DaTapeiku/akyMynaTopHi

batapei. BukopucToBy#Te nuwe batapenki abo akymynaTopHi

barapei oftHoro BUpobHMKa i 0OfHaKOBOT EMHOCTI.

» Buiimaiite batapeiku abo akymynaTopHi 6arapei 3
BUMipPIOBaNbHOro iHCTPYMeHTa, AKLLO TPUBaNMi Yac He
bypeTe KopucTyBaTHCA HUM. Y pa3i TPUBaNoro 3bepiraHHa y
BUMIpIOBaNbHOMY IHCTPYMEHTI baTapenku i akyMynaTopu
MOXYTb KOPOAYBATH | CAMOPO3PAKATHCA.

» 060B’A3KOBO BUMHUKaNTE Nasep nepes 3aMiHo0
barapeiok. HeHaBMUCHe BBIMKHEHHUI Na3ep MoXxe

3aCNINUTH iHLWKX NIOAEN.

Bosch Power Tools
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Pobota

Mouatok pobotu

» 3axuwaiite BUMiploBanbH1i NPUNag Big BONOTH i
COHAYHHX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BNNMBY Ha BAMipIOBaNbHMii iHCTPYMeHT
eKcTpeManbHUX Temnepartyp abo TemneparypHux
nepenagiB. Hanpuknag, He 3anuLarTe oro HafloBro B
aBTOMODINI. KL BUMIPIOBaNbHUA iHCTPYMEHT 3a3HaB
BN/IMBY BENIMKOTO Nepenagy Temneparyp, nepLu Hix
BMKOPMCTOBYBATW MOrO, laiTe MOro Temneparypi
cTabinisyBatuca. EKCTpemanbHi Temneparypu 1a
TemneparypHi nepenagu MoXyTb NOripLUIyBaTH TOUHICTb
BUMIPIOBaNbHOIO NpUnagy.

» Tpumaiite onopHi NoBepXxHi i Kpai BUMipioBanbHOro
iHCTpyMeHTa B uncToTi. 3axuiLaiite BUMipIOBanbHHUi
iHCTPYMeHT Bip nowToBXiB i yAapiB. 3abpyaHeHHsA abo
[aecdopmadii MOXyTb NPU3BOAMTH 10 HEMPABHbHUX
BMMIpIOBaHb.

» YHHKalTe CHNbHUX NOLITOBXIB Ta NafiHHA
BUMipIOBaNbHOr0 iHCTPYMEHTA. [1icnsA CUMbHUX 30BHLLHIX
BMNWBIB Ha BUMIPIOBANIbHWN IHCTPYMEHT Nepep NoAanbLuo
poboToto 060B’A3KOBO 3aBX/M NEPEBIPANTE TOUHICTb PODOTH
BUMIPIOBANbHOrO iHCTPYMeEHTa (auB. ,MepeBipka TOUHOCTI
BUMIpIOBaHb i KanibpyBaHHA BUMipIOBaNbHOIO iHCTPYMeHTa",
CropiHka 155).

BcTaHoBneHHsA/3aKpinneHHA BAMipIOBaNbHOro iHCTPYMeHTa
[1nA BUMiptoBaHHA abo NepeHeceHHs KyTiB Haxuny
BUMIpIOBaNbHUM IHCTPYMEHT MOXHA HE TiNbKKU NPUCTaBNATH 1O
noBepxHi abo KNacTu Ha Hei, ane TakoX BUKOPUCTOBYBATH W iHLL
MOXTNMBOCTi BCTAaHOBNEHHs abo 3aKpinneHHs BUMipIOBANbHOTO
iHCTPYMEHTa.

BcTaHOBNEHHA 3a ,0NOMOrol0 HiBeNBaNbHOI MeXaHiKH
(Hanp., Ha HepiBHiii nignosi) (aue. man. B):

KopoTKo HaTUCHITb Ha HixKy (13), ob BUTAMTH ii. HaTUCHITL Ha
KHOMKy (3), 106 BUTATTH HiBeMoBanbHy Hixky (12).
Binperynioite BUCOTY HiBENKOBANbHOI HiXXKK NOBEPTAHHAM
I0CTMPYBaNbHOrO rBuHTa (4) TaK, 1106 nasepHUi NPoMiHb
NPOXOAMB Y3[10BX BUMiPIOBAHOT NOBEPXHi aD0 NOTPIOHMIM KyT
Haxuny Bimobpaxasca y noni AnA BUMiptoBaHoro aHaueHHs (d).

&
[ //f' X

‘A
0 v‘; 0

LLlob npautoBatv be3 HiBentOBanbHO MeXaHiku, 3HOBY
3axoBsaiTe Hixky (13) i HiBentoBanbHy Hixky (12). [ina uboro
CTUCHITb 00MBI UaCTHHU HixkK (D) i 3aluToBXaMTe HixKy (13) y
BUMIPIOBANIbHUM HCTPYMEHT (@), 1106 BOHA BifuyTHO yBilLWNa y
3auenneHHs. LLlob 3axoBaty HiBentoBanbHy Hixky (12)
nepecyHbTe kHomKy (5) BOik.

3akpinneHHs Ha WTaTKBI:

BcTaHOBITb BUMiptOBaNIbHWN IHCTPYMEHT FHI3A0M Mif WTaTUB

1/4" (11) Ha WBMAKO3MIHHY NNACTHHY LTAaTMBA abo 3BUUANHOMO

oTowwTaTrea. MPUKPYTITb BUMIPIOBANbHUH IHCTPYMEHT 10

LUBMAKO3MIHHOI NNACTUHM (hiKCYBaNbHUM FBUHTOM.

MoHTaX 3a JONOMOrol0 MarHiTis:

lp1cTaBTe BUMIPIOBANIbHMIA IHCTPYMEHT MarHiTamu (10) fo

NOBEPXHI, LLI0 MA€ AOCTATHi MarHiTHi BNacTUBOCTI.

» [epeBipTe HaAjlHiCTb KPiNNeHHA BUMipIOBaNbHOro
iHCTpyMeHTa. HeHagliiiHo 3aKpinneHnuit BUMiptoBanbHUi
{HCTPYMEHT MO>Xe BMaCTW i HAHECTH TpaBMW Bam Ta iHLWKM
nopam. NMpu nagiHHi BUMipOBaNbHUM iIHCTPYMEHT MOXe
NOLIKOAUTMCA aD0 HAHECTH MOLLKOKEHHA IHLIMM
npeameTam.

®dikcauis 3a gonomoroio kpinnexHa (gus. man. C):

lpocyHbTe NpuB'A3Hi pemeHi (24) kpisb Byluka ans

pemeHiB (25) i 3akpiniTb BUMipIOBaNbHWI iHCTPYMEHT 0boma

NPUB’A3HUMK peMeHAMM Ha Tpybi abo nogibHoMy npeamerTi.

Cninky#Te 3a TUM, 10D NMMNYUKa Ha KiHLi NPUB’'A3HOrO peMeHn

6byna 3actibHyTa. AKLo TPYOHM TOHKI, BCTPOMAANTE NPUB'A3HI

PEMeHi y ByLLKa ANA PEMEHIB rMaaKk1um HOKOM Ha30BHi i

3aBepTaTe iX HaBKOMO BUMIPIOBaNbHOIO IHCTPYMEHTA LLie pa3,

AIK 30bpaXeHo Ha ManioHKy, a AKLLO TPybu TOBCTI, BCTpOMAANTE

NPUB’'A3HI peMeHi y BYLLIKaA /1A PEMEHIB rMaakumM 6okoMm

BCEPEeaHHY.
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» 3aBXau 3aKpinnoiTe BAMiploBaNbHUH iIHCTPYMEHT
oboma NpuB’A3HUMU peMeHAMH i nepeBipaiiTe HagilHiCTb
3akpinneHHsa. Cuna, 3 AKOI PEMEHI TPUMAIOTb IHCTPYMEHT,
3aNeXuTb Bifl MaTepiany, 10 AKOro BOHM Kpinnatbes. Cnabo
3aKpiNneHi BUMipIOBanbHi iHCTPYMEHTH MOXYTb 3iCKOB3HYTH i
MOLUKOAUTMCA aD0 CNPUUNUHUTH MOLUKOLKEHHS.

» He po3Bonsiite aitAm 6e3 Harnagy KopucTyBaTUCA
NPUB’A3HUMH PeMeHAMM. []iT MOXyTb TPaBMyBaTHCA
NPUB’AHUMU PEMEHAMK.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHI BUMipPIOBaNbHUii iHCTPYMEHT
6e3 pornaay, nicnA 3akiHueHHA poboTH BUMHUKailiTe
BUMipIOBaNbHMUii iIHCTPYMEHT. IHLWi 0cobn MOXYTb byTH
3acninneHi nasepHUM NPOMEHeM.

LLlob yBiMKHYTM aDO BUMKHYTH BUMipIOBabHUI iIHCTPYMEHT,

HaTUCHITb Ha BUMMKau (19).

AKwwo npotarom npubn. 30 XB. Ha BUMiptoBanbHOMY

iHCTPYMEHTi He byfie HaTUCHYTA XXO[HA KHOMKA i KYT Haxuny

BUMIpIOBANbHOTO IHCTPYMEHTA He 3MIHUTLCA Dinblue HiX Ha

1,5°, T0 BAMipIOBAHHs KYTiB Haxuny i AUCnnen aBToMaTMuHoO

BUMMKAIOTbCA iNA 3a0LapKeHHA batapent.

BBiMKHEHHA/BUMKHEHHA Na3epa

LLlob yBiMKHYTH na3epHuii NPOMiHb, HATUCHITb Ha BUMMKAY

nasepa (16).

» He cnpsamoByiite na3epHuii NnpomiHb Ha niofeil i TBAPHH i
He AUBITbCA Y Na3ePHHUIi NPOMiHb, BKNIOUAIOUH i 3 BENUKOT
BiCTaHi.

LLlob BUMKHYTH Na3epHui NPOMiHb, 3HOBY HaTUCHITb Ha

BWMMKau nasepa (16).

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHH BUMipIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT
be3 pgornaay, nicna 3akiHueHHa poboTH BUMMKaliTe
BUMipIOBaNbHUI iHCTPYMEHT. [HLLi 0cObn MOXyTb byTH
3acninneHi nasepHUM NPOMEHeM.

3 MeTOt0 EKOHOMIT eNeKTPOEHePril BUMUKaNTE Nasep, AKLLO By

HWM He KOpUCTYETeCs.

3miHa oauHHKL BUMiploBaHHA (guB. man. A)

Y Byab-AKMIA MOMEHT MOXHa NePeMUKATUCA MiXK TaKUMK
OfMHULIAMM BUMIPIOBAHHA, AK «*», «%» | «MM/M». [Inf L1boro
HaTMCKalTe KHOMKY NepeM1KaHHA OfMHULb BUMipioBaHHs (20)
NeKinbKa pasie, NOKK baxxaHa OfiMHNLA BUMIPIOBAHHA He
BinobpasuTbea Ha iHgukatopi (c) abo (f). MoTouHe BUMipsAHe
3HaueHHs (d) nepepaxoByETbCA aBTOMATUUHO.

IpK BMUKaHHI/BUMUKaHHI BUMIpIOBaNbHOTO iHCTPYMEHTa
BCTaHOBMEHA OJIMHULA BUMIpIOBaHHS 3bepiraeTbes.

BBiMKHEHH:/BUMKHEHHA 3BYKOBOr0 CUrHany

3a 10MoMOrot0 KHOMKH 3BYKOBOTO curHany (17) BMUKaeTbes
abo BUMMKAETLCA 3BYKOBUI CUrHan. Konu 3BYKOBHI CUrHan
YBIMKHYTWW, Ha AnCnNei 3'ABNAETLCA IHAMKATOP 3BYKOBOrO
curnany (h).

Mig yac yBIMKHEHH: BUMIpIOBANbHOIO iHCTPYMEHTA 3BYKOBH
CUrHan € CTaHAAPTHO YBIMKHEHUM.

IHAMKaTOP BUMipAHOro 3HAUEHHS | PUCKU ANA AONOMOTH B
opieHTauii

BumipsaHe 3HaueHHs (d) akTyaniayetbea nicna KOXHOro
nepecyBaHHA BUMIPIOBa/IbHOrO iHCTPYMeHTa. [licna sHauHoro
nepecyBaHHA BUMIPIOBaNIbHOIO iHCTPYMEHTA, NEPLL HiX
3UMTYBATH BUMiPAHE 3HAUEHHSA, 3aUeKaiTe, MOKWU BOHO He
cTabinisyeTbea.

Y 3aneXHOCTi Bif NONOXEHHSA BUMIPIOBANIbHOTO iHCTPYMEHTA
BUMipAIHe 3HAUEHHSA | OIMHWLA BUMIDIOBAHHA NOKa3yOTbCA Ha
aucnnei 3 noBopotoM Ha 180°. 3aBAAKK LbOMY iHAKMKALi0
MOXHa UMTaTH i Npu poboTax Haa ronoBoio.

Pucku ina monomoru B opieHTaii (a) Ha gucnnei
BUMipIOBANbHOrO iHCTPYMEHTA BKa3ytoTb, B AKOMY HanpAMKY
10ro noTpibHO HaXMNWUTK, 110D AOCATTM NOTPIOHOTO 3HAUEHHA.
MoTpibHe 3HauUEHHA 3a CTaHAAPTHUX BUMipIOBaHb — Lie abo
ropu3oHTanbHa, abo BepTHkanbHa niHis, B pexvmi Hold/Copy —
Lie 3bepexeHe y nam'ATi BUMipAHE 3HAUEHHA, a NP1 3MiHeHik
HYNbOBIM TouL — Lie 3bepexxeHa y nam’ATi HyfboBa TOUKa.
Micnsa pocArHeHHs NoTPiOHOro 3HAUEHHA CTPINKK PUCOK ANs
JI0MOMOTY B Opi€HTallii (a) 3HUKAIOTD i, AKLLO BBIMKHEHO
3BYKOBWI CUrHan, JOAATKOBO NyHae besnepepBHUi 3ByKOBHHI
CHrHan.
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@OyHKLUiT BUMipIOBaHHA
YTpumaHHA/nepeHeceHHs KyTiB (gus. man. D)

3a gonomoroto kHomnku Hold/Copy (22) MoxHa ynpasnaTv
2 hYHKLAMK:
- YrpumanHs (Hold) BUMipsiHOro 3HaUEHHS, HaBiTb KONK
BUMIipPIOBaNbHWI iHCTPYMEHT NiCAA LibOro NepecyBaeTbes
(Hanp., KonW BUMipHOBaNbHUIA IHCTPYMEHT 3HAXOAUTBLCA Y
MONOXeHHi, B AKOMY NMOTaHO BUAHO AUCTINEN);
- [NepeHeceHHs (Copy) BUMIPAHOTO 3HAUEHHS.

(DyHKLuﬂ Hold:

- Koportko HathcHiTb kHomnky Hold/Copy (22). MNoTouHe
BUMipsAHe 3HaueHHA (d) yTpumyeTbea Ha aucnnei i
3anam’AToBYETbCA, iHAMKaTop H Murae.

- HatucHitb kHonky Hold/Copy (22) 3HoBY, 11106 BUMKHYTH
pexum Hold. 3bepexeHe 3HaueHHA BUAANAETbCA.
BuMiptoBaHHA NPOAOBXKYETLCA Y 3BUUAMHOMY PEXUMI.

®yHkuis Copy:

- Dosro HatvckaiiTe kHonky Hold/Copy (22). MoTouHe
BUMipsAHe 3HaueHHA (d) i iHaukatop H muratoTb.

— TloKu BUMIpAHE 3HAUEHHS MUrae (3 CEKYHH), HOro MOXHa
nignawTyBatu. KHOMKOK nepeMUKaHHA OfUHULb
BUMipIOBaHHA (20) 3HaueHHA MOXHa 30iNbLIKTH, a KHOMKO
Cal (21) - ameHwMTH.

— AKLLO 3HAUEHHA He 3MIHIOETbCA, BOHO MUTAE 3 CEKYHAM, a
notim 36epira€eTbcs, NiCNA YOro BUMIPIOBANbHUN IHCTPYMEHT
NepexoauTb A0 NOTOYHOTO BUMIPIOBaHHA. IHaukaTop H
BifobpaXxxaeTbcA Ha Aucnnei AOBrMi yac.

- LLlob BMKNMKATK 3HAUEHHSA, L0 NEPEHOCHTLCH, 3HOBY
KOPOTKO HaTUCHITb kHonky Hold/Copy (22).

~ [lpucTaBTe BUMipHOBaNbHUI iHCTPYMEHT 10 NOBEPXHI, Ha AKY
noTpibHO NepeHecTH BUMipAHE 3HaueHHs. Mpu Lbomy
MONOXEHHA BUMIPIOBaNbHOO IHCTPYMEHTA He Ma€ 3HAUEHHS.
PWcKu s 10NOMOTH B OpieHTallii (a) nokasytoTb HanpAMoK,
B AKOMY Tpeba nepecyBatv BUMipIOBANIbHUI iHCTPYMEHT,
1106 OTPMMATH KYT Haxuny, WO NepeHocuTbes. Y pasi
[OCATHEHHs 36epexXeHoro B Nam'ATi KyTa Haxuny NyHae
3BYKOBMI CUrHan i PUCKM i ONOMOTH B opieHTallii (a)
3HUKAKOTb.

- 3HOBY KOPOTKO HaTUCHITb kHomKy Hold/Copy (22), w06
NOBEPHYTUCA 10 HOPMANIBHOTO PEXUMY BUMIPIOBAHHA.
IHaukatop H BigobpaxaeTbca Ha Aucnnei A0Brui yac.

- [oBro HatvckaiiTe kHonky Hold/Copy (22), 1106 3bepertv
HOBE 3HAUEeHHS.

- Lo6 Bupanutn sHaueHHs Hold, KOPOTKO HAaTMCHITb Ha
BuMHKay (19).

3MiHa HyNbOBOI TOUKH

[1nA noneriweHHA Nepesipku ckocis (Hanp., 45°) MoxXHa
3MiHI0BATH HYNbOBY TOUKY BUMIPIOBAHHA.

Po3TallynTe BUMIptoBanbHUI iHCTPYMEHT, Hanp., NPUKNaBLLK
11010 10 KOHTPONbHOT IETani, TAKUM UMHOM, L1{0D NOTPibHa HOBa
HyNboBa Touka byna BifobpaxkeHa y Noni BUMipAHOrO 3HaUeHHs
(Hanp., 45,1°). HatucHiTb kHonky Alt 0° (18). Bumipste
3HaueHHs (d) Ta iHaMKaTop 3MiHK HYNbOBOI TOUKH (e)
6numaroTb.

Mp1BNMU3HO BUMIpSAHI 3HAUEHHSA MOXHA CKOPUTYBATH, NOKK Nnone
BUMipsAHOro 3HaueHHs (d) bnumae: HaTUCHITL KHOMKY
36inblueHHs BinobpaxysaHoro sHaueHHs (20), 106 36inbmnT1
3bepexeHe y nam’ATi 3HaueHHs, abo KHOMKY 3MeHLLEeHHA
BiaobpaxysaHoro 3HaueHHs (21), 06 oro smeHwnTH (Hanp.,
i345,1° 00 45,0°). Yepes 3 ¢ nicna 0CTaHHbOrO HAaTUCKAHHA Ha
KHOMKY BifobpaxkeHe 3HaUeHHs KyTa Haxuny 3bepiraetbea B
AKOCTi HOBOTO KOHTPO/bHOIO 3HAUEHHA.

Ha inaukaropi BumipaHoro sHaueHHs (d) notouHe BuMipaHe
3HaueHHs BinobpaXa€eTbCs i3 BPaxyBaHHAM HOBOI HYNbOBOI
TOUKM, PUCKM ANS JONOMOTH B OPIEHTALT | 3BYKOBI CUrHanu
TaKOX BKa3y'0Tb Ha HOBY HY/NbOBY TOUKY. Mpuknaa: AKLWO KyT
Hax1ny BiAHOCHO FOPU30HTA/bHOI NiHii NPy 3bepexeHii B
nam’aTi HyNboBiN Toulli y 45° cTaHOBKTb 43,8°, B AKOCTI
BUMIpAHOro 3HaueHHs Binobpaxaertbea 1,2°.

[ns noBepHEHHs 0 CTaHAAPTHOT HYNbOBOT TOUKK 0° KOPOTKO
HaTUCHITb Ha BUMKKay (19). 3naueHHs Hold npu Lbomy Takox
BUOANAETHCA.

Be3KOHTaKTHe BUMipIOBaHHA/NepeHeceHHs KyTiB Haxuny

3a 10noMoroto nasepa KyTu Haxuny MoxHa BUMiptoBaTh abo

NepeHoCHTH y Be3KOHTAKTHMI CNOCID, HaBiTh HA BENHKI BifCTaHi.

» He cnpsamoByiiTe na3epHuit NpoMiHb Ha niofel i TBApHH i
He AWBITbCA Y Na3epPHHUIi NPOMiHb, BKNIOUALOUH i 3 BEIUKOT
BifiCTaHi.
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» [ins no3HaueHHs 3aBXAN BAKOPUCTOBYIiTE CepefuHy
na3epHOi TOUKH. PO3Mip NasepHOi TOUKK MIHAETLCA B
3aNeXHOCTi B BifCTaHi.

[1ns BUMipIOBAHHA KyTiB HaX1Ny po3TallyiTe BUMIPIOBANbHUH

iHCTPYMEHT TaK, o6 nasepHUit NPOMiHb NPOXOAMB Y3L0BX

BUMiptOBaHOI NOBEPXHi. [1nA nepeHeceHHsA KyTiB Haxuny

CrpAMY#TE BUMIPIOBaNbHil IHCTPYMEHT TakUM UMHOM, 10D

noTpibHMI KYT Haxuny Bigobpaxascs y noni BUMipAHOro

3HaueHHs (d), i nepeHeciTb KyT Haxuny Ha NOTPibHY NOBEPXHIO

33 [JONOMOT0t0 Na3ePHOI TOUKK.

BkasiBka: [1if uac nepeHeceHHs KyTiB Hax1ny 3a 4ONOMOror

nasepa BpPaxoByHTe Toi (hakKT, LU0 Nasep BUXOANUTb 3 TOUKH, LLO

po3TalLloBaHa Ha 30 MM BULLE HUXXHBOTO KPalo BUMIPIOBaNbHOMO
iHCTPYMeHTa.

MepeBipka TOUHOCTi BUMipIOBaHb i kKanibpyBaHHA
BHMipIOBaNbHOI0 iHCTPYMEHTa

Mepesipka TouHocTi BUMiploBaHb (auB. man. E)
lepeBipANTe TOUHICTb BUMIPIOBAHHA Nepes yciMa BXIMBUMK
BUMipIOBAHHAMM, NICNA 3HAUHKX NepenagiB Temneparypu, a
TaKOX MiCNA CUNbHUX YAAPIB.

Mepen BUMiptoBaHHAM KyTiB Haxuny < 45° Tpeba nepesiputi

iHCTPYMEHT Ha PiBHi#, NPUBNU3HO rOPU3OHTANbHIN MOBEPXHI,

nepes BUMIpIOBaHHAM KyTiB Haxuny > 45° - Ha piBHiil,
npUBM3HO BEPTUKANbHIM NOBEPXHI.

YBIMKHITb BUMipIOBaNbHUM iHCTPYMEHT i NOKNaZAiTh Oro Ha

rOpM30HTanbHY abo BepTUKaNbHY MOBEPXHIO.

B1bepiTh 0aMHKLII0 BUMIPIOBAHHSA ° (IMB. ,3MiHa OAUHUL

BUMiptoBaHHs (auB. man. A)“, CtopiHka 153).

3auekante 10 ci3anuLiTb BAMIPAHE 3HAUEHHS.

[NoBepHiTb BUMipOBaNbHMM iHCTPYMEHT Ha 180° HaBkono

BepTUKanbHOI Bici. 3auekante we 10 c i 3aHOTyMTE Apyre

BUMIPAHE 3HAUEHHA.

» 3piiicHIoiTe KanibpyBaHHA BUMipIOBanbHOro
iHCTpyMeHTa, NuLe AKLLO Pi3HKLA MiX 0boMa
BMMiPAHUMM 3HAUEHHAMM nepesuye 0,1°.

BuMiptoBanbHuii iHCTPYMeHT Tpeba kanibpyBatu B ToMy camomy

MonoXeHHi (BepTUKanbHO/rOPHU30HTaNbHO), B AKOMY byno

BCTAHOB/EHE BIAXMNEHHS.

KanibpyBaHHA Ha ropu3oHTanbHiii nosepxHi (aue. Man. F)
lNoBepxHs, A0 AKOT NPUKNAAAETHCA BUMIPIOBANbHUM
iHCTPYMEHT, He NOBMHHA BifIXMNATUCSA Bifl ropu3oHTani binbLue
HiXK Ha 5°. AKLLO BiaX1neHHA € binblunm, kanibpyBaHHs
nepepMBaETbCA | Ha AUCTIE 3’ ABNAETLCA iHANKATOP ===

@®  YBIMKHITb BUMipIOBaNbHMI iHCTPYMEHT i NOKNaAiTh HOro
Ha ropM30HTaNbHY NOBEPXHIO Tak, Lob Batepnac ans
rOPM30HTaNbHOTO BUPiBHIOBaHHs (1) AMBMBCA yropy, a
avcnnent (7) - Ha Bac. 3auekaite 10 c.

@  Totim npoTArom npubn. 2 ¢ HatUcKanTe KHOMKY
KkanibpysaHHa Cal (21), nokv Ha iMcnnei kopoTko He
Binobpasutbcs CALL. Micns uboro BUMpisiHe 3HaUeHHS
MUra€ Ha aucnnel.

®  ToBepHiTb BUMIpIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT Ha 180°
HaBKOMO BEPTHKanbHOI OCi, 1106 BaTepnac, AK i paHilu,
[IVBHMBCA Bropy, a aucnneit (7), ogHak, 3Haxoauecs 3
npoTunexHoro Bia Bac boky. 3auekaiite 10 c.

@  llle pa3 HaTUCHITb KHOMKY KanibpyBaHH# Cal (21). Ha
[nMcnnei KopoTko Binobpaxaetbea CAL2. Micna uboro
BUMipAHe 3HaueHHA BigobpaxaeTbca Ha aucnnei (Bxe
He Muratoum). Tenep BUMipIOBaTIbHUIA iIHCTPYMEHT
HaHOBO BifKanibpoBaHwi AnA Liei ONOPHOI NOBEPXHI.

®  Tenep HeobXiaHO 3MiMCHUTH KanibpyBaHHA
BUMIpPIOBANbHOO IHCTPYMEHTA ANA NPOTUNEXHOT
OMOPHOI NOBEPXHi. [INA LibOro NoBEPHITh
BUMIpIOBaNbHUM iIHCTPYMEHT HABKOMO FOPU30HTANbHOI
oci TaK, Wwob Batepnac 1A rOpU30HTANIbHOTO
BupiBHioBaHHA (1) AuBKBCA BHMS, a aucnneit (7)
[NIMBMBCA Ha Bac. [Moknagitb BUMiptoBanbHUM iHCTPYMEHT
Ha ropU30HTaNbHY NoBepxHio. 3auekante 10 c.

®  [lotim npoTArom npubn. 2 ¢ HatUcKanTe KHOMKY
KkanibpyeaHHa Cal (21), noku Ha iucnei KopoTKo He
Bigobpasutbcs CALL. Micns uboro BUMpisiHe 3HaUeHHS
MWra€ Ha fgucnnei.

@  [oBepHiTb BUMiptOBaNnbHUM iHCTPYMEHT Ha 180°
HaBKOMO BEPTHUKanbHOI OCi, 1Lj0b BaTepnac, AK i paHilu,
[IVMBHWBCA BHU3, a aucnneit (7), ofHaK, 3HaxoamBeA 3
npoTunexHoro Bia Bac boky. 3auekaiite 10 c.

LLle pa3 HaTUCHITb KHOMKY KanibpyBaHH#A Cal (21). Ha
nucnnei kopoTko Bigobpaxaetbea CAL2. Micns uboro
BUMipAHe 3HaueHHA BigobpaxaeTbca Ha aucnnei (Bxe
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He Muratoun). Tenep BUMipIOBabHUIA iIHCTPYMEHT
HaHOBO BiaKanibpoBaHui Ansg 060X rOPU3OHTANbHUX
OMOPHHX NOBEPXOHb.
BkasiBka: AKLL0 BUMipIOBANbHWN IHCTPYMEHT He MOBEPHYTH B
Kpokax ® i @ HaBKONO NOKa3aHOi Ha MaMtoHKY OCi, NPaBUNbHO
3aBepLUMTH KanibpyBaHHA HEMOXMMBO (Ha ucnnei He
3'aBnsAeTbea CAL2).

Kani6pyBaHHsa Ha BepTHKanbHii noBepxHi (aue. man. G)
[ToBepxHs, 10 AKOI NPUKNAAAETHCA BUMIPIOBANIbHUM
iHCTPYMEHT, He MOBMHHA BIAXMNATUCA Bifl BEpTUKani binblue
HiXK Ha 5°. AKLWO BiaxuneHHa € binblunm, KanibpyBaHHA
nepepuUBaETbCA | Ha AUCTINEl 3'ABNAETLCA iHAMUKATOP ===

@  YBIMKHiTb BUMiptOBaNbHWM IHCTPYMEHT i NPUKNagiTh Horo
[10 BEPTUKaNbHOT NOBEPXHi TaK, 1106 BaTepnac ana
BepTUKaNbHOro BUPiBHIOBaHHs (8) auBMBCA yropy, a
avcnnein (7) - Ha Bac. 3auekarite 10 c.

@  Totim npoTArom npubA. 2 ¢ HaTUCKaNTe KHOMKY
KkanibpysaHHs Cal (21), noku Ha gucnnei KopoTKo He
BifobpasuTbea CALL. Micna Uboro BUMPIsHE 3HAUEHHA
MWra€ Ha aucnnei.

®  ToBepHiTb BUMipIOBaNnbHUi iHCTPYMEHT Ha 180°
HaBKONO BEPTUKANbHOI OCi, o6 BaTepnac, Ak i paHill,
[VMBMBCA Bropy, a aucnnen (7), onHak, 3HaxoMBcs 3
NpOTUNEXHOrO Bif Bac boky. 3auekaiite 10 c.

@  lle pas HaTUCHITb KHOMKY KanibpyBaHHs Cal (21). Ha
aucnnei KopoTko BifobpaxaeTtbea CAL2. Micna uboro
BUMIpAHE 3HaueHHA BifobpaxaeTbea Ha aucnnei (Bxe
He Muratoun). Tenep BUMipIOBabHUIA iIHCTPYMEHT
HaHOBO BiaKanibpoBaHWi Ans Liei oNOPHOI NOBEPXHI.

®  Tenep HeobXiaHO 3MiMCHUTH KanibpyBaHHA
BUMIipIOBANbHOTO IHCTPYMEHTA 1A NPOTUNEXHOI
0rMOpHOI NOBEPXHi. [1nf LbOro NoBepHiTb
BUMipHOBaNbHUI iIHCTPYMEHT HABKO/O FOPU30HTaNbHOI
0ci TaK, Wwob Batepnac 1A BepTUKanbHOro
BUPIBHIOBaHHA (8) AnBMBCA BHU3, a ancnineit (7)
[AMBMBCA Ha Bac. lMpucTtaBTe BUMiptoBanbHUM
{HCTPYMEHT [0 BepTUKaNbHOI noBepxHi. 3auekante 10 c.

®  [otim npoTArom npubA. 2 ¢ HaTUCKanTe KHOMKY
kanibpysaHHs Cal (21), noku Ha Iucnnei KopoTko He
BifobpasuTbea CALL. Micna Uboro BUMPIsiHE 3HAUEHHA
MWra€ Ha gucnnel.

@  ToBepHiTb BUMipIOBanbHUi iHCTPYMEHT Ha 180°
HaBKO/O BePTHUKambHOI 0Ci, 106 BaTepnac, AK i pait,
QVMBMBCA BHU3, a aucnnei (7), ofiHak, 3HaxoaMBCA 3
NpOTUNEXHOrO Bif Bac boky. 3auekaiite 10 c.

LLle pa3 HaTUCHITb KHOMKY KanibpyBaHHA Cal (21). Ha
aucnnei KopoTko BigobpaxaeTbea CAL2. Micns uboro
BUMIpAHE 3HaueHHA BifobpaxaeTbea Ha aucnnei (Bxe
He Muratoun). Tenep BUMipIOBabHUM iIHCTPYMEHT
HaHOBO BifKanibpoBaHuit Ansa 060x BEPTUKANbHUX
OMOPHHX MOBEPXOHb.

BkasiBka: AKLL0 BUMiptOBaNbHWN IHCTPYMEHT He MOBEPHYTH B

Kpokax @ i @ HaBKONO NOKa3aHOi Ha MaMoHKY OCi, NPaBUNbHO

3aBepLUNTH KanibpyBaHHA HEMOXNKMBO (Ha Auchnel He

3'aBnseTbcA CAL2).

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNYroByBaHHA i OUMILEHHSA

3aBXau TPUMaNTe BUMIPIOBANbHWI NPUNaf B YUKCTOTI.

He 3aHyptoiiTe BUMiptoBanbHUi Npunag y Bogy abo iHwWi pifuHu.
Butupaiite 3abpynHeHHA BONOroko M’AKOH0 raHuipkoto. He
BUKOPHMCTOBYMTE XOAHMX MUIOUMX 3ac0biB abo PO3UMHHKKIB.
30Kpema, perynapHo NPouMLLanTe NOBEPXHi KOMO BUXIAHOMO
0TBOPY Nasepa i CRiAKyHTe NPy LbOMY 3a TUM, 106 He
3aM1LLIAN0CA BOPCUHOK.

3bepiraiiTe i TPAaHCNOPTYHTE BUMIPIOBANbHUN IHCTPYMEHT NULLE
B [10AHiH 3axuCHi cymui (23).

HagcunainTe BUMiptoBanbHUIA IHCTPYMEHT Ha PEMOHT B 3aXMCHIH
cymui (23).

Cepgic i KOHCYNbTaLii 3 NHTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHin MarcTepHi By oTpumacTe BignoBigb Ha Batwi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CMYroByBaHHA
Bawworo npogykty. MantoHku B Aetansx i iHdopmadito Wwopo
3anyacTMH MOXHa 3HanTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTtH1KiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYNbTaLif Woao
BUKOPMCTaHHA NPOAYKLT i3 330BONEHHAM BiANOBICTb Ha Bawwi
3amnuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta NpUnazna Ao Hei.
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Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Oynb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMEP [/19 3aMOBINEHHS,
LL{0 CTOITb HA MAacNOPTHi TabnuuLi NpoayKTy.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BINOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBAYA Ha
TepUTOPIi BCiX KpaiH nuLe y hipmoBHx abo aBTOPU30BaHMX
cepBiCHUX LieHTpax hipmu «Pobept Boww». MOMEPEKEHHA!
BuKopucTaHHsA KoHTpadakTHOi npoayKLii HebeaneuHe B
eKcnnyaraLlii i MoXe MaTh HeraTUBHi HacniaKu s 300POB'A.
BWroToBNeHHs i po3noBCIOKeHHs KOHTPahaKTHOI NpoayKLii
nepecnigyeTbea 3a 3aKkOHOM B aAMiHICTPATUBHOMY i
KPUMIHanbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHuM LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTIB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepPBICHUX MalCTepPeHb 3a-
3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yrunizauis
BuMmiptoBanbHi iHCTPYMEHTH, akymynsTopu/6aTapei, npunangs i
yNaKoBKy Tpeba 34aBatu Ha KONOriUHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.
He BMKMaaiTe BUMIptOBaNbHi iIHCTPYMEHTH i
aKkyMynATopHi aTapei/batapeiku B nobytose
cmita!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo o eBponeicbkoi aupektan 2012/19/EU
BUMIpIOBANbHI iHCTPYMEHTH, LLIO BUMLLAU i3 BXKMBAHHA, Ta
BiANOBIAHO A0 eBponencbKoi aupekTan 2006/66/EC
noLKomkeHi abo BianpawlboBaHi akyMynATopHi batapei/
baTapeikn NOBKUHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA
€KOMOTiYHO YUCTUM CrOCcOboM.

Kasak

Eypa3sua 3KOHOMHUKanbIK 0fiaFbiHa
(KeneH opafbiHa) MyLie MeMneKeTTep

ayMarblHa KOnAaHbInaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKay/blK, COHbIMeH bipre KocbiMLwanap Aa 60mybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMiwaza bap.

OHimMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNyCblHAa XaHE KOCbIMLIAAA KepPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl OeTiHae

XeHe BHIM KopnyCbIHAA KOPCETINreH.

Mmnoptepre KatbicTbl balinaHbiC aknapar eHiM kanTamacbiHAA

KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinTeH Mep3iMHeH

bacran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaMLLaCbIHAa Xa3blFaH) icTeTne

5 XKbIN cakTaFaHHaH COH, eHiMAi Tekcepyci3 (cepBHUCTiK Tekcepy)

naiaanaxy ycbiHbIMManabl.

Kbi3mMeTkep Hemece naiaanaHyLbIHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

~ BHiM KOpnyCbiHaH TiKeNnem TYTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpbI3

— KayblH —LUALIbIH Ke3iHfe CbipTTa (danaaa) naipanaHbaxpia

- KOpnyc iLwiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl 60NMaHbI3

LLlekri Kkyii 6enrinepi

~ ©HIM KOPMYCbIHbIH 3aKbIMAaNybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMzi Tasanay yCbliHbINaabl.

Cakray

- KypFak Xepfe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- caKTay KesiHfe TeMnepaTypaHblH KEHET aybiTKybiHaH KOpFay
Kepek
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- erep Kypan XyMcak COMKE HEMECE NNAcTUK KeHCTe
)KETKI3ince OHbl 0Cbl ©3iHiH KOpFaFblll KabblHaA cakTay
YCbIHbINAAbI

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTblH KapaHbl3

Tacbimangay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MexXaHWKanblK biknan eTyre kataH TbiAbIM CanblHagbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTblH MalLWHaNAPAbl
nanpanaHyra pykcar bepinmenni.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150 (5 wapr)
K\?KaTblH OKbIHbI3.

K‘aymCI3AIK HYCKaynapbl
Onwey KypanbiMeH Kayincis xaHe ceHimpgi
JKYMBbIC icTey ywiH 6apnblk HYCKaynbiKTapAbl
OKbIN OPbIHAAY Kepek. Oney KypanbiH oCbl
HyCKaynapra caii naiiganan6ay enwey
KypanbiHAaFbl KipicTipinreH kayincisaik

LapanapbiHa XaFbIMCbI3 3cep eTeAi. Onwey KypanbiHAaFbl

eckepTynepai kepiHbeiTiH KbinMaKbi3. OCbl

HYCKAYNAPbI CAKTARN, OMLLEY KYPANbIH BACKANAPFA

BEPTEHAE ONAP[bI KOCA YCbIHbIHbI3.

» Abait 6onbiHbI3 - erep ocbl xeppae bepinreH naiganaHy
Hemece Ty3eTy KypanaapblHaH 6acka KypanaaH
naiipananca Hemece b6acka xymbic agicTepi opbiHAanca
6yn KaynTi coynere WanblHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Onuwey Kypanbl na3ep ecKepTy TaKracbiMeH bipre
xeTkisinepi (rpacdmka betinperi enwey KypanbiHbiH,
cyperiuge 6enrinexrex).

» Erep nasep eckepTy TaKTacbIHbIH, MaTiHi eniKi3ain Tininge
bonmaca, anfaw pet KOnAaHbICKa eHrizbec GypbiH OHbIH,
OpPHbIHA eniKi3ain TiniHaeri XxancbipMaHbl
KabbICTbIPbIKbI3.

Na3sep caynecii agampapra Hemece
JaHyapnapra 6aFbiTTamaHbI3 XaHe 63iHi3 ae
Tikenei HemMece LIAFbINbICKAH Na3ep cayneciHe
KapamaHbi3. byn agampapblH KesiH
LWaFbINABIPYbI MYMKiH, CATCI3 OKMFanapFa aKenyi
Hemece Keare 3aKblM KeNTipyi MyMKiH.

» Erep na3ep cayneci ke3re Tycce Ke3aepai XyMmbin 6acTbi
cayneAeH apbl Kapaty Kepek.

» Ia3ep KypbinFbicbiHAA eWKaHAan e3repTy
OpbIHAAMaHbI3.

» Ia3ep kepy ke3inAipirin KopraHbIwWw Ke3inaipiri petinge
naitpanan6anbi3. llasep kepy Kesingipiri nasep caynecix
KaKCbIpak Kepy YLUiH KbI3MeT xacanfbl, bipak on nasep
CoyneciHeH kopFamanapl.

» Ia3ep kepy ke3ingipiriH KyH ke3ingipiri petinge Hemece
KON Ko3FanbiCbiHAA NalAanaHbaHbi3. 1asep kepi
Ke3ingipiri ynbTpathuoneT caynenepiHeH Tonblk Kopraman
PeH kepy KabuneTiH asanTagbl.

» Onuwey KypanbiH Tek 6inikTi MamMaHFa xaHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl enley Kypan
KayincisAiriH cakTancol3.

» bananap nasep enwey Kypanbii 6aKbinaycbi3
naipanan6acbin. Onap binmer anamaapbiH Ke3iH
LWAFbINBICTBIPY MYMKIH.

» 2KaHaTbiH CYHbIKTbIKTap, Fra3Aaap HeMece LWaH XKUbInFaH
apbinbic Kayni 6ap oprapa eniey KypanbiH
naipanan6anbi3. Oniey Kypanbl YLIKbIH WbIFAPbIM, WaHAbI
KaHZbIPbIM, OPT TyAbIPYbl MYMKIH.

» Kocynbl 3apaaTay KypanbiH 6akbinaycbi3 KangbipMaHbi3
JKoHe efley KypanbiH naiaanaHyAaH COH, ewWipiKi3.
Nasep caynecimeH afamaapaAblH KO3iH LWaFbIMbICTbIPY
MYMKiH.

MarnuTTi MMnnaHTaTTapAbIH Hemece

@ KapAHOCTUMYNATOP HEMece MHCYNHH COPFbICHI
cHAKTbI 6acka fa MeAULMHANDIK,
KYPbINFbINapAbIH, XKaHbIHA KOWMaHbI3. MarHut
MMNNaHTaTTap/blH HEMECE MeULIMHANbIK
KYPbINFbINapAbIH XXYMbICbIHA 9Cep eTeTiH epic
TyAbIpagbl.

» ©Onuwey KypanbiH MarHuTTi Aepek TacbiManpaybinap
MeH MarHuTKe ce3iMTan acnantapfaH anbic YCTaHbi3.
MarHuTTepgiH acepi kannbiHa KenTipyre bonManTbiH
[EePEeKTeP XOFa/ybIHA anbiN KeNyi MyMKiH.
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OHiM xoHe KyaT cunatramacbl

Mainanany HycKaynbiFbIHbIH, anfbl DeniriHik, cypeTTepiH
eCKepiH3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KOngaHy

Onwey Kypanbl eHicTepAi fon enteyre xaHe kewlipyre
apHanfaH.

OnLwey Kypanbl iLIKi MeH CbIpTKbl aiMaKTapaa nanganadyra
apHaFaH.

KepcerinreH kypampac benwekrep

KepcerinreH kypamaactap Hemipi cypetrep bap betreri enwey
KyParnblHbIH CUNaTTaMacbiHa KATbICTbI.

(1) KenmeHeHiHeH TypanayFa apHanFaH Bateprnac
(2) barapes benimiHiH kaknarbl
(3) HuBenupney aafblH LWbIFapy TyHMeCi
(4) Husenupney asfbiHbIH Aanaey bypaHaach
(5) HuBenupney asFblH Kipridy KOCKpILLbI
(6) batapes benimi kaknarblHbIH bekiTKilLi
(7) Oucnnen
(8) TirineH Typanayra apHanfaH Batepnac
(9) Nasep cayneciHiH LWbIFbIC CaHbinaybl
(10) Marnut
(11) LWratve bekiTkiwi 1/4 aroim
(12) Husenupney asrbl
(13) Tipeyiw ask
(14) Nasep eckepTy TaKTachl
(15) Cepusnbik Homip
(16) Nasepgpi kocy/ewwipy TyiAmeci
(17) [biBbICTbIK CUrHAN TyHMECI
(18) Hengik HykTeHi e3repry Tyimeci Alt 0°
(19) Kocy/eLuipy Tyimeci

(20) ©nwem bipniriH aybICTbIpy / MHAMKALMA MBHIH apTTbIpY
Tyimeci ° [ % [ mm/m

(21) Kanubpney / vHauKauus MaHiH Kiwipewty Tyimeci Cal
(22) Hold/Copy Tyiimeci

(23) Kopra#TbiH kanTa

(24) Ycrarbiw bay

(25) Bay bafbiTTaybiwbi

WHanKaLus aneMeHTTEpi
(a) Typanay kemekLui Kypanaapb
(b) Nasep pexuMiHiH MHOMUKATOPbI
(c) ©nwem bipniri Mm/m
(d) ©nwey maHi
(e) ©3reprinreH HEMAIK HYKTEHIH MHOMKATOPbI
(f) ©nwem bipniktepi®; %
(g) barapes uHaMKaTopbl
(h) [OblbbICTbIK CUTHAM MHAMKATOPbI
(i) Muaukatop H, HOLD cakTanatbiH MaHiHe apHanFaH

TexHuKanbIK ManimeTTep

CaHpablIK eHic enweiriwi GIM60L

OHiM HeMmipi 3601K769..
Onuiey 11anasoHbi 0°-360° (4 x 90°)
Onwey gangiri

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
TNasepain XyMbic aimarbi” 30m
1aseppaiH, TiriHeH HUBeNUpney aangiri +0,5 MM/M
NaseppaiH kenaeHeHiHeH HUBeNUpney +1 MM/M
nengiri

1azep LWbIFbICHI MEH B/LLEeY Kypanbl 30 Mm
ACTbIHFbI XXMETiHIH apaKaLLbIKTbIFbl

YKymbic Temnepartypachi -10°C... +50°C
Cakray Temneparypachl -20°C...+70°C
Heriari OWiKTiKTiH YCTiHAEri Makc. 2000 ™
narpganany buikriri

CanbICTbipMansbl aya binFangbinbifbl, 90 %
Makc.
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CaHppblIK eHic enweiriwi GIM60L

IEC 61010-1 60iibiHwWa nactaHy 2
LIopexeci
Na3ep knacbl 2
Nasep Typi 650 HM, < 1 MBT
Cy 1
asep HYKTECiHiH aiblpMaLLbINbIFb 0,6 mpag
(Tonbik bypbiL)
barapesnap 4 x1,5BLR6 (AA)
Axkymynatopnap® 4 x 1,2 BHR6 (AA)
YKyMbIC y3aKTbIFbl (CinTi-MapraHel| 100 car
batapeanapbi) twamamer”
ABTOMATTbI TYPAE BLUIPY KYPbINFbICHI 30 MuH
LUaMaMeH MblHa yaKbITTaH KemiH
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 0,91 kr

KyKaTblHa Cau
Onwemaepi (y3bIHAbIFbI x eHi x BHIKTIr) 618 x 27 x 59 Mm

IP 54 (WaHHaH XaHe LallbIpaiTbIH °

CyaaH KopFanFaH)

A) KyMbic aitMaFblH KONaiCbi3 KopLUay WapTTapbiHAa (Mbicanbl Tikenew
KYH CaynenepiHae) KbickapTy MYMKIH.

B) Tek KaHa Tok eTKi3beiTiH nac naiaa 6onagpl, bipak kerbip
XaFflannapaa epy HaTWXeciHae Toe eTKi3y KabineTi naiaa bonybl
KyTinepi.

C) AkkymynaTopfibiH TeMeH kepHeyi cebebinen batapes MHAMUKATOPbI
TONbIK 3apAATHI KepceTnenai.

D) MNasepci3 XyMbIC y3aKTblfbl

Oniuey KypanblHbIK 3aybITTbIK TaKTaMLIACbIHAAFbI CepUANbIK HeMip (15)

OHbl lypbIC aHbIKTayFa KeMeKTecepi.

MonTtaxpaay

barapeanapppl eHrisy/anmacrbipy

Onwey Kypanbl yLWiH ankanuH MapraHel batapescblH Hemece
aKKyMYNATOPbIH NaiaanaHy yCbiHbiNaabl.

batapes benimiHiK kaknafbiH (2) awy yuwiH bekitkiwTi (6)
bacbin, batapen beniMiHiH KaknarblH Xofapbl KablPbIHbI3.
batapeanapabl Hemece akkyMynATOpnapAbl CanbiHpI3.

Byn pette nonAapnbikTbiH, 6atapes benimiHiH KaknarbiHAAFbI
CypeTKe COMKEC KenreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

Bartapes uHguKaTopbl

Barapes uHaukatopsl (g) sapaaribiv batapesnapbiH Hemece

AKKyMYNATOPNApPAbIH aFbIMAarbl 3apsaa AeHreriH kepceTei:

Wnpukatop  Kyatbi

90-100 %

60-90 %

30-60 %

10-30%

0-10%

3apAabl TaycbinFaH batapesHbiH MHAUKATOPbI

XbIMbIAbIKTaAAbI. XKbinbinbiKTay bacTanFaHHaH

KeMiH, MHAMKATOP BLUKeHLUe enLeyai

wamameH 15-20 M1HYT opbiHaayFa bonaapl.

Bapnbik batapesnap Hemece akkymynaTopnapabl bipaei

anMacTbIpblHbI3. Tek bip eHAipyLLiHIH XaHe KyaTbl bipaei

barapesnap Hemece akKyMylATOpPAapAbl NaiaanaHblHbI3.

> Onuey KypanbiH y3aK yaKbIT naiaanaHbacaupis,
barapeanapabl Hemece aKKyMynATOPNapAbl eniey
KYPanbiHaH WbIFapbin anbiKbl3. Oniuey KypanbiHAAFbl
barapesnap MeH akkyMynaTopnap y3ak yakbiT cakTaraH
XaFaanaa, onapabl TOT bacybl xaHe 3apsaabl e34iriHeH
TayCbiNnybl MyMKIH.

» batapesnappbl anmacTbipyfaH 6ypblH MiHeTTi Typae
nasepai ewipiHis. Kesneicok KocbinFaH nasep agamaapab!
KapbIKTbIPYbl MYMKiH.

MaKpanany

Icke Kocy

» Onuiey KypanblH Cbi3[aH XaHe Tikenei KyH
caynenepiHeH caKTaHbl3.

» Onwey KypanbiHa aipbiKLia Temneparypa Hemece
Temneparypa Tepbenynepi acep erneyi Tvic. OHbl Mbicabl
aBTOKe/iKTe Y3aK yaKbIT KanablpMaHbi3. YIKeH
TemneparypanblK ayblTKynapbl XarnanbliHAA anfbIMeH enliey
KYPasnblHbIH TEMMepaTypachiH [ypbIC NaiganaHbiHpl3.
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AVipblKLLa TeMnepaTypa Hemece Temneparypa Tepbenynepi
Ke3iHze enLey KypanbliHbiH 4aniri TEMeHAeNyi MyMKiH.

» Onuiey KypanblHbIH XaHacy beTrepi MeH opHaty
JKHEKTepiH Ta3a ycTaHbi3. Oney KypanbiH COKKbl MeH
KaFbinyfaH Kopraubi3. Kip beniuektepi Hemece nilliH
e3repicTepi enwey KatenikrepiH TyAbIpYbl MyMKIH.

» Onuiey KypanblH KaTTbl COKKbIlaH Hemece KynayAaH
KOpFaHbI3. Oney KypanblHa KaTTbl CbIPTKbI aCEpnep
TUrEHHEH KeMiH, XXYMbICTbI )anfacTblpyaaH bypbiH apaaibim
[D9N[iK TEKCepiCiH OpbiHay Kepek (KapaHpi3 ,Bnwey
KypanbiHblH AaNAiriH Tekcepy xoHe kanubpney®, bet 163).

Onwey KypanbiH opHaty/6ekity

EHicTepai eniwey Hemece KeLwipy YLUiH, entiey KypanbiH
Xa3bIKTbIKTapFa KOKOFa HEMECe XaTKbl3yFa KOca, OHbl OpHaTy
HeMece DekiTy yLiH KocbIMLa MyMKiHAiKTEp bonagbl.
Husenupney aBToMaTHKacbIMeH opHaty (Mbicanbl, Teric
emec 6erre) (B cypertiH KapaHbi3):

Tipeyiw aaktbl (13) wbiFapy yiiH Kbickatia utepinia. (3)
TYMMeCiH bacbin, HuBenupney asfbiH (12) WwbiFapbiHbl3.
HuBenupney asfFbiH buikTiri bolibIHLA ASNAeN PeTTey yLiH
nanney bypaHpacbit (4) nasep cayneci entueHeTiH XasblKTbIK
boibIMeH eTeTiHAeH HeMece KaXeTTi eHic entey MaHi (d)
peTiHfe kepceTineTiHaen eTin bypaHpi3.

—

mp 2 > 4

@ V.ZD\ @

HuBenupney MexaHWKaCbIHCbI3 XYMbIC iCTeY YLUiH Tipeyilu
asAkTbl (13) xaHe HuBenupney aarbiH (12) KipriziHis. On ywiH
Tipeyilu aAKTbIH eki benirit (D) Kbickin, Tipeyit aakTbl (13)
enLey KypanbiHa (@) WwepTy AbibbICbIMEH TipenreHLe
KiprisiHi. Husenupney aarbi (12) Kipriay yuiH Kockpitwthl (5)
ByHipiHe XbIMKbITbIHbI3.

LLiraTuBTe bekiry:

©Onuiey KypanbiH 1/4 aoiMaik wratms bekiTkiwimeH (11)

LUTATMBTIH HEMECE CTaHAAPTTbl hOTO LUTATUBTIH XbiNLam

7IMacTbIPy TaKTacbiHa OPHATbIHBI3. OfILLey KypanbiH Xbingam

anMacTbIpy TaKTacblHbIH DeKiTKil bypaHaacbiMeH bypan

DeKiTiHi3.

MaruutTepmeH bekiry:

Onuiey KypanbiH MarHuTTepmeH (10) bipre XeTKinikTi MarHUTTIK

BeniueKkke OpHaTbIHbI3.

» Onuwiey KypanblHbiH 6epik GekitinreHin Tekcepinis. bepik
bekiTinmereH enwey Kypanaapb! Kynan, e3iHiare Hemece
backanapra xapakar Turisyi MymKiH. Kynan TyckeH enwey
Kypanbl 3aKbIMAanybl MyMKIH HEMece 3aKbIMAapabl TYAbIpybl
MYMKiH.

Ycrarbiw baynapmen bekity (C cypeTiH KapaHbi3):

Ycrarbiw bayabl (24) barbiTraybiwTapbiHaH (25) TapTbin, enwey

KypanblH eki baymeH Kybbipnapra Hemece ykcac 3aTrapra

BekiTiHi3. bay ylbIHbIH Xabblckak bekiTkilui ycTarblL bayra

bacbinFaHblH eckepiHia. On yLwiH XiHiluke Kybbipnapaa ycTarbi

Gaypbl Teric xarbIMEH CbipTKa Kapai bay barbiTTayblTapbl

apKbINbl BTKI3iN, CypeTTe KepceTinreHaen Tarbl b6ip peT eney

KyparnblHa 0paHbl3, an kasnblH Kybbipnapaa ycTarbil bayapl Teric

XaFbIMeH ilLKe kapai bay baFbiTTaybllTapbl apKbINbl OTKI3iHI3.

» Onuiey KypanblH apAalibiM eKi ycTarbill baymeH GekiTiHis
)aHe ycTarbiw 6aynapabiH 6epik bekitinreHin
TeKcepiKi3. baynapablH ycray KyLi onap bekitinetin
marepuan canacbiHa barinanbicTbl 6onagpl. boc TypartbiH
enLey Kypaniapbl TOMEH CbIpFbin, 3aKbiMAANYbl MyMKIH
Hemece 3aKbiMAaPAb! TyAbIPYbl MYMKIH.

» bananapra ycrarbiw baynapapbi 6akbinaycbi3
naipganaHyfa pykcat 6epmen;s. YcTarbiw baynap onapra
Xapakart TUri3yi MyMKiH.

Kocy/ewipy

» Kocynbl 3apsapTay KypanbiH 6aKbinaycbi3 KangbipMaHbi3
JKaHe eniey KypanbiH nanganaHyfaH CoH, eWipiHi3.
Nasep coyneciMeH anamaapblH Ke3iH LWaFbiNbICTbIPy
MYMKiH.

©Onuiey KypanblH KOCY HEMece eLLipy YLLiH Kocy/eLipy

TyimeciH (19) bacbiHbi3.

Erep 30 mMuH iwiHae entuey kypanbliaa ewbip TyiMe

bacbinmaca Hemece eney KypanblHbiH eHici 1,5° wamacbiHaH

apTblk ©3repMece, eHICTi enLLey xaHe Ancnnen batapesanapablH,

KyaTblH YHEMAEY YLLiH aBTOMATTbI TYpAe eLesi.
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Na3epai kocy/ewipy

Nasep cayneciH Kocy yLWiH nasepai kocy/ewipy Tyimeci (16)

bacbiHpbI3.

» lNasep caynecid agampaapFa Hemece XaHyapnapfa
baFbITTaMaHbI3 XaHe TiNTi anbiCTaH 60NCbIH XKapbIK,
cayneciHe e3iHi3 KapamMaHbi3.

Nasep cayneci ewipy yLuiH nasepmi Kocy/elwipy TyiMeciH (16)

KanTanaH bacbiHpI3.

» Kocynbl 3apaaTay KypanbiH 6aKbinaycbi3 KangblpMaHbi3
JKaHe efluey KypanbiH naiaanaHyfaH CoH, eLipiKi3.
Nasep coyneciMeH aaamaapablH Ke3iH LWafbiNbICTbIpy
MYMKiH.

Naseppi naipanaHbacaHbl3, OHbl ANEKTP KyaTblH YHEMAeY YLUiH

oLWipiHi3.

©nwem GipniriH aybicTbIpy (A cypeTiH KapaHpbi3)

OpaanbimM ", "%" xaHe "MM/M" entuem bipnikTepiHiH apacbiHaa

aybicyra bonagbl. On ywwiH entwem BipnikTepiH aybICTbIpy

TyimeciH (20) kaxerTi enwem bipniri (¢) Hemece (f)

MHMKATOPbIHAA Naifa bonFaHiua bacbiHpi3. AFbIMAaFbl eniuey

maHi (d) aBTomartTbl TypAie ecenTenei.

Onwewm bipniriHin peTTeyi entuey KypanblH eLwipin KockaHaa

cakranagpl.

ObIGbICTbIK CUrHanAb! Kocy/ewipy

[bIbbICTbIK cUrHan Tyimeci (17) AbIObICTbIK CUrHan bl KOChin
eLipyre MyMKiHAIK bepegi. [bibbICTbIK CUrHan Kochinbin
TypFaHAa, Aucnnenae AbidbiCTbIK curHan uHankatopsbl (h) naina
bonappl.

OnLwey Kypanbl KOCbINFaHaa, 9AETTE AblObICTbIK CUrHAN
Kocbinagpl.

Onwey MaHiHiH HHAUKATOPbI XKAHE Typanay KemeKLi
Kypangapbi

Onuwey maHi (d) enwey KypanbiH ap KO3FanTKkaH caiblH
KaHapTbinagbl. Oniuey KypanbiHbIH eneyni Ko3ranbiCTapbiHaH
KeliH eniey MaHiH on byaH bbinai earepmereHiue okbimMan
TYPbIHbI3.

OnLwey KypanbiHblH KyHiHe bainaHbICTbI eNlley MaHi MeH enLlem
6ipniri gpucnneiae 180°-ka bypbinFaH Kyinae kepceTinesi.
Ocblnaiiua MHankatopabl bac yCTiHeH XyMbIC icTereH Kesae e
OKyFa bonafibl.

Onwey Kypanbl Typanay keMeKLUi Kypanaapsl (a) apKbinbl OHbl
MaKCaTTbl MaHIe KOJ XKeTKi3Y YLLiH KaHaaw DaFbITneH eHKenTy
KepekTiriH kepceTefi. MakcaTTbl MaH CTaHAAPTTbI e/1LIeynepae
KenaeHeH Hemece Tik cbi3blk bonbin, Hold/Copy
(hYHKLMACHIHAA CaKTanFaH enLley MaHi XaHe e3repTinreH Hen
HYKTECiH[e CaKTanFaH Hen HykTeci bonagbl.

MakcatTbl MaHIe KON eTKi3reH xaraanma, Typanay KeMekLi
KypanblHbIH KepceTkici (a) ceHeni xaHe AblObICTbIK CUrHan
KOCbINbIN TYpFaHfa, Y3Aikcia curHan bepineai.

Onuey yHKUUANAPDI
Onwey MaHiH bekity/kewipy (D cypeTiH Kapanbi3)

Hold/Copy (22) TyiimeciHiH kemerimeH 2 hyHKLMAHDI

backapyra bonagibl:

- Onwey maHiH bekity (Hold), enwwey kypanbl ke
KbIMXKbITbINCA 42 (MbICanbl, MLUeY Kyparbl AUCTNEN KaKChbl
KepiHOEHTIH Kyine TypFaH Kesae);

- ©Onwey MaHiH kewwipy (Copy).

Hold dyHKuMACDI:

- Hold/Copy (22) Ty/imeciH KbickaLa bacbiHpi3. AFbiMaaFbl
enuey maHi (d) aucnneipe bekitinin cakranazbl, H
MHOMKATOPbI XKbIMbINbIKTAMbI.

- Hold/Copy (22) Tyimecit kaitapaH bacbin, Hold
(DYHKLMACBIHBIH, XKYMbICbIH afKTaHbl3. CakTanFaH MaH
XOMbinabl. KanbinTbl entiey xanfactbipbliiagbl.

Copy (hyHKUMACHI:

- Hold/Copy (22) TyimeciH y3aK bacbiHbi3. AfbiMaaFbl enley
maHi (d) xaHe H nHaMKaTOpbl XbIMbINbIKTAHAbI.

- ©nwey MaHi (3 ceKyHA) XbinblnblKTaraHAa, e/ley MaHiH
KocCbIMLLa AanAen peTreyre bonagpl. Oniuem bipniriH
aybICTbIpy TyiMeciH (20) bacy apKbinbl MaHAi KeTepyre XaHe
Cal (21) TyimeciH bacy apkbinbl MaHzi TOMeHAETyre bonagbl.

- Erep enwey MaHi Ty3eTinmece, on 3 CeKyH XbINbINbIKTan,
COHaH COH Xafika CakTanabl kaHe aFbiMaarbl efleyre etefi.
H vHaMKaTopbl AMcnnemae yaaikcis kepceTineai.

- KeuwipinreH maHgi wakbipy ywiH Hold/Copy (22) Tyimecin
KalTafaH KbicKalua bacbiHpli3.

~ Onwey KypanblH efLey MaHi KeLipineTiH MakcaTTbl OpblHFa
KOMbIHbI3. Byn peTTe enLey KypanbiH Typanay MaHbl3fbl
bonbin Tabbinaabl. Typanay kemekLwi kypanaaps! (a)

160992A58J(29.11.2019) Bosch Power Tools



Kasak|163

KeLLipineTiH bypblILLIKa KON XeTKi3y YLLiH entuey KypanblH
KbIKBITY KQXKET DarbITTbl kepceTesi. CakTanFaH eHicke
XeTKeHe, AblbbICTbIK CHrHan bepinin, Typanay KemeKuui
Kypangapbl (a) ceHei.

- Kanbinbl enwey pexxumine kaiTsin opany ywix Hold/Copy
(22) TyimeciH kaiTafaH KbicKala 6acbiHpi3. H uHauKaTopbl
[nMcnneniae y3aikcis kepceTineai.

- XaHa MaHgi *afika cakTay yuwiH Hold/Copy (22) TyiimeciH
y3aK bacblHbI3.

- Hold maHiH xoto ywiH kocy/elwipy TyiMeciH (19) KbicKawa
6acbiHpI3.

Hengik HykTeHi e3repty

Kenbey »epnepai (Mbicanbl, 45°) oHalblpak TeKcepy YLUiH
enLey/iH HenfiK HYKTeciH earepTyre bonagpl.

OnLey KypanbiH, Mbicanbl, aHbIKTaMarnblK AaibiHAAMara KO
APKbINbI )KaHA KAKETTI HONMZIK HYKTE efLey MaHi peTiHae
KepceTineTiHaen eTin TypanaHpia (Mbicansl, 45,1°). Alt 0° (18)
TyiMeciH bacbiHpi3. Oniey MaHi (d) xaHe e3repTinreH Henpik
HYKTEHiH MHAMKaTopbl (€) bINbiNbIKTanmbl.

[LlamameH enuieHreH MaHaepai entey MaHi (d) binbinbiKTan
TypFaHza e3reptyre 6onafbl: CakTanfaH enwey MaHiH apTTbipy
YLUIH MHOMKALMA MaHIH apTThipy TyiMeciH (20) xaHe cakTanFaH
onLey MaHIH KilipenTy ywiH (Mbicansl, 45,1° WwamacbiHaH
45,0° WwamacbiHa) MHANKALMA MaHIH KilipenTy TyimeciH (21)
bacbiHpI3. TyiMe COHFbl peT bacbinFaHHaH KeliH 3 cekyHa
ilWiHAe KepCeTINreH eHiC MaHi XaHa aHbIKTaManblk MaH peTiHae
Xafika caktanagpl.

Onuey uHankatopbiHaa (d) xaHa Henpik HyKTere Herianenreq
arbIMAarbl e/LLIEeY MaHi KepceTineai, Typanay KemeKwi
Kypanaapbl MeH AblbbICTbIK CUrHanaap fia aHa Henfik HykTere
Herianenepi. Mbican: kenaeHeH cbisblk HerisiHperi 43,8°
LIaMacblHAaFbl eHiCTe XaHe 45° WamachiHgarbl cakTanfFaH
HenAik HyKTezle enwey MaHi peTiHae 1,2° kepceTinepi.

0° WamacblHAaFbl CTaHAAPTTbI HEMJiK HYKTere KakTbin opany
YLWiH Kocy/ewipy Tyimeci (19) Kbickalwa bacbiHpi3. byn pette
Hold maHi ae xoibinagpl.

EHicTepai xaHacycbI3 enwey/kewipy

lasepaiH kemeriMeH eHicTeppi y3aK KalblKTapaa A XaHacycbl3

enweyre Hemece Kelwipyre bonagpl.

» Ia3ep caynecin agampapra Hemece xaHyapnapra
barbITTaMaHbI3 XaHe TinTi anbiCTaH 6ONCbIH XKapbIK,
coyneciHe 3iHi3 KapaMaHbi3.

» benriney ywiH apaaibIM TeK nasep HYKTeCiHiH OpTacbiH
nanganaHblHbI3. [1a3ep HYKTECiHIH KeneMi KalbIKTbIKNeH
e3repeqi.

EHicTeppi enwey yLuiH enluey KypanblH nasep cayneci

6NLIEHETIH Xa3bIKTbIKTbIH DOMbIMEH 6TETIHAEN €TiN TypanaHpi3.

EHicTepai kewipy yLUiH enley KypanblH KAKETTi eHic enlley

maHi (d) peTiHae kepceTineTiHaew eTin Typanan, eHicTi nasep

HYKTECiHiH KOMETIMEH MaKCaTTbl Ka3blKTbIKTa OeNrineHis.

Hyckay: eHicteppi naseppiH KeMeriMeH KellipreH kesge nasep

enLIey KypanblHbIH aCTbIHFbl XXueriHeH 30 MM WwamacbiHa

LbIFbIN TYPYbIH KAMTAMAChI3 eTiHi3.

Onuiey KypanbiHbIH, A3NAIriH TEeKCepy XaHe
Kanubpney

Onwey panpirid Tekcepy (E cypeTiH KapaHbi3)

MaHpli3abl eniuey apekeTTepiH opbiHAaMac bypbiH,

TemMnepaTypaHblH WYFbIN 83repicTepiHeH KeriH XaHe KaTTbl

COKKbINApAaH KeiH enwey KypanbiHbIH JoNiriH TEKCEPIHI3.

45°TaH keM eHictepai enwemec bypblH, Tekcepy Teric,

LuamMameH KenfeHeH xasblKTbIKTa, an 45°-TaH apTblK eHicTepai

enwemec bypbiH, Teric, LWaMaMeH Tik Xa3blKTbIKTa OpbIHAaNYbI

TMic.

Onwey KypanblH KOCbIMN, KONLEHEH HEMECE TiK Xa3blKTbIKKa

KOMbIHbI3.

° niiem bipniriH TaHgaHbI3(KapaHbl3 ,Ontem bipnirii

aybicTbipy (A cypeTiH kapaHbi3)“, bet 162).

10 ceKkyHA KyTiN, eMLey MaHiH Xa3bin anbiHbI3.

Onuey KypanbiH Tik ocb boiblHwWwa 180°-ka bypaHpi3. Tarbl

10 ceKyHA KyTIN, eKiHLi eNLIey MaHiH xa3biN anblHpi3.

» Onuiey KypanblH eKi enuiey MaHiHiH albIpMaLIbINbIFbl
0,1°-TaH apTbiK GonFanpa FaHa Kanubpnex;s.

Onwwey KypanblH efLley MaHAEPiHiH aiblpMaLLbINbIFb

benrineHreH kyiae (Tik Hemece kenaeHeH) kanubpneHs.

Kenpenen, xaHacy betrepin kanubpney (F cypeTiH KapaHpbi3)
OnLey Kypanbl KOWbINATbIH Xa3blKTbIK KONAEHEH Cbi3bIKTaH eH,

kebi 5°-Ka aybITKybl THiC. AybITKy OCbl LLamMaaaH apTbik bonca,
Kanubpney --- MHAMKATOPbIMEH TOKTATbINAAbI.
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@  ©nuwey KypanblH KOCbIMN, KBNAEHEHIHEH TypanayFa
apHanraH Batepnac (1) »ofapbl kapan TypaTbiHaain XaHe
aucnnet (7) esiHiare kapan TypaTbiHgal eTin KengeHeH,
Xa3bIKTbIKKa KOWbIHbI3. 10 CeKyHA KYTiHi3.

@  CopaH Ke#iH kanubpney Tyimeci Cal (21) aucnnenne
CAL1 6enrici Kpicka yakbiTka naiaa bonraHiua wamameH
2 cekyHp iwiHge bacbiHbi3. COHaH COH aucnneine
/1Ly MaHI XbIMbINbIKTanabI.

®  ©Onwey KypanblH BaTePNac OfiaH apbl XKOFapbl kapan
TypaTbiHaai, an aucnnet (7) e3iHiageH Tepic xakTa
OpHanacatblHfan eTin Tik ocb borbiHwa 180°-Ka
BypaHpi3. 10 cekyHa KYTiHi3.

@  CopaH KeHiH kanubpney TyimeciH Cal (21) kaiTagaH
bacbiHbI3. [iucnneiine Kpicka yakbitka CAL2 benrici
naiga bonagpl. CoHaH COH AuCnnenae entey MaHi (onaH
apbl XbinblfbIKTaMaK) kepceTinepi. Onwey Kypanbl eHai
oCbl aHacy beTi boMblHLLA KakTa KanubpneHesi.

®  CoHaH COH eriley KypanblH kapama-Kapchbl XaHacy beTi
boMblHLa kanubpney KaxeT. On yLuiH enley KypanblH
KenaeHeHiHeH TypanayFa apHanFaH Batepnac (1) Tome,
an aucnnen (7) e3iiare kapan TypatbiHaan etin
KenaeHeH ocb bolibiHwWwa bypaHpl3. Bniuey KypanblH
KenAeHeH Xa3sblKTblKKa KOMbIHbI3. 10 cekyHa KYTIHi3.

®  CopaH Ke#iH kanubpney Tyimeci Cal (21) aucnneine
CAL1 benrici KbicKa yaKpITka narga bonfaHwa WwamameH
2 ceKyHf iwiHae bacbiHbi3. COHaH COH aucnnenae
/Ly MaHI XbIMbINbIKTakabl.

@  ©nwey KypanblH BaTepnac ofiaH apbl TOMEH kapan
TypatbiHaai, an aucnnet (7) e3iisneH Tepic xakTa
OpHanacatblHAa# eTin Tik ocb boMblHwWwa 180°-ka
BypaHpi3. 10 cekyHa KyTiHi3.

CopiaH KeMiH kanubpney TyimeciH Cal (21) kaiTagaH
bacbIiHbI3. [iucnneiine Kpicka yakbitka CAL2 benrici
naiga bonagpl. CoHaH COH Aucnnenae entey MaHi (ona
apbl XbinblfbIKTaMaK) kepceTinepi. Onwey Kypanbl eHai
eKi kenfeHeH xaHacy beTi borblHLIA KaiTa
Kanubpnexeni.

Hyckay: erep enwey Kypanbl @ xaHe @ KafamaapbiHaa

cypeTTe kepceTinreH ocb boiblHwWa bypanmaca, kanubpneyni

asiKTay MymKiH bonmariabl (aucnnneine CAL2 xasbachl naiga
bonmangpl).

Tik xaHacy 6etrepin kanubpney (G cypeTiH KapaHbi3)
OnLwey Kypanbl KOMbINaTbIH Xa3blKTbIK TiK Cbi3bIKTaH eH, kebi 5°-
Ka aybITKybl TWiC. AybITKy OCbl LiaMajfjaH apTblk bonca,
Kanubpney --- MHAUKATOPbIMEH TOKTATbINAAI.

@  ©nuwey KypanblH KOCbiM, TiFiHEH Typanayra apHanfaH
Batepnac (8) »oFapbl Kapan TypaTblHan XaHe Aucnne
(7) esiHjiare kapan TypaTbiHfal €TiMN TiK Xa3bIKTbIKKa
KOWbIHbI3. 10 ceKyHA KYTIHi3.

@  CopaH Ke#iH kanubpney TyimeciH Cal (21) aucnnenpe
CAL1 6enrici KbiCcka yaKpiTka narga bonfaHLua LiamMameH
2 cekyHp iwiHage bacbiHbi3. COHaH COH aucnnenane
erLey MaHI XbIMbINbIKTaAabI.

®  ©Onuey KypanblH BaTEPNac OflaH apbl XOFapbl kapan
TypaTbiHAaW, an aucnnert (7) e3iHisneH Tepic xakTa
OpHanacatblHfan eTin Tik ocb borbiHwa 180°-Ka
BypaHpi3. 10 cekyHa KYTiHi3.

@  CopaH Ke¥iH kanubpney TyimeciH Cal (21) kaiTagaH
bacbiHbI3. [iucnneiine Kpicka yakbika CAL2 benrici
narna bonanpl. CoHaH COH auCnnene eniey MaHi (onaH
apbl XbiNblNbIKTaMaK) KepceTinesi. Oniuey Kypanbl eHai
0Cbl XxaHacy beTi bolblHLLIA KaiTa KanubpeHeni.

®  CoHaH COH ernLuey KypanbiH kapama-Kapchbl xaHacy beTi
boMblHWa Kanubpney KaxeT. On yLWiH enwwey KypanblH
TiriHeH Typanayfa apHanfaH Bateprac (8) temeH, an
aucnnet (7) esiHiare kapan TypaTbiHal eTin KenaeHeH,
ocb boriblHLIA bypaHpi3. Oney KypanbiH Tik
Xa3bIKTbIKKA KOMbIHbI3. 10 CeKyHA KYTiHi3.

®  CopaH Ke#iH kanubpney TyimeciH Cal (21) aucnnenpe
CAL1 benrici Kpicka yakbiTka naiaa bonFaiia wamamen
2 cekyHp iwiHge bacbiHbi3. CoHaH COH aucnneine
enLIey MaHi XbINbINbIKTanabI.

@  ©nwey KypanblH BaTepnac oAaH apbl TOMEH kapan
TypaTbiHAai, an aucnnet (7) e3iHisgeH Tepic xakTa
OpHanacatblHfan eTin Tik ocb borbiHwa 180°-Ka
BypaHpi3. 10 cekyHa KYTiHi3.

CopaH Ke#iH kanubpney TyimeciH Cal (21) kaiTagaH
bacbIHbI3. [iucnneiine Kpicka yakbitka CAL2 benrici
narna bonagpl. CoHaH COH auCnnene eniey MaHi (onaH
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apbl XbiMblbIKTaMal) kepceTinesi. Ontuey Kypanbl eHgi

€Ki Tik xaHacy beti boliblHLa KalTa kKanubpneHepi.
Hyckay: erep enwey kypanbl @ xaHe @ kafamaapbiHaa
CypeTTe KepceTinreH ocb boblHwwa bypanmaca, kanubpneyai
anKTay MymKiH bonmaiabl (aucnnnenae CAL2 xasbacbl naiga
bonmaiapl).

TeXHUKanbIK KYTiM KaHe KbiI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

OnLey KypanbiH Ta3a yCTaHbl3.

©Onuey KypanblH CyFa Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
baTbipMaHpi3.

NacTaHynappbl CynaHfaH, xymcak WybepekneH CypTiHi3.
JKyFbll 3aTTap/bl HEMECE epiTKilTepai nanaanaHbaHpi3.
Nasep WhiFbIC TECITiHAEri aliMaKTapabl cananbl Ta3ananTbiH
KblINLWbIKTAapFa Hasap ayAapbipl3.

Ontuey KypanblH TeK KOpFanTbiH KantacbiHaa (23) cakraHbi3
OHE TacbIManfaHpl3.

YKeHpey kaxet bonFaxfa, eney KypanbiH KOPFanTbIH
KantacbiHaa (23) xibepiHia.

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl 6HIMA XeHLeY XaHe OfaH
TeXHUKaMbIK KbI3MET KepceTy, CoHpan-aK Kocankpl benwiektep
Typanbl cypakTapra xayan bepegi. Kypamaac bentwekrep
BoMibIHWa KeCKiH MeH Kocankpl benwweKTep Typanbl ManiMeTTep
TOMEHAEri MeKeHXai boblHIa KomxeTimai: www.bosch-
pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
OnapAblH KepeK-XapaKTapbl Typanbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepeni.

CypakTap Kot0 xaHe Kocankpl benwiekrepre Tancoipbic bepy
KesiHpe MiHAETTi TYpAe BHIMHIH (hMpManblK TaKTanLIacbiHAAFbI
10 TaHbanbl eHiM HEMIpiH bepiHi3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMaNAPbIHbIK CaKTanybIMeH 3NeKTp
KYparblH XeHAeY XaHe Keningi kbiaMeT kepceTy bap/blk
MeMneKkeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bow” hpupmanbik Hemece
aBTOpM3aLMANaHFaH KbI3MeT KepceTy opTanbiKTapbiHaa
opbiHaanaabl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xxonmMeH akeniHreH eHimaeppi
narganaHy KayinTi, AeHCayNblfbIHbI3Fa 3UAH KENTIPYi MYMKIH.
OHimaepai 3aHCbI3 Xacay XaHe Taparty aKiMLLINIK XaHe
KbINMbICTBIK TOPTiN boMbIHWA 3aHMeH KyfanaHafpbl.

Kasakcran

TyTbIHYLWbINAPFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAApAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept Bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 y#

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKEH-)Kabl Typanbl TONbIK XXoHe 63eKTi aknaparTbl
Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiitraH ana anacbl3

Kapere xapary

Onwey KypanbiH, akkyMnATOpbIH/baTapesanapbiH, OHbIH,
ab/blIKTapbl MeH OpaMacbiH KopLUaraH OpTaHbl KOPFanTbIH
peTTe Kafiere apary OPHbIHA TanCblpy KAXeT.

©nwey KypangapblH xaHe akkyMynaTopnapas!/
batapeanapabl Y1 KOKbICbIHA TaCTaMaHbi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLLI )apaMcbi3 entiey
Kypangapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boibiHLa
3aKpIMfanFaH Hemece ecki akkymynaTop/batapesnap benek
KMHAbIN Ka[ere xapatblnybl KAXeT.
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Instructiuni de siguranta

Cititi si respectati toate instructiunile pentru a
putea nepericulos si sigur cu aparatul de
masura. Daca aparatul de masura nu este
folosit conform prezentelor instructiuni,
dispozitivele de protectie integrate in acesta
pot fi afectate. Nu deteriorati niciodata indicatoarele de
avertizare de pe aparatul dumneavoastra de masura,
ficandu-le nelizibile. PASTRATIIN CONDITII OPLTIME

PREZENTELE INSTRUCTIUNI $1 TRANSMITETI-LE MAI

DEPARTE LA PREDAREA APARATULUI DE MASURA.

» Atentie - daca se folosesc ale echipamente de operare
sau ajustare sau daca se lucreaza dupa alte procedee
decat cele specificate in prezentele instructiuni, aceasta
poate duce la o expunere la radiatii periculoasa .

» Aparatul de masura este livrat impreuna cu o placuta de
avertizare laser (prezentata in schita aparatului de
masura de la pagina grafica marcata).

» in cazul in care textul placutei de avertizare laser nu este
in limba tarii tale, inainte de prima punere in functiune
lipeste deasupra textului in limba engleza al placutei de
avertizare laser eticheta adeziva in limba térii tale din
pachetul de livrare.

Nu indrepta raza laser asupra persoanelor sau
animalelor si nu privi nici tu direct spre raza
laser sau reflexia acesteia. Prin aceasta ai putea
provoca orbirea persoanelor, cauza accidente sau
vatama ochii.

» in cazul in care raza laser este directionati in ochii
dumneavoastra, trebuie sa inchideti in mod voluntar ochii
si sa deplasati imediat capul in afara razei.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folositi ochelarii optici pentru laser drept ochelari de
protectie. Ochelarii optici pentru laser servesc la mai buna
recunoastere a razei laser; ei nu va protejeaza totusi
impotriva radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii optici pentru laser drept ochelari de
protectie sau in traficul rutier. Ochelarii optici pentru laser
nu oferd o protectie UV completa si reduc perceptia culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat si
numai cu piese de schimb originale. Numai in acest mod
poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului de
masura.

» Nu lasati copiii sa foloseasca nesupravegheati aparatul
de masura cu laser. Ei ar putea provoca involuntar orbirea
unor persoane.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. in aparatul de msura se pot produce scantei
care sa aprinda praful sau vaporii.

» Nulasati nesupravegheat aparatul de masura conectat si
deconectati-l dupa utilizare. Alte persoane ar putea fi orbite
de razalaser.

Nu aduce magnetul in apropierea implanturilor

@ si altor aparate medicale cum ar fi, de exemplu,
stimulatoarele cardiace sau pompele de
insulina. Campul generat de magnet poate
perturba functionarea implanturilor sau aparatelor
medicale.

» Tineti aparatul de masura la distanta faté de suporturile
magnetice de date si de dispozitivele sensibile la
campurile magnetice. Prin actiunea magnetilor se poate
ajunge la pierderiireversibile de date.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioard a
instructiunilor de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat masurdrii precise si
transferarii inclindrilor.

Aparatul de masura este adecvat pentru utilizarea in mediul
interior si exterior.
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Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita

aparatului de masura de la pagina grafica.

(1) Nivela pentru aliniere orizontala

(2) Capac al compartimentului pentru baterii

(3) Tastd de iesire a piciorului de nivelare

(4) Surub de reglare a piciorului de nivelare

(5) Comutator pentru retragerea piciorului de nivelare
(6) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului

pentru baterii
(7) Afisaj
(8) Nivela pentru aliniere verticala
(9) Orificiu de iesire a liniei laser
(10) Magnet

(11) Orificiu de 1/4" de prindere pe stativ

(12) Picior de nivelare

(13) Picior de fixare

(14) Placuté de avertizare laser
(15) Numar de serie

(16) Tasta de pornire/oprire laser
(17) Tasta pentru semnalul sonor

(18) Tasta pentru modificarea punctului zero Alt 0°

(19) Tasta de pornire/oprire

(20) Tasta pentru schimbarea unitatilor de masura/marirea

valorii afisate ° / % / mm/m

(21) Tasta pentru calibrare/reducerea valorii afisate Cal

(22) Tasta Hold/Copy
(23) Geantd de protectie
(24) Chingd de sustinere
(25) Ghidaj de chinga
Elemente de pe afisaj
(a) Ajutoare pentru aliniere

(b) Indicator de functionare a laserului

(c) Unitate de masura mm/m

(d) Valoare masurata

(e) Indicator de punct zero modificat
(f) Unitati de masura®; %

(g) Indicator baterie

(h) Indicator pentru semnalul sonor

(i) Indicator H pentru valoarea memorata HOLD

Date tehnice

Clinometru digital GIM60L

Numar de identificare

3601K769..

Domeniu de masurare

0°-360° (4 x 90°)

Precizie de masurare

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Zona de lucru pentru laser” 30m
Precizie de nivelare verticala laser +0,5 mm/m
Precizie de nivelare orizontala laser +1mm/m
Distanta iesire laser - Muchia inferioard 30mm
a aparatului de masura
Temperatura de functionare -10°C... +50°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Tnélgimea maxima de lucru deasupra 2000 m
inaltimii de referinta
Umiditatea atmosferica relativa maxima 90 %
Gradul de murdarie conform 28
IEC61010-1
Clasa laser 2
Tip laser 650 nm, < 1 mW
Cy 1
Divergenta punct laser 0,6 mrad (unghi de
360 de grade)

Baterii

4 x1,5VLR6 (AA)

Acumulatori®

4 x1,2VHR6 (AA)

Bosch Power Tools
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Clinometru digital GIM60 L

Durata de functionare (baterii alcaline cu 100h
mangan) aproximativ”

Deconectare automata dupa aproximativ 30 min
Greutate conform 0,91kg

EPTA-Procedure 01:2014
Dimensiuni (lungime x [dtime x indltime) 618 x 27 x 59 mm

IP 54 (protectie impotriva prafului si a °

stropilor de apd)

A) Zonade lucru poate fi limitatd din cauza conditiilor de mediu
nefavorabile (de exemplu, expunerea directa la radiatii solare).

B) Acesta se soldeazd numai cu producerea de reziduuri neconductive,
desi, ocazional, se poate produce o conductivitate temporara din
cauza formari de condens.

C) Din cauza tensiunii scazute a acumulatorului, indicatorul bateriei nu
va afisa o incarcare completa a acumulatorului.

D) Durata de functionare fara laser

Pentru identificarea clara a aparatului tau de masura, este necesar
numarul de serie (15) de pe placuta cu date tehnice.

Montarea

Montarea/inlocuirea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura se recomanda
utilizarea bateriilor alcaline cu mangan sau a acumulatorilor.
Pentru deschiderea compartimentului pentru baterii (2) apasa
pe dispozitivul de blocare (6) si deschide capacul
compartimentului pentru baterii. Introdu bateriile, respectiv
acumulatorii.

Respectati polaritatea corectd conform schitei de pe capacul
compartimentului pentru baterii.

Indicatorul bateriei

Indicatorul bateriei (g) indica intotdeauna starea actuald a
bateriilor, respectiv a acumulatorilor:

Indicator Capacitate

H 90-100 %
= 60-90%
A 30-60%
0 10-30%
i 0-10%

Indicatorul de baterie descdrcata se aprinde
intermitent. De cand incepe sa se aprinda
intermitent si pana la deconectare mai poti
efectua masuratori timp de inca aproximativ
15-20 de minute.

Inlocuiti intotdeauna simultan toate bateriile, respectiv toti

acumulatorii. Folositi numai baterii sau acumulatori de aceeasi

fabricatie si cu aceeasi capacitate.

» Scoate bateriile, respectiv acumulatorii din aparatul de
masura atunci cand urmeaza sa nu il folosesti pentru o
perioadi mai lungi de timp. in cazul depozitarii mai
indelungate a aparatului de masura, bateriile si acumulatorii
se pot coroda si autodescarca.

» Deconecteaza neaparat laserul inainte de inlocuirea
bateriilor. Un laser conectat involuntar poate provoca
orbirea persoanelor.

Functionarea

Punereain functiune

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si expunerii
directe la radiatiile solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi extreme
sau variatii de temperatura. De exemplu, nu-l lasati pentru
perioade lungi de timp in autovehicul. in cazul unor variatii
mai mari de temperaturd, inainte de a pune in functiune
aparatul de mdsura, lasati-l mai intai sa se acomodeze. In
cazul temperaturilor extreme sau a variatiilor foarte mari de
temperaturd, poate fi afectata precizia aparatului de masura.

» Mentine curate suprafetele de asezare si muchiile de
sprijin ale aparatului de masura. Protejeaza aparatul de
masura impotriva socurilor si loviturilor. Particulele de
murdarie sau deformarile pot duce la masurari eronate.

» Evita socurile puternice sau caderile aparatului de
masura. Dupa exercitarea unor influente exterioare
puternice asupra aparatului de masura, inainte de reutilizarea
acestuia, trebuie sd efectuezi intotdeauna verificarea
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preciziei acestuia (vezi ,Verificarea preciziei si calibrarea
aparatului de masura“, Pagina 171).

Montarea/Fixarea aparatului de masura

Pentru mdsurarea sau transferarea inclinarilor, pe langa
posibilitatea de instalare sau asezare a aparatului de masura pe
diferite suprafete, ai si alte optiuni de montare, respectiv fixare
a acestuia.

Instalarea cu mecanismul de nivelare (de exemplu, in cazul
suprafetelor denivelate) (consulta imaginea B):

Apasa scurt piciorul de fixare (13) pentru a-l extinde. Apasa
tasta (3) pentru a extinde piciorul de nivelare (12). Regleaza
piciorul de nivelare rasucind surubul de reglare (4) pe indltime,
astfel incat fasciculul laser sa treaca de-a lungul suprafetei de
masurat, respectiv inclinarea dorita sa fie afisata ca valoare
masurata (d).

—
mp &5\ <
/ AN \
° gy ©
@

Pentru lucrul fara mecanismul de nivelare, retrage piciorul de

fixare (13) si piciorul de nivelare (12). Apasa ambele parti ale

piciorului de fixare (®), iar apoi impinge piciorul de fixare (13)

in aparatul de masura (@) pana cand se fixeaza sonor. Pentru a

retrage piciorul de nivelare (12), impinge comutatorul (5) in

lateral.

Fixarea pe stativ:

Asaza aparatul de mdsura cu orificiul de 1/4" de prindere pe

stativ (11) pe placa de schimbare rapida a stativului sau a unui

stativ foto uzual. Fixeaza prin insurubare aparatul de masurd cu
surubul de fixare pe placa de schimbare rapida.

Fixarea cu magnet:

Asaza aparatul de masura cu magnetii (10) pe o piesa cu

magnetism suficient.

» Verifica daca aparatul de masura este fixat in siguranta.
Aparatele de masura care nu sunt fixare in siguranta pot
cadea sau pot provoca rinirea ta sau a altor persoane. in caz
de cadere, aparatul de masura se poate defecta sau provoca
alte prejudicii materiale.

Fixarea cu chingi de sustinere (consultd imaginea C):

Trage chingile de sustinere (24) prin ghidajele de chinga (25) si

fixeaza aparatul de masura cu ambele chingi pe tevi sau

dispozitive similare. Asigurd-te ca capatul cu banda de prindere
cu scai al chingii este presat pe chinga de sustinere. in cazul
tevilor subtiri, introdu chinga de sustinere, cu fata neteda
orientatd in exterior, prin ghidajele de chingi si trece-o din nou,
conform reprezentarii din imagine, in jurul aparatului de masura,
in timp ce la tevile groase introduci chinga de sustinere cu fata
neteda orientata in interior, prin ghidajele de chingi.

» Asigura intotdeauna cu ambele chingi de sustinere
aparatul de masura si verifica daca chingile de sustinere
sunt fixate ferm. Forta de retinere a chingilor depinde de
structura materialului pe care sunt fixate. Aparatele de
masura care nu sunt bine stranse in chingi pot aluneca si se
pot defecta sau provoca alte prejudicii materiale.

» Nulasa copiii sa foloseasca nesupravegheati chingile de
sustinere. Acestia se pot rani cu chingile de sustinere.

Pornirea/Oprirea

» Nu lasati nesupravegheat aparatul de masura conectat si
deconectati-l dupa utilizare. Celelalte persoane ar putea fi
orbite de fasciculul laser.

Pentru conectarea, respectiv deconectarea aparatului de

masura, apasa tasta de pornire/oprire (19).

Daca timp de aproximativ 30 min nu se apasa nicio tasta la

aparatul de masura sau inclinarea aparatului de masurd nu se

modifica cu mai mult de 1,5°, atunci masurarea inclinarii si

afisajul se vor deconecta automat pentru protejarea bateriei.

Conectarea / deconectarea laserului

Pentru conectarea fasciculului laser, apasa tasta de pornire /

oprire pentru laser (16).

» Nuindreptati fasciculul laser asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti direct spre acesta, nici chiar de la
o distanta mai mare.

Pentru deconectarea fasciculului laser, apasa din nou tasta de

pornire / oprire pentru laser (16).
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» Nulasati nesupravegheat aparatul de masura conectat si
deconectati-l dupa utilizare. Celelalte persoane ar putea fi
orbite de fasciculul laser.

Cand nu folosesti laserul, deconecteaza-| pentru a economisi

energie.

Schimbarea unitatii de masura (consulta imaginea A)

Poti schimba oricand unitatile de masurd intre ,>, ,%” si ,mm/
m”. Pentru aceasta, apasd in mod repetat tasta pentru
schimbarea unitatilor de masura (20) pana cand unitatea de
masura dorita este prezentata de indicatorul (c) (f). Valoarea
curenta masurata (d) va fi transformata automat.

Reglajul unitatii de masurd se pastreaza i in cazul deconectarii
si reconectarii aparatului de masura.

Activarea/Dezactivarea semnalului sonor

Cu ajutorul tastei pentru semnalul sonor (17) poti activa si
dezactiva semnalul sonor. Cand semnalul sonor este activat, pe
afisaj apare indicatorul pentru semnalul sonor (h).

La conectarea aparatului de masura, in setarea standard,
semnalul sonor este activat.

Indicatorul valorii masurate si ajutoarele pentru aliniere
Valoarea masurata (d) este actualizata la fiecare miscare a
aparatului de mdsurd. Dupa miscdri mai ample ale aparatului de
masura, inainte de a citi valoarea masuratd, asteapta ca aceasta
sa se stabilizeze.

in functie de pozitia aparatului de masura, valoarea masurata si
unitatea de masura sunt afisate pe afisaj rotite la 180°. in acest
fel afisajul poate fi citit si atunci cand se lucreaza deasupra
capului.

Aparatul de masura indicd pe afisaj, prin intermediul ajutoarelor
pentru aliniere (a), directia in care trebuie sa fie inclinat pentru
aatinge valoarea tinta. La masurdrile standard, valoarea tinta
este orizontald, respectiv verticald, in timp ce in functia Hold/
Copy este valoarea masurata memorata, iar in cazul punctului
zero modificat valoarea tintd este punctul zero memorat.

Cand valoarea tintd este atinsd, sagetile ajutoarelor pentru
aliniere (a) se sting si, in timp ce semnalul sonor este activat,
este emis un sunet continuu.

Functii de masurare

Fixarea/Transferarea unei valori masurate
(consulta imaginea D)

Cu ajutorul tastei Hold/Copy (22) poti controla 2 functii:

- fixarea (Hold) unei valori masurate, chiar si atunci cand
aparatul de masura este deplasat ulterior (de exemplu,
deoarece aparatul de masura se afla intr-o pozitie in care
afisajul este greu de citit);

- transferarea (Copy) unei valori masurate.

Functia Hold:

- Apasa scurt tasta Hold/Copy (22). Valoarea curenta
masurata (d) este fixata pe afisaj si memoratd, indicatorul H
se aprinde intermitent.

- Apasa din nou tasta Hold/Copy (22) pentru a iesi din functia
Hold . Valoarea memorata este stearsa. Se continua
madsurarea normala.

Functia Copy:

- Apasa lung tasta Hold/Copy (22). Valoarea curenta
masurata (d) si indicatorul H se aprind intermitent.

- Cat timp valoarea masurata curenta se aprinde intermitent
(3 secunde), valoarea masurata poate fi reajustata. Prin
apasarea tastei pentru schimbarea unitatilor de masura (20)
valoarea poate fi marita, iar prin apasarea tastei Cal (21),
valoarea poate fi redusa.

- Dacd nu se corecteazd valoarea masurata, aceasta se va
aprinde intermitent timp de 3 secunde, dupa care vafi
memorata si inclusd in masurarea curenta. Indicatorul H este
afisat permanent pe afisaj.

- Pentru aaccesa valoarea copiata, apasa din nou scurt tasta
Hold/Copy (22).

- Asaza aparatul de masurd in punctul tint in care valoarea
masurata trebuie transferatd. Pentru aceasta nu este
necesara alinierea aparatului de masura. Ajutoarele pentru
aliniere (a) indica directia in care aparatul de masurd trebuie
deplasat pentru a atinge inclinarea care trebuie copiata. La
atingerea inclinarii memorate se emite un semnal sonor, iar
ajutoarele pentru aliniere (a) se sting.

- Apasa din nou scurt tasta Hold/Copy (22) pentru a reveniin
modul de masurare normala. Indicatorul H este afisat
permanent pe afisaj.
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- Apasa lung tasta Hold/Copy (22) pentru a memora o valoare
noua.

- Pentru a sterge o valoare Hold, apasa scurt tasta de pornire/
oprire (19).

Modificarea punctului zero

Pentru o verificare mai usoara a inclinarilor (de exemplu, 45°)
poti modifica punctul zero al masurarii.

Indreapta aparatul de méasuré, de exemplu, prin asezarea pe o
piesa de prelucrat de referinta, astfel incat noul punct zero dorit
sa fie afisat ca valoare masurata (de exemplu, 45,1°). Apasa
tasta Alt 0° (18). Valoarea masurata (d) si indicatorul punctului
zero modificat (e) se aprind intermitent.

Cat timp valoarea masurata (d) se aprinde intermitent, poti
corecta valorile masurate grosier: Apasa tasta pentru marirea
valorii afisate (20) pentru a mari valoarea méasurata sau tasta
pentru reducerea valorii afisate (21) pentru a reduce aceasta
valoare (de exemplu de la 45,1°la 45,0°). La 3 s dupa ultima
apasare de tastd, valoarea afisata a inclindrii va fi memorata ca
valoare de referintd noud.

Pe afisajul de masurare (d) va aparea valoarea curenta
madsurata, raportata la noul punct zero, iar ajutoarele pentru
aliniere si semnalele sonore se vor raporta si ele la noul punct
zero. Exemplu: La o inclinare de 43,8° fata de pozitia orizontald
si un punct zero memorat de 45° va fi afisatd valoarea masurata
de1,2°.

Pentru a reveni la punctul zero standard de 0°, apasa scurt tasta
de pornire/oprire (19). Valoarea Hold va fi, de asemenea,
stearsa.

Masurarea / transferarea fara contact a inclinarilor

Cu ajutorul laserului poti mdsura, respectiv transfera fara

contact inclinari, chiar la distante mai mari.

» Nuindreptati fasciculul laser asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti direct spre acesta, nici chiar de la
o distanta mai mare.

» Pentru marcare, utilizati intotdeauna numai centrul
punctului laser. Dimensiunea punctului laser se modifica in
functie de distanta.

Pentru masurarea inclinarilor, orienteazd aparatul de masura

astfel inct fasciculul laser sa treaca de-a lungul suprafetei de

masurat. Pentru transferarea inclinarilor, orienteaza aparatul
de masurd astfel incat sd indice inclinarea dorita ca valoare
masurata (d) si, cu ajutorul punctului laser, marcheaza
inclinarea pe suprafata tinta.

Observatie: La transferarea inclinarilor cu ajutorul laserului, ia

in considerare faptul cd laserul depaseste cu cativa 30 mm

muchia inferioara a aparatului de masura.

Verificarea preciziei si calibrarea aparatului de
masura

Verificarea preciziei de masurare (consulta imaginea E)
Verificati precizia aparatului de masura inaintea unor masuratori
critice, dupa modificdri importante de temperaturd cat si dupa
socuri puternice.

Tnainte de a masura inclindrile < 45°, verificarea ar trebui si se

efectueze pe o suprafatd plana, aproximativ orizontala, in timp

ce fnainte de a masura inclindrile > 45°, aceasta ar trebui sa se
efectueze pe o suprafatd plana, aproximativ verticala.

Conecteaza aparatul de masura si asaza-| pe suprafata

orizontald, respectiv verticala.

Selecteaza unitatea de masura ° (vezi ,Schimbarea unitatii de

masura (consultd imaginea A)“, Pagina 170).

Asteapta timp de 10 s si noteaza valoarea masurata.

Roteste aparatul de masura la 180°in jurul axei verticale.

Asteapta din nou timp de 10 s si noteaza a doua valoare

masurata.

» Calibreaza aparatul de masura numai atunci cand
diferenta dintre cele doua valori masurate este mai mare
de0,1°.

Calibreaza aparatul de masurd in pozitia (verticala, respectiv

orizontald) in care s-a constatat diferenta dintre valorile

madsurate.

Calibrarea suprafetelor de sprijin orizontale

(consulta imaginea F)

Suprafata pe care asezi aparatul de masura nu trebuie sd se
abatd cu mai mult de 5° de la pozitia orizontald. Daca abaterea
este mai mare, calibrarea cu indicatorul --- este intrerupta.

@  Conecteazd aparatul de masurd si asaza-l pe suprafata
orizontald astfel incat nivela pentru aliniere
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orizontala (1) sa fie orientatd in sus, iar afisajul (7) sa fie
indreptat spre tine. Asteapta timp de 10's.

@  Apoiapasa si mentine apasatd timp de aproximativ 2 s
tasta pentru calibrare Cal (21) pana cand pe afisaj va
aparea pentru scurt timp CAL1. Apoi valoarea masuratd
se va aprinde intermitent pe afisaj.

®  Roteste aparatul de masura la 180°1n jurul axei verticale
astfel incat nivela sa fie in continuare orientata in sus,
dar afisajul (7) sd se afle, totusi, pe partea opusa tie.
Asteapta timp de 10s.

@  Apoiapasa din nou tasta pentru calibrare Cal (21). Pe
afisaj apare scurt CAL2. Dupd aceea pe afisaj va aparea
valoarea masurata (nu se va mai aprinde intermitent).
Aparatul de masura este acum recalibrat pentru aceasta
suprafata de sprijin.

®  Incontinuare trebuie s calibrezi aparatul de masurd
pentru suprafata de sprijin de pe partea opusa. Pentru
aceasta, roteste aparatul de masurd in jurul axei
orizontale astfel incat nivela pentru aliniere
orizontald (1) sa fie orientata in jos, iar afisajul (7) sa fie
indreptat spre tine. Asazd aparatul de masurd pe
suprafata orizontala. Asteapta timp de 10's.

®  Apoiapasa si mentine apasata timp de aproximativ 2 s
tasta pentru calibrare Cal (21) pana cand pe afisaj va
aparea pentru scurt timp CAL1. Apoi valoarea masurata
se va aprinde intermitent pe afisaj.

@  Roteste aparatul de masura la 180°1n jurul axei verticale
astfel incat nivela sa fie in continuare orientata in jos, dar
afisajul (7) sa se afle, totusi, pe partea opusa tie.
Asteapta timpde 10s.

Apoi apasa din nou tasta pentru calibrare Cal (21). Pe
afisaj apare scurt CAL2. Dupa aceea pe afisaj va aparea
valoarea masurata (nu se va mai aprinde intermitent).
Aparatul de masura este acum recalibrat pentru cele
doua suprafete de sprijin orizontale.

Observatie: Dacd in etapele ® si @ aparatul de masura nu se

roteste in jurul axei prezentate in imagine, calibrarea nu poate fi

finalizatd (CAL2 nu apare pe afisaj).

Calibrarea suprafetelor de sprijin verticale

(consulta imaginea G)

Suprafata pe care asezi aparatul de masura nu trebuie sa se
abata cu mai mult de 5° de la pozitia verticald. Daca abaterea
este mai mare, calibrarea cu indicatorul --- este intrerupta.

@  Conecteazd aparatul de masura si asaza-l pe suprafata
verticald astfel incat nivela pentru aliniere verticala (8)
sa fie orientatd in sus, iar afisajul (7) s fie indreptat spre
tine. Asteapta timp de 10s.

@  Apoiapasa si mentine apasata timp de aproximativ 2 s
tasta pentru calibrare Cal (21) pana cand pe afisaj va
aparea pentru scurt timp CAL1. Apoi valoarea masurata
se va aprinde intermitent pe afisaj.

®  Roteste aparatul de masura la 180°1n jurul axei verticale
astfel incat nivela sa fie in continuare orientatd in sus,
dar afisajul (7) sa se afle, totusi, pe partea opusa tie.
Asteapta timpde 10s.

@  Apoiapasa din nou tasta pentru calibrare Cal (21). Pe
afisaj apare scurt CAL2. Dupa aceea pe afisaj va aparea
valoarea mésurata (nu se va mai aprinde intermitent).
Aparatul de masura este acum recalibrat pentru aceasta
suprafata de sprijin.

® incontinuare trebuie sa calibrezi aparatul de masura
pentru suprafata de sprijin de pe partea opusa. Pentru
aceasta, roteste aparatul de masurd in jurul axei
orizontale astfel incat nivela pentru aliniere verticald (8)
sa fie orientatd in jos, iar afisajul (7) sa fie indreptat spre
tine. Asaza aparatul de masura pe suprafata verticala.
Asteapta timp de 10s.

®  Apoiapasa si mentine apasatd timp de aproximativ 2 s
tasta pentru calibrare Cal (21) pana cand pe afisaj va
apdrea pentru scurt timp CAL1. Apoi valoarea masurata
se va aprinde intermitent pe afisaj.

@  Roteste aparatul de masura la 180°1n jurul axei verticale
astfel incat nivela sa fie in continuare orientata in jos, dar
afisajul (7) sa se afle, totusi, pe partea opusa tie.
Asteapta timp de 10s.

Apoi apasa din nou tasta pentru calibrare Cal (21). Pe
afisaj apare scurt CAL2. Dupd aceea pe afisaj va aparea
valoarea masurata (nu se va mai aprinde intermitent).
Aparatul de masura este acum recalibrat pentru cele
doua suprafete de sprijin verticale.
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Observatie: Daca in etapele ® si @ aparatul de masura nu se
roteste in jurul axei prezentate in imagine, calibrarea nu poate fi
finalizata (CAL2 nu apare pe afisaj).

intretinere si service

intretinerea si curatarea

Pdstrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.
Eliminati murdaria de pe acesta utilizand o lavetd umeda, moale.
Nu folositi detergenti sau solventi.

Curatati cu regularitate mai ales suprafetele din jurul orificiului
de iesire a laserului si aveti grija sa indepartati scamele.
Depoziteaza si transporta aparatul de masura numai in geanta
de protectie (23).

Pentru reparatii, expediaza aparatul de masurd in geanta de
protectie (23).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor tale
atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea produsului tau,
cat si referitor la piesele de schimb. Pentru desenele
descompuse si informatii privind piesele de schimb, poti de
asemenea sd accesezi: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre i
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa
specifici neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,
indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com

www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 373 22 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Eliminarea

Aparatele de masurd, acumulatorii/bateriile, accesoriile si
ambalajele trebuie predate la un centru de reciclare.

Nu eliminati aparatele de masura si bateriile
impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, aparatele de
masura scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/
CE, acumulatorii/bateriile care s-au defectat sau descarcat
trebuie sa fie predate la un centru de reciclare.

bbnarapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

3apaa pabotute c usMepBaTenHus ypes beso-
NacHo U CUrypHo, TpAbBa Aa npoueTeTe U cnas-
BaTe BCHUKH YKa3aHUA. AKO H3MepBaTeNHUAT
ypeA He 6bAe H3non3BaH cbobpa3Ho HacToA-
LMTE YKa3aHUsA, BrPafieHUTe B HEro 3alUTHH
MeXaHH3MH Morart fa 6baar yBpeaeHn. Hukora He ocTaBsii-
Te npepynpeauTenHuTe Tabenku no usmepeaTenHus ypea aa
6baar Heuetnuen. CbXPAHABAMTE rPUXKNMBO TE3M YKA-
3AHUAUTU HPEJIABAVITE 3AEQHO C USMEPBATENHUA
YPEQ.
» BHHUMaHHe - aKo Ce H3NON3BaT APYrH, Pa3NHUUHK OT N0CO-
YeHHUTe TYK CbOPb)XeHHA 3a ynpaBneH1e UK Kanubpupa-
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He UMK Cce U3BbPLLBAT AAPYrH NPoLEaYyPH, TOBa MOXeE Aa
[0Befe [0 ONACHO U3NaraHe Ha MbueHHe.

» WU3mepBaTenHuAT ypep ce AOCTABA C NpeAynpefuTenHa
Tabenka 3a nasep (B H306paXkeHHeTO Ha U3MepBaTeNHUA
ypep Ha cTpaHuuarta ¢ (purypure).

» AKO TeKCTbT Ha NpefynpefuTenHaTa Tabenka 3a nasep He
€ Ha Bawus e3unk, 3anenete npegu Nbpeara eKcnnoara-
L{MA OTrope BbPXY Hero 0CTaBeHHA CTUKep Ha Bawna
e3HK.

He HacouBaiiTe na3epHUA MY KbM X0pa U K-
BOTHH M BHUMaBa#iTe a He NorneaHeTe Henoc-
PeACTBEHO cpelLy Na3epHUA MbY UNK cpelLy
HeroBo oTpaxkeHue. Taka MOXeTe [ia 3acnenuTe
X0pa, fia NPUUMHMTE TPYAOBM 3NONONYKN MK i
npean3BrKaTe yBpex/aaHe Ha oumTe.

» AKo na3epHUAT by NONagHe B OUMTE, [N 3aTBOpETE Bb3-
MOJHO Hai-6bp30 U OTAPbNHETE FNaBaTa cH OT Na3epHuaA
nbu.

» He u3BbpLIBaiiTe U3MEHeHUsA N0 nasepHoTo 06opyABaHe.

» He u3nonssaiite nasepHuUTe OUMNA KaTO 3aLYUTHU OUMNa.
NasepHuTe OUMNa CRY*aT 3a N0-406PO pasno3HaBaHe Ha na-
3epHUA TbY; Te He NPEANa3Bar oT 1a3ePHO NTbUeHHe.

» He u3nonssaiite na3epHNUTe OUNNA KaTo CTbHYEBHU OUMNa
Unu npu wodpmpawe. lazepHuTe 0uMna He Npeaiarar NbaHa
UV 3atliuta 1 HamansBar Bb3NPUEMAHETO Ha LIBETOBETE.

» [lonyckaiiTe u3MepBaTenHuUAT ypea Aa 6bae peMoHTHpaH
€amo 0T KBanu1LUUPaHH TEXHULYM U CAMO C H3NON3BaHe
Ha OpPUrHHaNHKU pe3epBHu yacTu. C TOBA CE rapaHTupa 3a-
Na3BaHeTo Ha pyHKLMHTE, OCHrypABalLyM beaonacHocTTa Ha
“3mepBarTenHus ype.

» He ocraesiite Aewia 6e3 npak Hap3op Aa pabotar c usmep-
BaTenHua ypep. Te MOrat HeBO/HO fia 3aCnensT xopa

» He paborete c u3amepBaTenHua ypes B cpeaa C NoBULIEHA
OMacHOCT OT eKCNNO3MH, B KOATO MMa NleCHO3ananumu
TEUHOCTH, ra30Be UMK NpaxoBe. B U3mepBaTenHus ypes
Morar fja Bb3HWKHAT UCKPH, KOWTO Jia Bb3NNaMeHAT npaxa
WNW napure.

» He ocrassiite ypeaa BknioueH 6e3 Hag3op; cnep Kato
npukniouute pabora, ro uskniousaiite. [Jpyry nuua Mmorar
[a bbaar 3acnenexu o 1a3epHHA Nbu.

He nocraesiite MmaruuTa B 6nu3ocT 4o uMnnaH-
TH ¥ APYTrH Me[ULMHCKH YPefiH, KaTo Hanp.
neMcMelKbp1 UNM KHCYNUHOBM NoMnu. MarHu-
TbT reHepupa none, KOETO MOXE f1a HapYLLK (YHK-
LIMOHMPAHETO HA UMM/IAHTUTE MNIM MEAULIMHCKHUTE
ypeau.

» [ipbxTe M3mepBaTeNnHUA ypes Ha Pa3cToOAHHE OT MarHuT-
HU HOCHTENH Ha AaHHW U UYBCTBUTENTHU KbM MarHUTHH No-
neta ypeau. Bcneactsre Ha Bb3eiCcTBUETO HA MAarHUTHOTO
none MOXeE Aa Ce CTUrHe 10 HeBb3BPaTHMa 3aryba Ha MHdop-
YENTER

OnucaHue Ha NPOAYKTA U fAeHHOCTTA

Mons, umaiTe npensua M30bpaxeHusTa B NpeaHaTa yacT Ha pb-
KOBO/ICTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHue Ha ypeaa

M3mepBatenHuAT ypen e npeaHasHaueH 3a npewusHo 3mepBsa-
He U NpeHacAHe Ha HaKMOHK.

M3mepBaTenHuAaT ypen e noaxoAsLy 3a paboTa Ha OTKPUTO U B
3aTBOPEHU NOMELLEHHA.

WU3obpa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eneMeHTHTE ce 0THacA 10 M306paxeHKeTo Ha
13MepBaTenHusA yper Ha CTPaHu1LaTa c (hurypure.

(1) Nubena 3a XOpPU30HTANHO OPUEHTUPAHE

(2) Kanak Ha rHe3zoTo 3a batepuu

(3) byToH 3a U3BaxaaHe Ha ONOPHUA WNT 38 HUBENMPaHe
(4) Perynupali BUHT Ha OMOPHKA LWMAT 38 HUBENUPaHe

(5) byToH 3a np1bupaHe Ha ONOPHUA WKT 3a HUBENHUPaHe

(6) ByToH 3a 3acTonopsaBaHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a bare-
puu

(7) Oucnnen
(8) Nnbena 3a BepTHKanHO OpUEHTMPAHE
(9) OtBop 3a U3X0OAALMA NA3EPEH NTbY
(10) Maruut
(11) I'He3no 3a MOHTMPaHE KbM cTaThB 1/4"
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(12) OnopeH WKdT 3a HUBENMpPaHe
(13) OnopeH kpak
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(14) NpenynpeauntenHa Tabenka 3a nasepHus by

(15) CepueH Homep
(16) MyckoB npekbcBay nasep
(17) byToH 3a 3ByKOB CHrHan

(18) ByToH MpomsHa Ha Hynesata Touka Alt 0°

(19) NyckoB npekbcBay

(20) ByToH cMAHa Ha MepHaTa eAMHHLA/yBeNnUaBaHe Ha

croitHocTTa ® / % / mm/m

(21) ByToH kanubpupaHe/HamanaBaHe Ha cToiHocTTa Cal

(22) bytoH Hold/Copy
(23) MpennasHa uaHTa
(24) KonaH 3a 3axBsataHe
(25) Bopau 3a konaHa

EnemeHTH Ha gucnnes

(a) MomoLLHK CTPenKy 3a NPaBMIHO NO3ULIMOHMPaHE

(b) MHaukaTop 3a nasepeH pexum
(c) MepHa eguHuLia mm/m
(d) UamepeHa cToitHoCT

(e) MHaunkaTop 3a NpoMeHeHa HyneBa Touka

(f) MepHu eauHnum ®; %
(g) Cumson 3a batepusaTa

(h) Ykasaren 3a 3ByKoBa CHrHan13aLmsa

(i) MHamkatop H 3a cTolHocT Ha 3anametaBaHe HOLD

TexHUUeCKH AaHHU

[urutanex u3mepBaren HaKNoH
KatanoxeH Homep

GIM60 L
3601K769..

[lManasoH Ha u3amepBaHe

0°-360° (4 x 90°)

TOYHOCT Ha U3MepBaHe

- 0990° +0,05°

- 1°-89° +0,1°

PaboTHa 30Ha nasep” 30m

TOYHOCT Ha HUBENMpaHe Ha nasepa, Bep- +0,5 mm/m

THKANHO

TOUHOCT Ha HUBENMPaHe Ha Nasepa, Xo- +1 mm/m

PHU30HTANHO

PascrtosH1e U3kapBaHe nasep - AoneH 30 mm

pbb Ha U3MePBATENHUSA MHCTPYMEHT

PaboTHa Temnepartypa -10°C... +50°C

TemnepartypeH AnanasoH 3a -20°C...+70°C

CbXpaHsaBaHe

Makc. pabotHa BUCOuMHa Hap ba3oBata 2000 m

BUCOUMHA

OTHOCHTENHA BNAXHOCT MaKC. 90 %

CTeneH Ha 3aMbpPCABAHE CbIMacHO 28

IEC61010-1

Knac nasep 2

Tun nasep 650 nm, < 1 mwW

Cyq 1

[lBepreHuu1sa nasepHa Touka 0,6 mrad
(mbneH brobn)

bartepuu 4 x1,5VLR6 (AA)

AkymynatopHu barepun® 4 x 1,2V HR6 (AA)

PaboTtHo BpemeTpaeHe (ankanHo-MaHra- 100 h

HoBw batepmn) ok.”

ABTOMaTMUHO W3KNIOUBaHE cnea Npuobs. 30 min

Maca cbrnacHo 0,91kg

EPTA-Procedure 01:2014

Pasmepu 618 x 27 x 59 mm

(IbMKKMHA * LIMPUHA X BUCOUMHA)
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LiMrutaneH usmepBaten HaKNoH GIM60L
IP 54 (3alwuTeH cpelily npax 4 BOAHH °
NPbCKH)

A) Tpv HebnaronpuATHX ycnoBus (Hanp. HENOCPEACTBEHN CITbHUEBM
TbUM) PabOTHMAT iManasoH Moxe Aa e No-MasbK.

B) Mwmacamo HenpoBOANMO 3aMbpCABaHe, NP KOETO 0baue e Bb3MOX-
HO [l Ce 0uaKBa BPEMEHHO NPUUMHEHA NPOBOJUMOCT NOPaAH KOH-
[ieH3.

C) Topaau ManKkoTo HanpeXeHWe Ha akyMynaTopH1Te batepuu cCMMBO-
nbT 3a batepus HAMA 4a NOKa3Ba Mb/HO 3apeXxaaHe.

D) MpombmKUTENHOCT Ha paboTta be3 nasep

3a eHO3HAUHO MAEHTU(HLMPaHe Ha Baluna u3mepBaTeneH ypes cnyxv
cepuiHuAT Homep (15) Ha Tabenkara Ha ypena.

MoHTupaHe

WUsnon3BaHe/cmAHa Ha baTepuute

lpenopbuBa ce 3a pabota ¢ M3MepBaTENHUA YPes Aa Ce Nons-
BaT anka/HO-MaHraHoBM baTepuu U1 akyMynaTopy.

3a oTBapsAHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a batepu (2) HatucHete
3acTonopnBalLua 6yToH (6) 1 oTBopeTe kanaka Harope. MocTa-
BeTe 06MKHOBEHHW UMK akyMynaTopHu batepuu.

Ipyu ToBa BHUMaBaWTe 3a NPaBUIHATa UM MONAPHOCT, 03HAUEHa
Ha U30DpaXXeHNETO BbPXY Kanaka Ha OTAENeHUeTo 3a batepuu.
Cumeon 3a batepuata

CumBonbT 3a baTepuaTa (g) BUHArM Nokassa akTyanHuaA cTatyc
Ha batepuuTe, pecn. akymynatopHuTe barepuu:

Lucn-  Kanauyutet

neu

H 90-100%

& 60-90 %

A 30-60%

0 10-30%
0-10%

CMMBONBT 3a Npa3Ha batepua mura. Cnej Hauanoto
Ha MUraHeTo MoXeTe Aa u3mepBare owe 15-20 min
10 U3KMIOYBAHETO.

BuHaru cMeHsiiTe BCHukKM batepuu, pecn. akymynatopHute ba-

TEPUM e[IHOBPEMEHHO. M3non3gaiite camo batepuu U1 akymy-

NaTOpHK HaTepun Ha eanH NPOM3BOAMTEN U C eHAKLB Kanalu-

TET.

» Korato HAMa ja u3non3Barte W3MepBaTeNHUA ypeps npo-
ObIDKMTENHO BpeMe, M3BaxaiiTe batepuute, pecn. aky-
MynatopHuTe 6atepuu. [1py NPOLLIKUTENHO CbXPaHABaHe
B U3MepBaTeNHuA ypen batepuuTe 1 akymynatopHute bare-
P11 B U3MepBaTeNHUA MHCTPYMEHT Morart fja KOPOAMPAT 1 Aa
ce camopaspepsT.

» HenpemeHHo u3KniouBaiiTe nasepa npeau CMAHa Ha bare-
puuTe. Ako nasepbT bb/ie BKKOUEH HEBOMHO, CbLLECTBYBA
0MaCcHOCT OT 3acnenABaHe Ha HaMUpPaLLK ce Habnuao nuua.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» lpepna3sBaiiTe ©3MepBaTeNHUA NPUBOP OT OBNAXKHABaHe
M AMPEKTHO NonajlaHe Ha CMbHYEBH MbYH.

» He u3naraiite u3amepBaTenHua ypes Ha eKCTPEeMHH TeM-
neparypu UNu pe3ku TemnepaTypHu NPoOMeHH. Hanp. He ro
0CTaBANTE NPOALIKUTENHO BPEME B aBTOMOOU. Mpu ronemu
TeMneparypHu Pasnuku 0CTaBanTe U3MEPBATENHUAT yper
MbPBO Aa Ce Temnepupa Npeau Aa ro BKNounte. Npu excr-
PEMHM TEMMEPATYPU UK TONIEMU TEMNEPATYPHH Pa3NUKK
TOYHOCTTa Ha U3MepBaTENHKA YPe MOXE [a Ce BIOLLN.

» MopabpxaiiTe ONOPHUTE NOBLPXHOCTH U pbboBETE Ha MH-
cTpymenTa unctu. Mpeanassaiite MHCTPYMEHTa OT pPe3ku
HaToBapBaHUA U YAAPH. 3aMprHBaHMFI unu ned)opmaum
MOrar fja IpeI3BMUKaT HETOUHOCTH B U3MEPBaHUATA.

» U3bArsaiiTe cCUNHM yaapH UNKM U3nycKaHe Ha U3MepBaTen-
HUA ypen. Cnefl yaapHu Bb31eNCTBIUA BbPXY U3MEPBATENHUA
ypen TpabBa Aa M3BbpLUBATE NPOBEPKA HA TOUHOCTTA MY,
npeav Aa NpoAb/AKMUTE [ia ro u3nonaeare (BX. ,lpoBepka Ha
TOUHOCTTA U KanMbprpaHe Ha U3MepBATENHNA UHCTPYMEHT,
Ctpanuua 179).

MocTaBAHe/3axBallLaHe Ha U3MepBaTENHUA ypea,

3a /1a U3MepBare WK f1a NPEHaCATE HaKMOHK, MOXETE He Camo

Aa fonupare usmepsartenHuA YpeL KbM NOBbPXHOCTH, a Pa3no-
narate U ¢ Apyru BbAMOXHOCTH [ia ro rIOCTaBI/ITe/SaXBaHeTe.
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MocTaBsAHe ¢ MeXaHUMUHHTE eneMeHTH 3a HuBenupaxe (Hanp.
npy HepaBseH noga) (Bx. dur. B):

HatucHeTe 3a kpaTko KbM onopHus kpak (13), 3a Aa ro uskapa-
Te. HatucHete bytoHa (3), 3a Aa M3kaparte HUBenMpaLyus

Kpak (12). PerynupaiTe HUBENUpALLMA KPaK Upes 3aBbpTaHe Ha
perynupats BuHT (4) Ha BUCOUMHA Taka, ue Na3epHHAT by a
npemKrHaBa no AbMKWHaTa Ha M3MepBaHaTa NoBbPXHOCT, PecH.
[ia ce NOKa3Ba XenaH1A HaKMOH KaTo CTOWHOCT Ha M3MepBa-

He (d).

®. /f/’ ‘(D
o

3a 1e’HoCTH De3 MeXaHWUHU eNEeMEHTH 3a HUBENMPAHE OTHOBO

npubepeTte onopHua kpak (13) v HuBenupaluua kpak (12). 3a

L|enTa HaTUCHeTE AIBETE YACTH HA ONOPHUA KpaK 3aeaHo (D) u

Ccnef ToBa BKapauTe onopHuA kpak (13) B uamepBaTenHuUA UHCT-

pyMeHT (@), AoKaTo He Npulpaka. 3a npubupaHe Ha HUBENMpa-

WA kpak (12) usbytaitte npeskniousatens (5) HacTpaHu.

3axBalyaHe KbM CTaTUB:

locTaBeTe U3MepBaTenHua ypen ¢ 1/4" noctaska 3a cTa-

1B (11) Bbpxy Nnoukata 3a 6bp30 3axBallaHe Ha CTaTuBa Unu

0DMKHOBEH CTaTMB 3a hoToanapatu. 3axBaHeTe U3MepBaTeNHUA

YPeq CbC 3aCTOMOPABALLMA BUHT Ha NoyaTa 3a Obp3o 3axBallia-

He.

3akpenBaHe C MarHuTH:

MocTaBeTe u3mepBaTenH1a ypes ¢ MarHuTute (10) Bbpxy AocTa-

TbYHO HaMarHeTU3npaHa uacr.

» lpoBepeTe U3MepBaTeNHUA ypeA 3a CHIyPHO 3aKpenBa-
He. 3MepBateneH ypep, KOWTO He € 3aXBaHaT CUrypHO, MO~
e [1a naaHe W ia HapaHu Bac nnu Hamupatiym ce Habnuao nu-
1a. Mpv ynapa ot nafiaHeTo U3MepPBATENHUAT Yper MoXe Aa
Cce NoBPeay UK Aa NPUUNHU LIETH.

3akpenBaHe ¢ KonaHuTe 3a 3axBawaHe (Bx. ¢ur. C):

MaTernete konaHuTe 3a 3axBallaHe (24) npes BogauuTe (25) u

3aKpeneTe U3MepBaTeNHUA Ypen, C ABaTa KonaHa kbM TpbbuTe

unu nofobHu. BHUMaBaiTe MBHLATa CbC 3axBalliaHe Benkpo B

Kpas Ha KonaHa fa € NpUTMCHaTa KbM KonaHa. Mpu TbHKK Tpbbu

3a LieNiTa npekapaniTe konaHa npesa BofauuTe ¢ rnafKara cTpaHa

HaBbH W F0 NPEMETHETE OLLe BEAHbX OKONO M3MepBaTenH1s

YPeq, KakTo e nokasaHo Ha uryparta. lpu ronemu Tpbbu npeka-

paiiTe KonaHa npes BofauuTe C IMajikata CTpaHa HaBbTpe.

» BuHaru 3akpenBaiiTe U3MepBaTeNnH!A ypep ¢ ABaTa Kona-
Ha 3a 3aXBalyaHe U NpoBepABaNTe KoNaHUTe 3a A06po
nocraBsHe. Cunara Ha 3a[jbp)aHe Ha KonaH1Te 3aBHUCH OT
CBOWCTBOTO Ha MaTepHuana, Bbpxy KOWTO ce 3akpengar. 13-
MepBarteneH ypen, KOWTO He e 3axBaHaT 34paBo, MOXe Aa Ce
U3NMb3He U [a Ce NOBPEAU UNU Aa NPUUNHU LIETH.

» He octaBsiiTe feua Aa H3NON3BaT KONaHKTE 3a 3aXBalLa-
He 6e3 Hag3op. [leliata MoraT ia ce HapaHsAT ¢ KonaHuTe 3a
3axBalljaHe.

BkniouBaHe W U3KniouBaHe

» He ocraBsiiTe ypeaa BknioueH 6e3 Hap3op; cnea Kkato
npukniounte pabora, ro uskniousaire. [pyrv nuua morat
na bbaart 3acneneHu oT nasepHus ibu.

3a BKk/loUBaHe, pecn. U3KNiouBaHe Ha U3MepBaTeNHuUA ypes Ha-

TUCHETE NycKoBMA npekbeaay (19).

AKo B npoabmkeHue Ha npubn. 30 min He 6bae HaTMCHAT ByTOH

Ha M3MepBaTeNHNA YPeZ N1 HAKNOHBT MY He Db/ie U3MEHEH ¢

noseue 0T 1,5°, 3a npenasBaHe Ha barepunTe M3MEPBAHETO HA

HaKNOHa M iuCnAen ce U3KMoYBaT aBBTOMATUUHO.

BkniouBaHe 1 U3KNIOUBaHe Ha nasepa

3a BKNIOUBaHE Ha 1a3epHUsA by HATUCHETE MYCKOBHS NPEKbC-

Bau 3a nasepa (16).

» He HacouBaiiTe na3epHUsA MY KbM XOpa UNH XXUBOTHU; He
rnepaiTe cpelyy na3epHUs Nby, CbLLO U OT FONAMO pas-
cToAHMe.

3a M3KNIouBaHe Ha Na3epHHUs by HATUCHETe NOBTOPHO MyCKO-

BMA NPeKbCBay 3a nasepa (16).

» He octaesiite ypepaa BknioueH 6e3 Hag3op; cnep Kato
npukniounte paborta, ro usKniousaiite. [lpyry nuua Morar
na bbaar 3acnenexu oT NasepHus by,

Korato He nonagare nasepa, ro 3kniousante, 3a a necture

eHeprus.
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CmsAHa Ha MepHa efuHULA (BXK. dhur. A)

MoxeTe 1a CMEHATE MeXy MEePHUTE eauHuLmM ", "%" 1 "mm/m"
1o BCAKO BpeMe. 3a LienTa HaTucHeTe byToHa 3a cMAHa Ha Mep-
Hata eaunuua (20), nokato Ha aucnnes He ce nokaxe (c) pecn.
(f). Texyuwo nsmepeHarta croiHocT (d) ce npensuncnasa aBTo-
MaThuHo.

[py U3KMIOUBaHe 1 MOBTOPHO BKNIOUBAHE HA U3MEPBATENHUA
npubop ce 3anasBa nocnefHo U3Non3BaHata MepHa eauHuLA.

BkniouBaHe/U3KniouBaHe Ha 3ByKOBaTa CHrHanu3aLus

C bytoHa 3BykoB curHan (17) MoxeTe fia BKNIOUKTE UMK U3KNI0-
uuTe 3ByKOBaTa CUrHanu3auusa. [pyu BKIOUEH 3BYKOB CHIHan Ha
QIMCNNen ce NoKassa MHAWKaLMATa 3a 3ByKoB curHan (h).
Koraro BK/tounTe U3MepBaTenHua yper, 38yKoBara CUrHanusa-
LnA € BKNIoUeHa.

W3mepeHa CTOHHOCT M NOMOLL, 33 HACOUBaHe
MamepsarenHata croiHocT (d) ce akTyanuaupa npu BCAKO K-
XEHWE Ha u3mepBaTenHus ypes. Mp1 peskn NpoMeHH Ha nono-
XEHUETO Ha Npubopa U3UaKBalTe C OTUUTAHETO, AOKATO M306pa-
3ABaHaTa Ha AUCNen CTOMHOCT NPeCTaHe [ja Ce MPOMEHs.
Cnopep NonoXeHWETo Ha M3MepBaTeNHUA ype U3MepBaTenHa-
Ta CTOMHOCT X MepHaTa eiuHMLA Ce NOKa3BaT 3aBbPTAHU Ha
180° Ha aucnnen. Taka CTOMHOCTTa MOXE IECHO [1a CE OTUETE U B
TaBaHHa NO3NLKA.

M3mepBaTenHuAT ypea nokasga upes nomoLLTa 3a HUBenMpa-

He (a) Ha aucnnen B kakBa Nocoka TPADBA a Ce HaKNoHH, 3a Aa
Ce [IOCTUTHE LieneBata CTOMHOCT. [1pu CTaHAapTHU U3MepBaHHA
LieneBarta CTOMHOCT e XOpU30HTanara, pecn. BepTukanara, npu
thyHkuuaTa Hold/Copy 3anameTeHaTta M3mMepeHa CTOMHOCT, a
NPy NPOMEHEeHa HyneBa TouKa - 3anameTeHaTa HyneBa Touka.
AKO LieneBata CTOWHOCT Ce [JOCTUTHe, CTPENKUTE Ha NOMOLLTa 33
HuBenupaHe (a) yracsart v npy BKNIOUEH 3BYKOB CUTHa/ MPO3BY-
UaBa NoCTOAHEH TOH.

®OyHKuMK 33 H3MepBaHe

3aabpxaHe/npeaaBaHe Ha CTORHOCT Ha U3MepBaHe
(. chur. D)

C bytoHa Hold/Copy (22) morart fa ce ynpaBnsAgat 2 hyHKLWH:
- 3agbpxare (Hold) Ha cToMHOCT Ha M3MepBaHe, I0PH W aKo
M3MepBaTeNHUAT ypes nocne ce npemecty (Hanp. 3alloTo 1s-
MepBATE/IHWAT YPE/l € Ha NO3WLMA, Ha KOATO AUCTINEAT N10LLIO
Cce 0TyuTa);

- [pepnaBaHe (Copy) Ha CTOHHOCT Ha U3MepBaHe.

(DyHKU,VIH Hold:
HatucHete kpaTkotpaiino bytoHa Hold/Copy (22). Aktyan-
HaTa CTOWHOCT Ha u3amepBaHe (d) ce 3aabpxa Ha aucnnes u
ce 3anametnBa, HaukatopbT H mura.

- HarucHete bytoHa Hold/Copy (22) otHoBO, 3a na npekparu-
e dhyHKkumaTa Hold. 3anameteHata CTOHHOCT ce U3TpHBa.
MpoabmxaBa HOPMANHOTO U3MEPBAHE.

(DyHKU,Mﬂ Copy:

HatucHete npoabmxkutento 6ytoHa Hold/Copy (22). Akty-
arnHara cToMHocT Ha uamepBaHe (d) 1 nHgukatopbT H Murar.

- Jlokato uamepeHata CTONHOCT MHra (3 cekyHau), TA MoXe fa
bbaie kopurMpaHa. Upes HatuckaHe Ha OyToHa 3a CMsHa Ha
mepHata eauHuua (20) cToMHOCTTa MOXKe Ja Ce YBeN1uM, a
upes HaTuckaHe Ha byToHa Cal (21) cToitHoCTTa MOXe fa ce
Hamarnu.

- AKO M3MepeHaTa CTOMHOCT He bbie KopurupaHa, T4 M1ra
3 CeKyHau, cnef ToBa ce 3anameTsaBa U YPebT ce BPblLa KbM
HOpPMarneH pexum Ha uamepBaaHe. MHaukatopbT H ce u3obpa-
37Ba Ha AMCINEA NOCTOAHHO.

- 3a[1a “3Bu1KaTe KonupaHara CTOWHOCT, HaTUCHETE KPaTKOT-
paiiHo 6ytoHa Hold/Copy (22).

- TloctaBeTe M3MepBaTENHNA ypes Ha MACTOTO, KbeTo M3Me-
peHata CToiHOCT TpAbBa Aa 6bae npeHeceHa. Mpy ToBa Mbp-
BOHAUa/HOTO HACOUBaHe Ha ype/a HAMa 3HaueHue. MomoLl-
HUTe CTpenku (a) nokasBar nocokata, B KOATO U3MepBaTten-
HUAT yper TpsibBa 1a bbe HaknoHeH, 3a fia bbae AocTurHar
NpeHacAHUA HaKMoH. pu A0CTUraHe Ha 3anaMeTeHus Hak-
IOH Ce uyBa 3ByKOB CUTHaN, NOMOLLHHUTE CTpenku (a) ce
CKpHBar.

- HarucHete oTHOBO KpaTkoTpaiiHo bytoHa Hold/Copy (22),
3a /1a Ce BbpHETe B HOPManeH PexuM Ha uamepBaHe. MHau-
KatopbT H ce 1306passBa Ha aucnNes NOCTOAHHO.

- HatucHete npogbnxutento 6ytoHa Hold/Copy (22), 3a na
3anameTuTe HoBa CTOMHOCT.

- 3apawustpuete Hold cToitHOCT, HaTUCHETE KPaTKOTPaHHO
MycKoBKA NpekbcBay (19).
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MpomsaHa Ha HyneBaTa Touka

3a no-necHa nNpoBsepKa Ha cKocABaHuA (Hanp. 45°) MoxeTe aa
NMPOMEHSATE HyNeBaTa Touka Ha U3MepPBaHETO.

HuBenuparite U3MepBaTeNHUA YPes Hanp. Upes NocTaBAHe Bbp-
Xy pehepeHTeH AeTaln TakKa, Ue XenaHata HoBa Hy/neBa Touka
[ Ce NoKa3Ba Kato CTOMHOCT Ha uamepBaHe (Hanp. 45,1°). Ha-
TUcHeTe byToHa Alt 0° (18). CtoitHocTTa Ha u3mepBaHe (d) 1
WHAMKALMATA HA TPOMEHeHaTa Hynesa Touka (e) murar.

MoxxeTe ja Kopurupate npUbNU3UTENHO U3MEPEHH CTOMHOCTH,
[l0KaTo cboTBeTHaTa cTorHocT (d) owe Mura: HaTcHeTe byTo-
Ha (20), 3a ia yBenuuuTe 3anameTeHata MU3MepeHa CTOMHOCT,
cboTBeTHO byToHa (21), 3a ia A HamanuTe (Hanp. o1 45,1 Ha
45,0). 3 s cnen nNoCnefHOTO HaTUCKaHe Ha byToH 30bpassBa-
HaTa CTOMHOCT Ha HaK/oHa ce 3anameTsBa kato HoBa pedyepeHT-
Ha CTOMHOCT.

B noneto (d) ce nokasBa TekyLaTa U3MepeHa CTOHHOCT, OTHECe-
Ha KbM HOBATa Hy/NieBa TOUKa; MOMOLLHWUTE CTPENKK U 3BYKOBATa
CUTHanNM3auUus CblLO Ce OTHACAT KbM HOBATa Hy/NeBa Touka. lpu-
Mep: Npu HaknoH 43,8° cnpAMo XOpHU30HTanaTa 1 3anameTeHa
HyneBa Touka 45° KaTo U3MepeHa CTOMHOCT ce M3obpasaBa 1,2°.
3a BpbliaHe KbM CTaHAApTHa HyneBa Touka 0° HaTUCHeTe 3a
KpaTko nyckosusa npekbcsau (19). Mpu ToBa ce M3TpKBa ChLLO U
3anamerteHara B Hold croitHocT.

WUsmepBaHe / npegaBaHe Ha HaKNOHU 6@3KOHTAKTHO

C nomolLTa Ha nasepa MoxeTe fia U3MepBarte, pecr. a npeHa-

CATE HaKNMoHM HE3KOHTAKTHO, CbLLO M Ha FONEMM PA3CTOSHKA.

» He HacouBaiiTe na3epHUA MbY KbM XOPA UIH XKUBOTHH; He
rnepaiite cpeLyy nasepH1A Mby, CbLO U OT rONAMO pas-
cTosiHMe.

» Korarto mapkupare, oTbenasBaiite BUHaru camo LieHTbpa
Ha Na3epHOTO NeTHO. [0NieMUHaTa Ha Na3epHOTO NETHO ce
NPOMEHS C Pa3CTOAHUETO.

3a u3MepBaHe Ha HaKNOHW HaKNOHEeTe M3MepBaTenHus ypes Ta-

Ka, ue Na3epHUAT by [a € YCropeaeH Ha M3MepBaHaTa NoBbpX-

HOCT. 32 NpeHacAHe Ha HAKNOHW HacoueTe U3MepBaTeNHUA

ypeq Taka, e CTOWHOCTTA Ha JXeNaHWA HaKNoH a ce M306pasu

Kato uamepeHa cTorHocT (d), M HaHeceTe HaknoHa ¢ nomolyTa

Ha NasepHara Touka Bbpxy U3MepBaHaTa NoBbpXHOCT.

Yka3zanue: 1 maiite npeasua Npy NpefaBaHeTo Ha HaKNoHKW Noc-

pencTBoM Nasep, ue nasepbT U3nu3a Ha 30 mm Hag 4oNHUA pbb

Ha M3MepBaTeNnHuA ypea.

NpoBepka Ha TOUHOCTTa U KanMbpHpaHe Ha
M3MepBaTeNHNA HHCTPYMEHT

MpoBepKa Ha TOUHOCTTa Ha u3MepBaHe (BX. ¢ur. E)

Mpeau KpUTUUHK U3MEPBaHUA, CNef ronemMu TeMneparypHu

MPOMEHH 1 CNEef yAapH NPOBEPABANTE TOUHOCTTA HA U3MEpPBa-

TENHUA ypeq.

lMpenu U3mepBaHeTo Ha HakMoHM < 45° npoBepkata TpAbBa Aa

CTaHe Ha paBHa, NoyYT BOAOPABHA MOBbPXHOCT, NPean U3mep-

BaHETO Ha HaKMOHH > 45° BbpXy paBHa, MOUTH OTBECHA NOBbPX-

HOCT.

BkntoueTe M3MepBaTeNH1A Ypes 1 ro NocTaBeTe BbpXY BOAOPaB-

HaTa, pecn. 0TBecHata NoBbPXHOCT.

N3bepete MepHarta eauHuLa ° (BX. ,CMAHa Ha MepHa eMHALA

(B. cour. A)“, Ctpanuua 178).

W3uakaitte 10 s v cnep TOBa 3anuLLeTe pesynTaTta oT U3MepBa-

HeTo.

3aBbpTeTe U3MepBaTenHus ypen Ha 180° okono oTBecHaTa oc.

M3uakanTe oTHOBO 10 S 1 C1 3anuLLEeTe BTOpaTa M3MepeHa CToN-

HoCT.

» Kanu6pupaiite u3mepBaTenHus ypep camo ako pasnuka-
Ta MeXay ABeTe CTOMHOCTH Ha U3MepBaHe e No-TonAMa ot
0,1°.

N3BbpLueTe kanubpupaHeTo Ha npubopa B N03NULKMATA, B KOATO

pasnukara Ha U3MepeHUTe CTOMHOCTH € HafIXBbp/UAa NPeenHo

fonyctumara (BepT1KanHa U1 Xopru3oHTanHa).

Kanubpupane Ha BoopaBH1 ONOPHU NOBbPXHOCTH

(BX. cpur. F)

TMoBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO NOCTABATE U3MEPBATENHHUA Ypeq,
TpAbBa 1a Ce OTKNOHABA Ha He MOBeuUe OT 5° 0T BojjopaBHaTa
NIMHUA. AKO OTKNIOHEHKMETO € NO-TONAMO, KanbpupaHeTo ce npe-
KbCBa C MHAMKALMA =,

@  Bkniouete U3MepBaTeNHUA YPe[ 1 ro NocTaBeTe BbpXy
BOJIOpaBHaTa NOBbPXHOCT, Taka ue nbenara 3a Bofo-
paBHo HuBenupaHe (1) aa couu Harope, a aucnnent (7)
[la e HacoueH kbM Bac. U3uakanTe 10s.

@  CnepnToBa HaTUCHeTe 3a OK. 2 s byToHa 3a kanubpupare
Cal (21), nokato 3a kpatko He ce nokaxe CAL1 Ha gucn-
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nes. CneptoBa M3MEPEHaTa CTOMHOCT Ha AUCNen 3a-
rnousa fia Mura.

®  3aBbpTeTe U3MepBaTenHua yped Ha 180° okono oteec-
HaTa oc, Taka ue nubenara 3a BOAOPaBHO HUBENUPaHe Aa
couu Harope, aucnnenT (7) obaue aa ce Hamupa Ha 0b-
partHara Ha Bac ctpaHa. U3uakaite 10's.

@  CnepToBa HaTUCHETE OTHOBO DyTOHA 3a KanubpupaHe
Cal (21). Ha gucnnes 3a kpatko ce noseaea CAL2. Cnep
TOBa Ha AMCT/en ce NosBABa U3MepeHaTa CTOMHOCT (Be-
ue be3 ja Mura). C ToBa U3MEPBATENHUAT ype[ € Kanub-
pUPaH 3a Ta3u MOBbPXHOCT.

®  BepHara cnep ToBa TpabBa aa kanubpupare U3mepBaten-
HWA ypes CnpsAMO NPOTUBOMOMNOXHATA CH MOBbPXHOCT 33
Jonupaxe. 3a Lienta 3aBbpTeTe U3MepBaTeNHUA ypes Ta-
Ka OKOMO XOPM30HTanHata oc, ue nubenara 3a BOLOPaB-
Ho HuBenupaHe (1) ga couv Hagony, a aucnnent (7) oa
couu KbM Bac. [octaBeTe U3amepBaTenHua ypes nerHan
BbPXY XOPU30HTa/IHAa NOBbPXHOCT. M3uakante 10's.

®  CnepnToBa HaTUCHeTe 3a OK. 2 s ByToHa 3a Kanubpupate
Cal (21), nokaro 3a kpatko He ce nokaxe CAL1 Ha aucn-
nea. Cnef ToBa 3aMepeHara CTORHOCT Ha ucrnes 3a-
nouBaja Mura.

@  3aBbpTeTe U3MepBaTenHua ypea Ha 180° okono otBec-
HaTa oc, Taka ue nubenara 3a BOAOPaBHO HUBENUPaHe Aa
couu Harope, aucnnenT (7) obaue aa ce Hamupa Ha 0b-
partHara Ha Bac ctpaHa. U3uakaite 10's.

Cnep ToBa HaTUCHETe OTHOBO byTOHA 3a kKanubpupaxe
Cal (21). Ha gucnnes 3a kpatko ce nossasa CAL2. Cnep
TOBA Ha AMCN/en Ce NosBABA U3MepeHaTa CTOMHOCT (Be-
ue be3 a mura). C ToBa U3MepBATENHUAT ypes e Kanub-
PUpaH OTHOBO 32 /IBETE XOPU3OHTANTHU NOBbPXHOCTH.

YnbTBaHe: ako Npu cTbnka @ u @ U3MepBaTeNHUAT ypes He bb-

[le 3aBbpTAH 0KOMO W30bpaseHara Ha thurypara oc, Kanmbpupa-

HeTo He Moxe fia bbaie 3aBbplueHo (CAL2 He ce nosBABa Ha

aucnnesn).

KanubpupaHe Ha 0TBECHU ONOPHU NOBLPXHOCTH

(8. pur. G)

TMoBbPXHOCTTa, BbPXY KOATO NOCTABATE H3MEpBATe/HUA ypeq,
TpAbBa f1a ce OTKNOHABA Ha He noBeuve oT 5° 0T OTBECHaTa k-
HUA. AKO OTKNIOHEHHETO € NO-TONAMO, KanubpupaHeTo ce npe-
KbCBa C UHAMKALMA ===,

@  BknioueTe U3MepBATENHUA YPe[ U ro NoCTaBeTe BbpXy
OTBECHaTa NoBbPXHOCT, Taka ue nubenara 3a OTBECHO HH-
BenupaHe (8) na couv Harope, a aucnneart (7) aa e Haco-
ueH kbM Bac. M3uakaite 10's.

@  CnepToBa HaTuCHeTe 3a oK. 2 s byToHa 3a kanubpupare
Cal (21), nokaro 3a kpatko He ce nokaxe CAL1 Ha aucn-
nes. Cnef ToBa M3MepeHara CTOWHOCT Ha iucnnen 3a-
noysa fia Mura.

®  3aBbpTeTe U3MepBaTenHua ypeq Ha 180° okono oteec-
HaTa oc, Taka ue nubenara 3a BOAOPaBHO HUBENUPaHe aa
couu Harope, aucnnenT (7) obaue aa ce Hamupa Ha 06-
partHara Ha Bac ctpaHa. U3uakaite 10's.

@  CnepTOBa HaTUCHETE OTHOBO byTOHa 3a Kanubpupare
Cal (21). Ha aucnnes 3a kpatko ce nossasa CAL2. Cnen
TOBa Ha AMCN/en Ce NoABABA U3MepeHaTa CTOMHOCT (Be-
ue be3 1a mura). C ToBa MU3MEPBATENHUAT ypep € Kanub-
pUPaH 3a Ta3u NOBbPXHOCT.

®  BepHara cnep ToBa TpbBa aa kanubpupare uamepaten-
HWUA ypes CNPAMO NPOTMBONOMOXHATA CHM MOBbPXHOCT 3a
Jonupaxe. 3a LienTta 3aBbpTeTe U3MepBaTeNH1A ypes Ta-
Ka OKOMO XOPM30HTanHara oc, ue nubenara 3a BOLOPaB-
HO HUBenupaHe (8) ma couv Hagony, a aucnnent (7) oa
couu KbM Bac. [lonpeTe uamepatenHus npubop 1o Bep-
TMKaNnHa noBbpxHoCT. M3uakanTe 10's.

®  CnepToBa HaTuCHeTe 3a oK. 2 s byToHa 3a kanubpupare
Cal (21), nokaro 3a kpatko He ce nokaxe CAL1 Ha aucn-
nes. Cnef ToBa M3MepeHara CTOWHOCT Ha iucnnes 3a-
nouBa fia Mura.

@  3aBbpTeTe U3MepBaTenHua yped Ha 180° okono otBec-
HaTa oc, Taka ue nubenara 3a BOAOPaBHO HUBENUPaHe Aa
couu Harope, aucnnenT (7) obaue aa ce Hamupa Ha 0b-
partHara Ha Bac ctpaHa. U3uakaite 10's.

Cnep ToBa HaTUCHETE OTHOBO byTOHa 3a kKanubpupaxe
Cal (21). Ha gucnnes 3a kpatko ce noseaea CAL2. Cnep
TOBa Ha AMCN/es ce NosBABa U3MepeHaTa CTOMHOCT (Be-
ue be3 a mura). C ToBa U3MEPBATENHUAT ype[ € Kanub-
pUpaH 3a [1BeTe BePTUKaNHN NOBbPXHOCTH.

YnbTBaHe: ako np#u cTbnka @ u @ U3MepPBaTeNHUAT ypes He bb-

[le 3aBbPTAH 0KONO W30bpa3eHara Ha (urypata oc, Kanubpupa-
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HeTOo He Moxe f1a bbaie 3aBbpLieHo (CAL2 He ce nosBABa Ha
aucnnes).

MoaabpxaHe U cepBuU3

MopabpxaHe U NouKUCTBaHe

MoambpxaiTe U3MepBaTeNHNA ypes BUHAru UMCT.

He noTonsBaiiTe U3mMepBaTenHusa ypea BbB BOAA UMK Py Teu-
HOCTH.

M3bbpcBaliTe 3aMbpCABaHUATA C MEKA, IEKO HABNAKHEHA Kbp-
na. He u3non3ea¥te NounCTBALLM NPENapaTy UNu pasTBopuTe-
.

lMouncTBakTe PEAOBHO CNieUManHo NOBbPXHOCTUTE Ha U3X0fa Ha
Na3epHusA by U BHUMABAMTE [1a He OCTaBaT BNACHHKK.
CbXxpaHsBanTe 1 NpeHacANTe U3MepBaTENHUA ypes CaMo BbB
BK/IOUEHATa B OKOMMNNEKTOBKATa Npe/nasHa uaHTa (23).

IMpu HeobXxoaMMOCT OT PEMOHT NPeaoCTaBAlTe U3MepPBaTeNHUA
ypen B uaHTarta (23).

KnueHntcka cny»6a M KOHCynTaLuua 0THOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLE OTTOBOPH Ha BbNPOCKTE B OTHOCHO PEMOHTH U
NoAAPbXKa Ha 3aKyneHns oT Bac NpomyKT, KakTo U OTHOCHO pe-
3ePBHM YacTy. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXH U MH(OPMALWMA 3a pe-
3ePBHHTE YaCTH Lie OTKpHeTe U Ha: www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe Bu
MOMOTHE C YI0BONCTBKE NPH BbNPOCH 3a HaLLIUTE NPOAYKTH 1
TeXHUTE aKCecoapy.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPy NOpbUBaHE Ha PE3EPBHU UACTU BUHA-
v nocousaiTte 10-UMDPEHNUA KaTanoxeH HOMEP, U3NUCaH Ha Ta-
benkata Ha ypepa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

BbpakyBane

C ornep onasBaHe Ha OKOMHATa cpeaa U3MepBaTenHua ypes,
0DMKHOBEHWTE UNK aKyMyNaToOpHU baTepui, [OMbAHUTENHUTE
NPUHAANEXHOCTH 1 ONakoBKMWTe TpAbBA a ce npefasar 3a
0MoN30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.

He n3xsbpnaiTte u3mepBaTtenH1Te ypeau 1 akymyna-
TOpHHTe baTepun/batepunte npu BUTOBUTE OTNAD-
uu!

Camo 3a ctpaHnu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupektuea 2012/19/EC uamepBatenHu-
Te ypeau, KOMTO He MoraT Aja ce Non3BaT noBeue, a CbINacHo eB-
poneiicka aupektiBa 2006/66/EQ noBpeaeHu Unu uaxabexu
0BMKHOBEHM UNK aKyMynaTopHU batepun TpabBa aa ce cbbupar
¥ NpefaBsa 3a 0ron30TBOPABAHE Ha ChAbpXaLyuTe Ce B TAX CYpo-
BUHM.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

Cure ynarcTBa Tpeba Aa ce npouuTaar u aa ce

BHMMaBa Ha HUB, 3a ia MoXe be3bepHo u be3

onacHoCT Aa paboTute co MepHHOT ypen.

[loKONKY MepHHOT ypeA He ce KOPUCTH

COrNacHo NPUNOXXEHUTE HHCTPYKLUHK, MOXeE Aa
ce HapywH hyHKLMjaTa Ha BrpafieHUTe 3alTHTHH

MeXaHU3MH BO MepHHOT ypen,. He ru owretyBajte

HanenHuuute 3a npeaynpepysatbe. JO6P0 UYBAJTE T'M

OBWE YNATCTBA U NPEOALETE 'M 3AEAHO CO MEPHUOT

YPEQ.

» BHMMaHHe - SOKONKY KOPUCTUTE APYrH YPeaM 3a
nopecyBatbe U paKyBatbe 0CBEH 0BJe HaBefleHUTe UMK
NOMHaKBH NOCTaNKH, 0Ba MOXe Aa fl0BeAe 0 ONacHa
M3N0XXEHOCT Ha 3pauetbe.
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» MepHHoT ypep ce HCnopauyBa o 03HaKa 3a
npepynpefyBatbe 3a nacepot (03HaueHo Ha NPUKA30T Ha
MEepHHOT ypea Ha rpacdmukara cTpaHa).

» [lokonKy TeKCTOT Ha 03HaKaTa 3a npepynpeaAyBatbe 3a
nacepor He e Ha Bawuor jasuk, Bp3 Hero 3anenerte ja
HanenHuuarta Ha Bawmor jasuk npea npBara ynotpeba.

He ro HacouyBajTe nacepcKk1oT 3paK KOH nuua
WNK XXMBOTHU U HeMojTe U Bue camure aa
rnepaarte BO AUPEKTHUOT UMK PedneKTHpauKuoT
nacepckH 3pak. Taka MoXe [ia r'v 3acnenure
nMuara, ia npeau3BurKare Hecpeku Unu aa rv
OLUTETHUTE OUHTE.

» [lokonky nacepckHoT 3pak ocnee A0 OUnTe, BefHall
Tpeba Aa rv 3aTBOpUTE M 1A ja TPrHeTe rNaBarta op,
NacepcKUoT 3paK.

» He npaBeTe npoMeHH Ha nacepcKuoT ypea.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alUTHTHH OYMNA KaKO
3aLUTMTHY OUMNA. [lacepcKuTe 3aLUTUTHY OUKNa CyXKaT 3a
nof106po pacno3HaBarbe Ha NacepCcKUOT 3pak; Cenak, THe He
LUTUTAT Off NACEPCKOTO 3pauetbe.

» He ru kopucTeTe nacepckute 3alITUTHH OUMNA KaKO OunNa
3a COHLie MK NaK BO cO0BpakajoT. lacepckuTe 3allTUTHU
oumna He AaBaart LenocHa UV-3aluTura v ro HamanyBaar
Npeno3HaBarbeTo Ha Oou.

» MepHuoT ypes cmee Aa ce nonpaBa camMo oA CTPaHa Ha
KBanudHKyBaH CTPyueH NepcoHan U Camo CO OPUrHHANHK
pe3epBHHU AenoBu. CaMo Ha TOj HAUMH Ke b1aeTe CUrypHU BO
besbenHocTa Ha MEPHUOT ypen.

» He ru octaBajTe fienara ja ro KopucTar nacepckuor
MepeH ypep 6e3 Hag3op. bes Haazop, THe Moxe Aa
3acnenar Apyru nvua.

» He pabotete co MepHHOT ypey; BO OKONKMHA Kajie NOCTOH
0MacHOCT 0A eKCNNOo3Kja, Kaie UMa 3ananyuBH TEUHOCTH,
rac unu npawuHa. MepH1OT ype[ co3faBa MCKPH, KOU MOXe
[la ja 3ananat npasTa unu napeara.

» He ro octaBajTe BKnyueHHOT MepeH ypep 6e3 Haasop u
McKnyueTe ro no ynorpebara. [lpyrute nuua Mmoxe fia ce
3acnenar of 1acepcku1oT 3pak.

He ro npuHecyBajTe MarHeToT Bo 6nu3uHa Ha

ﬁ MMNNaHTH UK APYTY MEAULUHCKHM YPeau, Ha
np. nejcMejKepu WNKM UHCYNMHCKA NyMna.
MarHeToT cosnasa none, Koe MOXe i ja HapyLLK
(hyHKLUMjaTa Ha UMMNAHTUTE N MEAULIMHCKUTE
ypeau.

» [ip>keTe ro MEpHUOT ypeA nofjanexy of MarHeTH Hocauu
Ha nofjaToLy ¥ ypeau UyBCTBUTENHHU Ha MarHer. Mopaay
B/IMjaHMETO HA MarHETOT MOXe Aa f10jAe 10 HeNoBpaTHO
rybetbe Ha nogatoyure.

OnKc Ha Npon3BOAOT U
nepcopmaHcute

BHUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEOHMOT AeN Ha YNaTcTBoTo 3a
KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co cooseTHa HameHa

MepHMOT yper e HaMEHET 3a NPELM3HO MePetbe U NPEHecyBatbe
Ha KOCHHH.

MepHHOT yper, e NorofieH 3a KOPUCTEHE BO BHATPELLEH U
HaZIBOPELLIEH NPOCTOP.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CNMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfiHECYBa Ha
NPUKA30T HA MEPHHOT ypep Ha rpacuukarta CTpaHuLa.

(1) Nnbena 3a XopU30OHTANHO U3PaMHYBatbe

(2) Kanak Ha nperpapnara 3a batepuu

(3) Konue 3a u3BnekyBatbe Ha Horapkara 3a HUBENMPatbe
(4) Wpad 3a noaecysatbe Ha Horapkara 3a HUBENMpatbe

(5) MpekuHyBay 3a BOBNEKYBatbe Ha HOrapkara 3a
HUBENMPatbe

(6) dukcupatbe Ha KanakoT o] Nperpaaara 3a barepuu
(7) ExpaH
(8) Nubena 3a BepTHKanHo U3pamMHyBarbe
(9) M3neseH 0TBOP 3a NaCEPCKUOT 3paK
(10) Marxer
(11) Mpwudpar Ha cTatnsot 1/4"
(12) Horapka 3a HUBenMparbe
(13) Horapka 3a cToete

160992A58J(29.11.2019) Bosch Power Tools



MakenoHcku | 183

(14) Hatnuc 3a npegynpeayBatbe Ha nacepot

(15) Cepucku bpoj

(16) Konue 3a BKnyuyBatbe/MCKNyuyBatbe Ha nacep
(17) Konue 3a cUrHaneH ToH

(18) Konue MpomeHa Ha HynTa Toukara Alt 0°

(19) Konue 3a BKnyuyBatbe/MCKNyUyBatbe

(20) Konue MpomeHa Ha MepHUTE eanHKLK/3ronemMyBatbe Ha
npuKaxaHata BpeaHocT ° [ % / mm/m

(21) Konue 3a kanubpauuja/HamanyBatbe Ha npuKaXxaHara

BpeaHocT Cal
(22) Konue Hold/Copy
(23) 3awTnTHa yaHTa
(24) Pewmen 3a apxetbe
(25) Bopaunka 3a nojacot

EnemeHnTH 3a npukas
(a) Momotw npv U3pamHyBatbe
(b) Mpukas Nacepcko pabotere
(c) MepHa eguHuLa mm/m
(d) UsmepeHa BpeaHocT

(e) MpuKas Ha NpoMeHeTaTa HynTa Touka

(f) MepHu eanHnum ®; %
(g) Mpwkas Ha batepujata
(h) Mpukas 3a curHaneH ToH

(i) MHamkatop H 3a BpegHocTa Ha Mmemopujata HOLD

TexHUUKK nogaTouu
[urutaned Mepay Ha KOCHHH GIM60L
bpoj Ha nen/apTukn 3601K7609..

MepHo nogpauje

0°-360° (4 x 90°)

TOUHOCT NpH Mepetbe

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
PabotHo none Ha nacep” 30m
BepTukanHa TOUHOCT NpK HUBENUPatbe +0,5 mm/m
Ha nacep

XOpKM30HTanHa NpeLn3HOCT Npu +1 mm/m
HWUBENUpParbe co nacep

PacTojaHue of U3ne3HUOT OTBOP Ha 30 mm
nacep - oneH pab Ha MEpHUOT ypes

OnepaTt1BHa Temneparypa -10°C... +50°C
Temnepartypa npu CKnagupare -20°C...+70°C
Makc. onepaTuBHa BUCMHa NPeKY 2000 m
pedepeHTHaTa BUCUHA

PenatBHa BNAKHOCT Ha BO3[YXOT MaKC. 90 %
CTeneH Ha U3BanKaHoCT criopen, 28
IEC61010-1

Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep 650 nm, < 1 mW
Cq 1
OtcranyBatbe 0 nacepcka Touka 0,6 mrad

(uenoce aron)

barepun 4 x1,5VLR6 (AA)
Axymynatopcky 6atepun® 4% 1,2 VHRG (AA)
BpemeTpaetbe Ha pabota (ankanHo- 100 h
MaHraHcku 6atepun) okony”

ABTOMaTKKA 33 UCKNYUYBatbe MO Npubn. 30 min
TexuHa cornacHo 0,91kg

EPTA-Procedure 01:2014

[IMMEeH3UH (DOMmKMHA X IIMPUHA *
BUCHHA)

618 x 27 x 59 mm

IP 54 (3awTuta of Npas 1 NpcKarbe Ha
Boza)

A) PaboTHOTO None Moxe Aa ce Hamanu nopaau HeNoBOMHK YC/I0BU Ha
OKONMHaTa (Ha np. AMPEKTHA U3NT0XKEHOCT Ha COHYEBH 3pauM).

B) HacraHyBaar camo HecnpoBOAIMBY HEUNCTOTUM, HO MOBPEMEHO Ce
OyeKyBa npuBpemMeHa CNpoBOANUBOCT Npean3B1KaHa of

KOHfeH3auuja.

C) Tlopaau NOHUCKMOT HAMOH Ha aKyMynaTopckuTe 6arepuu npukasot
Ha batepujata Hema Aa NpUKaxyBa LEENOCHO NONHeHbe.

D) BpemeTpaete Ha pabota bes nacep

Cepuckuot bpoj (15) Ha cneumndrkaumroHaTa NnouKa Cnyxu 3a jacHa

WaeHTUdMKaLM]a Ha Bawnot mepeH ypes.
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MoHTtaxa

CraBame/mMeHyBatbe Ha baTepuu

3a paboTta co MEpHHOT ypen ce NpenopauyBa KOPUCTEHE Ha
ankanHo-MaHraHcku batepuy.

3a 0TBOpatbEe Ha MOKMOMEL0T Ha Nperpaaara 3a barepuu (2)
NpUTUCHETE Ha brokazaara (6) 1 0TBOPETE ro NOKNONeLoT Ha
nperpagara 3a barepuu. CTaBete rv batepuute ofH.
aKyMynaTopckuTe batepuu BHatpe.

BHWMaBajTe Ha TOUHOCTA Ha MONOBUTE COMMACHO HAABOPELUHUOT
NpKKa3 Ha NoKMOMeLOT Ha nperpazara Ha barepuiu.

lMpuka3s 3a batepujara
Mpuka3oT 3a batepuu (g) cekoralll ro npuKaxysa

MOMEHTANHHOT CTaTyC Ha batepuuTe OfH. akyMynaTopckuTe
batepuu:

H 90-100%
= 60-90 %
A 30-60%
N 10-30%
0-10%

Tpenka npuka3oT 3a npa3Ha batepuja. OTkako
NPH1Ka30T Ke 3anouHe fia TPenka 1o UCKNyUyBareTo
MOXeTe fia MepuTe ywTe okony 15-20 min.
Cekoralu 3ameHyBajTe r1 cute batepuu ofeaHall. Kopuctete
camo baTepuu ofi eieH NPONU3BOAMTEN U CO UCT KanawuuTeT.

» [lokonKy He cTe ro Kopuctene MepHHOT ypep noBeke
BpeMme, U3Bagete ru barepuute ofH. akyMynaTopckute
barepuu o MepHuoT ypea. pu Nogonro cknaguparbe Bo
MepPHKOT ypen, batepuute 1 akymynatopckute barepuu
MOXe [1a KOpOAMpaarT 1 Aia ce UcmpasHar.

» HeonxopHo e Aa ro ucknyunte nacepot npep aa ru
cMeHuTe batepuuTe. HeBHMMATENHO BKMyUEHHOT nacep
MOXe [ia 'v 3acnenu nuuara okony Bac.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» 3awTuTeTe ro MepHHOT ypey o Bnara U AMPeKTHO
M3N0XYBakbe Ha COHUEBH 3paLy.

» He ro u3noxyBajre MepHUOT ypes Ha eKCTPEMHH
Temneparypu Unu TeMnepaTypH1 ocuunaumuu. Hanp. He ro
0CTaBajTe AONro BpeMe BO aBToMobunor. Mpu ronemu
TeMnepaTypH1 OCLMNALIMK, OCTABETE F0 MEPHUOT YPEA NPBO
[ia Ce aknMMaT1anpa, npes fia ro cTaBute Bo ynotpeba. Mpu
€KCTPEMHU TEMNepPATYpPH U1 TEMMEPATYPHU OCLIUNALINK,
NPeLM3HOCTa Ha MEPHUOT yPer, MOXe Aia Ce HapyLLK.

» OppxKyBajTe ja uncTOTaTa Ha NOBPLUMHHTE HA
NOCTaBYBatbe U KOHTAaKTHUTE MOBPIUMHU HA MEPHUOT
ypep. 3awTutete ro MEPHUOT ype[, 0 NOTPECH U YAAPH.
YecTUuK1TE HEUNUCTOTH]a MNK flehopMaLMnTe MOXe fia
[0Befart 210 NOrpeLLIHo Mepekbe.

» U3bernyBajre TeLuku yaapH1 1 NnpeBpTyBatba HA MEPHHOT
ypea. Mo CUnHW HaLBOPELLHM BNWjaHWja HA MEPHKUOT ypes,
npen fia ro ynotpebute 3a pabora, cexoralu U3BpLUETe
KOHTPONa Ha TouHocTa(B1aM ,[poBepKa Ha TOUHOCTa U
Kanubpupatbe Ha MepH1oT ypen”, Ctpanuua 187).

MocraByBatbe/nNpULBPCTYBatbe HAa MEPHUOT ypea

3a/[1a MepuTe 1 NpeHecyBare KOCUHU, MEPHUOT YPEe[l MOXe Aa
r0 MOCTaBYBaTe U /IETHyBaTe He CamMo Ha NMOBPLLIMHK, TYKY UMarTe
1 IPYrY MOXKHOCTM 33 HETOBO NOCTaBYBatbe
OfIH.MPULBPCTYBatbe.

MocraByBatbe CO MeXaHuKa 3a HUBenupatbe (Ha np. npu
HepamHu noaosu) (Buau cnuka B):

Tp1TUCHETE KpaTKo Ha HorapKata 3a cToetbe (13), 3a aa ja
ussneuerte. MNputuckere ro konueto (3), 3a ga ja u3eneuere
Horapkara 3a Husenuparbe (12). Mogecete ja Horapkara 3a
HWBENMpatbe CO BPTEHbE Ha 3aBpTKaTa 3a nofecysatbe (4) Bo
BMCHHa, TaKa LUTO IaCepCKUOT 3paK Ke MOMMHYBa N0 JOMK1Ha
Ha NoBpLUMHATa KojaluTo Tpeba fia ce U3MepH OH. KOCHHaTa aa
ja npuKaxe Kako namepera spenHoct (d).
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3a paboTetbe be3 MexaHHKa Ha HUBENUPatbe, NOBTOPHO

BOB/leUeTe r1 Horapkara 3a croetbe (13) v Horapkara 3a

HuBenupatbe (12). 3a T0a, NPUTHUCHETE M 3aeAHO ABaTa AeNa Ha

Horapkara 3a cToete (D) 1 TypHeTe ja Horapkara 3a

croetbe (13) Bo MepHUOT ypen (@), nofieka He ce BKNoMu. 3a

BOB/IEKYBatbe Ha HOrapKaTa 3a HuBenupare (12) nputucHere

ro npekuHyBayoT (5) Ha cTpaHa.

Mp1uBpCcTyBatbe Ha CTaTHB:

MepHuoT ypen co 1/4"-npudar Ha cTatvs (11) noctasete ro Ha

nnoua co 6p3o ocnoboayBarbe Ha CTaTUBOT UMK Ha BOOOMUAeH

(hoTo-cTaTvB. LiBpCTO 3atpadere ro MepHUOT yper co Lwpad 3a

(huKcuparbe Ha bp30 3ameHnKBaTa nnova.

MpuuBpcryBame co MarHeTu:

MocTaBete ro MepH1OT ypen co MarHeTuTe (10) Ha JOBONHO

MarHeT3upaH gen.

» MpoBepeTe fanu MEPHHOT ypep, e CUrypHO NPULBPCTEH.
He10BoNHO NPULBPCTEHNUTE MEPHHM YPEaN MOXe [la UCTaHaT
unu na Be nospepnar Bac unu gpyru nyre. Mpu naa, MepHUoT
yper MoXe [ia Ce OLITETH UM [la NPeM3B1Ka OLITETYBatba.

MpuuBpcTyBatbe co Apxxaunte (Buau cnuka C):

N3BneueTe rv pemenuTe 3a ipketbe (24) HU3 BOOMIKUTE Ha

pemeHoT (25) 1 NpuLBPCTETE O MEPHUOT YPen CO ABaTa

PEMEHH Ha LIeBKM UIIM CIMUHO. BHMMaBajTe Ha Toa, BENKpPO

neneHKkara Ha KpajoT of, peMeHoT fia bre NpuTUCHaTa Ha

pEeMeHOT 3a ApXetbe. Npr TeHKU LEBKK, PEMEHOT 3a [ipXKetbe

NpoBeyeTe ro HA3 BOAUMKUTE 32 PEMEHOT CO Ma3HaTta CTpaHa

HaHa[BOP, ¥ 3aBUTKajTe ro yLUTE efjHaLll OKONy MePHUOT yper

Kako LUTO e NPUKaXaHOo Ha CnuKaTa, kaj iebenu ueBku,

npoBneyeTe ro PEMEHOT 3a APXKetbe HU3 BOAWIKUTE 32 PEMEHOT

€O Ma3Hara CTpaHa HaBHaTpe.

» Cekoraw o06e3bepyBajTe ro MEpPHUOT ypep co ABaTa
pemMeHH 3a ipXetbe U NpoBepeTe ' UCTUTE Janu ce
cTrabunHo npuuspcTeHn. CHnata Ha ApXKetbe Ha PeMeHoT
3aBWCH 0[] COCTABOT Ha MaTepHjanoT Ha KojLLITo ce
NPULBPCTYBa pemeHoT. labaBo NpULBPCTEHNTE MEPHU
ypenu MoXe fa NafiHaT 1 a Ce OLUTETaT UK 1a NPeAU3BUKaaT
OLUTETYBatbA.

» He um go3BonyBajte Ha felara fa ru KOPUCTaT pemMeHuTe
3a apxete 6e3 Hagsop. Moxe f1a ce NoBpeauTe co
pEMeHHTE 3a APXKEHbE.

BknyuyBate/ucknyuyBate

» He ro octaBajTe BKnyueHUOT MepeH ypeg bes Haasop U
ucKnyuerte ro no ynorpebara. [lpyrute nuua Moxe fa ce
3acnenar of 1acepck1oT 3pak.

3a BK/yuyBatbe OfH. UCK/yuyBatbe Ha MEPHHUOT ypes

NPUTHCHETE Ha KOMUETO 3a BKMyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (19).

[okonky 3a 30 min He ce NPUTUCHE HeKoe Konue Ha MepPHUOT

YPer U KoCMHaTa Ha MEPHHMOT Ype[ He ce NPOMEeHH 3a NoBeKe

of 1,5°, Toraw MepebeTo Ha KOCUHU M €KPaHOT aBTOMATCKM ce

WCKMyuyBaaT 3apaau OfpXKyBatbe Ha batepujara.

BknyuyBate/ucKnyuyBatbe Ha nacepor

3a BKNyuyBate Ha 1acepckuTe 3palLy NPUTUCHETE o KonueTo

3a BKNyuyBatbe/MCKNyuyBatrbe Ha nacepor (16).

» He ro HacouyBajTe 3pakoT CBETNMHA KOH UL UNH
JKHBOTHH U He NOTNeJHyBajTe AUPEKTHO BO HEro, AYPH HU
0 ronema oAAaneyeHocr.

3a HCKNyuyBatbe Ha lacepcKuTe 3paliy OAHOBO NPUTUCHETE TO

KOMYETO 3a BKMyuyBatbe/UCKyuyBatbe Ha nacepot (16).

» He ro octaBajTe BKnyueHHOT MepeH ypeg be3 Haasop U
ucKnyuere ro no ynorpe6ara. [lpyrute nuua moxe fja ce
3acnenar ofi 1acepck1oT 3pak.

[loKonky He ro KOPUCTHTE NacepoT, UCKNYueTe ro, 3a Aa

3aWTENNTE EHEpTHja.

3ameHa Ha MepHa eanHKLa (BUAKM cnuka A)

Bo cekoe BpeMe MOXETe [1a CMEHUTE NOMery MepHUTE eAUHULK
2 % M, mm/m*“. 3aToa, NPUTUCKAjTE o KOMYETO 3a MPOMeHa
Ha MepHuTe eanHuLyM (20) aomeka He ce NojaBu cakaHata MepHa
eauHuLa Ha npukasoT (c) oaH. (f). AktyenHaTa usmepeHa
BpeaHocT (d) aBTomatcku Ke ce npecmera.

TpK UCKNYuyBatbe W BKIyuyBathe Ha MEPHUOT Ype, NocTaBKara
Ha MepHara eiuHuLa OCTaHyBa 3auyBaHa.
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BknyuyBatbe/UCKnyuyBatbe Ha CUTHaNHHUOT TOH

Co konueTo curHaneH ToH (17) moxete Aa ro BKyuuTe u
UCKMYUMTE CUTHANHWOT TOH. TPH BKNYUEH CUTHANEH TOH, Ha
€KpaHOT Ce NnojaByBa Np1KasoT 3a curHaneH ToH (h).

Kora Ke ro BKnyuuTe MEpHUOT anar, TOHCKUOT CUrHan
CTaH[AAPAHO € BKNYYEH.

Mpuka3s Ha U3MepeHaTa BPeAHOCT U NOMOLL NPH
u3paMHyBake

WamepeHata BpegHocT (d) ce axypupa npu cekoe fBiketbe Ha
MepHUOT ypea. Mo noronemu iBUXetba Ha MEPHUOT ypeq,
noyeKajTe CO UMTaHETO Ha U3MEPEHATa BPEAHOCT, 10ieKa He
CTaHe HenpoMeHnuBa.

Bo 3aBucHoCT of nonoxbata Ha MEPHUOT ypef, U3MepeHaTa
BPEHOCT ¥ MepHaTa eiuHu1LA Ke Ce NPUKaKAT Ha eKPaHOT
cBpTeHu 3a 180°. MpuToa NprKasoT ce uuta 1 Npu paboTere Ha
nnacgoH.

MepHHOT ypes nokaxyBa Npeky ynarcraara 3a

“3pamHyBatbe (a) Ha eKpaHoT, BO Koja Hacoka Mopa fia ce
3aBpTH, 3a fla Ce NOCTUTHE LienHaTa BpegHocT. Mpu
CTaHOApLHWTE Mepetba, LenHaTa BPeLHOCT NpeTcTaByBa
XOPU30HTana ofHOCHO BepTHKana, Bo dyHkuujata Hold/Copy
3auyBaHa U3MepeHa BPEAHOCT M NP NPOMEHETA HyNTa Touka
3auyBaHa HyNnTa TouKa.

AKO ce NOCTUrHe LienHaTa BPeAHOCT, ce bpuLLaT CTpenkuTe Ha
nomoLLTa NpY M3pamHyBatbe (@) v Npu BKNYUEHUOT CUrHaNeH
TOH Ce OrnacyBa KOHTUHYMPaH TOH.

MepHu byHKuMH

3aapxyBatbe/NpeHoC Ha H3MepeHa BPeAHOCT
(Buau cnuka D)

Co konueTo Hold/Copy (22) moxe na ce ynpaByBaat

2 (hyHKUKK:

- 3appxyBatbe (Hold) Ha enHa M3MepeHa BpeaHoCT, fiypy 1
KOra MepHUOT ype[ JONONHUTENHO Ce noMecTyBa (Hanp.
Bupejkv MepHUOT ypen e Bo Mo3uLMja, Kafie EKPAHOT e TELLKO
UUTNKUB);

- lNpeHecyBatbe (Copy) Ha U3MepeHa BPeHOCT.

®yHkumja Hold:

- TpuTHcHeTe ro kpatko konueto Hold/Copy (22).
AxTyenHata mepHa BpeaHocT (d) ce 3agpkyBa Ha eKpaHoT 1
ce 3auyByBa, UHAMKatopoT H Tpenka.

- TpuncHeTe ro konueto Hold/Copy (22) ogHoBo, 3a fja ce
3aBpLUM thyHKuujaTa Hold. 3auyBaHata BpeaHoCT ce bpuLue.
HopMmarnHoTo Mepetbe ce NpoomKyBa.

®yHkuuja Copy:

- TputucHeTe ro gonro konueto Hold/Copy (22). AktyenHata
mepHa BpeaHocT (d) 1 nHaurkatopot H Tpenkaar.

- [loneka MepHara BpegHOCT Tpenka (3 cekyHau), MepHata
BPEIHOCT MOXe Aia ce npunaroau. Co nputHUcKatbe Ha
KOMUeTo 3a NPoMeHa Ha MepHuTe eanHuLyM (20) BpeaHocTa
MOXe [1a Ce 3rofieMyBa 1 CO MPUTUCKabe Ha KOMUETo
Cal (21) BpeHoCTa MOXe [1a Ce HamanyB.a.

- [loKonKy MepHaTa BPeHOCT He Ce KOpUrupa, Tpenka
3 cekyHaM, NOTOa Ce 3auyBa ¥ NPEMUHYBA Ha aKTYENHOTO
mepetbe. MHankatopot H noctojaHo Ke ce nojaByBa Ha
eKpaHoT.

- 3a[aja noBuKaTe Kon1paHara BPefHOCT, OfHOBO
npuTUcHeTe ro kpatko konueto Hold/Copy (22).

- TloctaBeTe ro MEepHUOT ype[ Ha LIeNHOTO MECTo, Kafie LLTo
Tpeba Aa ce npeHece U3amepeHarta BpegHocT. MNputoa He e
Ba)XHO M3PAaMHYBabETO Ha MEPHUOT ypeq. YnaTcTBaTa 3a
“3pamHyBatbe (a) ja nokaxyBaar Hacokara, Bo koja Tpeba a
QBWXW MEPHHOT ype[, 3a ia Ce MOCTUTHe KonupaHarta
KOCHHa. lpy1 NOCTUrHyBatbe Ha 3auyBaHaTa KOCUHa, Ce
CMyLLIa CUTHaMEH TOH, ynaTcTBaTa 3a U3paMHyBatbe (a) ce
racar.

- OpHoBo NpuTHCHETE ro KpaTko konueto Hold/Copy (22), 3a
BpaKatbe Ha HopManHoTo Mepetbe. UHankatopoT H
M0CTOjaHo Ke Ce NojaByBa Ha eKPaHoT.

- TpuucHeTe ro gonro konueto Hold/Copy (22), 3a aa ja
3auyBaTe HOBa BPE/HOCT.

- 3apa ce bpuwe Hold-BpeaHocT, npuTUCHETE KPATKO HA
KOMUeTo 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysatse (19).

MpomeHa Ha HynTa Toukara

3a necHa npoBepKa Ha KocuHa (Ha np. 45°) Moxe fa ja
NPOMEHHTE HyNTa TOUKara Ha MepereTo.

M3pamHeTe ro MepHUOT ypes Ha np. CO NOCTaBYBakbe Ha efeH
pecepeHTeH paboTeH f1eN, Taka LTO HoBaTa HyNTa TOuKa ke ce
NpHKaXe Kako M3MepeHa BpeaHocT (Ha np. 45,1°). MputucHeTe
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ro konueto Alt 0° (18). UamepeHarta BpegHocT (d) 1 npukasor
Ha U3MeHeTaTa HynTa Touka (e) Tpenkaar.

'pybo M3MepeHnTe BPELHOCTH MOXETE [la I KopUrupare,
[nofieka MepHara BpegHocT (d) Tpenka: NpUTUCHETE ro KoMueTo
3ronemyBsatbe Ha npukaxaxara BpegHoct (20), 3agaja
3ronemeTe 3ayyBaHata MepHa BPeHOCT, konueto Hamanysatbe
Ha npuKkaxaHara BpegHocT (21), 3a aa ja HamanuTe (Ha np. oA
45,1°Ha 45,0°). 3 s N0 NOCNEAHOTO NPUTHCKAtbE HA KOMUETo,
np1KaXaHaTta BPeHOCT Ha KOCMHA Ke Ce 3auyBa Kako HOBa
pedepeHTHa BPeAHOCT.

Ha npukasot 3a mepetbe (d) Ke ce npukaxe uamepeHara
BPEAHOCT CBEIEHA Ha HYNTa TOUKA, Kako M NOMOLLITa NpK
M3paMHyBak-e U CUTHaNHUTE TOHOBW CBELIEHM HA HOBaTa HyNTa
TouKa. Mpumep: Mpu kocuHa of 43,8° cBeEHO Ha XOPU30HTana
11 3auyBaHa HynTa Touka of 45° ke ce npukaxe 1,2° kako
“3MepeHa BpeHOCT.

3a Bpakatbe Ha CTaHaapAHaTa-HynTa Touka 0° npuTMCHETe ro
KpaTKo KOMUETO 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (19). Mputoa
Hold-BpeaHocTa 1cTo Taka ce bpuuue.

BeckoHTaKTHO Mepetbe/npeHecyBatbe Ha KOCHHH

Co NomolLL Ha 1acepoT MoXe HECKOHTAKTHO Aa MepUTe OfH. A

npeHecyBarte KOCHHW, UCTO TaKa U Ha rofieMn PacTojanuja.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETNIHHA KOH NTULIA UNK
JKUBOTHU U HE NOrNeJHyBajTe AUPEKTHO BO HETO, AYPH HHU
0fi ronema ofaneyeHocT.

» 3aobenexyBatbe, CEKOrall KOpUcTeTe ja camo
CpepMHaTa Ha nacepckara Touka. [oneM1HaTa Ha
nacepckara Touka ce MeHyBa BO 3aBUCHOCT Of} PACTOjaHHETO.

3a Mepetbe Ha KOCMHW M3paMHeTe ro MePHUOT Ype[, Taka LUTo

NacepcK1oT 3paK Ke NOMMHYBa Mo JOMKMHATA Ha NOBPLUMHATA

KojaluTo Tpeba aa ce M3amepy. 3a npeHecyBatbe Ha KOCHHU

“3pamMHeTe ro MEPHUOT yPef, Taka LWTO cakaHaTa KocuHa Ke ce

npH1Kaxe kako U3amepeHa BpeaHocT (d), a kocuHaTa HaHeceTe ja

Ha LieNHaTa NoBpLUKMHA CO MOMOLL Ha nacepckara Touka.

HanomeHa: [pu npeHoc Ha KOCHHKTE CO MOMOLL Ha TAaCepoT,

“MajTe npenBuAa fAeka nacepot 30 mm usnerysa Hag JONHUOT

pab Ha MepHHOT ype.

MpoBepka Ha TOUHOCTA U KaNUOPHpPatbe Ha MePHHOT

ypen

MpoBepka Ha MepHaTa TOUHOCT (BUAM cnuka E)

[poBepeTe ja TOUHOCTA HA MEPHUOT ypes Npen KPUTUUHK

Mepetba, N0 roneMu TeMnepaTypH1 MPOMEHK Kako 1 Mo jaku

yaapu.

lMpen MepereTo Ha KOCHHM < 45° npoBepkarta Tpeba fa ce

M3BPLUM HA PaMHA, XOPM30HTaNHa NOBPLUKHA, @ NPEA MEPEHETO

Ha arnu > 45° Ha pamMHa, BepTHKanHa NoBPLUMHA.

BknyueTe ro MepH1OT ypea 1 NoCTaBeTe ro Ha XOPHU3OHTaHa

O[H. Ha BEPTUKanHa NOBPLUKHA.

N3bepeTe ja MepHaTa eanHMLa ° (BUAK ,3aMeHa Ha MepHa

eauHuua (euou cnuka A)“, Ctpanuua 185).

Mouekaje 10 s 1 noToa 3abenexete ja MU3MepeHaTa BPEAHOCT.

CBpTeTe ro MepHUOT yper 3a 180° oKony BepTMKanHata ocka.

OpHoBo nouekajte 10 s 1 3abenexete ja BTopata UamepeHa

BPEAHOCT.

» Kanubpupajte ro MepH1OT ypea, camo AOKONKY
pa3nukara Mery ABeTe MepHH BPEAHOCTH e Noronema of,
0,1°.

Kanubpupajte ro MepHHOT yper Bo nonoxba (BepTukanHa ofH.

XOPU30HTaNHa), BO KojaLlTo Ke buae yTBpaeHa pasnukara mery

U3MepeHUTE BPEAHOCTH.

Kanubpauuja Ha XOpM30HTanHK NOBPLUMHK 32 HaNerHyBatbe
(Bupm cnuka F)

MoBpILMHATA Ha KOJaLLITO rO HanerHyBare MEPHHUOT ypeq, He
CMee [ia 0TCTanyBa noBeke oA 5° ofj xopuaoHTanara. [Jokonky
OTCTanyBatbeTo € Noronemo, KanubpuparbeTo Ke ce NpekuHe co
Np1KasoT ===,

®  Bknyuete ro MEPHUOT Ype[ ¥ NOCTABETE IO Ha
XOPW30HTaNHa NOBPLUKMHA BO TakBa nonoxba, nubenara
32 XOPU30HTANHO M3paMHyBatbe (1) nokaxysa Harope u
ekpaHoT (7) fa brae HacoueH KoH Bac. Mouekajte 10's.

@  [loToa NpUTMCHETE ro KONUeTo 3a Kanubpaluja 3a okony
2 s Cal (21), nopeka kpatko CAL1 Ke ce nojaeu Ha
ekpaHor. loToa M3MepeHara BPeOHOCT TPENKa Ha
€KpaHoT.

®  CspreTe ro MepHUoT ypes 3a 180° okony BepTMKanHata
0CKa, TaKa LWTo nbenara v noHaTamy Ke nokaxysa
Harope, a ekpaHoT (7) cenak ke buge cBpTEH HA
CTpaHara KoH Bac. lMouekajte 10's.
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@  [lotoa 0AHOBO NPUTUCHETE O KOMUETO 3a Kanubpaumja
Cal (21). Ha ekpaHoT kpaTko Ke ce npukaxe CAL2.
MoToa ce nojaByBa U3MepeHaTa BPeAHOCT (He Tpenka
noBeKe) Ha ekpaHoT. MepHUOT ypep cera e 0AHOBO
KanubpupaH 3a oBaa NOBPLIMHA Ha HaNerHyBarbe.

®  [lotoa Mopa aa ro Kanubpupare MepHUOT ypes 3a
CMpOTMBHATA NOBPLLIMHA Ha HanerHyBatbe. 3a Toa BpTeTe
TO MEPHHOT yper N0 XOpU3oHTaHaTa ocka, inbenara 3a
XOPHU30HTaNHO U3pamHyBatbe (1) na bune Ha fonHata
CTpaHa 1 ekpaHoT (7) nokaxyBa KoH Bac. [ocTaBete ro
MEPHKOT Ype[ Ha XOPU30HTaNHa noBpL1Ha. NouekajTe
10s.

®  [loToa NpUTMCHETE ro KOMUeTo 3a Kanubpatuja 3a okony
2 s Cal (21), noneka kpatko CAL1 ke ce nojasu Ha
eKpaHoT. [loToa M3MepeHara BPefHOCT TPEMKa Ha
€eKpaHoT.

@  Csprete ro MepH1oT ypen 3a 180° okony BepTUKanHata
0CKa, Taka LWTo Nbenata 1 noHatamy Ke nokaxysa
Hagony, a ekpaHoT (7) cenak ke buae cBPTEH Ha
CTpaHara KoH Bac. [ouekajte 10s.

MoToa 0OHOBO NPUTHUCHETE rO KOMUETO 3a Kanubpauuja
Cal (21). Ha expaHoT KpaTko ke ce npukaxe CAL2.
MoToa ce nojaByBa U3MepeHaTa BPeAHOCT (He Tpenka
noBeke) Ha ekpaHoT. MepHHOT yper cera e OfHOBO
KanubpupaH 3a ABeTe NOBPLLIMHHM Ha HanerHysatbe.
Hanomena: [JokonKy MepHH1OT ypef, He Ce BPTH OKONy ocKaTa
KOjalLTo € Np1KaXaHa Ha CIMKKUTE Npu uekopute @ U @,
Kanubpalnjata He Moxe Aa ce 3aBplun (CAL2 He ce nojaByBa Ha
eKpaHoT).

Kanu6pauuja Ha BepTHKanH1 NOBPLUMHM 32 HAaNerHyBamwe
(Buau cnuka G)

[MoBpLUMHATA HA KOJaLLTO O HaNerHyBaTe MEPHUOT ypen, He
CMee fia OTCTanyBa noBeKe of 5° of BepTukanata. [lokonky
0TCTanyBaEeTO € NOroNnemo, KanubpupameTo Ke Ce NPeKMHe Co
NPUKasoT ==,

@  Bknyuerte ro MEPHHOT YPefi M MOCTaBeTe 1o Ha
XOPH30HTaNHa NOBpLUKHA BO Takea nonoxba, nubenara
3a BETUKANHO M3paMHyBatbe (8) mokaxysa Harope 1
ekpaHoT (7) na buae HacoueH koH Bac. Mouekajte 10's.

@  Totoa NpUTUCHETE ro KOMUETO 3a Kanubpauuja 3a okony
2 s Cal (21), noneka kpatko CAL1 ke ce nojasu Ha
eKpaHoT. [loToa U3MepeHaTa BPeAHOCT TPenka Ha
€KpaHoT.

®  Csprete ro MepHuoT ypen 3a 180° okony BepTMKanHata
0CKa, Taka LWTo nMbenarta 1 noHatamy Ke nokaxysa
Harope, a ekpaHoT (7) cenak Ke buae CBpTEH Ha
CTpaHara KoH Bac. [ouekajte 10s.

@  TloToa 0fIHOBO NPHTHCHETE IO KOMUETO 3a Kanubpauuja
Cal (21). Ha ekpaHor KpaTko Ke ce npukaxe CAL2.
MoToa ce nojaByBa M3MepeHara BPeHOCT (He Tpenka
noBeke) Ha ekpaHoT. MepHHOT ypep cera e 0jHOBO
KanubpupaH 3a 0Baa NOBPLUNHA Ha HANErHyBatbe.

®  [lotoa Mopa Aa ro kanubpupare MEPHUOT ypes 3a
CNPOTMBHATa NOBPLUMHA Ha HanerHyBarbe. 3a T0a BpTETE
0 MEPHHMOT ypes No XOpu30HTaIHaTa ocka, benara 3a
BepTUKaNHo U3pamHyBatbe (8) na buae Ha fonHata
CTpaHa 1 ekpaHoT (7) nokaxyBa KoH Bac. [ocTaBeTe ro
MEPHWOT yper, Ha BepTUKanHa NoBpLUKMHA. MouekajTe
10s.

®  [lotoa npuTHCHETE ro KONYETO 3a Kanubpalimja 3a okony
2 s Cal (21), noneka kpatko CAL1 ke ce nojasu Ha
eKpaHoT. oToa 3MepeHaTa BPeAHOCT TPenKa Ha
€KpaHoT.

@  Csprete ro MepH1oT ypen 3a 180° okony BepTUKanHata
0CKa, TaKa WTo nubenarta U noHatamy Ke nokaxysa
Hagony, a ekpaHoTt (7) cenak Ke buae cBpTeH Ha
CTpaHara KoH Bac. [ouekajte 10s.

loToa 0fiHOBO NPUTUCHETE ro KONUETO 3a Kanubpaumja
Cal (21). Ha ekpaHoT kpaTko ke ce npukaxe CAL2.
MoToa ce nojaByBa U3MepeHaTa BPEAHOCT (He Tpenka
noBeke) Ha ekpaHoT. MepHHOT yper cera e OfHOBO
KanubpupaH 3a BepTMKaNHa NoBpPLUMHA HA HANErHyBakbe.
HanomeHa: [1okonKy MEpHUOT ypef, He Ce BPTH OKONY ockaTa
KOjaLLTO € NPUKaXaHa Ha CIMKUTe Npu uekopute @ u @,
Kanubpauujata He Moxe fia ce 3aBplum (CAL2 He ce nojaByBa Ha
eKpaHoT).

160992A58J(29.11.2019) Bosch Power Tools



Srpski| 189

OapKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UHCTebe

lMocTojaHo 0ApPXKYBajTe ja uMcTOTaTa HA MEPHHUOT Ypen.

He ro notonyBajre MepHKOT yper BO BOAA UMM APYTH TEUHOCTH.
N3bpuLueTe rM HeUMCTOTUMTE CO BNaxkHa Meka Kpna. He
KOPHCTETE CPEACTBA 3a UMCTEHE UMK PACTBOPH.

Pe[10BHO UKCTETE M NOBPLIMHUTE OKOMY W3NE3HNOT OTBOP Ha
NlaceporT 1 Np1Toa BHUMaBajTe Ha BNakHeHLara.

MepHHOT ypef CKnaaupajTe ro M TpaHcrnopT1pajTe ro camo Bo
3alTuTHaTa yaHTa (23).

Bo cnyuaj aa Tpeba fa ce nonpasu, npaTteTe ro MEPHUOT ypeq BO
3alTuTHaTa yaHTa (23).

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTEHbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba Bo
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 0[p)KyBatbeTo Ha BalliMot nponssop
KaKo 1 pe3epBHUTE fienoBu. O3HakK 3a eKcnnoauja 1
MH(OPMaLMK 33 pe3epBHUTE AIENOBH UCTO TaKa Ke HajeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NP1 KOpUCTetbe Ha Bosch Ke BX noMorHe
[JIOKOMKY MMaTe Mpaluatba 3a HalluTe NPOM3BOAM W ONpema.

3a cuTe Npatliatba M Hapauky Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be Monume
HaBepeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa cneundrkaLoHaTa
MM0oYKa Ha NPOM3BOAOT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypenu, akymynatopckute barepuu/barepuute,
onpemara 1 ambanaxwre Tpeba fja ce 0TCTPaHaT Ha eKONOLLKH
NPUGATINB HAUNH.

He rv dpnajte MepHUTE ypeau 1 batepuute Bo
[OMalliHaTa KaHTa 3a oTnafoum!

Camo 3a 3emjute o EY:

Cnopep eBponckata aupektiea 2012/19/EU mepHuTe ypeau
LUTO Ce BOH ynoTpeba n 1eeKTHUTE WU UCKOPHUCTEHHTE
batepuu cnopen aupekTueata 2006/66/EC mopa oaaentHo fa
ce cobepar v fja ce peluKnMpaar 3a NoBTopHa ynoTpeda.

Srpski

Bezbednosne napomene

Morate da procitate i uvazite sva uputstva
kako biste sa mernim alatom radili bez
opasnosti i bezbedno. Ukoliko se merni alat ne
koristi u skladu sa priloZenim uputstvima, to
moze da ugrozi zastitne sisteme koji su
integrisani u merni alat. Nemojte dozvoliti da plocice sa
upozorenjima na mernom alatu budu nerazumljive. DOBRO

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA | PREDAJTE IH ZAJEDNO SA

ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Paznja - ukoliko primenite drugacije uredaje za rad ili
podesavanje, osim ovde navedenih ili sprovodite druge
vrste postupaka, to moze dovesti do opasnog izlaganja
zracenju.

» Merni alat se isporucuje sa plo¢icom uz upozorenje za
laser (oznaceno u prikazu mernog alata na grafickoj
stranici).

» Ukoliko tekst na plocici sa upozorenjem za laser nije na
vasem jeziku, prelepite je sa isporu¢enom nalepnicom na
vasem jeziku, pre prvog pustanja u rad.
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Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i ne gledajte u direktan ili reflektovani
laserski zrak. Na taj nacin mozZete da zaslepite
lica, prouzrokujete nezgode ili da oStetite oci.
» Ako lasersko zracenje dospe u oko, morate svesno da
zatvorite oci i da glavu odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Nemojte koristiti laserske naocare kao zastitne naocare.
Laserske naocare sluze za bolje prepoznavanije laserskog
zraka. Medutim, one ne Stite od laserskog zracenja.

» Nemojte koristiti laserske naocare kao naocare za sunce
ili u saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju potpunu UV
zastitu i smanjuju percepciju boja.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i
samo sa originalnim rezervnim delovima Time se
obezbeduje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste laserski merni alat bez
nadzora. Mogli bi nenamerno da zaslepe neko lice.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili
prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice, koje bi
zapalite prasinu ili isparenja.

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzora i
iskljucite ga nakon koriscenja. Laserski zrak bi mogao da
zaslepi druge osobe.

Magnet ne priblizavajte implantatima ili drugim
ﬁ medicinskim uredajima, kao Sto su pejsmejkeri
ili insulinske pumpe. Zbog magneta se obrazuje
polje, koje moze da ugrozi funkciju implantata ili
medicinskih uredaja.
» Alat za merenje drzite daleko od magnetnih nosaca
podataka i magnetno osetljivih uredaja. Zbog dejstva
magneta moZe da dode do ireverzibilnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i primene

Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Predvidena upotreba

Alat za merenje je zamisljen za precizno merenje i preno$enje
nagiba.

Merni alat je pogodan za upotrebu u spoljnom i unutrasnjem
podrucju.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz
mernog alata na grafickoj stranici.

(1) Libela za horizontalno nivelisanje
(2) Poklopac pregrade za bateriju
(3) Taster za izvlacenje noZice za nivelisanje
(4) Zavrtanj za podesavanje noZice za nivelisanje
(5) Prekidac za uvlacenje noZice za nivelisanje
(6) Blokada poklopca pregrade za bateriju
(7) Displej
(8) Libela za vertikalno nivelisanje
(9) Izlazni otvor laserskog zraka
(10) Magnet
(11) Prijemnica za stativ 1/4"
(12) Nozica za nivelisanje
(13) Postolje
(14) Laser - plocica sa upozorenjem
(15) Serijski broj
(16) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje lasera
(17) Taster za zvucni signal
(18) Taster za promenu nulte tacke Alt 0°
(19) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(20) Taster za promenu merne jedinice/povecavanje
vrednosti prikaza ° / % [ mm/m
(21) Taster za kalibraciju/smanjivanje vrednosti prikaza Cal
(22) Taster Hold/Copy
(23) Zastitna torba
(24) Kai$ zadrzanje
(25) Vodica kaisa

Elementi za prikaz
(a) Pomo¢ zanivelisanje
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(b) Prikaz rezimarada lasera
(c) Mernajedinicamm/m
(d) Merna vrednost

(e) Pokaziva¢ promenjene nulte tacke

(f) Merne jedinice °; %
(g) Prikaz baterije
(h) Prikaz za zvucni signal
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(i) Indikator H za memorisanu vrednost HOLD

Tehnicki podaci

Digitalni merac nagiba GIM60L

Broj artikla 3601K769..
Merno podrucje 0°-360° (4 x 90°)
Tacnost merenja

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Radno podrucje lasera” 30m
Vertikalna preciznost nivelisanja lasera +0,5 mm/m
Horizontalna preciznost nivelisanja +1 mm/m
lasera

Odstojanje izlaza laserskog zraka - 30 mm
donje ivice mernog alata

Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Maks. radna visina iznad referentne 2000 m
visine

Relativna vlaznost vazduha maks. 90 %
Stepen zaprljanosti prema standardu 29
IEC61010-1

Klasa lasera 2
Tip lasera 650 nm, < 1 mwW
Cy 1
Divergencija laserske tacke 0,6 mrad (pun ugao)
Baterije 4 x1,5VLR6 (AA)
Akumulatori® 4% 1,2V HR6 (AA)
Trajanje rezima rada (alkalno- 100h
manganske baterije) otprilike”

Automatsko iskljucivanje posle otprilike 30 min
Tezina prema 0,91kg
EPTA-Procedure 01:2014

Dimenzije (duzina x $irina x visina) 618 x 27 x 59 mm
IP 54 (zastiéeno od prasine i vode koja °

prska)

A) Radno podrucje moZe da se smanji zbog nepovoljnih okolnih uslova

(npr. direktnog suncevog zracenja).

B) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri ¢emu se oekuje
privremena provodljivost prouzrokovana rosenjem.

C) Zbog nizeg napona akumulatora, prikaz baterije neée prikazivati

kompletno punjenje.
D) Trajanje reZimarada bez lasera

Za jasnu identifikaciju vaSeg mernog uredaja sluzi serijski broj (15) na

tipskoj plocici.
Montaza

Ubacivanje/menjanje baterije

Zarad mernog alata se preporucuje upotreba alkalnih mangan-

baterija ili akumulatora.

Da biste otvorili poklopac pregrade za baterije (2), pritisnite na
aretaciju (6) i otvorite poklopac pregrade za baterije. Umetnite

baterije odnosno akumulatore.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na

poklopcu pregrade za bateriju.
Prikaz baterije

Prikaz baterije (g) prikazuje trenutno stanje baterije odn.

akumulatora:

Prikaz Kapacitet

E 90-100 %
A 60-90%
D 30-60%
0 10-30%
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Prikaz Kapacitet

0-10%

Prikaz prazne baterije treperi. Posle pocetka

treptanja do isklju¢enja moZete da merite jos$ otprilike

15-20 min.

Menjajte uvek sve baterije odnosno akumulatore istovremeno.

Koristite samo baterije ili akumulatore jednog proizvodaca i

istog kapaciteta.

» lzvadite baterije odn. akumulatore iz mernog alata, ako
ga duze vreme necete koristiti. U slucaju duzeg
skladistenja, baterije i akumulatori u mernom alatu bi mogli
da korodiraju i da se isprazne same od sebe.

» Obavezno iskljucite laser pre zamene baterija. Slucajno
ukljucen laser moze zaseniti osoblje.

Rezimrada

Pustanje urad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Merni alat nemojte da izlazete ekstremnim
temperaturama ili promenama temperature. Npr. nemojte
ga predugo ostavljati u automobilu. U slucaju velikih
kolebanja temperature, merni alat najpre ostavite da se
temperuje, pre nego $to ga pustite u rad. Kod ekstremnih
temperatura ili kolebanja temperatura moze da se ugrozi
preciznost mernog alata.

» Povrsine za polaganje i kontaktne ivice mernog alata
drite &iste. Cuvajte merni list od udaraca i potresa.
Cestice prljavitine ili deformacije mogu uticati na pogre$na
merenja.

» lIzbegavajte nagle udare ili padove mernog alata. Nakon
jakih spolja$njih uticaja na merni alat, pre nastavka rada bi
trebalo uvek da izvrsite proveru preciznosti (videti ,Kontrola
tacnosti i kalibrisanje mernog alata“, Strana 194).

Postavljanje/pricvrscivanje mernog alata

Da biste merili ili prenosili nagibe, merni alat mozete staviti ili
nasloniti na povrsine, aliimate i moguénost da ga postavite
odnosno pricvrstite na nesto drugo.

Postavljanje sa mehanikom za nivelisanje (npr. kod
neravnog poda) (videti sliku B):

Kratko pritisnite postolje (13), kako biste ga izvukli. Pritisnite
taster (3), kako biste izvukli nozicu za nivelisanje (12).
Okretanjem zavrtnja za podesavanje (4) podesite noZicu za
nivelisanje po visini, tako da laserski snop prelazi duz povrsine
koju merite odn. da Zeljeni nagib bude prikazan kao merna
vrednost (d).

Za radove bez mehanike za nivelisanje, ponovo uvucite

postolje (13) i nozicu za nivelisanje (12). U tu svrhu pritisnite

oba dela postolja (®) i potom gurnite postolje (13) u merni alat

(@), tako da se Cuje uleganje. Za uvlacenje nozice za

nivelisanje (12), pomerite prekidac (5) ustranu.

Pricvrséivanje na stativ:

Merni alat sa prijemnicom za stativ od 1/4" (11) postavite na

plo¢u za brzu promenu stativa ili obicni fotografski stativ. Merni

alat pricvrstite sa zavrtnjem za fiksiranje ploce za brzu promenu
stativa.

Pri¢vrséivanje pomocu magneta:

Merni alat pomocu magneta (10) postavite na predmet dovoljne

magnetne snage.

» Proverite dali je merni alat sigurno pricvrscen. Nesigurno
pricvrs¢eni merni alati mogu pasti i povrediti vas ili druge
osobe. Merni alat se pri padu moZe ostetiti ili prouzrokovati
druga ostecenja.

Pri¢vrscéivanje pomocu kaiSeva za drzanje (videti sliku C):

Provucite kaiseve za drzanje (24) kroz vodice kaisa (25) i merni

alat pricvrstite sa dva kaisa za cev ili slican predmet. Pazite

pritom da se Cicak za pricvrséivanje na kraju kaisa pritisne na
kais$ za drzanje. Kod tankih cevi utaknite kai$ za drzanje sa
glatkom stranom spolja kroz vodice kaisa i, kao $to slika
prikazuje, jo$ jednom ga obmotajte oko mernog alata, dok kod
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debelih cevi utaknite kai$ za drzanje sa glatkom stranom unutra

kroz vodice kaisa.

» Merni alat uvek osigurajte sa dva kaisa za drzanje i
proverite da li su kaiSevi dobro pri¢vrséeni. Noseca snaga
kaiseva zavisi od karakteristika materijala za koji su
pricvrséeni. Opusteni merni alati mogu skliznuti i mogu se
ostetiti ili prouzrokovati druga ostecenja.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste kaiSeve za drzanje bez
nadzora. Oni se mogu povrediti sa kaiSevima za drzanje.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzorai
iskljucite ga nakon koriScenja. Laserski zrak bi mogao da
zaslepi druge osobe.

Za ukljucivanje odn. isklju¢ivanje mernog alata pritisnite taster

za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (19).

Ukoliko oko 30 min ne pritisnete nijedan taster na mernom alatu

ili ne promenite nagib mernog alata vise od 1,5°, onda se

merenje nagiba i displej automatski iskljucuju radi stednje

baterija.

Ukljuéivanje-/iskljuéivanje lasera

Za ukljucivanje laserskog zraka pritisnite taster za uklj./isklj.

lasera (16).

» Ne usmeravaijte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Zaisklju¢ivanje laserskog zraka pritisnite taster za uklj./isklj.

lasera (16).

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzora i
iskljucite ga nakon kori$cenja. Laserski zrak bi mogao da
zaslepi druge osobe.

Kada ne koristite laser, iskljucite ga, da bi Stedili energiju.

Promena merne jedinice (videti sliku A)

Tako mozete u svako doba da vrsite promenu izmedu mernih
jedinica >, ,%"i ,mm/m". Pritiskajte za to taster za promenu
merne jedinice (20) sve dok se Zeljena merna jedinica ne pojavi
u prikazu (c) odn. (f). Aktuelna izmerena vrednost (d) se
automatski preracunava.

Podesavanje merne jedinice ostaje sacuvano prilikom
isklju¢ivanja i uklju¢ivanja mernog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje signalnog tona

Pomocu tastera za signalni ton (17) mozete da ukljucite i
iskljucite signalni ton. Kada je signalni ton uklju¢en na displeju
se pojavljuje prikaz za signalni ton (h).

Kada ukljucujete merni alat, zvucni signal je standardno
ukljucen.

Pokaziva¢ merne vrednosti i pomoc za nivelisanje

Izmerena vrednost (d) se azurura pri svakom pokretu mernog
alata. Sacekajte posle vecih pokreta mernog alata sa
ocitavanjem izmerene vrednosti, dok se ona ne umiri.

U zavisnosti od poloZaja mernog alata, izmerena vrednost i
merna jedinica se na displeju prikazuju obrnute za 180°. Tako se
mogu ocitavati pokazivanja i kod radova iznad glave.

Merni alat preko pomoci za nivelisanje (a) na displeju prikazuje
u kom pravcu treba da napravite nagib, kako biste postigli ciljnu
vrednost. Ciljna vrednost je kod standardnih merenja
horizontala odn. vertikala, u funkciji Hold/Copy memorisana
merna vrednost i kod izmenjene nulte tacke memorisana nulta
tacka.

Ako je dostignuta ciljna vrednost, nestaju strelice pomoci za
poravnanje (a) i kada je ukljucen signalni ton Cuje se konstantan
ton.

Merne funkcije

Zadrzavanje/preno$enje merne vrednosti (videti sliku D)

Pomocu tastera Hold/Copy (22) moZe se upravljati dvema

funkcijama:

- Zadrzavanje (Hold) merne vrednosti, ¢ak i kada se merni alat
naknadno pomeri (npr. zato $to je merni alat u polozaju u
kome displej nije dobro vidljiv);

- Prenosenje (Copy) merne vrednosti.

Funkcija Hold:

- Kratko pritisnite taster Hold/Copy (22). Aktuelna merna
vrednost (d) se zadrzava i memorise na displeju, a indikator
H treperi.

- Ponovo pritisnite taster Hold/Copy (22), kako biste zavrsili
Hold. Memorisana vrednost se brise. Normalno merenje se
nastavlja.
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Funkcija Copy:

- Duze pritisnite taster Hold/Copy (22). Aktuelna merna
vrednost (d) i indikator H trepere.

- Sve dok merna vrednost treperi (3 sekunde), merna
vrednost se moZe naknadno podesavati. Pritiskom tastera za
promenu merne jedinice (20) moze se povecati vrednost, a
pritiskom tastera Cal (21) moZe se smanijiti vrednost.

- Ukoliko se merna vrednost ne koriguje, ona treperi
3 sekunde, nakon toga se memori$e i vraca na aktuelnu
mernu vrednost. Indikator H se trajno prikazuje na displeju.

- Zapozivanje kopirane vrednosti, ponovo kratko pritisnite
taster Hold/Copy (22).

- Polozite merni alat na ciljno mesto, na koje merna vrednost
treba da se prenese. Nivelisanje mernog alata pritom nije od
znacaja. Pomoc za nivelisanje (a) pokazuje pravac, u kom
morate pomeriti merni alat, da biste postigli nagib koji Zelite
kopirati. Kod postizanja memorisanog nagiba, oglasava se
zvucni signal, pomoci za usmeravanje (a) se gase.

- Ponovo kratko pritisnite taster Hold/Copy (22), da biste se
vratili na normalno merenje. Indikator H se trajno prikazuje
nadispleju.

- Duze pritisnite taster Hold/Copy (22), da biste memorisali
novu vrednost.

- Zabrisanje Hold vrednosti, kratko pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje (19).

Promena nulte tacke

Za jednostavniju proveru kosina (npr. 45°) mozete da promenite

nultu tacku merenja.

Merni alat nivelisite, npr. prislanjanjem na referentni radni

komad, tako da se Zeljena nova nulta tacka prikaze kao merna

vrednost (npr. 45,1°). Pritisnite taster Alt 0° (18). Merna
vrednost (d) i prikaz promenjene nulte tacke (e) trepere.

Grubo izmerene vrednosti moZete korigovati, sve dok merna

vrednost (d) treperi: pritisnite taster za povecavanje prikazane

vrednosti (20), da biste povecali memorisanu mernu vrednost,

a taster za smanjivanje prikazane vrednosti (21), da biste je

smanjili (npr. sa 45,1°na 45,0°). 3 s nakon poslednjeg pritiska

tastera se prikazana vrednost nagiba memorise kao nova
referentna vrednost.

U mernom prikazu (d) se prikazuje aktuelna merna vrednost u

odnosu na novu nultu tacku, takode se i pomoc¢ za nivelisanje i

zvucni signali odnose na novu nultu tacku. Primer: kod nagiba od

43,8°u odnosu na horizontalu i kod memorisane nulte tacke od
45°se prikazuje 1,2° kao merna vrednost.

Za vracanje na standardnu nultu tacku 0°, nakratko pritisnite

taster za ukljucivanje/iskljucivanje (19). Hold vrednost se

pritom takode brise.

Merenje nagiba bez dodira/prenosenje

Pomocu lasera moZete meriti nagibe odnosno prenositi bez

dodira, ¢ak i na veca rastojanja.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

» Zaoznacavanje uvek koristite sredinu laserske tacke.
Velicina laserske tacke se menja u odnosu na rastojanje.

Za merenje nagiba merni alat usmerite tako da laserski zrak ide

duz povrsine koja se meri. Za prenos nagiba merni alat usmerite

tako da se Zeljeni nagib prikazuje kao izmerena vrednost (d) i

nanesite nagib pomocu laserske tacke na ciljnu povrsinu.

Napomena: Prilikom prenosa nagiba pomocu lasera uzmite u

obzir da laserski zrak 30 mm izlazi preko donje ivice mernog

alata.

Kontrola tacnosti i kalibrisanje mernog alata

Provera preciznosti merenja (videti sliku E)

PrekontroliSite tacnost mernog alata pre kriti¢nih merenja,

posle jacih promena temperature kao i posle jakih potresa.

Pre merenja nagiba < 45° bi trebalo obaviti proveru na ravnoj,

horizontalnoj povrsini, pre merenja nagiba > 45° na ravnoj,

vertikalnoj povrsini.

Ukljucite merni alat i poloZite ga na horizontalnu odn. vertikalnu

povrsinu.

Izaberite mernu jedinicu ° (videti ,Promena merne jedinice

(videti sliku A)“, Strana 193).

Sacekajte 10 s i zapiSite mernu vrednost.

Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose. Sacekajte

ponovo 10 s i zabeleZite drugu mernu vrednost.

» Kalibrirajte merni alat samo kada je razlika obe izmerene
vrednosti vec¢a od 0,1°.

160992A58J(29.11.2019) Bosch Power Tools



Srpski| 195

Kalibrisite merni alat u polozaju (vertikalan odnosno
horizontalan) u kojem je utvrdena razlika izmerenih vrednosti.

Kalibracija horizontalnih povrsina naleganja (videti sliku F)
Povrsina, na koju polaZete merni alat, ne sme vise od 5° da
odstupa od horizontale. Ukoliko je odstupanje vece, kalibriranje
se prekida sa prikazom ---.

@  Uklju¢ite merni alat i poloZite ga na horizontalnu
povrsinu, tako da libela za horizontalno nivelisanje (1)
pokazuje prema gore, a displej (7) je usmeren prema
vama. Sacekajte 10's.

@  Pritisnite zatim na oko 2 s taster za kalibraciju Cal (21),
dok se na displeju nakratko ne pojavi CAL1. Nakon toga
na displeju treperi merna vrednost.

®  Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose, tako da
libelai dalje bude usmerena nagore, ali se displej (7)
ipak nalazi na strani koja je okrenuta od vas. Sacekajte
10s.

@  Zatim ponovo pritisnite taster za kalibraciju Cal (21). Na
displeju se nakratko prikazuje CAL2. Nakon toga se na
displeju pojavljuje merna vrednost (koja vise ne treperi).
Merni alat je sada iznova kalibrisan za ovu povrsinu
naleganja.

®  Potom morate kalibrisati merni alat za suprotnu povrsinu
naleganja. U tu svrhu okrenite merni alat oko
horizontalne ose, tako da libela za horizontalno
nivelisanje (1) bude usmerena nadole, a displej (7) ka
vama. Postavite merni alat na horizontalnu povrsinu.
Sacekajte 10s.

®  Pritisnite zatim na oko 2 s taster za kalibraciju Cal (21),
dok se na displeju nakratko ne pojavi CAL1. Nakon toga
na displeju treperi merna vrednost.

@  Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose, tako da
libelai dalje bude usmerena nadole, ali se displej (7)
ipak nalazi na strani koja je okrenuta od vas. Sacekajte
10s.

Zatim ponovo pritisnite taster za kalibraciju Cal (21). Na
displeju se nakratko prikazuje CAL2. Nakon toga se na
displeju pojavljuje merna vrednost (koja viSe ne treperi).
Merni alat je sada iznova kalibrisan za obe horizontalne
povrsine naleganja.

Napomena: ako se merni alat u koracima ® i @ ne okrene oko

ose koja je prikazan na slici, kalibracija ne moze da se izvrsi

(CAL2 se ne prikazuje na displeju).

Kalibracija vertikalnih povrsina naleganja (videti sliku G)
Povrsina, na koju polazete merni alat, ne sme vise od 5° da
odstupa od vertikale. Ukoliko je odstupanje vece, kalibriranje se
prekida sa prikazom ---.

@  Ukljucite merni alat i poloZite ga na vertikalnu povrsinu
tako da libela za vertikalno nivelisanje (8) pokazuje
prema gore, a displej (7) je usmeren prema vama.
Sacekajte 10s.

@  Pritisnite zatim na oko 2 s taster za kalibraciju Cal (21),
dok se na displeju nakratko ne pojavi CAL1. Nakon toga
na displeju treperi merna vrednost.

®  Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose, tako da
libelai dalje bude usmerena nagore, ali se displej (7)
ipak nalazi na strani koja je okrenuta od vas. Sacekajte
10s.

@  Zatim ponovo pritisnite taster za kalibraciju Cal (21). Na
displeju se nakratko prikazuje CAL2. Nakon toga se na
displeju pojavljuje merna vrednost (koja viSe ne treperi).
Merni alat je sada iznova kalibrisan za ovu povrsinu
naleganja.

®  Potom morate kalibrisati merni alat za suprotnu povrsinu
naleganja. U tu svrhu okrenite merni alat oko
horizontalne ose, tako da libela za vertikalno
nivelisanje (8) bude usmerena nadole, a displej (7) ka
vama. Stavite merni alat na vertikalnu povrsinu.
Sacekajte 10's.

®  Pritisnite zatim na oko 2 s taster za kalibraciju Cal (21),
dok se na displeju nakratko ne pojavi CAL1. Nakon toga
na displeju treperi merna vrednost.

@  Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose, tako da
libelai dalje bude usmerena nadole, ali se displej (7)
ipak nalazi na strani koja je okrenuta od vas. Sacekajte
10s.

Zatim ponovo pritisnite taster za kalibraciju Cal (21). Na
displeju se nakratko prikazuje CAL2. Nakon toga se na
displeju pojavljuje merna vrednost (koja viSe ne treperi).
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Merni alat je sada iznova kalibrisan za obe povrsine
naleganja.
Napomena: ako se merni alat u koracima ® i @ ne okrene oko
ose koja je prikazan na slici, kalibracija ne moze da se izvrsi
(CAL2 se ne prikazuje na displeju).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Drzite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge tecnosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti
sredstva za Cis¢enje ili rastvarace.

Cistite redovno posebno povréine na izlaznom otvoru lasera i
pazite pritom na dlacice.

Cuvajte i transportujte merni pribor samo u zastitnoj torbi (23).
U slucaju popravke, merni alat uvek $aljite u zastitnoj torbi (23).

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova
naci ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.
Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.:+381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +38111 6416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.0.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Merne alate, akumulatore/baterije, pribor i pakovanja treba
reciklirati u skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Merne alate i akumulatore/baterije nemojte bacati u
kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU merni alati koji se vise
ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi 2006/66/EC
akumulatorske baterije/baterije koje su u kvaru ili istrosene
moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu koja
odgovara zastiti Covekove sredine.
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Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila, da
zagotovite varno in zanesljivo uporabo merilne
naprave. Ce merilne naprave ne uporabljate v
skladu s prilozenimi navodili, lahko pride do
poskodb zascitne opreme, vgrajene v merilni
napravi. Opozorilnih nalepk na merilni napravi nikoli ne
zakrivajte. TA NAVODILA VARNO SHRANITE IN JIH

PRILOZITE MERILNI NAPRAVI V PRIMERU PREDAJE.

» Pozor! Ce ne uporabljate tu navedenih naprav za
upravljanje in nastavljanje oz. ¢e uporabljate drugacne
postopke, lahko to povzroci nevarno izpostavljenost
sevanju.

» Merilni napravi je priloZzena opozorilna nalepka za laser
(oznacena na strani s shematskim prikazom merilne
naprave).

» Ce besedilo na varnostni nalepki za laser ni v vasem
jeziku, ga pred prvim zagonom prelepite s prilozeno
nalepko v ustreznem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali
zivali in tudi sami ne glejte neposredno v
laserski zarek ali njegov odsev. S tem lahko
zaslepite ljudi in povzrocite nesreco ali poskodbe
oci.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, jih zaprite in glavo takoj
obrnite stran od Zarka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka ne uporabljajte kot
za$c€itna ocala. Ocala za opazovanije laserskega zarka so
namenjena bolj$emu zaznavanju laserskega zarka. Ne nudijo
zascite pred laserskimi Zarki.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka ne uporabljajte kot
soncna ocala v prometu. Ocala za opazovanje laserskega
Zarka ne omogocajo popolne UV-zascite, obenem pa
zmanjSujejo zaznavanje barv.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno
strokovno osebje z originalnimi nadomestnimi deli. Na ta
nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

» Otroci laserske merilne naprave ne smejo uporabljati
brez nadzora. Pomotoma bi lahko zaslepili ljudi.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je
prisotna nevarnost eksplozije in v katerem so prisotne
gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez
nadzora. Po uporabi jo izklopite. Laserski zarek lahko
zaslepi druge osebe.

Magneta ne pribliZujte vsadkom in drugim
ﬁ zdravstvenim napravam, npr. srénim
spodbujevalnikom ali inzulinskim ¢rpalkam.
Magnet ustvari magnetno polje, ki lahko vpliva na
delovanje vsadkov ali zdravstvenih naprav.

» Merilna naprava ne sme biti v blizini magnetnih nosilcev
podatkov in naprav, ki so obcutljive na delovanje
magneta. Zaradi magnetnih vplivov lahko pride do
nepopravljivih izgub podatkov.

Opis izdelka in storitev

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Merilna naprava je namenjena za precizno merjenje in prenos
naklonov.

Merilna naprava je primerna za uporabo v zaprtih prostorih in na
prostem.

Komponente na sliki

Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz merilne
naprave na strani s shemami.

(1) Libela za vodoravno izravnavanje
(2) Pokrov predala za baterije

(3) Tipka za sprozitev nivelirne noge
(4) Nastavitveni vijak nivelirne noge

(5) Stikalo za uvlek nivelirne noge
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(6) Zapora pokrova predala za baterije
(7) Prikazovalnik
(8) Libela za navpicno izravnavanje
(9) Izstopna odprtina laserskega Zarka
(10) Magnet
(11) Navoj za stojalo 1/4"
(12) Nivelirna noga
(13) Opornanoga
(14) Opozorilna nalepka laserja
(15) Serijska Stevilka
(16) Tipka za vklop/izklop laserja
(17) Tipka za zvo¢no opozorilo
(18) Tipka za spremembo nicelne tocke Alt 0°
(19) Tipka za vklop/izklop

(20) Tipka za menjavo merskih enot/povisanje prikazane
vrednosti®/ % / mm/m

(21) Tipka za umerjanje/zmanjsanje prikazane vrednosti Cal
(22) Tipka Hold/Copy

(23) Zascitna torba

(24) Drzalni pas

(25) Vodilo pasu

Prikazovalni elementi
(a) Usmerjevalne puscice
(b) Prikaz delovanja laserja
(c) Merskaenotamm/m
(d) Izmerjena vrednost
(e) Prikaz spremenjene nicelne tocke
(f) Merske enote®; %
(g) Prikaz baterije
(h) Prikaz za zvocni signal
(i) Indikator H za shranjeno vrednost HOLD

Tehnicni podatki

Digitalni merilnik naklona GIM60 L

Stevilka izdelka 3601K769..
Merilno obmocje 0°-360° (4 x 90°)

Natan¢nost merjenja

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Delovno obmotje laserja® 30m
Vertikalna nivelirna natan¢nost laserja 0,5 mm/m
Horizontalna natan¢nost niveliranja +1 mm/m
laserja

Razdalja izstop laserja - spodnji rob 30 mm
merilne naprave

Delovna temperatura -10°C... +50°C
Temperatura skladi$¢enja -20°C...+70°C
Najv. nadmorska vi§ina uporabe 2000 m
Najv. relativna zratna vlaznost 90 %
Raven onesnazevanja v skladu s 2%
standardom IEC 61010-1

Laserski razred 2
Vrsta laserja 650 nm, < 1 mW
Cq 1

Odstopanije laserske tocke

0,6 mrad (polni kot)

Baterije

4 x1,5VLR6 (AA)

Akumulatorske baterije®

4 x1,2 VHRG (AA)

Cas delovanja (alkalno-manganove 100h
baterije) pribl.”

Samodejni izklop po pribl. 30 min
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 0,91 kg
Dimenzije (dolzina x Sirina x vi$ina) 618 x 27 x 59 mm
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Digitalni merilnik naklona GIM60L

IP 54 (za$cita pred prahom in vdorom °
vode)

A) Delovno obmocje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na
primer zaradi neposrednega son¢nega sevanja) zmanjsa.

B) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu
obcasno pride do prevodnosti, ki jo povzroci kondenzat.

C) Zaradi premajhne napetosti akumulatorskih baterij na prikazu stanja
baterije ne bo prikazana polna napolnjenost.

D) Cas delovanja brez laserja

Zanedvoumno identifikacijo vase merilne naprave je na tipski ploscici
navedena serijska Stevilka (15).

Namestitev

Namestitev/menjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih
manganskih baterij ali akumulatorskih baterij.

Ce Zelite odpreti pokrov predala za baterije (2), pritisnite
zaporo (6) in odprite predal. Vstavite baterije 0z. akumulatorske
baterije.

Pri tem pazite na pravilnost polov, ki je prikazana na pokrovu
predala za baterije.

Prikaz baterije

Prikaz stanja napolnjenosti baterij (g) vedno prikazuje trenutno
stanje napolnjenosti baterij 0z. akumulatorske baterije:

Prikaz Napolnjenost

E 90-100%
A 60-90%
Q 30-60%
0 10-30%

0-10%

Prikaz prazne baterije utripa. Ko prikaz zaCne utripati,

lahko pred izklopom naprave merite $e priblizno

15-20 min.

Zamenjati morate vedno vse baterije oz. akumulatorske baterije.

Uporabite samo baterije ali akumulatorske baterije enega

proizvajalca in z enako kapaciteto.

» Ce merilne naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, iz nje
odstranite baterije. Pri daljSem skladi$¢enju merilne
naprave lahko baterije in akumulatorske baterije korodirajo in
se samodejno izpraznijo.

» Pred menjavo baterij nujno izklopite laser. Nenamerno
vklopljen laser lahko zaslepi ljudi.

Delovanje

Uporaba

» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim
soncnim sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim
temperaturam ali temperaturnim nihanjem. Merilne
naprave na primer ne puscajte dalj ¢asa v avtomobilu.
Pocakajte, da se temperatura merilne naprave pri vecjih
temperaturnih nihanjih najprej prilagodi, $ele nato napravo
uporabite. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih
nihanjih se lahko zmanj$a natanénost delovanja merilne
naprave.

» Nalezne povrsine in robovi merilne naprave naj bodo
vedno ¢isti. Merilno napravo zavarujte pred sunki in
udarci. Delci umazanije ali deformacije so lahko vzrok za
napacne meritve.

» Preprecite mocne udarce ali padec merilne naprave. Po
mocnih zunanjih vplivih na merilno napravo morate pred
nadaljevanjem dela vedno izvesti preverjanje natan¢nosti
(glejte ,,Preizkus natancnosti in umerjanje merilne naprave”,
Stran 202).

Postavitev/pritrditev merilne naprave

Za merjenije ali prenos nagibov lahko merilno napravo postavite
ali polozite na povrsino, poleg tega pa imate $e druge moznosti
postavitve oziroma pritrditve.

Postavitev z nivelirno mehaniko (npr. pri neravnih tleh)
(glejte sliko B):

Zakratek Cas pritisnite proti oporni nogi (13) injo s tem
sproZite. Pritisnite tipko (3) za sproZitev nivelirne noge (12).
Nivelirno nogo nastavite z zasukom nastavitvenega vijaka (4) v
vi$ino tako, da bo potekal laserski Zarek vzdolz povrsine, ki jo
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Zelite izmeriti oz. se Zelen nagib prikaZe kot izmerjena
vrednost (d).

Ce zelite delati brez nivelirne mehanike, morate oporno

nogo (13) in nivelirno nogo (12) potisniti nazaj noter. V ta

namen najprej pritisnite oba dela podnozja skupaj (®) in nato

potisnite oporno nogo (13) v merilno napravo (@) tako, da se
slisno zaskodi. Za vrnitev nivelirne noge (12) v izvirni poloZaj
potisnite stikalo (5) na stran.

Pritrditev na stojalo:

Postavite merilno napravo z 1/4"-navojem za stojalo (11) na

hitrovpenjalno plosco stojala ali na obicajni komercialni stativ za

fotoaparat. Merilno napravo privijte z nastavitvenim vijakom na
hitrovpenjalno plosco.

Pritrditev z magneti:

Merilno napravo z magneti (10) namestite na zadostno

magnetiziran del.

» Preverite, ali je merilna naprava varno pritrjena. Merilne
naprave, ki niso varno pritrjene, lahko padejo in vas ali druge
osebe pri tem poskodujejo. Ce merilna naprava pade, se
lahko poskoduije ali povzroci $kodo.

Pritrditev z drzalnima pasovoma (glejte sliko C):

Potegnite drzalna pasova (24) skozi vodila pasu (25) in merilno

napravo z obema pasovoma pritrdite na cevi ali podobno.

Pazite, da sprijemalno povrsino na koncu pasu pritisnete na

drzalni pas. Pri tankih ceveh zato vtaknite drzalni pas z gladko

stranjo obrnjeno navzven skozi vodili in ga $e enkrat ovijte skozi
merilno napravo, kot je prikazano na sliki. Pri debelejsih ceveh
vtaknite drzalni pas z gladko stranjo obrnjeno navznoter skozi
vodili pasu.

» Merilno napravo vselej pritrdite z obema drzalnima
pasovoma in preverite, ali sta drzalna pasova trdno
namescena. Drzalna moc¢ pasov je odvisna od sestave
materiala, na katerega se pritrdita. Ohlapno pritrjene merilne
naprave lahko zdrsijo dol in se poskodujejo ali pa povzrocijo
poskodbe.

» Ne dovolite, da bi otroci brez nadzora uporabljali drzalna
pasova. Lahko se zgodi, da se z drzalnima pasovoma
poskoduijejo.

Vklop/izklop

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez
nadzora. Po uporabi jo izklopite. Laserski Zarek lahko
zaslepi druge osebe.

Zaizklop merilne naprave pritisnite tipko za vklop in izklop (19).

Ce pribl. 30 min na merilni napravi ne pritisnete nobene tipke ali

Ce se nagib merilne naprave ne spremeni za ve¢ kot 1,5°, se

merjenje nagiba in zaslon samodejno izkljucita, da naprava

prepreci praznjenje baterije.

Vklop/izklop laserja

Ce zelite vkljugiti laserski zarek, pritisnite tipko za vklop/izklop

laserja (16).

» Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

Ce zelite izkljuéiti laserski Zarek, znova pritisnite tipko za vklop/

izklop laserja (16).

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez
nadzora. Po uporabi jo izklopite. Laserski Zarek lahko
zaslepi druge osebe.

Ko laserja ne uporabljate, ga izklopite, da privarcujete z

energijo.

Menjava merske enote (glejte sliko A)

Kadar koli lahko preklopite med merskimi enotami >, ,%" in

~mm/m*. Za to pritisnite tipko za menjavo merskih enot (20)

toliko krat, da se bo Zelena merska enota pojavila na prikazu (c)

(f). Trenutna izmerjena vrednost (d) se preracuna samodejno.

Priizklopu in vklopu merilne naprave se nastavitev merske

enote ohrani.

Vklop/izklop zvo¢nega signala
S tipko za zvocni signal (17) lahko zvocni signal vklopite ali

izklopite. Pri vklopljenem zvo¢nem signalu se pojavi na zaslonu
prikaz za zvocni signal (h).
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Ob vklopu merilne naprave je privzeto vkljucen zvocni signal.

Prikazi merskih vrednosti in usmerjevalne pus¢ice
Izmerjena vrednost (d) se posodobi z vsakim premikom merilne
naprave. Pri vecjih premikih naprave pocakajte z odcitavanjem,
dokler se izmerjena vrednost ni¢ ve¢ ne spreminja.

Glede na poloZaj merilne naprave sta izmerjena vrednostiin
merska enota na zaslonu prikazana obrnjeno za 180°. Na ta
nacin je od¢itavanje prikaza zagotovljeno tudi pri delu nad glavo.
Merilna naprava na zaslonu s pomocjo usmerjevalnih puscic (a)
prikazuje smer, v katero morate nagniti napravo, da boste
dosegli ciljno vrednost. Ciljna vrednost pri obicajnih meritvah je
vodoravnica oz. navpicnica, pri funkciji Hold/Copy shranjena
izmerjena vrednost in pri spremenjeni nicelni tocki shranjena
nicelna tocka.

Ko je ciljna vrednost doseZena, se izbrisejo puscice pomoci za
izravnavanje (a), pri vklopljenem zvoénem signalu pa zaslisite
neprekinjen signal.

Merilne funkcije

Ohranitev/prenos izmerjene vrednosti (glejte sliko D)

S tipko Hold/Copy (22) lahko krmilite 2 funkciji:
- Zadrzanje (Hold) merske vrednosti, tudi ¢e se merilna
naprava naknadno premakne (npr. ker je merilna naprava v
polozaju, v katerem ne morete jasno od¢itati vrednosti na
zaslonu);

- Prenos (Copy) izmerjene vrednosti.

Funkcija Hold:

- Kratko pritisnite tipko Hold/Copy (22). Trenutna izmerjena
vrednost (d) ostane na zaslonu in se shrani, indikator H
utripa.

- Ponovno pritisnite tipko Hold/Copy (22), da zaustavite
delovanije funkcije Hold. Shranjena vrednost se izbrise.
Obicajno merjenije se nadaljuje.

Funkcija Copy:

- Pritisnite tipko Hold/Copy (22). Trenutna izmerjena
vrednost (d) in indikator H utripata.

- Izmerjeno vrednost je mogoce spremeniti, dokler utripa
(3 sekunde). Ce pritisnete na tipko za menjavo merskih
enot (20), lahko vrednost zvisate, Ce pritisnete tipko
Cal (21), pa lahko vrednost zniZate.

- Ceizmerjene vrednosti ne popravite, ta 3 sekunde utripa, se
shrani in preide na trenutno meritev. Indikator H je prikazan
nazaslonu.

- Daprikli¢ete kopirano vrednost, znova kratko pritisnite tipko
Hold/Copy (22).

- Polozite merilno napravo na mesto, na katerega zelite
prenesti vrednost merjenja. Pri tem poravnava merilne
naprave ni pomembna. Usmerjevalne puscice (a) kazejo
smer, v katero morate premakniti merilno napravo, da boste
dosegli nagib, ki ga Zelite kopirati. Ko doseZete shranjeni
nagib, se oglasi zvocni signal in usmerjevalne puscice (a)
ugasnejo.

- Ponovno kratko pritisnite tipko Hold/Copy (22), da se
vrnete v nacin obicajnega merjenja. Indikator H je prikazan na
zaslonu.

- Drtzite tipko Hold/Copy (22), da shranite novo vrednost.

- Daizbrisete vrednost Hold, kratko pritisnite tipko za vklop in
izklop (19).

Sprememba nicelne tocke

Zalazje preverjanje posevnic (npr. 45°) lahko spremenite
ni¢elno tocko meritve.

Merilno napravo naravnajte npr. z namestitvijo na referenéni
predmet tako, da se prikaZe Zelena nova nic¢elna tocka kot
izmerjena vrednost (npr. 45,1°). Pritisnite tipko Alt 0° (18).
Utripata izmerjena vrednost (d) in prikaz spremenjena nicelna
tocka (e).

Grobo izmerjene vrednosti lahko popravljate tako dolgo, dokler
utripa izmerjena vrednost (d): pritisnite tipko za povecanje
prikazane vrednosti (20), da povecate shranjeno izmerjeno
vrednost in tipko za zmanj$anje prikazane vrednosti (21), da jo
zmanjsate (npr. s 45,1°na 45,0°). 3 s po zadnjem pritisku na
tipko se prikazana vrednost nagiba shrani kot nova referencna
vrednost.

Na merilnem prikazu (d) se prikazuje trenutna izmerjena
vrednost glede na novo nicelno tocko, tudi usmerjevalne
puscice in zvocni signali se nana$ajo na novo nicelno tocko.
Primer: pri naklonu 43,8° glede na vodoravnico in pri shranjeni
nicelni tocki 45° se kot izmerjena vrednost prikaze 1,2°.

Da se vrnete na obicajno nicelno tocko 0°, kratko pritisnite tipko
za vklop in izklop (19). Pri tem se izbrise tudi vrednost Hold.
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Merjenje/prenos nagibov brez dotika

S pomocjo laserja lahko brez dotika merite oz. prenasate

nagibe, tudi preko velikih razdalj.

» Laserskega zZarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

» Zaoznacevanje uporabite vedno samo sredino laserske
tocke. Velikost laserske tocke se z oddaljenostjo spreminja.

Za merjenje nagibov naravnajte merilno napravo tako, da bo

laserski Zarek potekal vzdolz povrsin, ki jih merite. Za prenos

nagibov naravnajte merilno napravo tako, da se prikaze Zeleni

nagib kot izmerjena vrednost (d), in nagib s pomocjo laserske

tocke prenesite na ciljno povrsino.

Opomba: pri prenosu nagibov s pomocjo laserja upostevajte, da

laser izstopi 30 mm nad spodnjim robom merilne naprave.

Preizkus natancnosti in umerjanje merilne naprave

Preverjanje natan¢nosti merjenja (glejte sliko E)

Pred kriticnimi meritvami, po moénih temperaturnih

spremembah ter po tezkih udarcih preverite natancnost merilne

naprave.

Pred merjenjem nagibov < 45° opravite preizkus na ravni, ¢im

bolj vodoravni povrsini, pred merjenjem kotov > 45° pa na ravni,

¢im bolj navpicni povrsini.

Vklopite merilno napravo in jo poloZite na vodoravno oz.

navpicno povrsino.

Izberite mersko enoto ° (glejte ,Menjava merske enote

(glejte sliko A)“, Stran 200).

Pocakajte 10 s in nato zabelezite izmerjeno vrednost.

Zavrtite merilno napravo za 180° okoli navpicne osi. Ponovno

pocakajte 10 s in zabelezite drugo izmerjeno vrednost.

» Merilno napravo umerite samo, ce je razlika med obema
izmerjenima vrednostma vecja kot 0,1°.

Merilno napravo umerite v poloZaju (navpicnem oz.

vodoravnem), v katerem je bila ugotovljena razlika med

izmerjenima vrednostma.

Umerjanje vodoravnih naleznih povrsin (glejte sliko F)
Povrsina, na katero boste postavljali merilno napravo, ne sme
odstopati ve€ kot 5° od vodoravnice. Ce je odstopanje vecje, se
umerjanje ob prikazu --- prekine.

@  Vklopite merilno napravo in jo polozite tako na
vodoravno povrsino, da bo libela za vodoravno
izravnavo (1) usmerjena navzgor, zaslon (7) pa k vam.
Pocakajte 10's.

@  Tipko za umerjanje Cal (21) drzite pribl. 2's, dase na
zaslonu za kratek Cas prikaze CAL1. Za tem na zaslonu
utripa izmerjena vrednost.

®  Merilno napravo obrnite za 180° okrog navpicne osi,
tako da bo libela $e vedno obrnjena navzgor, zaslon (7)
pa bo obrnjen stran od vas. PoCakajte 10 s.

@  Znova pritisnite tipko za umerjanje Cal (21). Na zaslonu
se za kratek ¢as prikaze CAL2. Nato se na zaslonu
prikaze izmerjena vrednost (ki ne utripa vec). Merilna
naprava je umerjena za novo nosilno povrsino.

®  Takoj nato opravite umerjanje merilne naprave Se za
nasproti lezeco nalezno povrsino. Pri tem obrnite
merilno napravo okrog vodoravne osi, tako da bo libela
zavodoravno izravnavo (1) kazala navzdol, zaslon (7) pa
bo obrnjen k vam. PoloZite merilno napravo na
vodoravno povrsino. Pocakajte 10s.

®  Tipko za umerjanje Cal (21) drzite pribl. 2 s, dase na
zaslonu za kratek as prikaze CAL1. Za tem na zaslonu
utripa izmerjena vrednost.

@  Merilno napravo obrnite za 180° okrog navpicne osi,
tako da bo libela $e vedno obrnjena navzdol, zaslon (7)
pa stran od vas. Pocakajte 10 s.

Znova pritisnite tipko za umerjanje Cal (21). Na zaslonu
se za kratek cas prikaze CAL2. Nato se na zaslonu
prikaZe izmerjena vrednost (ki ne utripa vec). Merilna
naprava je umerjena za obe vodoravni nosilni povrsini.

Opozorilo: ¢e merilne naprave pri korakih ® in @ ne boste

obrnili okrog osi, kot je prikazano na sliki, postopka umerjanja

ne boste mogli zakljuciti (napis CAL2 se na zaslonu ne pojavi).

Umerjanje navpicnih naleznih povrsin (glejte sliko G)
Povrsina, na katero boste postavljali merilno napravo, ne sme
odstopati veé kot 5° od navpicnice. Ce je odstopanje vetje, se
umerjanje ob prikazu - prekine.

@  Vklopite merilno napravo in jo poloZite tako na navpi¢no
povrsino, da bo libela za navpi¢no izravnavo (8)
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usmerjena navzgor in zaslon obrnjen k vam (7).
Pocakajte 10s.

@  Tipko za umerjanje Cal (21) drzite pribl. 2's, dase na
zaslonu za kratek Cas prikaze CAL1. Za tem na zaslonu
utripa izmerjena vrednost.

®  Merilno napravo obrnite za 180° okrog navpic¢ne osi,
tako da bo libela $e vedno obrnjena navzgor, zaslon (7)
pabo obrnjen stran od vas. Po¢akajte 10 s.

@  Znova pritisnite tipko za umerjanje Cal (21). Na zaslonu
se za kratek cas prikaze CAL2. Nato se na zaslonu
prikaze izmerjena vrednost (ki ne utripa vec). Merilna
naprava je umerjena za novo nosilno povrsino.

®  Takojnato opravite umerjanje merilne naprave e za
nasproti lezeco nalezno povrsino. Pri tem obrnite
merilno napravo okrog vodoravne osi, tako da bo libela
za navpicno izravnavo (8) kazala navzdol, zaslon (7) pa
bo obrnjen k vam. PoloZite merilno napravo ob navpicno
povrsino. Pocakajte 10s.

®  Tipko za umerjanje Cal (21) drzite pribl. 2 s, da se na
zaslonu za kratek ¢as prikaze CAL1. Za tem na zaslonu
utripa izmerjena vrednost.

@  Merilno napravo obrnite za 180° okrog navpicne osi,
tako da bo libela $e vedno obrnjena navzdol, zaslon (7)
pa bo obrnjen stran od vas. Pocakajte 10's.

Znova pritisnite tipko za umerjanje Cal (21). Na zaslonu
se za kratek Cas prikaze CAL2. Nato se na zaslonu
prikaze izmerjena vrednost (ki ne utripa vec). Merilna
naprava je umerjena za obe navpicni nosilni povrsini.

Opozorilo: ¢e merilne naprave pri korakih ® in @ ne boste

obrnili okrog osi, kot je prikazano na sliki, postopka umerjanja

ne boste mogli zakljuciti (napis CAL2 se na zaslonu ne pojavi).

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iScenje

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.
Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali topil.

Se posebej redno &istite povrine ob izstopni odprtini laserja in
pazite, da krpa ne bo puscala vlaken.

Merilno napravo skladiscite in transportirajte samo v prilozeni
zascitni torbici (23).

Merilno napravo na popravilo posljite v zas¢itni torbici (23).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede popravila in
vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Tehnicne skice in
informacije glede nadomestnih delov najdete na: www.bosch-
pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem
odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in pripadajocem
priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite
10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje

Merilne naprave, akumulatorske baterije/baterije, pribor in
embalazo morate oddati v reciklazo na okolju prijazen nacin.

Merilnih naprav in akumulatorskih/obicajnih baterij
ne smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene merilne naprave (v skladu z Direktivo 2012/19/EU)
in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne baterije (v
skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati lo¢eno in jih
okolju prijazno reciklirati.
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Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavatiih se
kako biste s mjernim alatom radili sigurno i bez
opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne koristi
sukladno ovim uputama, to mozZe negativno
utjecati na rad integriranih zastitnih naprava u
mjernom alatu. Znakovi opasnosti na mjernom alatu moraju

ostati raspoznatljivi. OVE UPUTE DOBRO CUVAJTE I

DRUGOM KORISNIKU IH PREDAJTE ZAJEDNO S MJERNIM

ALATOM.

» Oprez - Ako koristite druge uredaje za upravljanje ili
namjestanje od ovdje navedenih ili izvodite druge
postupke, to moZe dovesti do opasne izloZenosti
zracenju.

» Mjerni alat se isporucuje sa znakom opasnosti za laser
(oznacen na prikazu mjernog alata na stranici sa
slikama).

» Ako tekst na znaku opasnosti za laser nije na vaSem
materinskom jeziku, onda ga prije prve uporabe
prelijepite isporu¢enom naljepnicom na vasem
materinskom jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili
Zivotinje i ne gledajte u izravnu ili reflektiranu
lasersku zraku. Time mozete zaslijepiti ljude,
izazvati nesrece ili ostetiti oko.
» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oci i
glavu smjesta odmaknite od zrake.
» Na laserskom uredaju nista ne mijenjajte.

» Naocale za gledanje lasera ne upotrebljavajte kao
zastitne naocale. NaocCale za gledanije lasera sluZe za bolje
prepoznavanije laserske zrake, ali ne $tite od laserskog
zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne upotrebljavajte kao
suncane naocale ili u cestovnom prometu. Naocale za
gledanje lasera ne pruZaju potpunu zastitu od UV zraCenja i
smanjuju raspoznavanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci koristenje laserskog mjernog alata ez
nadzora. Mogla bi nehoticno zaslijepiti druge osobe.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine, plinovi
ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

» Uklju¢eni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i
iskljucite ga nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.

Magnet ne stavljajte u blizini implantataiili
& drugih medicinskih uredaja npr. sréanog

stimulatora ili inzulinske pumpe. Zbog

magneta se stvara polje koje mozZe negativno

utjecati na rad implantata ili medicinskih uredaja.

» Mijerni alat drzite podalje od magnetskih nosaca podataka

i magnetski osjetljivih uredaja. Uslijed djelovanja magneta
moze doci do nepovratnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i radova

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba
Mjerni alat je namijenjen za precizno mjerenje i preno$enje
nagiba.

Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru i na
otvorenom prostoru.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog
alata na stranici sa slikama.

(1) Libela za vodoravno izravnavanje

(2) Poklopac pretinca za baterije

(3) Tipka za izvlacenje nivelacijske nogice
(4) Vijak za namjestanje nivelacijske nogice
(5) Prekidac za uvlacenje nivelacijske nogice
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(6) Blokada poklopca pretinca za baterije
(7) Zaslon
(8) Libela za okomito izravnavanje
(9) Izlazni otvor laserskog zracenja
(10) Magnet
(11) Prihvat stativa 1/4"
(12) Nivelacijska nogica
(13) Postolje
(14) Znak opasnosti za laser
(15) Serijski broj
(16) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje lasera
(17) Tipka signalnog tona
(18) Tipka za promjenu nultocke Alt 0°
(19) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

(20) Tipka za promjenu mjerne jedinice/povecanje prikazane
vrijednosti ® / % [ mm/m

(21) Tipka za kalibriranje/smanjenije prikazane vrijednosti Cal

(22) Tipka Hold/Copy
(23) Zastitnatorba
(24) Pridrznatraka
(25) Vodilica trake

Prikazni elementi
(a) Pomagala za izravnavanje
(b) Pokazivac rada lasera
(c) Mjerna jedinicamm/m
(d) Izmjerena vrijednost

(e) Pokaziva¢ promijenjene nultocke

(f) Mjerne jedinice °; %
(g) Pokazivac baterije
(h) Indikator signalnog tona

(i) Pokaziva¢ H memorirane vrijednosti HOLD

Tehnicki podaci

Digitalni mjerac nagiba GIM60L

Kataloski broj

3601K769..

Mjerno podrucje

0°-360° (4 x 90°)

Tocnost mjerenja

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Podrugje rada lasera® 30m
Vertikalna to¢nost niveliranja lasera +0,5 mm/m
Horizontalna to¢nost niveliranja lasera +1 mm/m
Razmak izlazni otvor lasera - donji rub 30 mm
mjernog alata

Radna temperatura -10°C... +50°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C
Maks. rad na visini iznad referentne 2000 m
visine

Relativna vlaznost zraka maks. 90 %
Stupanj oneciséenja sukladno normi 29
IEC61010-1

Klasa lasera 2
Tip lasera 650 nm, < 1 mW
Cq 1

Divergencija laserske tocke

0,6 mrad (puni kut)

Baterije

4 x1,5VLR6 (AA)

Aku-baterije®

4 x1,2VHR6 (AA)

Trajanje rada (alkalno-manganske 100 h
baterije) cca.”

Automatika iskljucivanja nakon cca. 30 min
Tezina prema 0,91 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimenzije (duljina x Sirina x visina)

618 x 27 x 59 mm

Bosch Power Tools
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Digitalni mjerac nagiba GIM60 L

IP 54 (zasti¢eno od prasine i prskanja °

vode)

A) Podrucje rada moze se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline
(npr. izravno suncevo zracenje).

B) Dolazi do samo nevodljivog oneciscenja pri cemu se povremeno
ocekuje prolazna vodljivost uzrokovana oro$enjem.

C) Zbog nizeg napona aku-baterije pokazivac baterije nece pokazivati
da je baterija potpuno napunjena.

D) Trajanje rada bez lasera

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluZi serijski broj (15)

na tipskoj plocici.

Montaza

Umetanje/zamjena baterija

Zarad mjernog alata preporucujemo uporabu alkalno-
manganskih baterija ili aku-baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije (2) pritisnite
blokadu (6) i preklopite poklopac pretinca za baterije prema
gore. Umetnite baterije odn. aku-baterije.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na poklopcu
pretinca za baterije.

Pokazivac baterije
Pokazivac baterije (g) uvijek pokazuje trenutno stanje baterija
odn. aku-baterija:

Pokaziva¢ Kapacitet

90-100 %
60-90 %
30-60 %
10-30%

0-10%

Pokazivac prazne baterije treperi. Od pocetka

treperenja do iskljucivanja mozete mijeriti jos

nekih 15-20 min.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije odn. aku-baterije.

Koristite samo baterije ili aku-baterije jednog proizvodaca i istog

kapaciteta.

» lzvadite baterije odn. aku-baterije iz mjernog alata ako ga
necete koristiti dulje vrijeme. U slu¢aju duzeg skladistenja
u mjernom alatu baterije i aku-baterije bi mogle korodirati te
se isprazniti.

» Obavezno iskljucite laser prije zamjene baterija.
Nehoti¢no ukljucen laser moze zaslijepiti druge osobe.

Rad

Pustanje urad

» Mijerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog
zracenja.

» Mjerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturama ili
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. duze
vrijeme u automobilu. Mjerni alat kod vecih oscilacija
temperature ostavite da se temperira prije stavljanja u
pogon. Kod ekstremnih temperatura ili oscilacija
temperature to moZe se negativno utjecati na preciznost
mjernog alata.

» Povrsine nalijeganja i rubove nalijeganja mjernog alata
drzite &istim. Zastitite mjerni alat od udaraca. Cestice
prijavstine ili deformacije mogu dovesti do pogresnih
mjerenja.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni uredaj
ne ispadne. Nakon jakih vanjskih utjecaja na mjerni alat, prije
daljnjeg rada morate uvijek provesti provjeru tocnosti(vidi
LProvjera to¢nosti i kalibriranje mjernog alata”“,

Stranica 209).

Postavljanje/pricvrscivanje mjernog alata

Kako bi se nagibi mogli mjeriti ili prenositi, mjerni alat ne morate

samo postaviti ili poloZiti na povrsine, nego postoje i druge

mogucnosti postavljanja odnosno pricvrscivanja.

Postavljanje s nivelacijskom mehanikom (npr. na neravnom

podu) (vidjeti sliku B):

Kratko pritisnite postolje (13) kako biste ga izvukli. Pritisnite

tipku (3) kako biste izvukli nivelacijsku nogicu (12). Namjestite

nivelacijsku nogicu okretanjem vijka za namjestanje (4) u visinu
tako da laserska zraka prolazi duz povrsine koju treba izmjeriti
odn. tako da se prikazuje Zeljeni nagib kao izmjerena

vrijednost (d).
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Zarad bez nivelacijske mehanike ponovno uvucite postolje (13)
i nivelacijsku nogicu (12). U tu svrhu zajedno pritisnite oba
dijela postolja (@) i zatim gurnite postolje (13) u mjerni alat (@)
da se ¢ujno uglavi. Za uvlacenije nivelacijske nogice (12)
pomaknite prekidac (5) u stranu.

Pricvrséivanje na stativ:

Stavite mjerni alat s prihvatom stativa1/4" (11) na

brzoizmjenjivu plocu stativa ili uobicajenog stativa za

fotoaparate. Mjerni alat pricvrstite vijkom za fiksiranje
brzoizmjenjive ploce.

Pri¢vrséivanje magnetima:

Postavite mjerni alat s magnetima (10) na dovoljno magnetski

dio.

» Provijerite je li mjerni alat sigurno pric¢vrséen. Nesigurno
pricvrséeni mjerni alati mogu pasti i ozlijediti vas ili druge
osobe. Pri padu mjerni alat mozZe se ostetiti ili prouzrociti
ostecenja.

Pri¢vrséivanje s pridrznim trakama (vidjeti sliku C):

Provucite pridrzne trake (24) kroz vodilice trake (25) i

pricvrstite mjerni alat s objema trakama na cijevi ili sl. Pazite da

se Cicak pricvrséenje na kraju trake pritisne na pridrznu traku. U

tu svrhu za tanke cijevi provucite pridrznu traku s glatkom

stranom prema van kroz vodilice trake i jos jednom preokrenite
oko mjernog alata, kao $to je prikazano na slici, a za deblje cijevi
provucite pridrznu traku s glatkom stranom utaknite prema
unutra kroz vodilice trake.

» Uvijek osigurajte mjerni alat s objema pridrznim trakama
i provjerite cvrst dosjed pridrznih traka. Sila drzanja traka
ovisi o svojstvu materijala na koji se pricvrscuju. Mjerni alati
koji su labavo stegnuti mogu kliznuti i o$tetiti se ili prouzroditi
oStecenja.

» Ne dopustite djeci koristenje pridrznih traka bez nadzora.
Mogla bi se ozlijediti s pridrznim trakama.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i
iskljucite ga nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.

Za ukljucivanje ili iskljucivanje mjernog alata pritisnite tipku za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (19).

Ako otprilike 30 min ne pritisnete niti jednu tipku na mjernom

alatu ili ne promijenite nagib mjernog alata vise od 1,5°, onda ¢e

se mjerenje nagiba i zaslon automatski iskljuciti radi Cuvanja
baterija.

Ukljucivanje/iskljucivanje lasera

Za ukljucivanje laserske zrake pritisnite tipku za ukljucivanje/

iskljucivanje lasera (16).

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne
gledajte izravno u lasersku zraku, niti s vece udaljenosti.

Za iskljucivanje laserske zrake ponovno pritisnite tipku za

uklju¢ivanje/iskljucivanje lasera (16).

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i
iskljucite ga nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.

Ako nedete koristiti laser, iskljucite ga radi ustede energije.

Promjena mjerne jedinice (vidjeti sliku A)

U svakom trenutku moZete mijenjati izmedu mjernih jedinica >,
,%“1,,mm/m*. Utu svrhu pritisnite tipku za promjenu mjerne
jedinice (20) nekoliko puta sve dok se na pokazivacu (c) odn.
(f) ne pojavi Zeljena mjerna jedinica. Trenutacna izmjerena
vrijednost (d) automatski ¢e se preracunati.

Postavka mjerne jedinice ostaje pohranjena pri iskljucivanju i
uklju¢ivanju mjernog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje signalnog tona

Tipkom signalnog tona (17) mozete ukljuciti ili iskljuciti signalni
ton. Kada je signalni ton ukljucen, na zaslonu se pojavljuje
indikator signalnog tona (h).

Kada ukljucite mjerni alat, standardno je uklju¢en signalni ton.
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Pokazivac izmjerene vrijednosti i pomagala za izravnavanje
Izmjerena vrijednost (d) aZurira se pri svakom pomicanju
mjernog alata. Nakon veceg pomicanja mjernog alata pricekajte
s o¢itanjem izmjerene vrijednosti dok se vise ne promijeni.
Ovisno o poloZaju mjernog alata, izmjerena vrijednost i mjerna
jedinica prikazuju se okrenuto za 180° na zaslonu. Time se
prikaz moZe ocitati i kod rada iznad glave.

Mijerni alat prikazuje pomoc¢u pomagala za izravnavanje (a) na
zaslonu u kojem se smjeru mora nagnuti kako bi se postigla
trazena vrijednost. Trazena vrijednost je pri standardnim
mjerenjima horizontalna odnosno vertikalna, u funkciji Hold/
Copy memorirane izmjerene vrijednosti i pri promijenjenoj
nulto¢ki memorirane nultocke.

Ako je postignuta trazena vrijednost, iskljucuju se strelice
pomagala za izravnavanje (a) i u slu¢aju uklju¢enog signalnog
tona javlja se stalni ton.

Funkcije mjerenja
Zadrzavanje/prijenos izmjerene vrijednosti (vidjeti sliku D)

Tipkom Hold/Copy (22) mozete izvrsiti 2 funkcije:

- Zadrzavanje (Hold) izmjerene vrijednosti ¢ak i ako se mjerni
alat naknadno pomakne (npr. jer je mjerni alat u polozaju u
kojem se tesko moZe ocitati zaslon);

- Prijenos (Copy) izmjerene vrijednosti.

Funkcija Hold:

- Kratko pritisnite tipku Hold/Copy (22). Trenutacna
izmjerena vrijednost (d) zadrzat ¢e se na zaslonu i
memorirati, a pokaziva¢ H treperi.

- Ponovno pritisnite tipku Hold/Copy (22) za zavrsetak
funkcije Hold. Memorirana vrijednost ¢e se izbrisati. Nastavit
¢e se normalno mjerenje.

Funkcija Copy:

- Dugo pritisnite tipku Hold/Copy (22). Trenutacna izmjerena
vrijednost (d) i pokazivac H trepere.

- Sve dok izmjerena vrijednost treperi (3 sekunde), moguce je
naknadno namjestiti izmjerenu vrijednost. Pritiskom na tipku
za promjenu mjerne jedinice (20) moZete povecati
vrijednost, a pritiskom na tipku Cal (21) mozete smanijiti
vrijednost.

- Ako se izmjerena vrijednost ne ispravi, ona treperi
3 sekunde, zatim se memorira i prelazi na trenutacno
mjerenje. Pokazivac H stalno se prikazuje na zaslonu.

- Zapozivanje kopirane vrijednosti ponovno kratko pritisnite
tipku Hold/Copy (22).

- Polozite mjerni alat na ciljno mjesto na koje se izmjerena
vrijednost mora prenijeti. Izravnavanje mjernog alata je pri
tome neznatno. Pomagala za izravnavanije (a) pokazuju smjer
u kojem se mjerni alat mora pomicati za postizanje kopiranog
nagiba. Kod postizanja memoriranog nagiba oglasit ¢e se
signalni ton, a pomagala za izravnavanije (a) ce se ugasiti.

- Ponovno kratko pritisnite tipku Hold/Copy (22) za povratak
u normalno mjerenje. Pokaziva¢ H stalno se prikazuje na
zaslonu.

- Dugo pritisnite tipku Hold/Copy (22) za memoriranje nove
vrijednosti.

- Zabrisanje Hold vrijednosti kratko pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje (19).

Promjena nultocke

Zalaksu provjeru nagiba (npr. 45°) mozete promijeniti nultocku
mjerenja.

Izravnajte mjerni alat npr. stavljanjem na referentni izradak tako
da se prikazuje Zeljena nova nultocka kao izmjerena vrijednost
(npr. 45,1°). Pritisnite tipku Alt 0° (18). Izmjerena

vrijednost (d) i pokazivac promijenjene nultocke (e) trepere.
Grubo izmjerene vrijednosti mozete korigirati sve dok izmjerena
vrijednost (d) treperi: Pritisnite tipku za povecanje prikazane
vrijednosti (20) kako biste povecali memoriranu vrijednost, te
tipku za smanjenje prikazane vrijednosti (21) kako biste je
smanjili (npr. s 45,1°na 45,0°). 3 sekunde nakon zadnjeg
pritiska na tipku prikazana vrijednost nagiba memorirat ée se
kao nova referentna vrijednost.

Na pokaziva¢u izmjerene vrijednosti (d) pokazat e se
trenutacno izmjerena vrijednost u odnosu na novu nultocku, ¢ak
se i pomagala za izravnavanje i signalni tonovi odnose na novu
nultocku. Primjer: Pri nagibu od 43,8° u odnosu na horizontalu i
memoriranu nultocku od 45° kao izmjerena vrijednost pokazat
cese1,2°.

Za vracanje na standardnu nultocku 0° kratko pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje (19). Hold vrijednost ce se pri tome
takoder izbrisati.
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Beskontaktno mjerenje/prijenos nagiba

Pomocu lasera mogu se beskontaktno mjeriti odnosno prenositi

nagibi i na vecim udaljenostima.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne
gledajte izravno u lasersku zraku, niti s vece udaljenosti.

» Zaoznacavanje uvijek koristite samo sredinu tocke
lasera. VeliCina tocke lasera mijenja se s udaljeno$cu.

Za mjerenje nagiba mjerni alat izravnajte tako da laserska zraka

prolazi duz povrsine koju treba izmjeriti. Za prijenos nagiba

mjerni alat izravnajte tako da se Zeljeni nagib prikazuje kao

izmjerena vrijednost (d) i prenesite nagib na ciljnu povrsinu

pomocu laserske tocke.

Napomena: Pri prijenosu nagiba pomocu laser vodite ratuna da

je izlazni otvor izlaza lasera 30 mm iznad donjeg ruba mjernog

alata.

Provjera tocnosti i kalibriranje mjernog alata

Provjera tocnosti mjerenja (vidjeti sliku E)

Tocnost mjernog alata provjerite prije kriticnih mjerenja, nakon

vecih promjena temperature kao i nakon jacih udaraca.

Prije mjerenja nagiba < 45° treba izvrsiti provjeru na ravnoj,

malo vodoravnoj povrsini, a prije mjerenja nagiba > 45° na

ravnoj, malo okomitoj povrsini.

Ukljucite mjerni alat i stavite ga na vodoravnu odn. okomitu

povrsinu.

Odaberite mjernu jedinicu ° (vidi ,,Promjena mjerne jedinice

(vidjeti sliku A)*, Stranica 207).

Pricekajte 10 s i zabiljeZite izmjerenu vrijednost.

Okrenite mjerni alat za 180° oko okomite osi. Ponovno

pricekajte 10 s i zabiljezite drugu izmjerenu vrijednost.

» Kalibrirajte mjerni alat samo ako je razlika obaju
izmjerenih vrijednosti veca od 0,1°.

Kalibrirajte mjerni alat u polozaju (okomitom odnosno

vodoravnom) u kojem je utvrdena razlika izmjerenih vrijednosti.

Kalibriranje vodoravnih povrsina nalijeganja (vidjeti sliku F)
Povrsina na koju nalijeze mjerni alat ne smije odstupati viSe od
5° od horizontale. Ako je odstupanje vece, prekida se
kalibriranje i prikazuje se ==-.

@  Uklju¢ite mjerni alat i stavite ga na vodoravnu povrsinu
tako da je libela za vodoravno izravnavanje (1) okrenuta
prema gore i da je zaslon (7) usmjeren prema vama.
Pric¢ekajte 10's.

@  Zatimutrajanju od otprilike 2 s pritisnite tipku za
kalibriranje Cal (21) sve dok se kratko na zaslonu ne
pojavi CAL1. Nakon toga na zaslonu ¢e zatreperiti
izmjerena vrijednost.

®  Okrecite mjerni alat za 180° oko okomite osi tako da je
libela za vodoravno izravnavanje i dalje okrenuta prema
gore, zaslon (7) se nalazi na suprotnoj strani od vas.
Pricekajte 10s.

@  Zatim ponovno pritisnite tipku za kalibriranje Cal (21).
Na zaslonu ¢e se kratko pokazati CAL2. Nakon toga na
zaslonu Ce se pojaviti izmjerena vrijednost (nece vise
treperiti). Mjerni alat sada je ponovno kalibriran za ovu
povr$nu nalijeganija.

®  Nakon toga morate mjerni alat kalibrirati za nasuprotnu
povrsinu nalijeganja. U tu svrhu okrenite mjerni alat oko
vodoravne osi tako da je libela za vodoravno
izravnavanje (1) okrenuta prema dolje, a zaslon (7)
prema vama. PoloZite mjerni alat na vodoravnu povrsinu.
Pric¢ekajte 10 s.

®  Zatimutrajanju od otprilike 2 s pritisnite tipku za
kalibriranje Cal (21) sve dok se kratko na zaslonu ne
pojavi CAL1. Nakon toga na zaslonu ¢e zatreperiti
izmjerena vrijednost.

@  Okrecite mjerni alat za 180° oko okomite osi tako da je
libela za vodoravno izravnavanje i dalje okrenuta prema
dolje, zaslon (7) se nalazi na suprotnoj strani od vas.
Pricekajte 10s.

Zatim ponovno pritisnite tipku za kalibriranje Cal (21).
Na zaslonu ¢e se kratko pokazati CAL2. Nakon toga na
zaslonu ce se pojaviti izmjerena vrijednost (nece vise
treperiti). Mjerni alat sada je ponovno kalibriran za obje
vodoravne povrsine nalijeganja.

Napomena: Ako se mjerni alat kod koraka ® i @ ne okrece oko

osi prikazane na slici, kalibriranje se ne moZe ispravno zavrsiti

(CAL2 se nece pojaviti na zaslonu).
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Kalibriranje okomitih povrsina nalijeganja (vidjeti sliku G)
Povrsina na koju nalijeze mjerni alat ne smije odstupati vise od
5° od vertikale. Ako je odstupanje vece, prekida se kalibriranje i
prikazuje se =--.

@  Ukljucite mjerni alat i stavite ga na okomitu povrsinu tako
daje libela za okomito izravnavanje (8) okrenuta prema
gore i da je zaslon (7) usmjeren prema vama. Pricekajte
10s.

@  Zatim utrajanju od otprilike 2 s pritisnite tipku za
kalibriranje Cal (21) sve dok se kratko na zaslonu ne
pojavi CAL1. Nakon toga na zaslonu ée zatreperiti
izmjerena vrijednost.

®  Okrecite mjerni alat za 180° oko okomite osi tako da je
libela za vodoravno izravnavanje i dalje okrenuta prema
gore, zaslon (7) se nalazi na suprotnoj strani od vas.
Pricekajte 10's.

@  Zatim ponovno pritisnite tipku za kalibriranje Cal (21).
Na zaslonu ¢e se kratko pokazati CAL2. Nakon toga na
zaslonu Ce se pojaviti izmjerena vrijednost (nece vise
treperiti). Mjerni alat sada je ponovno kalibriran za ovu
povr$nu nalijeganja.

®  Nakon toga morate mjerni alat kalibrirati za nasuprotnu
povrsinu nalijeganja. U tu svrhu okrenite mjerni alat oko
vodoravne osi tako da je libela za okomito
izravnavanje (8) okrenuta prema dolje, a zaslon (7)
prema vama. PoloZite mjerni alat na okomitu povrsinu.
Pricekajte 10s.

®  Zatim u trajanju od otprilike 2 s pritisnite tipku za
kalibriranje Cal (21) sve dok se kratko na zaslonu ne
pojavi CAL1. Nakon toga na zaslonu ée zatreperiti
izmjerena vrijednost.

@  Okrecite mjerni alat za 180° oko okomite osi tako da je
libela za vodoravno izravnavanje i dalje okrenuta prema
dolje, zaslon (7) se nalazi na suprotnoj strani od vas.
Pricekajte 10 s.

Zatim ponovno pritisnite tipku za kalibriranje Cal (21).
Na zaslonu ¢e se kratko pokazati CAL2. Nakon toga na
zaslonu ce se pojaviti izmjerena vrijednost (nece vise
treperiti). Mjerni alat sada je ponovno kalibriran za obje
okomite povrsine nalijeganja.

Napomena: Ako se mjerni alat kod koraka ® i @ ne okrece oko

osi prikazane na slici, kalibriranje se ne moZe ispravno zavrsiti

(CAL2 se nece pojaviti na zaslonu).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte
sredstva za Cis¢enje ili otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i
pritom pazite na vlakna.

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u zastitnoj

torbici (23).

U slucaju popravka mjerni alat posaljite u zastitnoj torbici (23).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima mozete nadi i na nasoj adresi: www.bosch-pt.com
Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr
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Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje
Mjerne alate, aku-baterije/baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Mjerne alate i aku-baterije/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU mjerni alati koji vise
nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi 2006/66/EZ
neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Mootmeseadmega ohutu ja tépse t66
tagamiseks lugege koik juhised hoolikalt ldbi
jajargige neid. Kui mooteseadme kasutamisel
eiratakse kdesolevaid juhiseid, siis voivad
modteseadmesse sisseehitatud
kaitseseadised kahjustada saada. Arge katke kinni
moodteseadmel olevaid hoiatusmargiseid. HOIDKE

KAESOLEVAD JUHISED HOOLIKALT ALLES JA

MOOTESEADME EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA

JUHISED.

» Ettevaatust - kidesolevas juhendis nimetatud kasitsus-
voi justeerimisseadmetest erinevate seadmete
kasutamisel voi muul viisil toimides véib laserkiirgus
muutuda ohtlikuks.

» Maodteseade tarnitakse koos laseri hoiatussildiga
(tahistatud mooteriista kujutisel jooniste lehekiiljel).

» Kui laseri hoiatussildi tekst ei ole teie riigis koneldavas
keeles, kleepige see enne tooriista esmakordset
kasutuselevottu iile kaasasoleva, teie riigikeeles oleva
kleebisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loomade
suunas ja drge viige ka ise pilku otsese véi
peegelduva laserkiire suunas. Vastasel korral
voite inimesi pimestada, pohjustada nnetusi voi
kahjustada silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda

japealaserkiire tasandilt viivitamatult vilja viia.
» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid teevad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
paikeseprillidena ega autot juhtides. Laserkiire nahtavust
parandavad prillid ei paku kaitset UV-kiirguse eest ja
vahendavad varvide eristamise voimet.

» Laske mooteseadet parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
moodteseadme ohutu t60.

> Arge laske lastel kasutada lasermééteseadet ilma
jarelevalveta. Lapsed voivad teisi inimesi kogemata
pimestada.

> Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase voi
tolmu. MoGteseadmes voivad tekkida sademed, mille toimel
voib tolm voi aur siittida.

> Arge jitke sisseliilitatud mooteseadet jarelevalveta ja
liilitage mooteseade parast kasutamist vilja. Laserkiir
voib teisi inimesi pimestada.

Hoidke magnet eemal implantaatidest ja
& muudest meditsiinilistest seadmetest, nagu nt
siidamestimulaator voi insuliinipump. Magnet
tekitab valja, mis vdib implantaatide ja
meditsiiniliste seadmete talitlust méjutada.
» Hoidke méoteriist eemal magnetilistest andmekandjatest
jamagnetiliselt tundlikest seadmetest. Magnetite toime
voib andmed poordumatult havitada.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Modteseade on ette nahtud kallete tapseks mootmiseks ja

lilekandmiseks.

Mddteriist sobib kasutamiseks sise- ja valistingimustes.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on

jooniselehekiiljel toodud numbrid.

(1) Vesilood horisontaalseks joondamiseks

(2) Patareipesa kaas

(3) Nupp nivelleerimisjala valjatoomiseks

(4) Nivelleerimisjala justeerimiskruvi

(5) Liliti nivelleerimisjala sisseviimiseks

(6) Patareipesa kaane fiksaator
(7) Ekraan

(8) Vesilood vertikaalseks joondamiseks

(9) Laserkiirguse véljumisava
(10) Magnet
(11) Statiivi kinnituskoht 1/4"
(12) Nivelleerimisjalg
(13) Tugijalg
(14) Laseri hoiatussilt
(15) Seerianumber
(16) Laseri sisse-/valjaliilitusnupp
(17) Signaalheli nupp
(18) Nullpunkti muutmise nupp Alt 0°
(19) Sisse-/valjalilitusnupp

(20) Mootiihikute vahetamise / naiduvaartuse suurendamise

nupp °/ % / mm/m

(21) Kaliibrimise / naiduvaartuse vahendamise nupp Cal

(22) Nupp Hold/Copy
(23) Kaitsekott
(24) Hoiderihm
(25) Rihmajuhik

Néiduelemendid
(a) Justeerimist abistavad siimbolid
(b) Laserreziimi nait
(c) Mo6tihik mm/m
(d) Modtevaartus
(e) Muudetud nullpunkti néit
(f) Moatiihikud ®; %
(g) Patarei nait
(h) Helisignaali nait

(i) Indikaator H salvestusvaartusele HOLD

Tehnilised andmed

Digitaalne lood GIM60 L

Tootenumber

3601K769..

Maodteulatus

0°-360° (4 x 90°)

Maoaotetapsus

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Laseri toopiirkond” 30m
laseri vertikaalne nivelleerimistapsus 0,5 mm/m
laseri horisontaalne nivelleerimistapsus +1 mm/m
Vahekaugus laseri valjumiskoht - 30mm
mooteseadme alumine serv

Tootemperatuur -10°C... +50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Maksimaalne kontrollkorgust iiletav 2000 m
tookorgus

Maksimaalne suhteline 6huniiskus 90 %
Maardumisaste vastavalt IEC 61010-1 2
Laseri klass 2
Laseri tiilip 650 nm, <1 mW
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Digitaalne lood GIM60L

C, 1
Laserpunkti hajumine 0,6 mrad (taispoore)
Patareid 4x1,5VLR6 (AA)
Akud® 4x 1,2 VHR6 (AA)
Todaeg (leelismangaanpatareid) u” 100 h
Automaatne valjaliilitus, kui mé6dunud 30 min
onu

Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi 0,91 kg
Modtmed (pikkus x laius x korgus) 618 x 27 x 59 mm
IP 54 (kaitstud tolmu ja veepritsmete °
eest)

A) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene péikesekiirgus)
voivad todpiirkonda vahendada.

B) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt
kondensatsiooni tottu juhtivaks muutuda.

C) Akude madalama pinge tottu ei kuvata patareindidul téislaetust.

D) Tooaegilma laserita
Teie modteseadme iihetdhenduslikuks identimiseks kasutatakse
tiitibisildil olevat seerianumbrit (15).

Paigaldamine

Patareide paigaldamine/vahetamine
Mddteseadmes on soovitatav kasutada leelis-mangaan-
patareisid voi akusid.

Patareipesa kaane (2) avamiseks vajutage fiksaatorit (6) ja
poorake patareipesa kaas iiles. Pange sisse patareid voi akud.

Jargige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud kujutisele
vastavat 6iget polaarsust.

Patareinait

Patareinait (g) naitab alati patareide voi akude tegelikku olekut:

: 90-100%
A 60-90%
A 30-60%
0 10-30%

0-10%

Tihi patareindit vilgub. Parast vilkumise algust saate

moota veel umbes 15-20 minutit, enne kui seade

vélja liilitub.

Vahetage alati vélja koik patareid voi akud korraga. Kasutage

ainult {ihe tootja ja Gihesuguse mahtuvusega patareisid voi

akusid.

» Kui te mooteriista pikemat aega ei kasuta, votke patareid
voi akud vdlja. Patareid voi akud voivad pikemal
mddteseadmes hoidmisel korrodeeruda ja iseeneslikult
tihjeneda.

» Enne patarei vahetamist liilitage laser kindlasti vilja.
Juhuslikult sisse liilitatud laser voib inimesi pimestada.

Tootamine

Kasutuselevott

» Kaitske mooteriista niiskuse ja otsese paikesekiirguse
eest.

> Arge jatke mooteriista aarmuslike temperatuuride ja
temperatuurikéikumiste kitte. Arge jitke seda nt
pikemaks ajaks autosse. Suurte temperatuurikéikumiste
korral laske mddteriistal enne kasutuselevotmist esmalt
keskkonnatemperatuuriga kohaneda. Adrmuslike
temperatuuride voi temperatuurikdikumiste korral voib
modteriista tapsus vaheneda.

» Hoidke mooteriista tugipinnad ja tugiservad puhtad.
Kaitske mééteriista tougete ja lookide eest.
Mustuseosakesed ja deformatsioonid véivad muuta
mootetulemused ebatdpseks.

» Viltige tugevaid 166ke méateriistale ja kukkumisi.
Maodteriista tugevate valiste mojutuste jarel peate alati enne
edasitootamist viima labi tapsusekontrolli (vaadake
,Moateriista tapsuse kontrollimine ja kalibreerimine®,
Lehekiilg 216).

Mooteseadme iilesseadmine ja kinnitamine

Kallete méotmiseks voi tilekandmiseks voite mooteseadme
pinnale asetada, kuid seadme iilesseadmiseks véi kinnitamiseks
on ka teisi voimalusi.
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Ulesseadmine nivelleerimismehaanika abil (nt ebatasase
pinna korral) (vt jn B):

Vajutage selle véljatoomiseks korraks tugijalga (13). Vajutage
nuppu (3) nivelleerimisjala (12) valjatoomiseks. Justeerige
nivelleerimisjalg justeerimiskruvi (4) pocrates korgussuunas nii,
et laserkiir jookseks piki moodetavat pinda, voi
mdGtevaartusena naidatakse soovitud kallet (d).

® 2R ®
t 0

Nivelleerimismehaanikata toGtamiseks viige tugijalg (13) ja

nivelleerimisjalg (12) jalle sisse. Suruge tugijala mélemad osad

kokku (@) ja liikake siis tugijalg (13) mddteseadmesse(®@), kuni
see kuuldavalt fikseerub. Nivelleerimisjala (12) sisseviimiseks
likake ldlitit (5) kiilgsuunas.

Statiivile kinnitamine:

Asetage mooteseade statiivi kinnituskohaga 1/4" (11) statiivi

kiirvahetusplaadile véi standardsele fotostatiivile. Kruvige

mooteseade kiirvahetusplaadi kinnituskruvi abil statiivile.

Magnetiga kinnitamine:

Asetage mooteseade magnetiga (10) piisavalt magnetilisele

detailile.

» Kontrollige modteseadme kinnituse tugevust.
Maooteseadmed, mis ei ole tugevasti kinnitatud, vdivad alla
kukkuda ja vigastada seadme kasutajat vdi teisi inimesi.
Kukkudes voib mdoteseade kahjustuda voi kahjustusi
tekitada.

Hoiderihmaga kinnitamine (vt jn C):

Tommake hoiderihmad (24) 1abi rihmajuhikute (25) ja kinnitage

mooteseade molema rihmaga torule vms. Veenduge, et rihma

otstes olev takjakinnitus on kinni surutud. Vaikese labimodduga
torude korral torgake hoiderihm labi rihmajuhikute nii, et sile
pool jdab vdlja ja keerake rihm joonisel ndidatud viisil veelkord
imber méoteseadme, suure labimooduga torude korral torgake
hoiderihm Iabi rihmajuhikute nii, et sile pool jadb sissepoole.

» Kinnitage mooteseade alati molema hoiderihmaga ja
kontrollige hoiderihmade kinnituse tugevust. Rihmade
hoidejéud oleneb materijali, millele need kinnitatakse,
omadustest. Lodvalt kinnitunud modteseadmed véivad
allapoole nihkuda ja kahjustuda voi ise kahjustusi tekitada.

» Arge laske lastel hoiderihmasid jarelevalveta kasutada.
Hoiderihmad véivad lapsi vigastada.

Sisse-/viljaliilitamine

» Arge jatke sisseliilitatud mooteseadet jirelevalveta ja
liilitage médteseade parast kasutamist vlja. Laserkiir
voib teisi inimesi pimestada.

Modteseadme sisse- voi véljaliilitamiseks vajutage sisse-/

valjaliilitusnuppu (19).

Kui u 30 min kestel ei vajutata mooteseadmel Gihtegi nuppu voi

mdGteseadme kallet ei muudeta rohkem kui 1,5°, liilituvad kalde

mootmine ja ekraan patareide saastmiseks automaatselt valja.

Laseri sisse-/viljaliilitamine

Laserikiire sisseliilitamiseks vajutage laseri sisse-/valja-nupule

(16).

» Arge suunake laserkiirt inimestele ja loomadele ning irge
vaadake ise laserkiirt ka suure vahemaa tagant.

Laserikiire valjaliilitamiseks vajutage laseri sisse-/valja-nupule

(16).

» Arge jatke sisseliilitatud mogteseadet jirelevalveta ja
liilitage méoteseade pdrast kasutamist vlja. Laserkiir
voib teisi inimesi pimestada.

Energia saastmiseks liilitage laser valja, kui te seda ei kasuta.

Mootiihiku vahetamine (vt joonist A)

Mootihikute ,>, %" ja ,mm/m" vahel saab igal ajal imber
lilitada. Selleks vajutage maétiihikute imberliilitamise nupule
(20) seni, kuni soovitud maatiihik ilmub naidikule (c) voi (f).
Aktuaalne mootetulemus (d) arvutatakse automaatselt imber.
Seadistatud mootiihik mooteriista sisse- ja valjaliilitamisel ei
muutu.

Signaalheli sisse-/vdljaliilitamine
Signaalheli nupuga (17) saate signaalheli sisse ja vélja liilitada.
Sisseliilitatud signaalheli korral ilmub ekraanile signaalheli nait

(h).
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Kui lilitate mooteseadme sisse, on signaalheli standardselt
sisse liilitatud.

Mootetulemuse niit ja justeerimist abistavad siimbolid
Mootetulemus (d) varskendatakse modteriista igal ligutamisel.
Parast mooteriista liigutamist oodake mdotetulemuse
lugemisega seni, kuni moGtetulemus enam ei muutu.

Soltuvalt mooteriista asendist naidatakse moodtetulemust ja
maootiihikut ekraanil 180° keeratuna. Tanu sellele on ndit loetav
ka pea kohal toétades.

Mooteseade nditab justeerimist abistavate siimbolitega (a)
ekraanil, millises suunas tuleb seda sihtvaartuse saavutamiseks
kallutada. Sihtvadrtuseks on standardmadtmiste korral
horisontaal voi vertikaal, funktsioonis Hold/Copy salvestatud
mootevaartus ja muudetud nullpunkti korral salvestatud
nullpunkt.

Kui sihtvadrtus on saavutatud, kustuvad justeerimist abistavad
nooled (a) ja sisseliilitatud signaalheli korral kostab pidev heli.

Maootmisfunktsioonid

Mootevaartuse hoidmine/iilekandmine (vt jn D)

Nupuga Hold/Copy (22) saab juhtida 2 funktsiooni:

- Madtevaartuse hoidmine (Hold) ka mooteseadme liigutamise
korral (nt kui mdoteseade on aani lugemiseks halvas
asendis);

- Modtevaartuse lilekandmine (Copy).

Funktsioon Hold:

- Vajutage korraks nuppu Hold/Copy (22). Hetkelist
mootevaartust (d) hoitakse ekraanil ja salvestatakse,
indikaator H vilgub.

- Vajutage nuppu Hold/Copy (22) funktsiooni Hold
|6petamiseks uuesti. Salvestatud vadrtus kustutatakse.
Tavamodtmine jatkub.

Funktsioon Copy:

- Vajutage pikalt nuppu Hold/Copy (22). Praegune
modtevaartus (d) ja indikaator H vilguvad.

- Seni, kuni mootetulemus vilgub (3 sekundit), saab
modtetulemust tapsustada. Vajutades modtiihikute
vahetamise nuppu (20), saab vaartust suurendada, ja
vajutades nuppu Cal (21), saab véartust vahendada.

- Kui modtevaartust ei korrigeerita, vilgub see 3 sekundit ja
seejarel see salvestatakse ning minnakse {ile praeguse
vadrtuse modtmisele. Indikaator H kuvatakse ekraanil
pisivalt.

- Kopeeritud vaartuse avamiseks vajutage uuesti korraks
nuppu Hold/Copy (22).

- Asetage mooteseade sihtkohta, kuhu tuleb moétetulemus iile
kanda. Mooteseadme suund on seejuures ebaoluline.
Justeerimist abistavad simbolid (a) nditavad suunda, kuhu
tuleb modteseadet kopeeritava kalde saavutamiseks
nihutada. Salvestatud kalde saavutamisel kélab signaalheli,
justeerimist abistavad siimbolid (a) kustuvad.

- Tavamootmisele tagasipoordumiseks vajutage korraks
uuesti nuppu Hold/Copy (22). Indikaator H kuvatakse
ekraanil piisivalt.

- Uue vaartuse salvestamiseks vajutage pikalt nuppu Hold/
Copy (22).

- Hold vaartuse kustutamiseks vajutage korraks sisse-/
valjaliilitusnuppu (19).

Nullpunkti muutmine

Kaldasendi (nt 45°) lihntsamaks kontrollimiseks voite muuta
mootmise nullpunkti.

Joondage modteseade nt vordlusdetailile asetamisega nii, et
soovitud uut nullpukti ndidatakse mootevaartusena (nt 45,1°).
Vajutage nuppu Alt 0° (18). Modtevaartus (d) ja muudetud
nullpunkti indikaator (e) vilguvad.

Ligikaudselt moodetud vaartusi saate korrigeerida seni, kuni
mootevaartus (d) vilgub: salvestatud mootevaartuse
suurendamiseks vajutage ndiduvaartuse suurendamise nuppu
(20), selle vahendamiseks (nt vaartuselt 45,1° vaartusele
45,0°) naiduvaartuse vahendamise nuppu (21). 3 s parast
viimast nupuvajutust salvestatakse kuvatud kalde vaartus uue
vordlusvadrtusena.

Mootenaidus (d) ndidatakse praegust modtevaartust uue
nullpunkti suhtes, ka justeerimist abistavad siimbolid ja
signaalhelid pohinevad uuel nullpunktil. Naide: kalde 43,8°
korral horisontaali suhtes ja salvestatud nullpunkti 45° korral
naidatakse mootevaartuseks 1,2°.

Standardsele nullpunktile 0° tagasipoérdumiseks vajutage
korraks sisse-/valjaliilitusnuppu (19). Sealjuures kustutatakse
ka Hold vaartus.
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Kallete puutevaba mé6tmine / iilekandmine

Laseri abil saab kaldeid puutevabalt méoéta ja lile kanda, seda ka

suurte vahemaade korral.

» Arge suunake laserkiirt inimestele ja loomadele ning irge
vaadake ise laserkiirt ka suure vahemaa tagant.

» Kasutage margistamiseks alati iiksnes laserpunkti keset.
Laserpunkti suurus muutub kauguse muutudes.

Kallete modtmiseks seadke mddteriist nii, et laserikiir kulgeks

piki mdddetavat pinda. Kallete iilekandmiseks seadke

moateriist nii, et soovitud kallet kuvatakse mootetulemusena

(d), ja markige kalle laserpunkti abil sihtpinnale.

Suunis: Laseriga kallakute Glekandmisel arvestage, et laser

touseb 30 mm iile mooteriista alumise serva.

Maoateriista tapsuse kontrollimine ja kalibreerimine

Maotetapsuse kontrollimine (vt jn E)

Kontrollige méoteriista tapsust iga kord enne oluliste moétmiste

alustamist, parast suuri temperatuurimuutusi ja parast tugevaid

l6oke.

Enne kallete mootmist <45 ° tuleb kontroll teostada tasasel,

suhteliselt horisontaalsel pinnal, enne kui moéta kaldeid > 45 °

tasasel, suhteliselt vertikaalsel pinnal.

Liilitage moateriist sisse ja asetage see horisontaalsele voi

vertikaalsele pinnale.

Valige mootiihik ° (vaadake ,Maotiihiku vahetamine

(vt joonist A)“, Lehekiilg 214).

Oodake 10 s ja markige seejarel mootevaartus iiles.

Poorake modteseadet 180° imber vertikaatelje. Oodake uuesti

10 s jamarkige (iles teine méotevaartus.

» Kaliibrige mééteriista ainult siis, kui mélema
modtetulemuse erinevus on suurem kui 0,1°.

Kalibreerige mooteriista selles asendis (vertikaalselt voi

horisontaalselt), milles tuvastasite mootetulemuste vahelise

erinevuse.

Horisontaalsete tugipindade kaliibrimine (vt jn F)

Pind, millele moéteriista asetate, ei tohi horisontaalist erineda

enam kui 5°. Kui erinevus on suurem, katkestatakse

kaliibrimine ndiduga ---.

@  Liilitage mooteseade sisse ja asetage see horisontaalsele
pinnale nii, et horisontaalse joondamise vesilood (1)
oleks suunatud iles ja ekraan (7) oleks suunatud teie
poole. Oodake 10's.

@  Vajutage seejarel u 2 s kaliibrimisnuppu Cal (21), kuni
ekraanil kuvatakse korraks CAL1. Seejdrel hakkab
modtevaartus ekraanil vilkuma.

®  Poorake mooteseadet 180° imber vertikaaltelje, nii et
vesilood jaab iiles suunatuks, aga ekraan (7) on teist
eemale suunatud kiiljel. Oodake 10's.

@  Vajutage seejarel uuesti kaliibrimisnuppu Cal (21).
Ekraanil kuvatakse korraks CAL2. Seejarel ndidatakse
ekraanil modtevadrtust (mitte enam vilkuvalt).
Maooteseade on niilid selle tugipinna jaoks uuesti
kaliibritud.

®  Seejdrel peate mooteseadme vastaskiiljel oleva
tugipinna jaoks kaliibrima. Pdcrake selleks mooteseadet
imber horisontaaltelje nii, et horisontaalse joondamise
vesilood (1) oleks suunatud alla ja ekraan (7) oleks
suunatud teie poole. Asetage modteseade
horisontaalsele pinnale. Oodake 10's.

®  Vajutage seejarel u 2 s kaliibrimisnuppu Cal (21), kuni
ekraanil kuvatakse korraks CAL1. Seejarel hakkab
modtevaartus ekraanil vilkuma.

@  Poorake modteseadet 180° imber vertikaaltelje, nii et
vesilood jaab alla suunatuks, aga ekraan (7) on teist
eemale suunatud kiiljel. Oodake 10's.

Vajutage seejarel uuesti kaliibrimisnuppu Cal (21).
Ekraanil kuvatakse korraks CAL2. Seejarel ndidatakse
ekraanil mootevaartust (mitte enam vilkuvalt).
Modteseade on niiid molema horisontaalse tugipinna
jaoks uuesti kaliibritud.

Markus: Kui mooteseadet ei poorata sammudes @ ja @ imber

joonisel naidatud telje, ei saa kaliibrimist Iopetada (ekraanil ei

kuvata CAL2).

Vertikaalsete tugipindade kaliibrimine (vt jn G)

Pind, millele mooteriista asetate, ei tohi vertikaalselt erineda

enam kui 5°. Kui erinevus on suurem, katkestatakse

kaliibrimine ndiduga ---.

@  Liilitage mooteseade sisse ja asetage vertikaalsele
pinnale nii, et vertikaalse joondamise vesilood (8) oleks
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suunatud iiles ja ekraan (7) oleks suunatud teie poole.
Oodake 10s.

@  Vajutage seejarel u 2 s kaliibrimisnuppu Cal (21), kuni
ekraanil kuvatakse korraks CAL1. Seejdrel hakkab
maodtevaartus ekraanil vilkuma.

®  Poodrake mooteseadet 180° imber vertikaaltelje, nii et
vesilood jadb iiles suunatuks, aga ekraan (7) on teist
eemale suunatud kiiljel. Oodake 10's.

@  Vajutage seejarel uuesti kaliibrimisnuppu Cal (21).
Ekraanil kuvatakse korraks CAL2. Seejarel ndidatakse
ekraanil mootevaartust (mitte enam vilkuvalt).
Mddteseade on niilid selle tugipinna jaoks uuesti
kaliibritud.

®  Seejarel peate mooteseadme vastaskiiljel oleva
tugipinna jaoks kaliibrima. Podrake selleks modteseadet
imber horisontaaltelje nii, et vertikaalse joondamise
vesilood (8) oleks suunatud alla ja ekraan (7) oleks
suunatud teie poole. Asetage seade vertikaalsele
pinnale. Oodake 10's.

®  Vajutage seejarel u 2 s kaliibrimisnuppu Cal (21), kuni
ekraanil kuvatakse korraks CAL1. Seejdrel hakkab
mootevaartus ekraanil vilkuma.

@  Poodrake mooteseadet 180° imber vertikaaltelje, nii et
vesilood jadb alla suunatuks, aga ekraan (7) on teist
eemale suunatud kiiljel. Oodake 10's.

Vajutage seejdrel uuesti kaliibrimisnuppu Cal (21).
Ekraanil kuvatakse korraks CAL2. Seejarel ndidatakse
ekraanil mootevaartust (mitte enam vilkuvalt).
Mddteseade on niitid molema vertikaalse tugipinna jaoks
uuesti kaliibritud.

Markus: Kui mooteseadet ei poorata sammudes ® ja @ imber

joonisel ndidatud telje, ei saa kaliibrimist I6petada (ekraanil ei

kuvata CAL2).

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoidke mooteriist alati puhas.

Arge kastke modteriista vette ega muudesse vedelikesse.
Eemaldage méddrdumised niiske, pehme riidelapiga piihkides.
Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt eriti laseri véljumisava juures olevaid
pindu ja jalgige, et sinna ei jadks puhastuslapist niidiotsakesi.
Hoidke ja transportige maoteriista ainult kaitsekotis (23).
Saatke mddteriist remonti kaitsekotis (23).

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse td6tajad vastavad teie kiisimustele teie toote
remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja info
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-pt.com
Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete
ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Jaatmekditlus

Mooteseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikul viisil taaskasutusse anda.

Arge visake mddteseadmeid ja akusid/patareisid
olmejaatmete hulka!

Uksnes ELiliikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja direktiivile 2006/66/
EU tuleb defektsed véi kasutusressursi ammendanud akud/
patareid eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasaastlikult
taaskasutusse.
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Latviesu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi stradat ar mérinstrumentu,
ripigi izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos
noradijumus. Ja mérinstruments netiek lietots
atbilstigi Seit sniegtajiem noradijumiem, tas
var nelabvéligi ietekmét ta aizsargfunkcijas.

Raugieties, lai bridino$as uzlimes uz mérinstrumenta

vienmeér biitu labi salasamas. PEC IZLASISANAS

SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS; JA NODODAT

MERINSTRUMENTU TALAK, NODROSINIET TOS KOPA AR

MERINSTRUMENTU.

» Uzmanibu - ja tiek veiktas citas darbibas vai lietotas citas
regulésanas ierices, neka noradits Seit vai citos
procediiru aprakstos, tas var radit bistamu starojuma
iedarbibu.

» Merinstruments tiek piegadats kopa ar lazera
bridinajuma zimi (ta ir atziméta grafiskaja lappusé
paraditaja mérinstrumenta attéla).

» Ja bridinajuma uzlimes teksts nav jisu valsts valoda,
pirms izstradajuma lietosanas pirmo reizi uzliméjiet uz
tas kopa ar izstradajumu piegadato uzlimi jisu valsts
valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai
majdzivnieku virziena un neskatieties tiesaja
vai atstarotaja lazera stara. Sada riciba var
apzilbinat tuvuma eso$as personas, izraisit
nelaimes gadijumus vai pat bojat redzi.

» Jalazera stars iespid acis, nekavéjoties aizveriet tas un
izkustiniet galvu ta, lai ta neatrastos lazera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles ir paredzétas lazera stara redzamibas uzlabo$anai,
tacu tas nespéj pasargat acis no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saules brilles vai ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzekli. Lazera skatbrilles
nenodrosina pilnvértigu aizsardzibu no ultravioléta starojuma
un pasliktina krasu iz8kiranas spéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi
kvalificéti remonta specialisti, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba
drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez
pieauguso uzraudzibas. Vini var nejausi apzilbinat tuvuma
€s0$as personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai
putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdeg3anos.

» Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un
péc lietosanas to izslédziet. Lazera stars var apzilbinat
tuvuma eso$as personas.

Nenovietojiet magnétu implantu vai cita
& mediciniska aprikojuma tuvuma, pieméram,
elektrokardiostimulatora vai insulina pumpja
tuvuma. Magnéts rada lauku, kas var ietekmét
implantatu vai medicinisko ieri¢u darbibu.

» Netuviniet mérinstrumentu magnétiskajiem datu
neséjiem un iericém, ko spéj ietekmét magnétiskais
lauks. Magnétu iedarbiba var izraisit neatgriezeniskus
informacijas zudumus.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts nolieces véertibu precizai méerisanai
un parnesanai.

Meérinstruments ir piemérots lieto$anai gan telpas, gan ari arpus
tam.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem
mérinstrumenta attéla, kas sniegts grafiskaja lappuse.

(1) Limenradis limeniskai izlidzinaSanai
(2) Bateriju nodalijuma vacin$
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(3) Taustin$ izlidzinasanas balsta izbidisanai
(4) Izlidzinasanas balsta reguléjosa skrive
(5) Sledzis izlidzinasanas balsta ievilksanai

(6) Bateriju nodalijuma vacina fiksators

(7) Displejs

(8) Limenradis stateniskai izlidzinasanai

(9) Lazera staru izvadlika
(10) Magnets

(11) 1/4"vitne stiprinasanai uz stativa

(12) Balsts izlidzinasanai

(13) Balsts

(14) Lazera bridinajuma uzlime
(15) Serijas numurs

(16) Taustins lazera ieslégsanai/izslégsanai

(17) Taustins tonala signala regulésanai
(18) Taustin$ nullpunkta mainai Alt 0°

(19) lesledzéja taustins

(20) Taustins mérvienibas izvélei / indikacijas vértibas

palielinasanai ® / % / mm/m

(21) Taustins kalibrésanai / indikatora vértibas samazinasanai

Cal

(22) Rezima izvéles taustins Hold/Copy

(23) Aizsargsoma
(24) Stiprinajuma siksna
(25) Jostas vadotne

Indikacijas elementi
(a) Izlidzinasanas paligindikatori
(b) Lazeradarbibas indikators
(c) Mérvienitba mm/m
(d) Izmerita vertiba
(e) Izmainita nullpunkta indikators
(f) Mervienibas °; %
(g) Bateriju indikators
(h) Tonala signala indikators

(i) Indikators H atminas vértibai HOLD

Tehniskie parametri

Digitalais nolieces méritajs

Izstradajuma numurs

3601K769..

Mérisanas diapazons

0°-360° (4 x 90°)

Mérisanas precizitate

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Lazera darbibas diapazons” 30m
Vertikala izlidzinasanas precizitate +0,5 mm/m
lazeram
Horizontala izlidzinasanas precizitate +1 mm/m
lazeram
Attalums: lazera stara izvadlika - 30 mm
meérinstrumenta apak$éja mala
Darba temperatira -10°C... +50°C
Uzglaba$anas temperatira -20°C...+70°C
Maks. darba augstums virs atskaites 2000 m
limena
Maks. relativais gaisa mitrums. 90 %
Gaisa piesarnojuma pakape atbilstigi 28
standartam [EC 61010-1
Lazeraklase 2
Lazera starojums 650 nm, < 1 mW
Cq 1
Lazera divergences punkts 0,6 mrad
(pilns lenkis)
Baterijas 4 x1,5VLR6 (AA)
Akumulatori® 4% 1,2V HR6 (AA)
Darbibas ilgums (sarma/mangana 100h
baterijas) apm.”
Automatiska izslégSanas péc aptuveni. 30 min
Svars athilstosi 0,91 kg

EPTA-Procedure 01:2014
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Digitalais nolieces méritajs GIM60 L

Izméri (garums x platums x augstums) 618 x 27 x 59 mm

IP 54 (aizsargats pret putekliem un °

{dens $|akatam)

A) Nelabveéligos darba apstaklos (pieméram, tieSos saules staros)
darbibas talums var samazinaties.

B) Piezime: parastiir vérojams tikai elektronenevadoss piesarnojums,
tacu dazkart ir sagaidama kondensacijas izraisitas pagaidu
elektrovadamibas paradisanas.

C) Zema akumulatora sprieguma dé| bateriju indikators nerada pilnu
uzladi.

D) Darbibas laiks bez lazera

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs (15),

kas atrodams uz ta markéjuma plaksnites.

Montaza

Bateriju ievietoSana vai nomaina

Mérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-
mangana baterijas vai akumulatorus.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu (2) , nospiediet
fiksatoru (6) un atveriet bateriju nodalijuma vacinu. levietojiet
nodalijuma baterijas vai akumulatorus.

levérojiet pareizu bateriju pievieno$anas polaritati, kas attélota
uz bateriju nodalijuma vacina.

Bateriju indikators
Bateriju indikators (g) vienmeér rada bateriju vai akumulatora
aktualo statusu:

Indikators Uzlades pakape

90-100 %

60-90 %

30-60%

10-30%

0-10%

Mirgo tuksas baterijas indikators. Péc mirgo$anas

saksanas lidz izslégSanai var merit vél apméram

15-20 min.

Vienmér vienlaicigi nomainiet visas baterijas vai akumulatorus.

Ilzmantojiet tikai vienadas ietilpibas baterijas vai akumulatorus,

kas pagatavoti viena razotajfirma.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no
ta baterijas vai akumulatorus. ligstosanas uzglabasanas
laika baterijas vai akumulatori mérinstrumenta var korodét
vai izladéties.

» Pirms bateriju nomainisanas noteikti izslédziet lazeru.
Lazera nejausa ieslég$anas var apzilbinat tuvuma esosas
personas.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tieSas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas
temperatiiras iedarbibai un straujam temperatiras
izmainam. Pieméram, neatstajiet merinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Lielu temperatiras svarstibu gadijuma
pirms mérinstrumenta lietoSanas nogaidiet, lidz ta
temperatira izlidzinas ar apkartéjas vides temperataru.
Ekstremalu temperaturas vértibu vai strauju temperatiras
izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu var nelabveligi
ietekmét ta precizitati.

» Uzturiet tiras mérinstrumenta virsmas un mérstienu
balsta malas. Sargajiet mérinstrumentu no kritieniem un
triecieniem. Pielipusas netirumu dalinas vai mérinstrumenta
dalu deformacija var bat par céloni mérijumu klddam.

» Nepaklaujiet mérinstrumentu stipriem triecieniem,
nelaujiet tam krist. Ja merinstruments ir ticis paklauts
stiprai mehaniskai iedarbibai, pirms darba turpinasanas
vienmér japarbauda ta precizitate, ka noradits sadala(skatit
,Meérinstrumenta precizitates parbaude un kalibrésana*“,
Lappuse 223).

Mérinstrumenta novieto$ana vai nostiprinasana

Lai izméritu vai parnestu nolieces lenka vértibas,
meérinstrumentu var ne tikai novietot vai noguldit uz virsmas, bet
pastav ari citas iespéjas ta novieto$anai vai nostiprinasanai.
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Uzstadisana, izmantojot mehaniskos izlidzinasanas
elementus (pieméram, uz nelidzenas gridas)

(skatit attélu B):

Lai izbiditu balstu(13), nedaudz uzspiediet uz ta. Spiediet
taustinu (3), lai izbiditu limenosanas balstu (12). Griezot
reguléjoso skrivi (4), iereguléjiet tadu izlidzinasanas balsta
augstumu, lai lazera stars biitu paraléls méramajai virsmai vai ari
uz displeja ka mérijuma rezultats (d) tiktu paradita vélama
nolieces vértiba.

» e
//%7\
® ®
o

Stradajot bez mehaniskajiem izlidzinasanas elementiem, no
jauna iebidiet novietosanas balstu (13) un izlidzinasanas balstu
(12). Sim nolikam saspiediet kopa abas novietosanas balsta
dalas (@) un tad iebidiet novieto$anas balstu (13)
mérinstrumenta (®), lidz tas fikséjas ar skaidri sadzirdamu
troksni. Lai iebiditu izlidzinasanas balstu (12), pabidiet sledzi
(5) uz saniem.

Nostiprinasana uz stativa:

Novietojiet mérinstrumenta 1/4" vitni (11) uz stativa atri

nomainamas plaksnes vai ari uz parasta fotostativa, ko var

iegadaties tirdzniecibas vietas. Ar atri nomainamas plaksnes
stiprino$o skravi stingri pieskravéjiet mérinstrumentu.

Stiprinasana ar magnétu palidzibu:

Novietojiet mérinstrumentu ta, lai ta magnéti (10) saskartos ar

magnétisku virsmu.

» Parbaudiet, vai mérinstruments ir stingri nostiprinats. Ja
mérinstruments nav drosi nostiprinats, tas var nokrist,
savainojot lietotaju vai citas tuvuma esosas personas. Kritot
mérinstruments var tikt bojats vai radit bojajumus citiem
objektiem.

Stiprinasana ar stiprinasanas siksnam (skatit attélu C):

Izvelciet stiprinasanas siksnas (24) caur atveréem (25) un

nostipriniet mérinstrumentu ar abam siksnam uz caurulém vai

citiem lidzigiem objektiem. Sekojiet, lai limlentes stiprinajums
siksnas gala tiktu piespiests pie stiprinasanas siksnas. Ja
caurule ir tieva, izvelciet stiprinasanas siksnu caur atverém ta,
lai tas gluda puse butu vérsta uz aru, un tad vélreiz apnemiet ap
meérinstrumentu; ja caurule ir resna, izvelciet siksnu caur
atverém ta, lai tas gluda puse batu vérsta uz ieksu.

» Vienmeér nostipriniet mérinstrumentu ar abam
stiprinasanas siksnam un parbaudiet, vai tas ir stingri
pievilktas. Siksnu noturspéks ir atkarigs no materiala
ipaSibam, uz kura tas tiek stiprinatas. Valigi nostiprinats
meérinstruments var izslidét un kritot tikt bojats vai radit
bojajumus citiem objektiem.

» Nelaujiet bérniem lietot stiprinasanas siksnas bez
pieauguso uzraudzibas. Vini var ar siksnam savainoties.

leslégsana un izslégSana

» Neatstajiet iesléegtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un
péc lietosanas to izslédziet. Lazera stars var apzilbinat
tuvuma eso$as personas.

Lai ieslégtu vai izslégtu mérinstrumentu, nospiediet ta ieslédzéja

taustinu (19).

Ja aptuveni 30 min netiek nospiests neviens no mérinstrumenta

taustiniem vai ari méerinstrumenta noliece neizmainas vairak ka

par 1,5° nolieces mériSanas rezims un displeja indikacija
automatiski izslédzas, $adi nodrosinot bateriju taupigu
izmantosanu.

Lazera ieslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu lazera staru, nospiediet lazera ieslégsanas/

izslegsanas taustinu (16).

» Neveérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties lazera stara pat no liela attaluma.

Lai izslégtu lazera staru, nospiediet lazera ieslég$anas/

izslegSanas taustinu (16).

» Neatstajiet ieslegtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un
péc lietosanas to izslédziet. Lazera stars var apzilbinat
tuvuma esosas personas.

Ja lazers netiek lietots, izslédziet to, lai taupitu energiju.

Mérvienibu mainisana (skatit attélu A)

Lietotajs jebkura bridi var mainit mérvienibas ,**, %" un ,mm/
m*. Lai mainitu mérvienibu, spiediet taustinu (20) tik biezi, lidz
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indikacija (c) vai (f) paradas vélama mérvieniba. Aktuala
mérijuma vértiba (d) tiek parrékinata automatiski.

lzvéleta mervieniba saglabajas ari laika, kamér mérinstruments
irizslégts.

Tonala signala ieslégsana un izslégSana

Ar skanas signalu taustinu (17) vara ieslégt un izslégt skanas
signalu. Ja ieslégts skanas signals, displeja paradas skanas
signala indikacija (h).

lesledzot mérinstrumentu, parasti ieslédzas ari skanas signals.
Meérijuma rezultata indikacija un izlidzinasanas
paligindikatori

Merijuma vertiba (d) tiek aktualizéta pie katras mérinstrumenta
kustibas. Nolasot mérijuma rezultatu péc ievérojamam
merinstrumenta stavok|a izmainam, nogaidiet, lidz stabilizéjas
ta radijumi.

Atkariba no mérinstrumenta stavok|a mérijuma vértiba un
mérvieniba displeja tiek paradita pagriezta par 180°. Tapéc
meérijumu rezultati ir érti nolasami ari tad, ja instruments darba
laika tiek turéts virs galvas.

Ar izlidzinasanas paligindikatoru (a) palidzibu mérinstrumenta
displeja tiek paradits, kada virziena tas janoliec, lai tiktu
sasniegta mérka vértiba. Veicot standarta merijumus, merka
vértiba ir mérinstrumenta limenisks vai statenisks stavoklis,
izmantojot funkciju Hold/Copy, mérka vértiba ir
meérinstrumenta atmina saglabatais mérijuma rezultats, bet,
veicot mérisanu ar izmainitu nullpunktu, mérka vértiba ir
meérinstrumenta atmina saglabata nulles punkta vertiba.

Kad merka veértiba ir sasniegta, izlidzinaSanas paligindikatoru
bultinas (a) nodziest, un, ja ieslégts skanas signals, atskan
ilgstoss skanas signals.

Meérisanas rezimu indikators

Meérijumu rezultata fiksé$ana/parne$ana (skatit attélu D)

Ar taustinu Hold/Copy (22) var vadit 2 funkcijas:

- meérijuma rezultata fiksésana (Hold), kas darbojas ari tad, ja
meérinstruments péc tam tiek parvietots (pieméram, ja
mérinstruments atrodas stavokli, kura ta displejs ir slikti
nolasams);

- merijuma rezultata parnesana (Copy).

Funkcija Hold:

- Islaicigi nospiediet taustinu Hold/Copy (22). Aktualais
meérijuma rezultats (d) tiek fikséts uz displeja un saglabats
atmina, mirgo indikators H.

- Veélreiz nospiediet taustinu Hold/Copy (22), lai pabeigtu
funkciju Hold. Pie tam atmina saglabata veértiba tiek dzésta.
Lidz ar to mérinstruments pariet normala mérisanas rezima.

Funkcija Copy:

- llgstosi spiediet taustinu Hold/Copy (22). Mirgo aktuala
meérijuma veértiba (d) un indikators H.

- Laika, kad mirgo mérijuma rezultats (3 sekundes), to var
koriget. NospieZot mérvienibas izvéles taustinu (20),
meérijuma vértiba palielinas, bet, nospiezot taustinu Cal (21),
meérijuma vértiba samazinas.

- Jamérijuma vértiba netiek korigéta, ta mirgo 3 sekundes un
tad tiek saglabata atmina; péc tam mérinstruments no jauna
pariet mérisanas rezima un parada aktualo mérijuma
rezultatu. Indikators H redzams displeja pastavigi.

- Laiizsauktu kopéto vértibu, vélreiz islaicigi nospiediet
taustinu Hold/Copy (22).

- Novietojiet mérinstrumentu mérka vieta, uz kuru
nepiecieS8ams parnest mérijuma vértibu. Pie tam nav svarigs
precizs mérinstrumenta izlidzinajums. Izlidzinasanas
paligindikatori (a) parada virzienu, kura japarvieto
meérinstruments, lai tiktu sasniegta iekopéta nolieces vértiba.
Sasniedzot atmina saglabato nolieces lenka vertibu, sak
skanét skanas signals un izdziest izlidzinasanas
paligindikatori (a).

- Lai atgrieztos normala mérisanas rezima, no jauna islaicigi
nospiediet taustinu Hold/Copy (22). Indikators H redzams
displeja pastavigi.

- Lai saglabatu jaunu vértibu, ilgstosi nospiediet taustinu
Hold/Copy (22).

- Lai dzestu rezima Hold saglabato mérijuma vértibu, islaicigi
nospiediet ieslégsanas/izslégsanas taustinu (19).

Nullpunkta maina

Lai atvieglotu slipu virsmu (pieméram, 45°) nolieces parbaudi,

var izmainit mérisanas nullpunktu.

Novietojot mérinstrumentu uz atskaites virsmas, iestatiet tadu
nolieci, lai uz mérinstrumenta displeja ka mérijuma rezultats
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tiktu paradita jauna nullpunkta vértiba (pieméram, 45,1°).
Spiediet taustinu Alt 0° (18). Sak mirgot mérijuma veértiba (d)
un izmainita nullpunkta indikators (e).

Laika, kamer mirgo mérijuma rezultats (d), neprecizi izmérito
vertibu var korigét: lai palielinatu saglabato merijuma veértibu,
nospiediet taustinu indikacijas vértibas palielinasanai (20), bet,
ai $o vértibu samazinatu, nospiediet taustinu indikacijas
vertibas samazinasanai (21) (pieméram, no 45,1°uz 45,0°). 3 s
péc pedéjas taustina nospiesanas uz displeja paradita nolieces
vertiba tiek saglabata atmina ka jauna atskaites vertiba.
Mérijuma rezultata indikatora (d) tiek paradita aktuala mérijuma
vértiba attieciba pret jauno nullpunktu; attieciba pret to
darbojas ari izlidzinasanas paligindikatori un skan skanas
signals. Piemérs: pie nolieces 43,8° attieciba pret limenisko
stavokli un saglabato nullpunktu 45° ka mérijuma vértiba tiek
paradits lenkis 1,2°.

Lai atsaktu mérisanu ar standarta nullpunktu 0°, islaicigi
nospiediet ieslégsanas/izslégsanas taustinu (19). Tapat tiek
dzésta Hold vértiba.

Nolieces mériSana/parnesana bezkontakta cela

Ar lazera palidzibu var veikt nolieces vértibu mérisanu vai

parneSanu bezkontakta cela ari liela attaluma.

» Neveérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties lazera stara pat no liela attaluma.

» Markéjumu veidosanai vienmér izmantojiet lazera stara
veidota projekcijas apla viduspunktu. Lazera stara veidota
projekcijas apla izméri mainas lidz ar attalumu no lazera.

Lai izmeéritu nolieces lenka vértibu, novietojiet mérinstrumentu

ta, lai lazera stars bitu vérsts paraléli méramajai virsmai. Lai

parnestu nolieces lenka vértibu, novietojiet merinstrumentu ta,

lai uz ta displeja ka izmérita vertiba (d) tiktu paradita vélama

nolieces lenka vértiba, un ar lazera stara veidota punkta

palidzibu parnesiet nolieces lenki uz mérka virsmu.

Piezime: parnesot nolieces lenki ar lazeru, sekojiet, lai

lazers iznak 30 mm virs mérinstrumenta apakSmalas.

Meérinstrumenta precizitates parbaude un
kalibrésana

Meérisanas precizitates parbaude (skatit attélu E)

Veiciet mérinstrumenta precizitates parbaudi pirms kritiskiem

merijumiem, péc stipram temperaturas izmainam, ka ari péc

stipriem triecieniem.

Pirms nolieces < 45° méri$anas javeic parbaude pie lidzenas,

horizontalas virsmas, pirms nolieces > 45° mérisanas javeic

parbaude pie lidzenas, vertikalas virsmas.

leslédziet mérinstrumentu un uzlieciet uz horizontalas vai

vertikalas virsmas.

Izvélieties mérvienibu ° (skatit ,Mérvienibu mainisana (skatit

attéluA)“, Lappuse 221).

Nogaidiet 10 s un pierakstiet mérijuma rezultatu.

Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap vertikalo asi. No jauna

nogaidiet 10 s un atziméjiet otro mérijuma rezultatu.

» Kalibréjiet mérinstrumentu tikai tad, ja abu mérijuma
veértibu starpiba ir lielaka neka 0,1°.

Kalibrésanas laika mérinstruments janovieto tada pasa stavokl

(stateniska vai limeniska), kada tika ieglita mérijumu rezultatu

starpiba.

Horizontalo balsta plaknu kalibrésana (skatit attélu F)
Virsma, uz kuras uzliekat merinstrumentu, nedrikst at3kirties no
horizontales par vairak neka 5°. Ja atskiriba ir lielaka,
kalibrésana tiek partraukta ar radijumu =--.

@  leslédziet mérinstrumentu un novietojiet to uz
horizontalas virsmas ta, lai limenradis (1) batu vérsts
augsup un displejs (7) batu versts jasu virziena.
Nogaidiet 10 s.

@  Aptuveni 2 s spiediet kalibrésanas taustinu Cal (21), lidz
displeja islaicigi paradas apziméjums CAL1. Tad uz
displeja sak mirgot mérijuma rezultats.

®  Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap vertikalo asi ta,
lai limenradis joprojam butu vérsts augsup, bet displejs
(7) batu vérsts prom no jums. Nogaidiet 10s.

@  Nojauna nospiediet kalibrésanas taustinu Cal (21). Uz
displejaislaicigi paradas apziméjums CAL2. Tad uz
displeja paradas mérijuma rezultats (tas vairs nemirgo).
Lidz ar to mérinstruments ir no jauna nokalibréts Sai
balsta plaknei.

®  Nokalibréjiet mérinstrumentu ari pretéja pusé
izvietotajai balsta plaknei. Sim noliikam pagrieziet
meérinstrumentu ap ta horizontalo asi ta, lai limenradis
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(1) butu veérsts lejup un displejs (7) bitu vérsts jusu
virziena. Novietojiet mérinstrumentu uz horizontalas
virsmas. Nogaidiet 10 s.

®  Aptuveni 2 s spiediet kalibrésanas taustinu Cal (21), lidz
displeja islaicigi paradas apziméjums CAL1. Tad uz
displeja sak mirgot mérijuma rezultats.

@  Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap vertikalo asi ta,
lai limenradis joprojam butu vérsts uz leju, bet displejs
(7) bitu vérsts prom no jums. Nogaidiet 10s.

No jauna nospiediet kalibrésanas taustinu Cal (21). Uz
displejaislaicigi paradas apziméjums CAL2. Tad uz
displeja paradas meérijuma rezultats (tas vairs nemirgo).
Lidz ar to mérinstruments ir no jauna nokalibréts abam
limeniskajam balsta plakném.

Piezime: ja punkta ® un @ izpildes laika mérinstruments netiek

pagriezts ap attéloto asi, kalibréSanu nevar pabeigt (CAL2

neparadas displeja).

Vertikalo balsta plaknu kalibré$ana (skatit attélu G)

Virsma, uz kuras uzliekat mérinstrumentu, nedrikst atskirties no

vertikales par vairak neka 5°. Ja atSkiriba ir lielaka, kalibréSana

tiek partraukta ar radijumu ---.

®  leslédziet mérinstrumentu un piespiediet to pie
vertikalas virsmas ta, lai limenradis vertikalai
izlidzinasanai (8) bitu vérsts augsup un displejs (7) bitu
versts jusu virziena. Nogaidiet 10s.

@  Aptuveni 2 s spiediet kalibrésanas taustinu Cal (21), lidz
displeja islaicigi paradas apziméjums CAL1. Tad uz
displeja sak mirgot mérijuma rezultats.

®  Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap vertikalo asi ta,
lai limenradis joprojam butu versts augSup, bet displejs
(7) batu vérsts prom no jums. Nogaidiet 10s.

@  Nojauna nospiediet kalibrésanas taustinu Cal (21). Uz
displeja islaicigi paradas apziméjums CAL2. Tad uz
displeja paradas mérijuma rezultats (tas vairs nemirgo).
Lidz ar to mérinstruments ir no jauna nokalibréts Sai
balsta plaknei.

®  Nokalibréjiet mérinstrumentu ari pretéja pusé
izvietotajai balsta plaknei. Sim nolikam pagrieziet
mérinstrumentu ap horizontalo asi ta, lai limenradis
vertikalai izlidzinasanai (8) batu vérsts lejup un displejs
(7) butu vérsts jasu virziena. Piespiediet
mérinstrumentu pie vertikalas virsmas. Nogaidiet 10 s.

®  Aptuveni 2 s spiediet kalibrésanas taustinu Cal (21), lidz
displeja islaicigi paradas apziméjums CAL1. Tad uz
displeja sak mirgot mérijuma rezultats.

@  Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap vertikalo asi ta,
lai limenradis joprojam butu versts uz leju, bet displejs
(7) batu vérsts prom no jums. Nogaidiet 10s.

No jauna nospiediet kalibréSanas taustinu Cal (21). Uz
displeja islaicigi paradas apziméjums CAL2. Tad uz
displeja paradas mérijuma rezultats (tas vairs nemirgo).
Lidz ar to mérinstruments ir no jauna nokalibréts abam
stateniskajam balsta plakném.

Piezime: ja punkta ® un @ izpildes laika mérinstruments netiek

pagriezts ap attéloto asi, kalibréSanu nevar pabeigt (CAL2

neparadas displeja).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdejiet mérinstrumentu adeni vai citos Skidrumos.
Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
modula apkopei tirisanas lidzek|us vai Skidinatajus.

Regulari un ipasi ripigi tiriet lazera stara izvadliku virsmas un
sekojiet, lai uz tam neveidotos nosédumi.

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet
mérinstrumentu aizsargsoma (23).

NosUtot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsargsoma
(23).

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par
lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem par
izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to rezerves
dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par rezerves dalam
Jis varat atrast interneta vietné: www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast
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atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais mérinstruments, ta akumulators vai baterijas,
piederumi un iesainojuma materiali japak|auj otrreizejai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet mérinstrumentu un ta akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES, lietosanai
nederigie mérinstrumenti, ka ari, atbilstosi Eiropas Savienibas
direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un
baterijas jasavac atseviski un japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte nepavo-
jingai ir saugiai, perskaitykite visas nuorodas
ir ju laikykités. Jei matavimo prietaisas naudo-
jamas nesilaikant pateikty nuorodu, gali biti
pakenkta matavimo prietaise integruotiems
apsauginiams jtaisams. Pasiripinkite, kad jspéjamieji Zen-
klai ant matavimo prietaiso visada bty jskaitomi. ISSAUGO-

KITE SIA INSTRUKCIJA IR ATIDUOKITE JA KARTU SU MATA-

VIMO PRIETAISU, JEI PERDUODATE J| KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdymo
ar justavimo jrenginiai arba taikomi kitokie metodai,
spinduliavimas gali bati pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju lazerio
spindulio Zenklu (pavaizduota matavimo prietaiso sche-
moje).

» Jei jspéjamojo lazerio spindulio Zenklo tekstas yra ne
jusy Salies kalba, pries$ pradédami naudoti pirma karta,
ant jspéjamojo Zenklo uzklijuokite kartu su prietaisu pa-
teikta lipduka jiisy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar
gyvinus ir patys neziarékite j tiesioginj ar at-
spindéta lazerio spindulj. Lazeriniais spinduliais
galite apakinti kitus Zmones, sukelti nelaimingus
atsitikimus arba pakenkti akims.

» Jeij akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis reikia
samoningai uzmerkti ir nedelsiant patraukti galva iS spin-
dulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Akiniy lazeriui matyti nenaudokite kaip apsauginiy aki-
niy. Akiniai lazeriui matyti yra skirti geriau identifikuoti laze-
rio spindulj; jie neapsaugo nuo lazerio spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti nenaudokite kaip akiniy nuo saulés
ar vairuodami transporto priemone. Akiniai lazeriui matyti
neuztikrina visiskos UV apsaugos ir sumazina spalvy atpazini-
ma.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus garantuo-
ta, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenaudo-
ty lazerinio matavimo prietaiso. Jie netikétai gali apakinti
kitus asmenis.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, ku-
rioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui
kibirk$¢iuojant, nuo kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés arba susi-
kaupe garai.
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» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o
baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio spindulys gali
apakinti kitus zmones.

Magneto nelaikykite arti implanty ir kitokiy

@ medicinos prietaisu, pvz., Sirdies stimuliatoriy
arba insulino pompuy. Magnetas sukuria lauka, ku-
ris gali pakenkti implanty ir medicinos prietaisy
veikimui.

» Matavimo prietaisa laikykite toliau nuo magnetiniy laik-
meny ir magneto poveikiui jautriy prietaisy. Dél magnety
poveikio duomenys gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir savybiy aprasas

PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Matavimo prietaisas yra skirtas tiksliam posvyrio matavimui ir
perkélimui.

Matavimo prietaisas skirtas naudoti viduje ir lauke.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.

(1) Horizontaliam islyginimui skirta guls¢iuko ampulé
(2) Baterijy skyriaus dangtelis
(3) Niveliavimo kojelés isstimimo mygtukas
(4) Niveliavimo kojelés reguliavimo varztas
(5) Niveliavimo kojelés jtraukimo jungiklis
(6) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
(7) Ekranas
(8) Vertikaliam islyginimui skirta guls¢iuko ampulé
(9) Lazerio spindulio i$éjimo anga
(10) Magnetas
(11) Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
(12) Niveliavimo kojelé
(13) Atramine kojelé
(14) Jspéjamasis lazerio spindulio Zenklas
(15) Serijos numeris
(16) Lazerio jjungimo-isjungimo mygtukas
(17) Garsinio signalo mygtukas
(18) Nulinio tasko keitimo mygtukas Alt 0°
(19) Jjungimo-isjungimo mygtukas
(20) Matavimo vienety keitimo/rodomos vertés didinimo
mygtukas °/ % [ mm/m
(21) Kalibravimo/rodomos vertés mazinimo mygtukas Cal
(22) Mygtukas Hold/Copy
(23) Apsauginis krepsys
(24) Laikymo dirzas
(25) Dirzo kreipiamoji
Ekrano simboliai
(a) Pagalbinés rodyklés
(b) Lazerio veikimo indikatorius
(c) Matavimo vienetas mm/m
(d) Matavimo verté
(e) Pakeisto nulinio tasko indikatorius
(f) Matavimo vienetas °; %
(g) Baterijy indikatorius
(h) Garsinio signalo rodmuo
(i) ISsaugotos vertés HOLD indikatorius H

Techniniai duomenys

Skaitmeninis posvyrio kampy GIM60L
matuoklis

Gaminio numeris 3601K7609..
Matavimo sritis 0°-360° (4 x 90°)
Matavimo tikslumas

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Lazerio veikimo nuotolis * 30m
Lazerio niveliavimo tikslumas vertikaliai 0,5 mm/m
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Skaitmeninis posvyrio kampy GIM60L
matuoklis
Lazerio niveliavimo tikslumas +1 mm/m
horizontalia kryptimi
Atstumas nuo lazerio spindulio i$éjimo 30mm
angos iki matavimo prietaiso apatinés
briaunos
Darbiné temperatira -10°C... +50°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. eksploatavimo aukstis vir$ bazinio 2000 m
aukscio
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
UZterStumo laipsnis pagal IEC 61010-1 28
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 650 nm, <1 mW
Ce 1
Lazerio tasko divergencija 0,6 mrad
(visas kampas)
Baterijos 4 x1,5VLR6 (AA)
Akumuliatoriai® 4 x 1,2 VHRG (AA)
Veikimo trukmé (Sarminés mangano 100h
baterijos) apie”
Automatinis i$jungimas mazdaug po 30 min
Svoris pagal 0,91kg
LEPTA-Procedure 01:2014"
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 618 x 27 x 59 mm
IP 54 (apsauga nuo dulkiy ir vandens °
pursly)

A) Esant nepalankioms aplinkos salygoms (pvz., tiesiogiai Svieciant
saulei), veikimo nuotolis gali sumazéti.

B) Atsiranda tik nelaidziy neSvarumy, taciau galima tikétis aprasojimo
sukelto laikino laidumo.

C) Dél mazesnés akumuliatoriy jtampos baterijos indikatorius visiskos
jkrovos nerodys.

D) Veikimo trukmé be lazerio
Firminéje lenteléje esantis serijos numeris (15) yra skirtas jisy matavimo
prietaisui vienareik$miskai identifikuoti.

Montavimas

Baterijy jdéjimas/keitimas
Matavimo prietaisa patariama naudoti su S$arminémis mangano
baterijomis arba akumuliatoriais.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj (2), paspauskite
fiksatoriy (6) ir atidenkite baterijy skyriaus dangtel;. Jdékite ba-
terijas ar akumuliatorius.

Atkreipkite démesj, kad poliai bity nukreipti, kaip nurodyta ant
baterijy skyriaus dangtelio.

Baterijy indikatorius

Baterijy indikatorius (g) visada rodo esamaja baterijy bisena:

B 90-100 %

60-90 %

30-60 %

10-30%

0-10%

Mirksi iSsieikvojusios baterijos indikatorius. Pradéjus

mirkseéti iki iSsijungimo galite matuoti dar apie

15-20 min.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar akumuliatorius. Naudo-

kite tik vieno gamintojo ir vienodos talpos baterijas ar akumulia-

torius.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite
i$ jo baterijas ar akumuliatoriaus celes. ligesn; laika laikant
baterijas ir akumuliatorius matavimo prietaise, dél korozijos
jos gali pradéti irti ir savaime i$sikrauti.

» Pries keisdami baterijas visada batinai iSjunkite lazerj.
Netycia jjungtas lazeris gali apakinti Zmones.
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesioginio
saulés spinduliy poveikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Zemos
temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Pvz., nepali-
kite jo ilgesniam laikui automobilyje. Esant didesniems tem-
peratros svyravimams, prie$ jjungdami matavimo prietaisa,
palaukite, kol stabilizuosis jo temperatira. Esant ypac aukstai
ir Zemai temperaturai arba temperatiros svyravimams, gali
bati pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Atraminés plokStumos ir matavimo prietaiso kojeliy
briaunos turi biiti Svarios. Saugokite matavimo prietaisa
nuo smiigiy ir sutrenkimy. Dél neSvarumy ir deformacijos
matavimai gali bati klaidingi.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebiity smarkiai su-
trenktas ir nenukristy. Po stipraus iSorinio poveikio matavi-
mo prietaisui, prie$ tesdami darbg, visada turétuméte atlikti
tikslumo patikrinima(zr. ,Matavimo prietaiso tikslumo tikrini-
mas ir kalibravimas*, Puslapis 230).

Matavimo prietaiso pastatymas ir pritvirtinimas

Norédami iSmatuoti ar perkelti posvyrj, matavimo prietaisa ne
tik galite padéti ant lygiy pavirsiy ar j juos atremti, bet galite pa-
sinaudoti kitomis jo pastatymo ir pritvirtinimo galimybés.
Pastatymas su mechaniniu niveliavimo jtaisu (pvz., jei
pagrindas nelygus) (zr. B pav.):

Trumpai paspauskite atramine kojele (13), kad ji i$ljsty. Paspau-
skite mygtuka (3), kad isljsty niveliavimo kojelé (12). Sukdami
reguliavimo varzta (4), nustatykite tokj niveliavimo kojelés
aukstj, kad lazerio spindulys eity palei matuojama pavirsiy arba
kad pageidaujamas posvyris buty rodomas kaip matavimo ver-

té (d).
&
3 {/j,\f'\ <=
o Yae 0o
to

Norédami dirbti be mechaninio niveliavimo jtaiso, atramine ko-
jele (13) ir niveliavimo kojele (12) vél jstumkite. Tuo tikslu abi
atraminés kojelés dalis suspauskite (@) ir stumkite atraming ko-
jele (13) j matavimo prietaisg (@), kol iSgirsite, kad ji uzsifiksa-
vo. Norédami jstumti niveliavimo kojele (12), j Song pastumkite
jungiklj (5).

Tvirtinimas prie stovo:

Matavimo prietaisg 1/4" sriegiu, skirtu prie stovo tvirtinti, (11)

prisukite prie stovo greitojo keitimo plokstelés arba prie stan-

dartinio trikojo stovo. Matavimo prietaisa tvirtai prisukite
greitojo keitimo plokstelés fiksuojamuoju varztu.

Tvirtinimas magnetais:

Matavimo prietaisg magnetais (10) pridékite prie dalies, pasizy-

mincios pakankamomis magnetinémis savybémis.

» Patikrinkite, ar matavimo prietaisas gerai pritvirtintas.
Netinkamai pritvirtinti matavimo prietaisai gali nukristi ir
suzaloti jus ir kitus asmenis. Krisdamas matavimo prietaisas
gali bti pazeistas ir gali pazeisti kitus daiktus.

Tvirtinimas laikikliais (Zr. C pav.):

Tvirtinamuosius dirzus (24) perverkite per dirzams skirtas iSé-

mas (25) ir abiem dirzais pritvirtinkite matavimo prietaisg prie

vamzdziy ar pan. Atkreipkite démesj j tai, kad dirZo galo kibioji
jungtis bty prispausta prie tvirtinamojo dirzo. Jei vamzdis plo-
nas, dirza per iS$émas perverkite lygia puse j iSore ir, kaip pavaiz-
duota paveikslélyje, jj dar karta apjuoskite apie matavimo prie-

taisa; jei vamzdis storas, dirZa per iS$émas perverkite lygia puse j

vidy.

» Matavimo prietaisa visada pritvirtinkite abiem tvirtina-
maisiais dirZais ir patikrinkite, ar dirzai tvirtai laikosi.
Tvirtinamyjy dirzy laikymo jéga priklauso nuo medziagos,
prie kurios jie tvirtinami, savybiy. Per laisvai pritvirtinti mata-
vimo prietaisai gali nuslysti, biti paZeisti ir gali pazeisti kitus
daiktus.

» Neleiskite vaikams be suaugusiujy prieziiiros naudoti
tvirtinamuyjy dirzy. Tvirtinamaisiais dirzais jie gali susizaloti.
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Jjungimas ir iSjungimas

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiros, o
baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio spindulys gali
apakinti kitus Zmones.

Norédami matavimo prietaisa jjungti arba i$jungti, dar kart pa-

spauskite jjungimo-isjungimo mygtuka (19).

Jei apie 30 min nepaspaudziamas joks matavimo prietaiso myg-

tukas arba matavimo prietaiso posvyris pakinta ne daugiau kaip

1,5° kad bty tausojamos baterijos, posvyrio matavimas ir ek-
ranas automatiskai isijungia.

Lazerio jjungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti lazerio spindulj, paspauskite lazerio jjungimo-

iSjungimo mygtuka (16).

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar
gyvinus ir neziarékite j lazerio spindulj patys, net ir bida-
mi atokiau nuo prietaiso.

Norédami iSjungti lazerio spindulj, dar karta paspauskite lazerio

jjungimo-isjungimo mygtuka (16).

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziuros, o
baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio spindulys gali
apakinti kitus Zmones.

Jei lazerio nenaudojate, kad taupytuméte energija, jj i$junkite.

Matavimo vieneto keitimas (Zr. A pav.)

Bet kada galite perjungti matavimo vienetus ,>, ,%" ir ,mm/m".
Tuo tikslu pakartotinai spauskite matavimo vienety pakeitimo
mygtuka (20) kol indikatoriuje (c) arba (f) atsiras pageidauja-
mas matavimo vienetas. Esamoji matavimo verté (d) automa-
tiSkai perskaiciuojama.

Pasirinkti matavimo vienetai isliks ir iSjungus bei vél jjungus prie-
taisa.

Garsinio signalo jjungimas ir iSjungimas

Garsinio signalo mygtuku (17) galite jjungti ir iSjungti garsin; sig-
nala. Kai garsinis signalas yra jjungtas, ekrane rodomas garsinio
signalo indikatorius (h).

Kai matavimo prietaisa jjungiate, garsinis signalas standartiskai
bina jjungtas.

Matavimo vertés rodmuo ir pagalbinés rodyklés

Matavimo verté (d) atnaujinama kaskart pajudinus matavimo
prietaisa. Daugiau pajudine prietaisa, palaukite, kol rodmenys
nebesikeis, ir tik tuomet uzfiksuokite matavimo rezultata.
Priklausomai nuo matavimo prietaiso padéties, matavimo verté
ir matavimo vienetas ekrane rodomi pasukti 180°. Tuomet gali-
ma lengvai perskaityti rodmenis ir laikant prietaisa vir$ galvos.
Ekrane esanciomis pagalbinémis rodyklémis (a) matavimo prie-
taisas rodo, kuria kryptimi jj reikia paversti, kad bty pasiekta
reikiama verté. Atliekant standartinius matavimus, reikiama ver-
té yra horizontalé arba vertikalé, veikiant funkcija Hold/Copy -
i$saugota matavimo verté, o esant pakeistam nuliniam taskui -
iSsaugotas nulinis taskas.

Kai reikiama verté pasiekiama, pagalbinés rodyklés (a) uzgesta,
0 esant jjungtam garsiniam signalui, pasigirsta nuolatinis signa-
las.

Matavimo funkcijos

Matavimo vertés fiksavimas/perkélimas (Zr. D pav.)

Mygtuku Hold/Copy (22) galima valdyti 2 funkcijas:

- UZfiksuoti (Hold) matavimo verte, net jeigu matavimo prietai-
sas po to dar yra pajudinamas (pvz., jei matavimo prietaisas
yra padétyje, kurioje sunku matyti ekrang);

- Perkelti matavimo verte (Copy).

Funkcija Hold:

- Trumpai paspauskite mygtuka Hold/Copy (22). Esamoji ma-
tavimo verté (d) ekrane uzfiksuojama ir i$saugoma, indikato-
rius H mirksi.

- Dar kartg paspauskite mygtuka Hold/Copy (22), norédami
iSjungti funkcija Hold. I3saugota verté pasalinama. Tesiamas
jprastinis matavimas.

Funkcija Copy:

- llgai spauskite mygtuka Hold/Copy (22). Mirksi esamoji ma-
tavimo verté (d) ir indikatorius H.

- Kol mirksi matavimo verté (3 sekundes), matavimo verte gali-
ma pakoreguoti. SpaudZiant matavimo vienety keitimo myg-
tuka (20), verte galima padidinti, o spaudziant mygtuka Cal
(21), verte galima sumazinti.

- Jei matavimo verté néra koreguojama, ji mirksi 3 sekundes,
tada i$saugoma ir perimama esamajam matavimui. Ekrane il-
galaikiai suaktyvinamas indikatorius H.
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- Norédami iSkviesti kopijuota verte, dar kartg trumpai pa-
spauskite mygtuka Hold/Copy (22).

- Padékite prietaisa | t vieta, j kuria turi buti perkelta matavi-
mo verté. Matavimo prietaiso kryptis $iuo atveju nesvarbi.
Pagalbinés rodyklés (a) rodo kryptj, kuria reikia stumti mata-
vimo prietaisa, kad buty pasiektas kopijuojamas posvyris. Pa-
siekus i$saugota posvyrj, pasigirsta garsinis signalas, o pagal-
binés rodyklés (a) dingsta.

- Norédami grjzti j jprastinj matavima, dar kartg trumpai pa-
spauskite mygtuka Hold/Copy (22). Ekrane ilgalaikiai suak-
tyvinamas indikatorius H.

- Norédami i§saugoti nauja verte, ilgai spauskite mygtu-
ka Hold/Copy (22).

- Norédami pasalinti Hold verte, trumpai paspauskite jjungi-
mo-i$jungimo mygtuka (19).

Nulinio tasko keitimas

Kad bty lengviau tikrinti nuolydzius (pvz., 45°), galite pakeisti

nulinj taska.

Matavimo prietaisa, pvz., pridéje prie atskaitos ruosinio, nu-

kreipkite taip, kad pageidaujamas naujas nulinis taskas biity pa-

rodytas kaip matavimo verté (pvz., 45,1°). Paspauskite mygtu-
ka Alt 0° (18). Matavimo verté (d) ir pakeisto nulinio tasko rod-
muo (e) mirksi.

Apytiksliai iSmatuotas vertes galite koreguoti, kol mirksi matavi-

mo verté (d): norédami i$saugota matavimo verte padidinti, pa-

spauskite rodomos vertés didinimo mygtuka (20); norédami
verte sumazinti (pvz., i$ 45,1° 45,0°), spauskite rodomos ver-
tés sumazinimo mygtuka (21). Praéjus 3 s po paskutinio mygtu-
ko paspaudimo, parodyta posvyrio verté iSsaugoma kaip nauja
atskaitos verté.

Matavimo rodmens indikatoriuje (d) rodoma matavimo verté, o

taip pat ir pagalbinés rodyklés bei garsiniai signalai, yra susije su

nauju nuliniu tasku. Pavyzdys: esant 43,8° posvyriui, remiantis
horizontale ir i$saugotu 45° nuliniu tasku, matavimo verté bus
rodoma 1,2°.

Norédami grjzti j standartinj nulinj taska 0°, trumpai paspauskite

jiungimo-isjungimo mygtuka (19). Hold verté tuo metu taip pat

pasalinama.

Posvyrio nesalytiniu biidu matavimas ir perkélimas
Naudojantis lazeriu, posvyrj - net ir didesniu atstumu - i$matuo-
ti arba perkelti galima nesalytiniu budu.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar
gyvinus ir neziirékite j lazerio spindulj patys, net ir biida-
mi atokiau nuo prietaiso.

» Visada Zymekite tik lazerio tasko vidurj. Spindulio skers-
muo kinta priklausomai nuo atstumo.

Norédami matuoti posvyrius, matavimo prietaisa nukreipkite

taip, kad lazerio spindulys eity iSilgai pavirsiaus, kurj reikia iSma-

tuoti. Norédami posvyrj perkelti, matavimo prietaisa nukreip-
kite taip, kad pageidaujamas posvyris biity rodomas kaip mata-
vimo verté (d), ir, naudodamiesi lazerio tasku, posvyrj perkel-
kite ant reikiamo pavirsiaus.

Nuoroda: perkeldami posvyrj su lazeriu jvertinkite, kad lazeris

eina 30 mm vir§ matavimo prietaiso apatinés briaunos.

Matavimo prietaiso tikslumo tikrinimas ir
kalibravimas

Matavimo tikslumo patikrinimas (Zr. E pav.)

Prie$ atlikdami kritinius matavimus, po dideliy temperattiros po-

kyciy bei stipriy sutrenkimy patikrinkite matavimo prietaiso tiks-

luma.

Prie$ pradédami matuoti < 45° posvyrius, patikra atlikite padéje

prietaisa ant lygios horizontalios plokStumos, jei prie$ pradéda-

mi matuoti > 45° posvyriu - prietaisa tikrinkite pridéje prie verti-

kalios plokstumos.

Jjunkite matavimo prietaisg ir padékite jj ant horizontalaus arba

vertikalaus pavirsSiaus.

Pasirinkite matavimo vieneta ° (zr. ,Matavimo vieneto keitimas

(zr. Apav.)”, Puslapis 229).

Po 10 s uzsirasykite prietaiso rodmenis.

Matavimo prietaisg apsukite apie vertikalig asj 180° kampu. Vél

palaukite 10 s ir uzsirasykite antrajg matavimo verte.

» Matavimo prietaisa kalibruokite tik tada, jei abiejy verciy
skirtumas didesnis kaip 0,1°.

Kalibruokite toje padétyje (horizontalioje ar vertikalioje), kurio-

je nustatéte rodmeny skirtuma.
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Horizontalaus atraminio pavirsiaus kalibravimas(zr. F pav.)
Pavirsiaus, ant kurio padésite matavimo prietaisg, nuokrypis
nuo horizontalés turi buti nei didesnis kaip 5°. Jei nuokrypis di-
desnis, kalibravimas nutraukiamas ir rodomas rodmuo ---.

@  Jjunkite matavimo prietaisa ir padékite jj ant horizonta-
laus pavirsiaus taip, kad horizontaliam iSlyginimui skirta
guls¢iuko ampulé (1) bty nukreipta aukstyn, o ekra-
nas (7) - jjus. Palaukite 10s.

@  Tadaapie 2 s spauskite kalibravimo mygtuka Cal (21),
kol ekrane trumpam atsiras CAL1. Tada ekrane mirksi
matavimo verté.

®  Matavimo prietaisg pasukite apie vertikalig asj 180° kam-
pu, kad gulsc¢iuko ampulé ir toliau likty nukreipta
aukstyn, o ekranas (7) baty nukreiptas nuo jisy. Palau-
kite 10 s.

@  Dar kartg paspauskite kalibravimo mygtuka Cal (21). Ek-
rane trumpai parodoma CAL2. Po to ekrane atsiranda
matavimo verté (jau nebemirksi). Dabar matavimo prie-
taisas yra i$ naujo sukalibruotas Siam atraminiam pavi-
rsiui.

®  Potomatavimo prietaisg turite sukalibruoti priesais
esanciam atraminiam pavirsiui. Tuo tikslu pasukite mata-
vimo prietaisa apie horizontalig agj taip, kad horizonta-
liam islyginimui skirta gulsc¢iuko ampulé (1) bity nu-
kreipta Zemyn, o ekranas (7) - j jus. Matavimo prietaisa
padékite ant horizontalaus pavirsiaus. Palaukite 10's.

®  Tadaapie 2 s spauskite kalibravimo mygtuka Cal (21),
kol ekrane trumpam atsiras CAL1. Tada ekrane mirksi
matavimo verté.

@  Matavimo prietaisg pasukite apie vertikalig asj 180° kam-
pu, kad guls¢iuko ampulé ir toliau likty nukreipta zemyn,
o ekranas (7) baty nukreiptas nuo jisy. Palaukite 10's.

Dar karta paspauskite kalibravimo mygtuka Cal (21). Ek-
rane trumpai parodoma CAL2. Po to ekrane atsiranda
matavimo verté (jau nebemirksi). Dabar matavimo prie-
taisas yra i$ naujo sukalibruotas abiem horizontaliems at-
raminiams pavirsiams.

Nuoroda: jei atliekant ® ir @ Zingsnius, matavimo prietaisas ne-

pasukamas apie paveikslélyje pavaizduota asj, kalibravimo ne-

bus galima baigti (ekrane atsiranda CAL2).

Vertikalaus atraminio pavirsiaus kalibravimas (zr. G pav.)
Pavirsiaus, ant kurio padésite matavimo prietaisg, nuokrypis
nuo vertikalés turi bati nei didesnis kaip 5°. Jei nuokrypis di-
desnis, kalibravimas nutraukiamas ir rodomas rodmuo ---.

@  Jjunkite matavimo prietaisa ir padékite jj ant vertikalaus
pavirsiaus taip, kad vertikaliam i$lyginimui skirta gulsciu-
ko ampulé (8) biity nukreipta aukstyn, o ekranas (7) -
jus. Palaukite 10's.

@  Tadaapie 2 s spauskite kalibravimo mygtuka Cal (21),
kol ekrane trumpam atsiras CAL1. Tada ekrane mirksi
matavimo verté.

®  Matavimo prietaisg pasukite apie vertikalig asj 180° kam-
pu, kad gulsc¢iuko ampulé ir toliau likty nukreipta
aukstyn, o ekranas (7) baty nukreiptas nuo jisy. Palau-
kite 10 s.

@  Dar kartg paspauskite kalibravimo mygtuka Cal (21). Ek-
rane trumpai parodoma CAL2. Po to ekrane atsiranda
matavimo verté (jau nebemirksi). Dabar matavimo prie-
taisas yra i$ naujo sukalibruotas Siam atraminiam pavi-
rsiui.

®  Potomatavimo prietaisg turite sukalibruoti priesais
esanciam atraminiam pavirsiui. Tuo tikslu pasukite mata-
vimo prietaisa apie horizontalig aj taip, kad vertikaliam
iSlyginimui skirta gulsciuko ampulé (8) bity nukreipta
Zemyn, o ekranas (7) - j jus. Matavimo prietaisa padé-
kite ant vertikalaus pavirSiaus. Palaukite 10s.

®  Tadaapie 2 s spauskite kalibravimo mygtuka Cal (21),
kol ekrane trumpam atsiras CAL1. Tada ekrane mirksi
matavimo verte.

@  Matavimo prietaisg pasukite apie vertikalig asj 180° kam-
pu, kad guls¢iuko ampulé ir toliau likty nukreipta Zemyn,
o ekranas (7) buty nukreiptas nuo jisy. Palaukite 10's.

Dar kartg paspauskite kalibravimo mygtuka Cal (21). Ek-
rane trumpai parodoma CAL2. Po to ekrane atsiranda
matavimo verté (jau nebemirksi). Dabar matavimo prie-
taisas yra i$ naujo sukalibruotas abiem vertikaliems at-
raminiams pavirSiams.

Nuoroda: jei atliekant ® ir @ Zingsnius, matavimo prietaisas ne-

pasukamas apie paveikslélyje pavaizduota asj, kalibravimo ne-

bus galima baigti (ekrane atsiranda CAL2).
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Prieziira ir valymas

Matavimo prietaisas visuomet turi biti Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius sky-
sius.

Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minkStu skuduréliu. Nenau-
dokite valymo priemoniy ir tirpikliy.

Pavirsius ties lazerio spindulio iéjimo anga valykite reguliariai.
Atkreipkite démesj, kad po valymo nelikty prilipusiy sidleliy.
Matavimo prietaisg laikykite ir transportuokite tik apsauginiame
krepsyje (23).

Remonto atveju matavimo prietaisa atsiyskite apsauginiame
krepsyje (23).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, su-
sijusius su jusy gaminio remontu, technine prieziara bei atsargi-
némis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie atsargines
dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos
Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtZenklj gaminio numerj, esant; firminéje le-
nteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Matavimo prietaisai, akumuliatoriai/baterijos, papildoma jranga
ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy ir baterijy nemes-
kite j buitiniy atlieky konteinerj!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami ma-
tavimo prietaisai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pa-
Zeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati surenkami
atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
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DADBICAZEEBNICHEZRIFTEENHD
E

REDA Y/ ATERGODEZ BT, A/ F 724

vF (19) =L £,

AEDORY vz 30 EM S A - FE. Tl

AEEDBEZEE15UEZEBLULRAM > HEICIE. /Xy

TY—DOHEBEDLHICERNBREREE T X TLA

AEFPICAZICHEDET,

L=H=XDA>V /%7
L—H—XEAVICTBICE. L—HF—FY/ATR

v (16)=#HL XY,

> L—Y—%EAPEHMICAITENTLEE L., Eit
HENTVWRHEATHL—Y—XZRMEFLVT
(@ -1AK

L—H—%&=A7(CF3ICF. L—YY—FAY/ATR

Y (16)=BEHLXT,

> FEEAVICURFEFRBELEBEWTLSES ., FH
BEFROERZM>TLES W, L -k
DADBEICAZEBNICHEZRIFTEENHD
9.

L—HY—%FRALRWNSEICIE. BEDLHAAYF

ZloTLfEE 1,

FHAEMOZEE (B AZESR)

SHEIBAL (°. %. mm/m) ZEWDTHLEET R L

MNTEXET, OB, FEIT ZEHAIHEA (20) HERT

IN2FET. FHABMZEERS VT (c) (f) iR LER

[FTLEEEW, BIEE (d) NMAEE—RICIHUTEE

MICREINhET,

AT =Y TY—=ILDRA Y FaEANDT>7=D
L7BEICEH, AEE—ROREIHRFINhET.

IFNEDAY /A7

DOFINERAYF AT ITED, VTFILBEDRA
YFEANEEDYI DT B ENTEELET, VT F
IWEAAYFEANDE, TARATLALICVTFIL
E7v7 (h) ERREINZET,

HHRETIE. AEOEREANDEVTFILENA
VICEDET,

AEEEHIRSIY

BIEME (d) &, AVY—UVTY—ILOE~% DEIE(C
BLETCEHFINET, AVr—UVIY—ILEKRE
CEHLRICATEEE RARDIGE. BEEIZH
U< B3 ETH> TS,

AT =Ty —)LOMEICKHU T, BIEMEEEHE
BN T A AT LAIC180°EEEL TRRSNET,
IO, BEDEWIBTHEET ZIBETELRRE
FABENET,

AiglE, T4 RATLADHAKRSAV(@)ICLD. B
EBEICET ZEHICEDHRICIEITZNENHZHH
KRINEI, BEEE. EENETIIKFEL/FE
E. Hold/Copy#EE CIIREINIAEE. LU
BEAZEINIGEIE. RESWCERERDZE
ER
BEZEICETHE. 1 RT4 Y (a) DREDHAEZ.
DU FILEHEENREIL TWRIEEICIBEEHNIED
E
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AEE—RER

REBEDORR/BX (IDZE&R)

Hold/Copy (22) /R v T2Do Dk xFlHTE %
¥

HZAFE 237

- AEEDOREF (Hold) ; NgaBESIB/IIFEAT
LHEEBEERE (FARXT7LAOABERHED D
S5V IBICHBIZERE)

- BIEEDEE (Copy)

Hold#HE -

- 58 <Hold/Copy (22)/R7 v &L E T, REDA
EME (d) BT 4 ATL AR - RFESh, 1V
Jr—9—HhHIARBLET,

- Hold/Copy (22) R% > = BE#9 &, Hold#sE
METULEYT, REShIEEHKREINET, &%
DRAEEMIETZENTEET,

Copyi&sE :

- R®I(CHold/Copy (22)/R7 V&L E T, RED
BIEE () &1V IT—9—HARBLETD,

- HEEASBLTWSE (H3HE) .« AEEzEE
AT ZENTEZET, SHABENEERY v
(20) =g LENIEZ. Cal/Ry v (21) =T L&
MO BEDET,

- AEEEARLLGVSEE. EAFKWERRLICE
TRESIh, BEOAEICYIDEDDET, 1 VY
T——HNT 4 AT LA ICHERICEREINE
ER

- JE=U/EZRUOHITEEIE. BEE<Hold/
Copy(22)/R7 V=L £,

- AEEEEELI-VWEERMEICAREBZEY, O
DHE. AEORZLIEETEHDEFEA. HA K
4 v@)ICIE. AE—F 2 EREZEMT B/=HIC
AEEEDARICANTLENAHINMDNERINE
T, RESNERSETZEVTFILENED.
HARZAv()ITBEAET,

- BESE <Hold/Copy(22)/Ry v %= #3F &, BED
BECRDES, AVIT—9—HIRTARATL
A ICHRIICR RS NET,

- R®I(CHold/Copy(22)/R% > &g &, # LU LME
NREINET,

— HoldfEZ IR 2 (CIFE. LAY /AT Ay
F (19)=#HLET,

RROZEE

HARAREZEET R L. AE - ER (45°%%E) %
EHHEICHERTSIENTEZT,
SBTIEMZEICHTRRELTAI Y=V ITY—)L
DHNEBEZHREL, FEITIREREZ AT v—U VTV
—IJ)LETHEMEELTRRS BT ZS LY (45.1°4
E) . ARO°(18)RY VAL X9, BIEME (d) &Z
BEINRART (e) PERLET,
BEENTHESNAEIE BEBME)IRBL TN
SEICHARTEZET., RREEMARY V(20)%5iF73 &
RESNCAEEHIEX., RREBDRY (21)%#H
FTEENDRLLIEDET (Bl : 45.1°H1545.0°) ., &
BICRY VEHL THE3WEIC. BRSN/IERHE
HEFHUWEEBE LU TRESINET,
BIEERR)ICIE. FLLWRSEZEECUEIRED
BEENERREINET, HARKSAVEVTFILED
HUWREAHNEBECRD T, fl . RESINKIZERS
45°(1C3 UL CEHAI L - ERI A EH'43.8° g5, HIE
BEUTL2ARREINET,
EERARTICRTICE, B<AY/ ATRALYF
(19)##LET, CDE&E, HoldELHIFREhZE
¥

BE - BEROIEEMER/BHU

BEN/-BEOBEICH, L—Y—ICL2BE - ERD

FEMAEEITAET.

> L—H—R%EALEHMICAITEWTL S, B
FENTVWRBATHLL—Y—RZR/EFLNT
(13N

» BFL—YP—RKy bRLEI—F VI LTS
W, L—H—Ry bOXRES(SEEHEICKHCTE
tLET,

AE - ERERAET DEBICIE. L—F—X%AsHEE

[CASEDICAIY—UYITY—ILOMBERBLZ

¥, AE - ERMEZEBHULIT ZBICE. #2T5H

E - ERMENBIEE (d) ELTERRSNBELDICAY
v—U U IY—)LONEEREL. ¥—T v NELD
L—H—Ry M NIL>TEHLLET,
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FRFE: AF - ERMEORBHUR. L—Y—kEX
Jr—UvIY—I)LOTENS 30 mmEDULENS
BHENET,

A=YV TY—IDREEREFVYIT
L—=y3av

AIEBEOER (HEZ2R)

BECITORINIEBRSBVEHAEZDRT. A2

RREZEPREOHFEEZ IS BRLEICIE. AY

v—UVTY—)DBEZERL T,

45° BT OAEZRET 2HIICIE. PRKEETOR

EERZITV., 45°UTOAREZRAET ZHIICIE. F

HTPPEERA CHEERREZITo> TSI,

KEDERE AN, Az KFELEIEERICHT

HANET,

SHRIEAI e ZBIRL £ T (28 FHBRUADEE

(K AZBER) “, X—3 236),

10 WEFHL, AEEESSEH TSI,

FEEHERLIAIv—U VT Y—)L%180°EE

TS, BUIOWEGKL. 22BDRIEES:

EXEHTLIEE N,

> MADAEMEDENO.1°% LA ZIFERICIE. XY
Y=V TY=ILERBLTES,

AT =YY= )LORAEIKFEAR. BEEARA%E

AelCfToT<< ey,

AKEEDFYIVITL—Yay (RFzE8R)
AEEHTH>IcEIE. KFEZA UH 55 ETHhA
WEalcLtEan, ZhlEThs e, —-ERR
Sh, FvUTL—YavhFELET,

® AEOEREEAN, RgEEKFEICHTHUL,
KERASEE 1) 2LAICAT. T4XTL
14 (7) #1—HY—@ICATET. 108F>TL<
I=1AR

@ RIT. TARATLAICELCALINER RSN
FT. FRBMEFr )T L— 3 viRy veal
QQUEHLET, ZD%k. TARTLADEE
BErEBmLET.

® EEHESOICKEE180REIED L, T8
ENLEBLET (T4 RATLA (7) FEEL
RICHDET) . 10MFo> T LS,

@ RIZ. BEFvYUTL—Y3viRyvCal (21)
EHULEYT, 95&. T4RTLAICEL
CALZN'RRENET., ZD&. T4 XATLA
ICRIEE (mBLR<R%) "ERShET,
ZhICED, XAIv =DV TYy—)LOOHEIC
WETBEFrVTL—YavhABEHIhELE,

® 5[, ZOAIY—=UVTY—ILOKFEIC
WY DEBRMEEEITVET., KF#EFLICE
#rmEEgzst, KFRASEE (1) 2 TICAT.
TARTLA (7)) 22— —@lIICAITET., A
Ty =YY=l EKFEEmICBLWTL LS
W, 108F-> T EE L,

® RIT. TA4RATLAIZELCALINERREI NS
T, 2B+ U T L—Y 3Ry vCal
QUEHLET, ZD%. T4 XTLADEE
ENSBLUET,

® EBEEHEZFOICAEE180°REZIE S L. KiE
ENTZEBLET (T4 R7LA (7)) IFEEL
FRICHDET) . 10WF> TS,

KIS, BEXv Y7L —YaviiRy veal (21)
EIULET., 5&. T4RTLAICEL
CALZNRRENET., ZDE. T4 XATLA
[CRIEME (RBLE<R3) "ERIhET,
CNICED, ATV =YV ITY—)LOTEADK
FHERICHTZFr VT L—YavhEHFINE
U7z,

EEHIE  ARAEEEFIEOS LUQICiE>THT

B, HICEESHIhicLSICREERERVNE, FvU

TL—yaviERTUEEA (CAL2ZA T4 R T LA

ICRRSINFEA) .

EEEOFvYIL—yay (HczE2R)
AgEHTH>/EIE. BEETA UH55°BEThi
WEslcutcEan, Zhiltghdé, —&FR
Sh, FvUTL—YavhFhEiLET,
® AEOBEFRZAN, AEEBZEE@ICHTHL.
EEASEE (8) #LAICAIT. T4 X TL
1 (7) 21— —flICAITET, 10MWF>TL<
o= AN
@ RIT. TARATLAICELCALINERREI NS
FT. FR2MEFv )T L—Y3viRy veal
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(21)=z#HLFET., Z0%. T4 RATLA1DHEIE
ENEBLUET,

® EEREEFOICKKEE180°REGIED L, T
ENEEEBLEYT (F4RTLA (7) IFEEL
fCH D ET) . 10MF-> TS,

@ XIT. BEXvU7L—yaviRyvcal (21)
EHUEYT, 95L&, T4RTLAITEL
CAL2ARREINET, ZDHR. T4 XA TLA
ICHIEE (RmLR<R3) ARRSINET,
ZhICED, AV —U VT Y—ILDOZDEIC
WTdFvUTL—YavhEHFRINELE,

® IS[C, IDOAIY—=YVTY—)LOKF@EIC
W BREBEERITVET., KFEEHEFLICE
#roEat, EERKEE (8) = TICHS.
FARTLA (7)) 21— —flICAITET., A
v =YY=l EBERICEVNTL S
W, 10BF-TLEE L,

® RIT. TARATLAICELCALINERRE NS
FT. FR2BEFvrIUTL—r3vRy vCal
Q1) = L ET, 2D’ T4 RXATLADRIE
ENSRMLUET,

® EBEEEEROICKEE180°REGIER L, T
BENTZELEYT (T4 RTLA (7)) FEEL
FZAICHDET) ., 10BF-> TS,

R, BEF v U7 L—3 vk vCal (21)
EHUEYT., 95, T4 RATLAIEL
CALZNRREINFET, ZDk. T4 XTLA
ICHIEE (ALK RS) ARRSNET,
IhICED, AV —U VT Y—)LOEADE
BEAEICHTSFvUTL—YavhEHFINE
L7,

FEEIE : A2 EEFIEOL LUOICE>THT

B, RICEHInLS ICREERSRMNE, Fv U

TL—YaviEETUEEA (CAL2ZA T4 R 7L A

ICRRSINEHEA) .

BEFANLRE

RSP EFR
AEEFRICR > TS,
Zatf*%%’émi TIZZDOBIRITEF 2D LT /2
LY,
BRIIKGEBALZESA VA THER> T /2
W, FEEIVBRIZERLLGLNTEE,
RICL—Y—BHEOOEIEEHNISERZITL. R
CTREMNESBVWELSIFEL T ZS,
AEERE - BT 2BICIE. BIRFBEOFYY VT
Iy 7(23) IR L TS 722 LY,
AEEBEDOLDHICHEET DRICIE. BIRFEDFv
U7Xy 7(23) 1T L TS EE LY,

HAII—H—EX&BENHDHEEK
BROBE/ ATV AP —YICELTTE
HECINWELIES, hAIIY—T—EXRICEVEH
WEbE LS, MREZRPRIR/N—VICET S
BRICOVWTIIHP T SRR\ ETET
(www.bosch-pt.com) .

Ry2a@7 SV r—oaviR—cF—AlE. BE
PHERICETZCEMZESFELTEDET,
BEVWEbEEERBE/NN—YDEXDORICIE, ©T
AHBOHERICED Z10MOBREEZHAMSEL
fea

A&

Ry aAEt BEBTIESED

T150-8360 HREILEAXER 3-6-7

A=)ty %—7U—5414Y)L 0120-345-762

(- H-#B%EKRL. F7] 9:00 ~F# 5:30)
R—AR—: http://www.bosch.co.jp

BEE
AT =Ty —)L, NyTFU—/EM, FoLH
=B LUREMIE. RBICEEULEAZETY Y12
JLuTEan,
AT ST YL EBY Iy FU—%
—ROREACHELTEELRNTL
S0V
EUBN D :

FERATER R oA (BRINE# 2012/19/EU #
) . BLUBEBEXICIEREHOEM (BNES

A#AFE|239
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2006/66/EC %) FHRIEIRL. RBICEGLLA
ETUTAINLLTLREEN,

3¢
ReME

DAFEHERAEREA, URSAEH
BREMEMN. MRTERAUHNRAERA
MEM, WHESFMEMENENPHR
PINRE, MEBL ERIERRR RN RIFHHA
BERS. FREREXRRAS, HER
RMEBMREFHAP—EBR.
> A - MREAT SHMEE R ERBOERER
FRIE, T TARANEETE, THESSEE
[54: 0k, 311
> FAUEMRAHFET—RPAERRE (ENENTE
BB PIRL) .
> MRBAERROXFHERRES, WES—KE
FART, 1SREFEY SR EE S MR SR L.

TR RIBAARY, BOERM
HRIESBHNAR. TRESHAZE.
31 REHERAIRE.

> MRS EERE, BAFRIAMAR, ZEIME
REUBRKBF.
> ERENHARERTEMER.
> HAMEFEREFBE. BNGATEFIIRR
BOER; AMMEERARBIFER.
> HAMBERSREAPIRNEERIEREA. #t
iﬂ%%#$ﬁé%€%ﬁﬁ?ﬂ%§9l\é£, EE T BRI A
0,
> NAFHASHRNELAREARESHEENE
. gt BEBTRRM B R 2 ERE.
> FRULIEEXATENERTEABENEMN. o7
RERSMEAIZE
> ENEAZNRRE. SEFRLEERIFETFES
Egiﬂﬂgﬁ‘(a MEAXZAIPTREF £ NTEFH IR A0
StE.
> WEMREENFEAEE, ERABRXE. Mt
=B AZE.
FEFHESEEANYREMETRE,
Pl EEERNREER. WESTE
17, XPRENENYIKETT R ERITHEE
PR IR,

> TR SR B M BUR R AT M BUREIRE. W
HAEATTRES S BN TR IR K.

et RE R AR
WA E R RI LHAET,
BREAEER

FME AT HEMHMNEFHE R A,
FNENEEGEZERNNEIMEA.

HE L4
MRS TN EERE %S —5.
(1) KTFHFRIAEN
(2) BithES
(3) FRHKFATIARE
(4) KFETHIAERIR L
(5) WNKFATIHIAIFF %
(6) Bt EZMIEENEF
(7) BTR
(8) EEILTFHIAHEN
(9) BkR&EHO
(10) FE&EX
(11) 1/4%~F =R 5k
(12) KFEETIRD
(13) M
(14) Bt ERRE
(15) &3S
(16) FFeEIRF X
(17) ESE5%K%E
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(18) L= A IREAIt 0°
(19) BB =

32241

(20) RTBAHIR/IEXBREZHE [ % [ mm/m

(21) Kot/ R\ E R B ECal

(22) #&2$#Hold/Copy
(23) RIFLE
(24) BET
(25) K S @M%
BRTH
(a) ¥ FHEEN
(b) BBREREXET
(c) R~F&8fr: =K/%
(d) MEE
(e) EREMZTRNET
(f) R<Ffi: B %
(g) HEMIBRAT
(h) ESERTT

(i) FiEEHOLDIE~RATH
BEREH

e maiY GIM 60 L

M@ RE 3601K769..
MEEE O E360E
(4x90F )
B ERE

- OE/90E +0.05E
- 1EZE89E +0.1F
B TIESTEY 303
BN EEKRTERE +0.52K/K
K FEHR T ERE +1ZR/K
BrEOZENSNTEHES 30Z=XK
IERE -1I0BRKEZE
+50 K E
CHERE 0EREE
+T0REKE
BEESEM IHNRAERASE 2000k
RAENEE 90 %
BESSIZEERTAIEC 61010-1 28)
BMAER 2
B2 G iES 650K , <1ZR
Cs 1
A KEA 0.6Z M E
(25A)
REith 4x1.5R4
LR6 ( AA)
FEEE O 4x1.21R4%
HR6 ( AA)
EiTRTIE] (RiEsRmE) 297 100/ B¢
EFLTa D) 3044
BEENA 0.91FF

EPTA-Procedure 01:2014
Rt (K x % x &) 618 x 27 x 59ZK
IP 54 (B4, BAlK) °

A) JJH’E?E“@WEE%‘/‘J%%%#Z‘*U (ELanPRAYEST) m4as
N,

B) gﬂ:‘m#@@li%%, TENEESEMENEESHE

C) BT REEEBER, BbERTETRRIHE,

D) THVERNETTRY (8

BSHIE LR FFIS(15) REH N B E—RBI S,

R
ENEREH

1RAFIN SRR SR AT AR M SR PR St B SE R FRth.,
BITFBMRE(2), BT IESH(6)FAFEERE.

TR TR ST R A,

RIERERE EMETR, TEBER

g AT

EEIE.

IS TR KT (g) 448 B/ BBt XU T B8 RS AU S ATAR S :
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i

H 90-100 %

A 60-90 %

0 30-60 %

0 10-30 %
“hs 0-10%

D T EIIERATINNR. MITIRINERE] R AE R IY
- MEL15-205%,

SwEIRNERATAER B B . 15EMAE—FhE

@, REERERBMETTEEH,

> KB AR AR, I Rt a 3T A A it T (X A EX
H, ERNEFEFRTUENTOEIT, BiliNzE
R RE SRR BITIE.,

> EEREMEIESORAMAE. TIVDBIEIC TR
=1kE AR,

X p)
BNER

> FABUERSEBAMERS, BRI E RS
EMR L.

> BOERREERREERNBROEATERNE
. ELAEZE N E M EIRESER, RERD
BAWMEAT, ERANENZAIEEERERTE T
%k, ERIRESCRERMRAERLT, WEMH
g AR

> REFUSBSEENECDRES. RPMNENEZ
Bl AE, LSRN ELEANSNTELER
MERE,

> BENBMBIZIREREE, MNENZEIEIUAI
BERZE, EEMERZASOLHITHRENE (S
B wENSEREFRENEMN |, 7T 244),

Rig/BEENEMNE

ENESEBGAN, TNMIAUETRERNEN, &

AIERT S E TR ERIRNE E YR,

FKFRTHALERE (ELatEAREan)

(B iEEB) :

IRIEM(13), EEME, RERE(3), EXFA

TRI(L2) R, HohERB L (4)RUEXKFRETHES

E, ERMLRNEMGEENENRE, KT

2R AMERE().

I_r‘
3 //j,\i\ X
o ¢ @
to

R TAERSAMER R FETNG, KSIZRI(13)FAKF

BWTE(L2)4EE, i, KEMOAmBIEE—E
(@) , REFEIEMAINENNEN (@) , BEET

BAREIFIERS, AEEEIKFIETIEI(12), KITX(5)

HEE -,

BEEE=MRE:

RSN FAL/A5 T Z ISR (11) REE = 2R H

%%%EW%%R%WLQ%RHWW@Eﬁé%KN

21

PR SRE E

FRHEEX(10) 45 8 X [E & 2k 1 R B O BRAF L.

> HEUBNEEFFEE. KEEFHINENTES
BT HEMAERE A, MEE FTRESIRIT IS
B EABIIR,

REE#HEE (2REEC) :

REEF(24)FI R HSEAMF(25), ARRARKE S

MEMEEREFHEMMME, TE, DIFRHFTR

IHABEAMEREEES L. REFRHE, MEEE

R EBNFIR T SO, REWEFREENS

ﬁ#m¥§¥ﬁﬂ,wﬁﬁiﬁﬁﬁﬁﬂW§ﬁ&%§

> HRARFRREEFEEENEBNHREEEHZTE
B, BlEHIEESIBURT BIE S Pl g £ a0
FOMMWMENﬂ%%E%ﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁMﬁ
A

> FEILILEEXTAGBENER TEABER. thil7

RESWEETRE.
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> WENEBRLAAEE, EARKXA. WL
2itE LA,

MBEEAAMEN, WRERFF£(19),

RI05 AR EBN LRI IE IS
SREFLEE, NEHEVENETREEH%
M, MUERIFET,

ke

EEEILE, BERRDRFE(16),

> FERBEREARDY, BENEMBER, B
R RAR B T R T U R T .

BRABE, RERDAFE(L6),

> WENEBRNAAEE, BAREXA. WETH
EEINACD

TR, WEHXE, UETHE,

MIRRT R (S TIEEA)

ERMMTLIE B . % T KK R

S EE, AIRERRT SUTIRRER20), B

SR E(c)U(N) P NBENRT LA, B ENEE
LE U EE(d).

EMRNFFRIE, WE LG BLREFER,

FRIESHE
AERESERRATITAMXAGESE., URIFT
58, NETFLRETESEET(h).
YinEENENE, MANRBESE.

M EE B R PREE
FRENNEMNHSEIMNEE (). FIUBHNE
a, PAEFNEEFLRER, BiRVUEE.
RIEN S AL E PR SEIR T R AN 180EfF
ERERTRLE. X6, BMEEMLTEN, HiEBR
BUNEZER,

BT (a) e, MEMNERTRFPRTRELR
P EREA AR BirE, W TiENE, Bis
BRKTHEE, 7EIAEHold/Copy BIR{ERZFTR

ﬁu%EiﬁEHEﬁfﬁ, M FHEEN (a) ETKIB K, ER
ETESENERT, ME— A,

MR

ER/FENEE (2REED)

BTz Hold/Copy (22) 7] LUz HI2KINAE:

- EMEEEBHNEN (ELEME ST M LURENE
RREHAIE) , HEiEF (Hold) NE(E;

- &% (Copy) ME{E,

HoldIh#E:

- Wiz %Hold/Copy (22), ZHATNEE(d)HKIZFE
MREEETRET, BRATHING,

- EfRER#EHold/Copy (22), AiELHoldIhAE,
REFHEF PR, SEHITESEHNE,

CopylifE:

- K%k #EHold/Copy (22). HaTMEE(d)FiET
KTHIAYE,

- RENSERAE (3%) , MAUEHRENEE,
2 ER T B AR 3 (20) FTIE K BE, RERE
Cal (21) "R/ NEUE.

- MRKEBONEE, MWRNEF, REZNEEHER
EHEIYSTNE, EETRTFEERIERTH,

- BT ESSINEE, EELEEHId/

Copy (22).

- BNENZREZERNEENE MR £, LA
ENHREREE, LTFHE(a)IhEERE RN
TEAEMA AR A R EEHIAEIA. EAE
EREFNMARN, ESEMEE, XTFRHEI(a)IhEER

- ENERIZEHoId/Copy (22), AIEZ|IEERNE
f, ERERRPRHEERETRIH,

- Kiziz#Hold/Copy (22), AIREHHIE,

- MEMIFRHold{E, \IRERF*X(19).

MESTR

T%E&iﬂﬂ%ﬁ’ﬂgﬁ, YA EMRE (tbands5E) B

WE,

BYEWSETHRENEN, UWEBRRENMSS

BRANEE (EbaN45.1F) , RERE

%It 0° (18), MEE (D)FIEXRTHEAHER(e)N

QEMEFE(d)NLE, FATLUSCGERSSHIEE: 17

EIBRETREERE(20), THIEAERENNEE, M
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BREA/NERBEREQL), TEERN (HIZ0M

45 1ER/NEI45.0E) . ERE—KIREREIMNE
iR IR EEIEAHSEERRE.
ANERRA)FERETFHTANUNERE, HF
HENNEEESE U NS A, fla: MRETFK
TAHERfAA43.8E, RENSANIE, BER
1.2EfERNEE,

MEBREZIESS0E, BREERERRFX(19). [
it =Bk Hold &,

eEmANE/ R A E

EENEE, EAAEERNESEEMNAE, Ltk

WA LTI EE AN E

> FEREHAREASEY, BIFDEWHER, B
MR EBERE T B AT U EREE,

> UERAHAERBPOERIFL. BERMANESEERES
FmiE R,

EEMEMRAE, ERFUNEM, NEBLRME

OETTHRUIENE. EZERONAE, EXRFEUNSE

X, NMEFSZEHNHRNAERTANEE), FHE

B B IR A RS R BirmE L.

B EEBEAEHRORAEN, EIRBLLIE

HMENTEHI0ZK,

KENSEREHFREUEMN

KRENERE (SREEE)

FEITRBHENSE ZH], ERIHEIREETHZEURTE

NE3EZRIUNER, HERTNENHNEERE.,

ME/NFASERMNAER, HBETENKTER LH

ITHRE, NEXTASENFNAERN, SEFENE

HE EHITRE,

EENEN, BEREKFEXERET L,

iﬁ%Rvi{ﬁE (B “MR~T 8 (SRiEE

A) 7 | T1243),

%ﬁlo#"‘éﬂIJ#iETimu%on

BN RERMIEE180E., EHFFI0MMIHET

FZPMEE.

> gz&wrﬁlﬂéfﬁmiﬁk?mgwtﬂw&)ﬂ!ﬂ

ENEEHMEENGE (EESKFMAE) RENE

%

REKEXER (SREE F)

BENENMFESKEFENRESSBISE. R

RETKR, MEEFRT, HE2xR--

®  EENEN, H%ﬁﬁﬂz&7k$ﬁi, 1EKFH TR
;ﬁ%ﬂ‘(ﬂ)ﬁﬁi, FERRE@)@EEE, F£F10

@ ARERERERECl (21)29274, HZFICALL
ERNBIEE TR, ARNEEEETREYN
1%,

@ BNESMSEEEMEE180E, 1LAHENLrEER
é;_], MERFET)LTZEEN—M, FF108

@ AREEIRERERECAl (21), EETRETRE
FE/RCAL2, REEETRPHMUEE (R
;EFA‘MEL\) . MEBAXNZEREHMETNE
N

® BEELTANMNZERRENSMN, Ak, B
MEAY SR P, KPR FRIAOEN (L)
BT, FEAETR@E@E, ENEMNBEK
FEL, FF107H,

® AERERERECl (21)2927040, HFICALL
iﬁaﬁﬂjzﬁ&ﬁﬁ!ﬁ% RENSEERREFN
1%

® BNSMSEEEMEE180E, 1LKENIREER
;;, MERFEF)LCTEERN—M, F&F108

RIBEFIRERERECAl (21), EETRFTE
FE/RCAL2, RAEEETRPHINEE (R
ﬁjrﬂfﬁﬁ) . MEBARNKEZIEmERRET
MEAL,

BR: NENENES BN R E LR RHHMIE

%, BILASEERERE (BREHTRERCAL2) .

REBEXER (SLEEG)

HENENNFESEEAMNRESSBYSE. R

RETK, MRAERLE, FER-

@  EENEY, %EH%EHEEEELN, itEH
$§;§i’g}7k;&1>‘4(8)ﬁﬁi, ETRR(T)E[E, T
1070 ¢,
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@ AREREREZRECAl (21)2920 8 EH, HE
CALLERHIER TRY. AENEEEET
=2 DAL G

@ BNEMNSEEEMEE180E, 1EAGHENLrER]
+, MERR@)LTFEBEMN—MN., FF108
£,

@ REEIIRERERECA (21), EETEPE
FE/RCAL2, AREETRPHIUEE (R
BAG) . MEBAXNZIEREHRRET VE
1%

® BEELTAANMAZERRENSMN. Ak, &
MBS K FEEER, LEERTHIKAEN(8)
T, FEETR@EQE, BNSMKEE
BHE L, 51084,

® RIERERERECAl (21)4920 AR, HE
CALIGERHIMER TREF., ARNEEERETR
B iR IR,

@ BNSNEEEMEE180E, LEKENLrER
7;, METR@)LSTFZBEH—MN, FF108)
&,

RIBEIFIRERERECAl (21), EE2ETRETE
IHERCAL2, AEEETEHREMNERE (R
BAK) . MEBARTEESIEREHRRET
MEAL,

1B RNENE S BOMOI R E LRI RAHIE

%, BILEERRNE (EREHRARE/RCAL2) |

HEMARSS

RIFNEE

BB TR REFE .

TE] BB B N K S BRI i R,

SERME, RMAHIIRNE LRSIR. TIERER
B RAT.
i%i%%ﬁﬁ%ﬁu,%ﬁﬁ*ﬂ%&&u%%ﬁ

FRNBENENY, —EERERERPR(23)F,
FEEEN, BRUENENRIPE(2I)HE.

BEFRSMMRAES
AREMERSZLATZEEEXENE~RNEIE, %
FHEFNRE, EHNRTERINEREIES:
www.bosch-pt.com
Eﬁ;%mﬂ%‘i’@B)\ht\??t‘ﬁﬂ]ﬁ’\]?‘%&EW#@E@%&
#Eh,

BE AT &R, SRENVERE R EARTRAI104L
BmAE,

EEMRTRITHREX

T EHEHEERAE
EEILAREE25S, 211
EPREMLL: +852 2101 0235
f£H: +852 2590 9762
BF#iE: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

i E Kb

BB TAE (PE) ARAF

PE OWIE MUNT

EIX ERIKS67S

102/1F RSl

HRBLZRAS: 310052

BiE: (0571)8887 5566 / 5588

f£H: (0571)8887 6688 x 5566# / 5588#
EB#E: bsc.hz@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HliE Rt

Robert Bosch Power Tools GmbH
FHYE BT EERAS
70538 Stuttgart /| GERMANY
70538 HrEMNEs / fEE

EHFLE

RIFFMEAN, Beity/mith, PHFRIEEHITIMRIE

WFI A,

E VE ) AR Bt 5 Bt B AR T AR
2,
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REATEREER:

T EBERNNE N ARIBEEEE2012/19/EUSES,
RIFRYEL IR 7E HL BBt/ & st iR B RR 88 55 2006/66/EC
S4B IMNEHIRIBIMRE R TEIUFI A,

EEERX

REFEFER

HIERAEMZ2MEAFNETR > I
ARBHEARASTREERANS -
EXRGCREFZRANBEANEIR
AR IR N EBATRERIBTE S T AE MR
BHEREATIY - EEHFANET R LE
ST BHATRTEMTEMRENE - HRZER
gﬁﬁ%’%ﬂélﬁﬁﬁﬁMAﬁE—ﬁmi$ﬁ%
> Avis - FHZERAIFLEERRRERBRIRERE
HERERBAARMETR - THEEDREREBIRK
BEHARHBIRZT -
> FABTAHERERMBEHETRE (BMAEIR
HEETHNRRE) o
> EHETHLNNESETZEUSERESER  AAER
f—#ﬁmﬁﬁ%mm%ﬁ%ﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁmﬁ

WEEHEREEA BRI » TEA
AR AT B AR B S YR B R 5 o
R T AE 4t A R 2E A
T3 BB B EREEEEE -
> E—ESIT VLB EARAS » 3721 BA L ARAR AL 30
Y TR e R -
> EIHEEHBEETEMRE -
> I EHIRME M BRAER o BRSEAE
CEREBILR : DCHREIARHIL AR
F -
> RIS EHRSEERHER - REER e
A - BEREEAREAREING - M HEBEE
I B MR AE
> AHE T REATRE A RN EE AU RS RT Y
EATIRIE - UL ESIRER AR B T BT 2 A -
> RARERBERALE L TEASEHURTE -
P T A R A PR 7 A B
> BREEFA SN RN ES SRR TR
ERRBIE - AIE T EMEE I IE I
> AAHRERBNANBTASAEE - EAREEE
PARIE TR o A oTA N E ANIRISE £
o

HET G ARESE MO ERS
REERHAEHMBREM o WEIZN
?}Eﬁﬂ%ﬂﬁﬁ?%’fﬁ)\%ﬁﬁ%&?%&ﬁ@
> FEABIREHEMENFEREN RIS TE
ggg%ﬁii&ﬁ o B8 FITIZ AN BORE3% DT REIE R S 1R L
HERIEL -

E miTh R
AEBRERBERRAENET -
AR TE BE R4 23

AR E 2R AE SO RE LR BN FHARE -
FUASTEUERERREARFINER -

HEE LR
AR TNE SR E LAV —3 -
(1) KFERIEATE
(2) Bthas
(3) fHRHIREERIAYIRE
(4) BEMAIRBE IR
(5) WARZERIAIFA RS
(6) EthEE M
(7) B8
(8) EEMIEKTFi&
(9) BEFRHFHO
(10) s
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(11) 1/4" =RIZ2[E % EE
(12) RZERD

(13) iM%

(14) BEHERE

(15) 3%

(16) BEIFIRARR

(17) BERiRH

(18) HEZRhizEH Alt 0°
(19) ERiRsH

| 247

(20) RIEBAIRIRSE/ FHEERE ° [ % /

mm/m

(21) RIE#RER,BEERERE Cal

(22) Hold/Copy iZift
(23) IREES
(24) ZIEH
(25) #hsimaE
EmRTH
(a) FREERVIHBNTHAE
(b) BEHEIEIE AR
(c) IEEN mm, m
(d) HEE
(e) FZEAIRS
(f) FFEEN°; %
(g) BithiEnaR
(h) IESREBIEE

(i) %7%{& HOLD fYE Af5~"8e H

E5-30igi3 o8]

BFRAFH  GIMGOL]
E SRS SR 3601K769..
RIS EEE 0°-360° (4 x 90°)
RIEEE

- 0°/90° +0.05°
- 1°-89° +0.1°
BRI EEEY 30m
EHNERRTBEEE +0.5 mm/m
EHNKFRTEEE +1 mm/m
BHHOZAETE TR 30 mm
BIERE -10°C... +50°C
fRECRE -20°C...+70°C
;@%E%ﬁ%g”ﬁ@ﬂ@%ﬁﬁﬁﬁuﬁ% 2000 m
TR RERKE 90 %
RE IEC 61010-1 » ST4%HFKE pE
BEHER 2
EyitEsa 650 nm, < 1 mW
Cs 1
BRI REAA 0.6 mrad

(£AE)

Eith 4 x1.5VLR6 (AA)
FEEEMC 4 x 1.2 VHRG (AA)

EETERRE (REEMW) 95" 100 /M
BENRMAIRITIRER 30 i
EENE 0.91kg

EPTA-Procedure 01:2014

RY (ExEx®)

618 x 27 x 59 mm

IP 54 (FHEERAEER)

A) TESBEETHRERGT (BIMStES) - T
B8N -

B) ;‘E E%féﬁ}%‘li‘}%é{% - {BRETAERB A H K R M RE

i

C) REEMNERRER - LB SRR F BT -

D) TMEFESIER THYEE TR

HEE SRR A AR (15) BN AT RETE A8 I B

£33
BN/ EREH

TEHAE,

ERERARtEENNTEE RS NETRENENR -
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*é%ﬂﬁ-ﬁ%ﬂt%ﬁ (2) - FFHRERSHI (6) T iRFAEME
EAMEXE MK FTEEN -
Etﬂ#:%‘f: ITEREARBENRE MBI RIERER

%‘th?‘ém%%
Bithigmes (g) BERATBERMEXEMHFTEEMN
BRE=E

= 90-100 %
& 60-90 %
0 30-60 %
0 10-30 %
ks 0-10%

iDC EithiEmas BER B BiFERYe - axiEn

i ZIFAAPIEERE - ERETERTALE T HELT
15-20 N EERVEIE T1E -

BORARBRAANREXE MR FTEE - BEAR

—BERE  REERMNMERE MR FTEE M -

> REBEAERAR  FiEIETARNRER SR
BEMINY - MEXAENREEEMTAERRERE
BMRAET AP RERMBITHE -

> EHBUWEFIREMATFEBAES - /VORIENES A
S ARTE -

BReE

BRIEHES

> FALGEERSAGRYD WA TMEEEERS
ERBE -

> 7EAETARENEINEESRERZIEENE
B o GBS ERSHEMEER - A2 TEELER
KRERRE > BELETCEIREBEER - NRERE
BrEmmRE Tﬁm%ko%ﬁ¢'§%Eﬁﬁm
gui—'—ﬁﬁr

» AIETANERTENMEESRFRERES ZER
EAETER  MREZEEMEE - HRSEREL
HRAEE  BLAIRISEAE -

> AIETRABRRENRESEIE - AETEEZINN
EHEE  —ELASBBEHBEEWETRIE > A%

REEEER (2R "RT S EREMURRERE

ITEB,,H250)-

R/ EEREESR

RS HEHERER - TETUETHERIEE
o BUMERATSHEN AN ERNEERERS -
f:ﬁi)ﬁih%ﬂ’FﬂJﬁ'é?E% (BIMNFFRME) (FSE
& B) :

R—TXBMWZR (13) > FIERZEL - #2—T (3)
RER > DUREHRREER] (12) - BBEHRIESR (4) %
EFRENSE » EEHRESHTFEmEE » SR
218 (d) BRAFRRERE -

HEAREABEHRTIA &fﬂ’ﬁ% BIFAUW A SIE

28 (13) FORER) (12) - AR B S I HEENIFME2MY

MEEME (@) - REIERZE (13) EEARSETA
(@) - EHERREFLNES - BEWARE

il (12) - FEASHIRA (5) #ERI—A -

BER=WEL :

AT 1/4" ZHZREERE (11) HRHETARER=

FIZREk— AR T E AR = I ZSATIRIFEE L - R ERRIER IR

B EE R UEEE RIS 3SR -

5 P S5 °E

tﬂﬁﬁﬁzzﬁk (10) #5HE T A% 45 8 B 5 aoap:

> FRENBIAZRTURENAREE - REEFH
BIEEBTAESIELBIRGEREA - 882 %
R EER[UAERRNERHAENEE -

EAXEFEE (F25E C)

AR XIET (24) BFiBHFELE (25) @ I AMEETR

AETABETAEEFSEMELRE - 8 - WA

FFRIGHE R EGBBAESIET L - EEREEEH
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WEF LR - WERXIETHFRENAN  RREBHS

FEFBTFEE  EESRBERETR - 5 FH%

FREESR  NRZEEEMENETFL » WRRXIES

BIFBEEAAN - RRB/HEFEFETFIBE -

> FEERAE IR KEEAMRIES  WIREES
BERE o IRHSORNEUAR BB L2 i
HIRFE - REEHFRIRIEERTUASTERBEMZE
HERHEWEE -

> FAREREERAEE Z TEAEIET o thfio
RERRBREEFTEMZE -

BE)/ BAEA

> FARERBNABIARATE » ERATRERHAMN
;Fjﬂ;ﬁﬂ%lﬁ%iﬁ o BEHTIAEEHE ARIRIBE L

EEMB / FEANEIR  FR—TEREHE (19) -

ECAEAETA LTI RIBNRREERED

30 7iE - FHIETERERESCER 1.5° BIER

ERISTNEER Bnaa1S B BRI - LETREMAIES -

FR/ BARES

LEMMESILR » AR —TEHMERE (16) -

> BHERRFAUEEARETY > BEALZOAEE
FHRR » BIERNRIBEE B th A AT Lt EheE -

LEMAESCR  AHIE T EHFMERE (16) -

> FARERBHABIARATE » EATEERHAN
;Fjﬂ;ﬁﬂ%lﬁ%ﬂﬁ o BHTIAEEHE ARIRIBE LI

TMERBSH » R EREMUEBEES -

HARTRER (B25E A)

EOIER A Rt B EAIAS "0y » "%, B "mm/

m - UETERREG S E MR (20) - BE

fames (c) 3K (f) PHIRFRRIRTEEN - HEEIRE

BARTAAIEE (d) -

FARMIRRENRIE T RN - S H#FERRENTEEN -

PR/ FARARR SENSR

RO B EASRIR (17) BIRNCKEARIR SR - B8

HESRAARNET - BEREE P HIRB S ARIERER (h) -

BEREBAETER  BESTAMBBEEAN -

R EEMEETENRERBIT R ERE

RIEME (d) BHEZFAETAREMER - AL BEE

%I,E-fé  WESFAEETERER > BittllE

ArEPlEENFEENETNEEEREIETA

BANIHEEE 180° - ZNt—3k » BMEFE(NEE TIERF -

BESHEENEEREM -

N2 T RAEBEREE FRRIESHENIERINAE (a) S0

FEFEI—E 5 mMBR A AEERI B EE - BITIZERE

B tEBEERNAKFSHEER ; 7% Hold/Copy THAE

Fo BAERENIEE ; MEeESECSERNER

T AR BRIRERENSE -

W IESBNIE RINAERVATIE (a) AS7EEER| B E(ERFHERNH

% LR A MRS S - SRR —ERESE -

AI=EThEE

B / EHAEE (F2%5E X D)

F| #2478 Hold/Copy (22) TIigiEmIEINAE :

- EE (Hold) RIE{E > BMEZRBHASTE (I
> ARSI BUESLDGERNGERENAIE)

- 2% (Copy) HIEE -

Hold IHAE :

- 5§12 —T Hold/Copy (22) #&2éf - B8maEPENEE
%Eﬁﬁﬁﬂ’ﬂfﬁﬂ%fﬁ (d) HMifE7Es%{E - H {52 RERN
POV -

- B —T Hold/Copy (22) % - B453R Hold I/
AE o LRIREFIEERSWMBR - XERIT—HAIE -

Copy TIAE :

- Ri%—T Hold/Copy (22) %4 - BRIATAIEE (d)
MR HERER BRI -

- RERHSERNRIMRE (3 i) - SiOEMAR
HIEE - B—T RIS EN)RRE (20) - THASUE
& ; % —TF Cal (21) RBTTAMILE -

- METHEEEE - 2SR PIERRER 3 7058
ZEFERE  UHEEARAE - BERSEPEEE
BEN H fERER -

- BT Hold/Copy (22) %4 - BENTIHEE
SURETRAVENE -

- BRAETENEEREERASENBEEME L -
LERE » BIE T BOTEEHEA AN - RIEFHBNIERIN
Bt (a) B EMLEFHEAQRSAETE » FEEE
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BB EMERE - ERFREFIERER > F3Y
—EBEFMIE - FELUEREEBNIERINEE (a) ©

- B¥E#%—T Hold/Copy (22) $##$RENT] iR B —A%:E
£ o FAmBTEEEET H f5REs -

- E?E—'F Hold/Copy (22) &8l » TIEIEHFH

- HZMIBR Hold {& - R —TERME (19) -

T

WU ERENTE - BRERE (F11045°) ER
2.

OB BMMEEESEIA ERIENETE - FrFRavh
TERETSREE (W 45.1°) T

Alt 0° #2257 (18) - BERIIZE, (e) BIE(E (d) i5
TR BRI PR A -

IR E(E T EITIER - RERIE(E (d) RIRPIEIR
B E-THRSBRTERE (20) - ER#FERIE
BEREHAS ; B—TARERERE (21) » BIEFZ
K (BINE 45.1°0%% 45.0°) o RIREREIREANIE
@gﬁ%ﬁ% 3 ¥ - BRTERRMERIEERS HE R
REiEmes (d) PEAMBERISERSBINEE - M
RIEHBNERINEU R BE MM E LB E S E
# - gl MRER 45° RERTE > MAERE
TRERKF4RR 43.8°  BEASEFERS 1.2°
MRBEERDFRNERESE 0° FRIE-—TER
FAEA (19) ° IEAF > Hold B RIS #MIFR o

UAREEARNAE /BB ERNE

EBhE ST » EEBR T WSS EFE A S ERER

FE - WEAMOTTLUE TR RIS -

> EFARAFUEEARETY) » BIEEAFTENARER
B\RE » BMEMNREEREE AT ERENE -

> RECIREE 0 —EBUEHBENPOLEMESYE - 5T
MR/ NEHEE IR AR ok -

EEREENE > EREANETIE > FEHATHER

RITFEmEHE - SEEBERNE  ARENSTE - ER

£{E (d) ERARRIENE  ABBENEHEIEZE

NEEBRZEETHEL -

1B% : (EENEHERENER > EEESEHERA

TET#H LA 30 mm BETE -

BREANESEREURREANETR
BENEEEE (FS5E E)

FEEITHRENE AT - ERRARESEZRURTE
E%E%?ﬁﬁﬁiié?‘ﬁ  HIERE R ST AR S 4R
A8 < 45° BFERIEZAT - BE—EELUKFRIFESR
HLETRE ; S8 > 4A5°HEREZA - BE—ER
PEENFERIE LETRE -

RBAETE  REBEMREKFREERE L -
EEEEN (2R TRFEEN (F2%E

A) 1, EH249)-

#048 10 WRENTIRCER TAIE(E -
HERMRAAETARE 180° - HHEMHE 10 7
RRBELTHE_ENEE -

> gﬁi@ﬁﬂ%ﬁ%%ikﬁ@ 0.1° B » 7H/RIENET
Eg%fﬁﬂjiﬁiiﬂ’\] (EEFHATF) NEBEL  REAS
TH-

RIEKEERTE (FLEEF)

THRENE IENKAN TR BEENEZETSE

i 5° - ZRMRBBILE - FHIFIERER - T HER

F -

® MEBAEIR  ABRETHREKFEFERL > #EK
FHIEKFE (1) S8BT (7) BAEG - 1
1 10 Fb -

@ EERE cal RIEZSR (21) T 2 7 » B8R
FEFEE HIR CALL - MR RER T AVAIE(EM

® GHEESSEIETEIEE 180° » K FERK
Eoi L > BEERES (7) BIZ R EICBSEA—
B o TYIE 10 F) o

@ EEBXIE—T Cal KIERSH (21) - BEREH
TSR E HIE CAL2 - BE1&EI SEi§ HIRMR RS
h (REME) -RE - AUBIECHEER
BN FEEITERRIE

6 BEE > TWwEAISEIEREEHNE—EE
FEE o AR Ak FEieERE T - Kk
ERIEKTE (1) ST EEERES (7) BHE - &
B8 TEFMMNKFEL - 2 10% -

]
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©® EERE cal IIERH (21) RiR& 2 # » BER
IR E HIA CALL - BER AR PAVAIEEM
YRR -

@ GHEEMSSIETEIEE 180° K FERK
ERAT » {BEERES (7) BIR R BEEEIEM A —
B-HE10 -

EEBXE—T Cal RIEKEHR (21) - BEness
BRI CAL2 - BRI EER HIRN RS
B (BN - BT NUETECHYHWE
KEBMFEETERRE -

EBR: ETHB oMol  METEERGEEZBE TR

INEREhARTE > AR —AREE (BEmEELE

KR CAL2) -

REEEEHRTFH (F25E G)
ERENETANIEEESRZ BFENERTFE
A 5° - ZRMRBBILE - S HIRIETREF - W PER
e

® BEAEIR > ABSTHREEETEL  BE
BERIEKPE (8) 33 L BEERES (7) BAAIE - 14
1 10 b o

@ EBEE cal RIS (21) AR 2 ) » B
R E HIE CALL - AR REREE P AVEIEEM
YRR

® HEEMSESHETEIEE 180° » K FEK
ER L > BEERES (7) BRI BEEEEM AT —
2o HiE 10 % .

@ EEZEXTET Cal KIERH (21) - FAREH
HHRE IR CAL2 - BEE RIS B HIRMNEE RS
th (REE) -RE KUETASHEBR
MBI FEEITERRE -

® BEE TLASIETAREEHNS—EE
HFE - HUAR  HKFEEEIETE  2E
HRIEKFE (8) 3ATAEERES (7) @HIE - %
BETESAEEEER L - BE 105 -

® EZRE cal RIERE (21) FR& 2 # » B
22HEIEE HIR CALL - BERFE/NES P AHIE(ER
YRR

@ GHEEMSSHETEIEE 180° KT ERK
EEAT » BEERES (7) BIR AR BEEEEA A —
8o HiE 0% -

EEBXE—T Cal iRIEKEHR (21) - Rz
BHRE HIE CAL2 - BRI BB HIRN RS
h (THEE) - RE AHETESHEME
EHERTEETERRE -

BR: BTSN ol  METESREZBE TR

REREARIEE - SEEATRIL—ARIEE (R

KR CAL2) -

AEAS AR

HBRER

R SEBVAMBRERER -

O BUEESR A K S EERRAEF -
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Petunjuk Keselamatan

Petunjuk lengkap ini harus dibaca dan
diperhatikan agar tidak terjadi bahaya dan
Anda dapat bekerja dengan aman saat
menggunakan alat ukur ini. Apabila alat ukur
tidak digunakan sesuai dengan petunjuk yang
disertakan, keamanan alat ukur dapat terganggu. Janganlah
sekali-kali menutupi atau melepas label keselamatan kerja
yang ada pada alat ukur ini. SIMPAN PETUNJUK INI DENGAN

BAIK DAN BERIKAN KEPADA PEMILIK ALAT UKUR

BERIKUTNYA.

» Perhatian - jika perangkat pengoperasian atau perangkat
pengaturan atau prosedur lain selain yang dituliskan di
sini digunakan, hal ini dapat menyebabkan terjadinya
paparan radiasi yang berbahaya.

» Alat pengukur dikirim dengan tanda peringatan laser
(ditandai dengan ilustrasi alat pengukur di halaman
grafis).

» Jika teks pada tanda peringatan laser tidak tertulis dalam
bahasa negara Anda, tempelkan label yang tersedia
dalam bahasa negara Anda di atas label berbahasa Inggris
sebelum Anda menggunakan alat untuk pertama kalinya.

Jangan melihat sinar laser ataupun
mengarahkannya kepada orang lain atau
hewan baik secara langsung maupun dari

pantulan. Sinar laser dapat membutakan
seseorang, menyebabkan kecelakaan atau
merusak mata.
» Jika radiasi laser mengenai mata, tutup mata Anda dan
segera gerakkan kepala agar tidak terkena sorotan laser.
» Jangan mengubah peralatan laser.

» Jangan gunakan kacamata pelihat laser sebagai
kacamata pelindung. Kacamata pelihat laser disediakan
agar dapat mendeteksi laser dengan lebih baik, namun tidak
melindungi dari sinar laser.

» Jangan gunakan kacamata pelihat laser sebagai
sunglasses atau di jalan raya. Kacamata pelihat laser tidak
menawarkan perlindungan penuh terhadap sinar UV dan
mengurangi persepsi warna.

» Perbaiki alat ukur hanya di teknisi ahli resmi dan gunakan
hanya suku cadang asli. Dengan demikian, keselamatan
kerja dengan alat ukur ini selalu terjamin.

» Jangan biarkan anak-anak menggunakan alat ukur laser
tanpa pengawasan. Anda dapat secara tidak sengaja
membuat orang menjadi buta.

» Jangan mengoperasikan alat ukur di area yang
berpotensi meledak yang di dalamnya terdapat cairan,
gas, atau serbuk yang dapat terbakar. Di dalam alat
pengukur dapat terjadi bunga api, yang lalu menyulut debu
atau uap.

» Jangan biarkan alat ukur yang aktif berada di luar
pengawasan dan matikan alat ukur setelah digunakan.
Sinar laser dapat menyilaukan mata orang lain.

Jauhkan magnet dari alat implan atau

ﬂ perangkat medis semacamnya, seperti
misalnya alat pacu jantung atau pompa insulin.
Magnet menciptakan medan yang dapat

memengaruhi fungsi alat implan atau perangkat
medis.
» Jauhkan alat pengukur dari media data magnetis dan
perangkat yang sensitif terhadap magnet. Daya magnet
dapat mengakibatkan data-data hilang secara permanen.

Spesifikasi produk dan performa

Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada bagian depan panduan
pengoperasian.

Tujuan penggunaan

Alat ukur ini cocok untuk mengukur dengan tepat dan merekam
kemiringan.

Alat ukur ditujukan untuk digunakan di dalam maupun di luar
ruangan.

llustrasi komponen

Nomor-nomor pada ilustrasi komponen sesuai dengan gambar
alat pengukur pada halaman gambar.
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(1) Waterpas untuk penyetelan horizontal

(2) Tutup kompartemen baterai

(3) Tombol untuk memanjangkan kaki perataan

(4) Baut penyetel kaki perataan

(5) Sakelar untuk memasukkan kaki perataan
(6) Penguncian tutup kompartemen baterai

(7) Display

(8) Waterpas untuk penyetelan vertikal

(9) Outlet sinar laser
(10) Magnet
(11) Dudukan tripod 1/4"
(12) Kaki perataan
(13) Kakitumpuan
(14) Label peringatan laser
(15) Nomor seri
(16) Tombol on/off untuk laser
(17) Tombol untuk suara sinyal

(18) Tombol untuk mengubah titik nol Alt 0°

(19) Tombol on/off

(20) Tombol pengganti satuan ukuran/peningkatan nilai

tampilan °/ % [ mm/m

(21) Tombol kalibrasi/pengurangan nilai tampilan Cal

(22) Tombol Hold/Copy
(23) Tas pelindung

(24) Sabuk pengaman
(25) Pemandu tali pengikat

Elemen pada display
(a) Bantuan perataan
(b) Tampilan pengoperasian laser
(c) Satuan ukuran mm/m
(d) Nilai ukur
(e) Tampilan titik nol yang diubah
(f) Satuan ukuran®; %
(g) Indikator baterai
(h) Simbol sinyal suara

(i) Indikator H untuk nilai penyimpanan HOLD

Data teknis

Inklinometer digital GIM60L

Nomor seri

3601K769..

Jangkauan pengukuran

0°-360° (4 x 90°)

Ketepatan pengukuran

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Area kerja laser” 30m
Akurasi perataan vertikal laser +0,5 mm/m
Akurasi perataan horizontal laser +1 mm/m
Jarak pancaran laser - Tepi bawah alat 30 mm
pengukur
Suhu pengoperasian -10°C...+50°C
Suhu penyimpanan -20°C...+70°C
Tinggi penggunaan maksimal di atas 2000 m
tinggi acuan
Kelembapan relatif maks. 90%
Tingkat polusi sesuai dengan 28
I[EC61010-1
Kelas laser 2
Jenis laser 650 nm, < 1 mW
Cyq 1
Divergensi titik laser 0,6 mrad
(sudut penuh)

Baterai

4 x1,5VLR6 (AA)

Baterai isi ulang®

4 x 1,2V HRG (AA)

Durasi pengoperasian (baterai mangan 100 h
alkali) sekitar™

Penonaktifan otomatis setelah sekitar 30 min
Berat sesuai dengan 0,91 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Bosch Power Tools
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Inklinometer digital GIM60 L

Dimensi (panjang x lebar x tinggi) 618 x 27 x 59 mm
IP 54 (terlindung dari debu dan percikan °
air)

A) Areakerja dapat berkurang akibat keadaan lingkungan yang tidak
menguntungkan (seperti sinar matahari langsung).

B) Hanya polusi nonkonduktif yang terjadi, namun terkadang muncul
konduktivitas sementara yang disebabkan oleh kondensasi.

C) Indikator baterai tidak menunjukkan daya penuh karena tegangan
baterai yang rendah.

D) Waktu pengoperasian tanpa laser

Terdapat nomor seri (15) pada label tipe untuk mengidentifikasi alat

pengukur secara jelas.

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Direkomendasikan untuk menggunakan baterai mangan alkali
atau baterai isi ulang untuk pengoperasian alat pengukur.
Untuk membuka tutup kompartemen baterai (2), tekan
pengunci (6) dan buka tutup kompartemen baterai. Masukkan
baterai atau baterai isi ulang.

Pastikan baterai terpasang pada posisi kutub yang benar sesuai
gambar pada kompartemen baterai.

Display baterai
Display baterai (g) selalu menampilkan status baterai atau
baterai isi ulang saat ini:

Display Kapasitas

H 90-100%
= 60-90%
Q 30-60%
N 10-30%

L 0-10%

Display baterai habis daya berkedip. Terdapat waktu
sekitar 15-20 menit untuk melakukan pengukuran
setelah alat mulai berkedip dan mati.

Selalu ganti semua baterai atau baterai isi ulang secara

bersamaan. Hanya gunakan baterai atau baterai isi ulang dari

produsen dan dengan kapasitas yang sama.

» Lepaskan baterai dari alat pengukur jika alat pengukur
tidak digunakan dalam waktu yang lama. Jika baterai
disimpan di dalam alat pengukur untuk waktu yang lama,
baterai dapat mengalami korosi dan dayanya akan habis
dengan sendirinya.

» Matikan laser sebelum mengganti baterai. Laser yang
dinyalakan tanpa sengaja dapat menyilaukan mata.

Penggunaan

Mengoperasikan pertama kali

» Lindungilah alat ukur dari cairan dan sinar matahari
langsung.

» Jauhkan alat ukur dari suhu atau perubahan suhu yang
ekstrem. Jangan biarkan alat ukur berada terlalu lama di
dalam kendaraan. Biarkan alat ukur menyesuaikan suhu
lingkungan sebelum dioperasikan saat terjadi perubahan
suhu yang drastis. Pada suhu yang ekstrem atau terjadi
perubahan suhu yang drastis, ketepatan alat ukur dapat
terganggu.

» Jaga kebersihan permukaan sambungan dan tepi
sambungan alat pengukur. Lindungi alat pengukur dari
guncangan dan benturan. Kesalahan pengukuran dapat
terjadi karena kotoran atau deformasi.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terbentur atau
terjatuh. Setelah terjadi pengaruh luar yang besar terhadap
alat pengukur, disarankan untuk memeriksa akurasi alat
pengukur setiap sebelum digunakan kembali (lihat
Pemeriksaan akurasi dan kalibrasi alat ukur®, Halaman 273).

Menyetel/mengencangkan alat pengukur

Anda tidak hanya dapat meletakkan atau memasang alat ukur
pada bidang datar saja untuk mengukur atau mencatat
kemiringan, namun juga dapat menyetel atau
mengencangkannya.

Penyetelan dengan mekanika perataan (contoh pada lantai
yang tidak rata) (lihat gambar B):

Tekan singkat pada kaki tumpuan (13) untuk mengeluarkannya.
Tekan tombol (3) agar kaki alat perataan (12) dapat keluar.
Sesuaikan kaki alat perataan dengan memutar baut penyetel (4)
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di atas sehingga sinar laser akan melalui bidang datar yang
diukur atau kemiringan yang diinginkan ditampilkan sebagai nilai
ukur (d).

LT
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@

Tarik kembali kaki tumpuan (13) dan kaki alat perataan (12) jika

tidak melakukan pengerjaan menggunakan mekanika perataan.

Untuk itu, tekan secara bersamaan kedua bagian dari kaki

tumpuan (®) kemudian dorong kaki tumpuan (13) ke alat

pengukur (@) hingga kaki tumpuan terdengar mengunci. Untuk
memasukkan kaki alat perataan (12), geser switch (5) ke
pinggir.

Mengencangkan alat pada tripod:

Letakkan alat pengukur dengan dudukan tripod 1/4" (11) pada

pelat penggantian cepat tripod atau tripod foto biasa.

Kencangkan alat pengukur dengan sekrup pelat penggantian

cepat.

Mengencangkan menggunakan magnet:

Letakkan alat pengukur dengan magnet (10) pada bagian yang

bermedan magnet.

» Pastikan alat pengukur telah terpasang dengan kencang.
Alat pengukur yang tidak terpasang dengan aman dapat
terjatuh dan melukai Anda atau orang lain. Alat pengukur
dapat rusak jika terjatuh atau mengakibatkan kerusakan.

Mengencangkan dengan sabuk pengaman (lihat gambar C):

Kencangkan sabuk pengaman (24) mengikuti panduan

sabuk (25) dan kencangkan alat pengukur dengan kedua sabuk

pada pipa atau sejenisnya. Pastikan pengencang sabuk ditekan

pada sabuk pengaman. Masukkan sabuk pengaman dengan sisi
yang halus menghadap ke luar mengikuti panduan sabuk dan
kencangkan alat pengukur sekali lagi pada pipa yang tebal
seperti yang ditunjukkan pada gambar, masukkan sabuk
pengaman dengan sisi halus menghadap ke dalam mengikuti
panduan sabuk.

» Selalu lindungi alat ukur dengan kedua sabuk pengaman
dan pastikan sabuk pengaman telah terpasang dengan
kuat. Kekuatan sabuk pengaman bergantung pada kualitas
bahan tempat sabuk tersebut dipasang. Alat pengukur yang
terpasang longgar dapat tergelincir lalu menjadi rusak atau
menyebabkan kerusakan.

» Jangan biarkan anak-anak menggunakan sabuk
pengaman tanpa pengawasan. Anda dapat terluka karena
sabuk pengaman.

l

(X

Menyalakan/mematikan

» Jangan biarkan alat ukur yang aktif berada di luar
pengawasan dan matikan alat ukur setelah digunakan.
Sinar laser dapat menyilaukan mata orang lain.

Tekan tombol on/off (19) untuk menyalakan atau mematikan

alat pengukur.

Jika tidak ada tombol pada alat pengukur yang ditekan selama

sekitar 30 menit atau kemiringan alat ukur diubah tidak lebih

dari 1,5°, pengukuran kemiringan dan display akan nonaktif

secara otomatis untuk menghemat baterai.

Mengaktifkan / menonaktifkan laser

Untuk mengaktifkan sinar laser, tekan tombol on/off untuk

laser (16).

» Jangan mengarahkan sinar laser pada orang lain atau
binatang dan jangan melihat ke sinar laser, juga tidak dari
jarak jauh.

Untuk menonaktifkan sinar laser, tekan kembali tombol on/off

untuk laser (16).

» Jangan biarkan alat ukur yang aktif berada di luar
pengawasan dan matikan alat ukur setelah digunakan.
Sinar laser dapat menyilaukan mata orang lain.

Untuk menghemat energi, nonaktifkan laser saat sedang tidak

digunakan.

Mengganti satuan ukur (lihat gambar A)

Satuan ukur dapat diganti setiap saat antara >, ,%" atau ,mm/
m*. Tekan tombol pengganti satuan ukur (20) beberapa kali
hingga satuan ukur yang diinginkan muncul pada display (c)
atau (f). Nilai ukur saat ini (d) akan berubah secara otomatis.
Pengaturan satuan ukur tetap dipertahankan saat alat ukur
dimatikan dan dinyalakan.
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Mengaktifkan/menonaktifkan sinyal suara

Dengan tombol sinyal suara (17), sinyal suara dapat diaktifkan
dan dinonaktifkan. Saat sinyal suara diaktifkan, pada display
akan muncul indikator untuk sinyal suara (h).

Jika alat pengukur dinyalakan, suara sinyal default akan
berbunyi.

Display nilai ukur dan bantuan perataan

Nilai ukur (d) selalu diperbarui tiap kali alat ukur bergerak.
Tunggu dengan membaca nilai ukur setelah alat ukur bergerak
dengan lebih kencang hingga nilai tidak lagi berubah.

Nilai ukur dan satuan ukur pada display akan ditampilkan
dengan diputar sebesar 180° bergantung pada lokasi alat ukur.
Sehingga, display dapat dibaca saat bekerja di atas kepala.
Alat pengukur akan menampilkan keterangan pada display
melalui bantuan perataan (a) mengenai ke arah mana alat harus
menuju untuk mencapai nilai target. Nilai target merupakan
pengukuran standar horizontal dan vertikal, dalam fungsi Hold/
Copy nilai ukur yang tersimpan dan pada titik nol yang telah
diubah dari titik nol yang tersimpan.

Jika nilai target tercapai, arah panah dari perataan (a) akan
menghilang dan saat sinyal suara diaktifkan, suara akan terus-
menerus berbunyi.

Fungsi pengukuran
Merekam/mencatat nilai ukur (lihat gambar D)

2 fungsi dapat dikontrol dengan tombol Hold/Copy (22):

- Merekam (Hold) nilai ukur, juga ketika alat pengukur sedang
digerakkan (contoh karena alat pengukur berada di suatu
posisi, display menjadi sukar untuk dibaca);

- Mencatat (Copy) nilai ukur.

Fungsi Hold:

- Tekan singkat tombol Hold/Copy (22). Nilai ukur saat ini (d)
akan direkam dan disimpan pada display, indikator H
berkedip.

- Tekan kembali tombol Hold/Copy (22) untuk mengakhiri
fungsi Hold. Nilai yang tersimpan akan dihapus. Pengukuran
standar akan dilanjutkan.

Fungsi Copy:

- Tekan lama tombol Hold/Copy (22). Nilai ukur saat ini (d)
dan indikator H berkedip.

- Selama nilai ukur tersebut berkedip (3 detik), nilai ukur
dapat disesuaikan kembali. Dengan menekan tombol
pengganti satuan ukuran (20), nilai dapat ditingkatkan dan
dengan menekan tombol Cal (21), nilai dapat dikurangi.

- Jika nilai ukur tidak diperbaiki, nilai tersebut akan berkedip
selama 3 detik, kemudian nilai akan tersimpan dan beralih ke
pengukuran saat ini. Indikator H akan ditampilkan pada
display secara terus-menerus.

- Untuk mengakses nilai yang telah disalin, tekan sekali lagi
secara singkat tombol Hold/Copy (22).

- Letakkan alat pengukur pada tempat tujuan di mana nilai ukur
harus dicatat. Keselarasan alat ukur tidak relevan. Bantuan
perataan (a) akan menampilkan ke arah mana alat pengukur
tersebut harus digerakkan untuk mendapatkan kemiringan
yang disalin. Suara sinyal akan berbunyi saat mencapai
kemiringan yang telah tersimpan, bantuan perataan (a) akan
padam.

- Tekan sekali lagi secara singkat tombol Hold/Copy (22)
untuk mengembalikan pengukuran standar. Indikator H akan
ditampilkan pada display secara terus-menerus.

- Tekan lama tombol Hold/Copy (22) untuk menyimpan nilai
baru.

- Untuk menghapus nilai Hold, tekan singkat tombol on/
off (19).

Mengubabh titik nol

Untuk memudahkan pemeriksaan kemiringan (contoh 45°), titik
nol pengukuran dapat diubah.

Selaraskan alat pengukur, misalnya dengan meletakkan sebuah
benda kerja referensi sehingga titik nol baru yang diinginkan
ditampilkan sebagai nilai ukur (contoh 45,1°). Tekan tombol
Alt 0° (18). Nilai ukur (d) dan tampilan titik nol yang diubah (e)
berkedip.

Anda dapat mengoreksi nilai yang diukur secara kasar selama
nilai ukur tersebut (d) berkedip: Tekan tombol peningkatan nilai
tampilan (20) untuk meningkatkan nilai ukur yang telah
disimpan, tombol pengurangan nilai tampilan (21), untuk
mengurangi nilai ukur (contoh dari 45,1° ke 45,0°). Nilai
kemiringan yang ditampilkan akan tersimpan sebagai nilai
referensi baru 3 detik setelah menekan tombol.
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Pada tampilan pengukuran (d), nilai ukur saat ini akan
ditampilkan berdasarkan pada titik nol baru, bantuan perataan
dan sinyal suara juga merujuk ke titik nol yang baru. Contoh:
Pada kemiringan 43,8° berkaitan dengan pengukuran horizontal
dan dari titik nol 45° yang tersimpan, 1,2° akan ditampilkan
sebagai nilai ukur.

Untuk mengembalikan ke titik nol 0° standar, tekan singkat
tombol on/off (19). Dengan demikian, nilai Hold akan terhapus.

Mengukur / merekam kemiringan tanpa menyentuh

Dengan bantuan laser, Anda dapat mengukur atau merekam

kemiringan tanpa menyentuh, juga pada rentang yang besar.

» Jangan mengarahkan sinar laser pada orang lain atau
binatang dan jangan melihat ke sinar laser, juga tidak dari
jarak jauh.

» Hanya selalu gunakan pusat titik laser untuk menandai.
Besarnya titik laser berubah sesuai dengan jarak.

Untuk mengukur kemiringan, arahkan alat ukur sehingga sinar

laser melewati sepanjang permukaan yang harus diukur. Untuk

merekam kemiringan, arahkan alat ukur, sehingga kemiringan
yang diinginkan sebagai nilai ukur (d) akan ditampilkan, lalu
tentukan kemiringan ke permukaan target dengan bantuan titik
laser.

Catatan: Perhatikan saat merekam kemiringan dengan

menggunakan laser sehingga laser 30 mm melampaui tepi

bawah alat ukur.

Pemeriksaan akurasi dan kalibrasi alat ukur

Memeriksa akurasi pengukuran (lihat gambar E)

Periksa akurasi alat ukur dari pengukuran kritis setelah adanya

perubahan suhu yang drastis serta setelah terjadi benturan

keras.

Sebelum mengukur kemiringan < 45°, sebaiknya lakukan

pemeriksaan pada permukaan yang rata, seperti permukaan

horizontal, sebelum mengukur kemiringan > 45° pada

permukaan yang rata, seperti permukaan vertikal.

Nyalakan alat ukur dan letakkan pada permukaan horizontal atau

vertikal.

Pilih satuan ukur ° (lihat ,,Mengganti satuan ukur

(lihat gambar A)“, Halaman 271).

Tunggu selama 10 s kemudian catat nilai ukur.

Putar alat pengukur sebesar 180° mengelilingi sumbu vertikal.

Tunggu lagi selama 10 s dan catat nilai ukur kedua.

» Kalibrasikan alat ukur jika perbedaan kedua nilai ukur
lebih besar dari 0,1°.

Kalibrasikan alat ukur pada posisi (vertikal atau horizontal), di

mana perbedaan nilai ukur diketahui.

Melakukan kalibrasi permukaan sambungan horizontal

(lihat gambar F)

Permukaan di mana Anda meletakkan alat ukur, boleh berbeda

tidak lebih dari 5° dari permukaan horizontal. Apabila

perbedaannya lebih besar, kalibrasi akan dibatalkan dengan
display =--.

@  Nyalakan alat pengukur dan letakkan pada bidang
horizontal sehingga waterpas untuk penyetelan
horizontal (1) menunjuk ke atas dan display (7)
mengarah ke Anda. Tunggu selama 10s.

@  Kemudian, tekan tombol kalibrasi Cal (21) selama
sekitar 2 s hingga tampilan CAL1 muncul pada display
secara singkat. Kemudian nilai ukur akan berkedip pada
display.

®  Putaralat pengukur sebesar 180° mengelilingi sumbu
vertikal sehingga waterpas mengarah ke atas, display
(7) berada di sisi berlawanan dengan Anda. Tunggu
selama 10s.

@  Kemudian, tekan kembali tombol kalibrasi Cal (21).
Pada display muncul CAL2 secara singkat. Kemudian
nilai ukur akan muncul (tidak lagi berkedip) pada
display. Kini, alat pengukur telah terkalibrasi untuk
permukaan ini.

®  Lalu, Anda harus melakukan kalibrasi alat pengukur
untuk permukaan sambungan yang terletak berlawanan.
Untuk itu, putar alat pengukur mengitari sumbu
horizontal sehingga waterpas untuk penyetelan
horizontal (1) menunjuk ke bawah dan display (7)
mengarah ke Anda. Letakkan alat pengukur pada bidang
horizontal. Tunggu selama 10's.

®  Kemudian, tekan tombol kalibrasi Cal (21) selama
sekitar 2 s hingga tampilan CAL1 muncul pada display
secara singkat. Kemudian nilai ukur akan berkedip pada
display.
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@  Putaralat pengukur sebesar 180° mengelilingi sumbu
vertikal sehingga waterpas menunjuk ke bawah,
display (7) berada di sisi berlawanan dengan Anda.
Tunggu selama 10s.

Kemudian, tekan kembali tombol kalibrasi Cal (21).
Pada display muncul CAL2 secara singkat. Kemudian
nilai ukur akan muncul (tidak lagi berkedip) pada
display. Kini, alat ukur telah terkalibrasi untuk kedua
permukaan sambungan horizontal.

Petunjuk: Jika pada langkah ® dan @ alat pengukur tidak

berputar mengelilingi sumbu yang ditampilkan pada gambar,

proses kalibrasi tidak dapat diselesaikan (CAL2 tidak muncul
pada display).

Melakukan kalibrasi permukaan sambungan vertikal

(lihat gambar G)

Permukaan di mana Anda meletakkan alat ukur, boleh berbeda

tidak lebih dari 5° dari permukaan vertikal. Apabila

perbedaannya lebih besar, kalibrasi akan dibatalkan dengan
display ---.

@  Nyalakan alat pengukur dan letakkan pada bidang
vertikal sehingga waterpas untuk penyetelan vertikal (8)
menunjuk ke atas dan display (7) mengarah ke Anda.
Tunggu selama 10s.

@  Kemudian, tekan tombol kalibrasi Cal (21) selama
sekitar 2 s hingga tampilan CAL1 muncul pada display
secara singkat. Kemudian nilai ukur akan berkedip pada
display.

®  Putaralat pengukur sebesar 180° mengelilingi sumbu
vertikal sehingga waterpas mengarah ke atas,
display (7) berada di sisi berlawanan dengan Anda.
Tunggu selama 10s.

@  Kemudian, tekan kembali tombol kalibrasi Cal (21).
Pada display muncul CAL2 secara singkat. Kemudian
nilai ukur akan muncul (tidak lagi berkedip) pada
display. Kini, alat pengukur telah terkalibrasi untuk
permukaan ini.

®  Lalu, Anda harus melakukan kalibrasi alat pengukur
untuk permukaan sambungan yang terletak berlawanan.
Untuk itu putar alat pengukur mengitari sumbu
horizontal sehingga waterpas untuk penyetelan
vertikal (8) menunjuk ke bawah dan display (7)
mengarah ke Anda. Letakkan alat pengukur pada bidang
vertikal. Tunggu selama 10's.

®  Kemudian, tekan tombol kalibrasi Cal (21) selama
sekitar 2 s hingga tampilan CAL1 muncul pada display
secara singkat. Kemudian nilai ukur akan berkedip pada
display.

@  Putaralat pengukur sebesar 180° mengelilingi sumbu
vertikal sehingga waterpas menunjuk ke bawah,
display (7) berada di sisi berlawanan dengan Anda.
Tunggu selama 10s.

Kemudian, tekan kembali tombol kalibrasi Cal (21).
Pada display muncul CAL2 secara singkat. Kemudian
nilai ukur akan muncul (tidak lagi berkedip) pada
display. Kini, alat pengukur telah terkalibrasi untuk
kedua permukaan sambungan vertikal.

Petunjuk: Jika pada langkah ® dan @ alat pengukur tidak

berputar mengelilingi sumbu yang ditampilkan pada gambar,

proses kalibrasi tidak dapat diselesaikan (CAL2 tidak muncul
padadisplay).

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

Jaga kebersihan alat.

Jangan memasukkan alat pengukur ke dalam air atau cairan
lainnya.

Jika alat kotor, bersihkan dengan lap yang lembut dan lembap.
Jangan gunakan bahan pembersih atau zat pelarut.
Bersihkanlah secara berkala terutama permukaan outlet sinar
laser dan pastikan terbebas dari bulu halus.

Hanya simpan dan lakukan pengangkutan pada alat ukur di
dalam tas pelindung (23).

Saat alat akan dibawa untuk diperbaiki, simpan alat pengukur di
dalam kantong pelindung (23).

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Layanan pelanggan Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku cadang
produk ini. Gambaran teknis (exploded view) dan informasi
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mengenai suku cadang dapat ditemukan di: www.bosch-
pt.com

Tim konsultasi penggunaan Bosch akan membantu Anda
menjawab pertanyaan seputar produk kami beserta
aksesorinya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10 angka
dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10th Floor

Jalan RA Kartini II-S Kaveling 6

Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 3005 5801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Alat ukur, baterai, aksesori dan pembungkus harus disortir
untuk pendauran ulang yang ramah lingkungan.

Jangan membuang alat ukur dan baterai bersama
dengan sampah rumah tangga!

Hanya untuk negara Uni Eropa:

Berdasarkan European Directive 2012/19/EU, alat ukur yang
tidak dapat digunakan lagi dan berdasarkan European Directive
2006/66/EC, baterai yang aus atau rusak harus dibuang secara
terpisah untuk didaur ulang secara ramah lingkungan.

Tiéng Viét

Hudng dan an toan

Phai doc va chi y moi huéng dan dé
dam bao an toan va khong bi nguy
hiém khi lam viéc véi dung cu do. Khi
st dung dung cu do khong phu hop
V@i cac hudng dan 6 trén, cac thiét bi
béo vé dugc tich hop trong dung cu do cé thé bi
suy giam. Khéng bao gio dugc lam cho cac dau
hiéu canh bao trén dung cu do khéng thé doc
dugc. HAY BAO QUAN CAN THAN CAC HUGNG

DAN NAY VA PUA KEM THEO KHI BAN CHUYEN

GIAO DUNG CU bO.

» Than trong - néu nhirng thiét bi khac ngoai thiét
bi hiéu chinh hoéc thiét bi diéu khién duoc néu
& day dugc st dung hoac cac phuong phap
khac dugc tién hanh, c6 thé dan dén phoi nhiém
phéng xa nguy hiém.

» May do dugc dan nhan canh bao laser (dugc
danh dau trong mé téd may do 6 trang d6 thi).

» Néu van ban cuta nhan cénh bao laser khong
theo ngén ngir cta ban, hay dan chéng nhan
dinh dugc cung cdp kém theo béng ngén ngir
clia nwdc ban Ién trén trudce khi st dung 1an dau
tién.

Khéng duoc hudng tia laze vao nguoi
hoac dong vat va khéng dugc nhin vao
tia laze truc ti€p hoac phan xa. Bdi vi
ban c6 thé chiéu 16a mét ngudi, gay tai
nan ho&c gay hong mat.

» Néu tia laze huéng vao mat, ban phai nham mat
lai va ngay lap tu'c xoay dau dé tranh tia laze.

» Khong thuc hién bat ky thay' d6i nao 6 thiét bj
laser.

» Khéng st dung kinh nhin tia laze lam kinh béao
vé. Kinh nhin tia laze diing dé nhan biét t6t hon tia
laze; tuy nhién n6 khong bdo vé khdi tia laze.

» Khéng st dung kinh nhin tia laze lam kinh mat
hodac trong giao thong duong bé. Kinh nhin tia
laze khéng chéng UV hoan toan va giam thiéu thu
cam mau sic.

» Chi dé ngudi c6 chuyén mén duogc dao tao stra
dung cu do va chi dung cac phu tung géc dé
stra chira. Diéu nay dam bao cho su an toan cta
dung cu do dugc gilt nguyén.

Bosch Power Tools 160992A58J(29.11.2019)


mailto:boschpowertools@id.bosch.com
http://www.bosch-pt.co.id

276 | Tiéng Viét

» Khéng dé tré em sir dung dung cu do laser khi
khong co6 nguoi Ion giam sat. Ban c6 thé vo tinh
lam 16a mét ngudi khac.

» Khong lam viéc véi dung cu do trong moi
trudng dé né, ma tréng dé cé chét I1éng, khi ga
hoac bui dé chay. C4c tia Itra c6 thé hinh thanh
trong dung cu do va cé kha nang lam rac chay hay
ngun khoi.

» Khong cho phép dung cu do dang bat mét cach
khong kiém soat va hay tat dung cu do sau khi
st dung. Tia Laser c6 thé chiéu vao nhiing nguai
khéac.

Khéng dé nam cham & gan mé céy
hoac cac thiét bi y té khac, vi du nhu
may trg tim hoac bom insulin. TU tinh
c6 thé tao ra mét trudng anh hudéng x4u
dén chtic nang cia mo cdy hoac céc thiét
bi y té.
» Dé dung cu do tranh xa cac phuong tién nhé tir
tinh va cac thiét bi nhay tir. Anh hudng cua tir
tinh co thé gay ra mat dir liéu khong phuc héi dugc.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh Ky
Thuat

Xin luu y cac hinh minh hoat trong phéan trudc cia
hudng dan van hanh.

S& dung dung cach

May do dudgc thiét ké dé do ludng va chuyén cac clp
dd nghiéng chinh xac.

Dung cu do phu hgp dé st dung trong ving bén ngoai
va bén trong.

Cac bo phan dugc minh hoa
Su danh s@ cac biéu trung cta san phdm la dé tham
khao hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.
(1) Can thay ni-v6 canh dudng nam ngang
(2) Nép day pin
(3) Phim dé md rong chan ké bang
(4) Gc didu chinh ctia chan ké bang
(5) Cong tac dé thu gon chan ké bang
(6) LAy cai nap day pin
(7) Hién thi
(8) Can thay ni-vd canh duding thdng diing
(9) Ctra chiéu ludng laser
(10) Nam cham
(11) DBiém nhan gia d& ba chan 1/4"
(12) Chan ké bing
(13) Chan dé
(14) Nhan canh bao laze
(15) Ma seri san xuét
(16) Nut Bat/tat Laser
(17) Phim tin hiéu &m thanh
(18) Phim Thay d6i diém Khéng Alt 0°
(19) Phim Bat/tat
(20) Phim DB6i Bon vi do ludng/Tang gia tri hién thi
° /% / mm/m
(21) Phim Hiéu chu&n/Giam gia tri hién thi Cal
(22) Nut Hold/Copy
(23) Tui xach bao vé
(24) Day an toan
(25) Khe luén dé gén day dai
Hién thi cac Phan ti
(a) Dung cu hd trg can chinh
(b) Man hinh van hanh laser
(c) Bon vi do ludng mm/m
(d) Gia tri do dugc
(e) Man hinh diém khong da thay déi
(f) Bon vi do ludng °; %
(g) Hién thi pin
(h) Hién thi &m thanh tin hiéu
(i) B6 chi bao H gia tri luu trif HOLD
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May do do nghiéng ky thuat s6

Ma s6 may 3601K769..
Pham vi do 0°-360° (4 x 90°)
MUc d6 do chinh xac

— 0°/90° +0,05°
— 1°-89° +0,1°
Pham vi lam viéc cta Laser” 30m
dé chinh x4c cia 6ng thiy chuén +0,5 mm/m
theo huéng thang diing Laser

dbé chinh xéac cla 6ng thiy chuén +1 mm/m
theo huéng ngang Laser

Khoang gitra I6i ra cta Laser — 30mm
canh dudi cla dung cu do

Nhiét dé hoat déng -10°C... +50°C
Nhiét dé luu kho -20°C...+70°C
Chiéu cao (ing dung t6i da qua 2000 m
chiéu cao tham chiéu

D6 dm khdng khi tuong ddi t6i da. 90 %
Mdic d6 bén theo IEC 61010-1 Dol
Cép do laser 2
Loai laser 650 nm, < 1 mW
Ce 1
Phan ky diém laser 0,6 mrad (Goc day)
Bo ngudn 4 x1,5VLR6 (AA)
Pin® 4 x 1,2V HR6 (AA)
Thdi gian van hanh (Pin Alkali- 100h
Mangan) khoang®

T4t tw dong sau khoang. 30 min
Trong lugng theo 0,91 kg
Qui trinh

EPTA-Procedure 01:2014

Kich thuéc 618 x 27 x 59 mm

(Chiéu dai x réng x cao)

IP 54 (dugc béo vé chéng bui va
tia nuéc)

A) Pham vi lam viéc c6 thé dugc giam théng qua cac diéu
kién mai trudng khong thuan Igi (vi du nhu tia mat troi

chiéu truc tiép).
B

C

mot lan sac day nao.

D) Thai gian van hanh khéng Laser

Chi c6 chét bén khong dan xudt hién, nhung doi khi do
dan dién tam thdi gay ra do ngung tu.

Do dién ap pin thdp, cac chi bao pin sé& khong hién thi

S6 xéri (15) déu dudc ghi trén nhan méc, dé dé dang nhan dang loai

may do.
Su lap vao
Lap/thay pin

Khuyén nghi nén st dung pin alkali-manganese hay
pin nap dién lai dugc cho su hoat dong cua dung cu

do.

Dé ma nép day pin (2) ban hay nhén I&én khoa (6) va
mé nap day pin ra. Lap pin/pin nap lai duoc.
Xin hay luu y 18p tuong ing dung cuc pin nhu dugc

thé hién nap day pin.

Hién thi pin
Hién thi pin (g) ludn hién thi trang thai pin ho&c &c quy
hién tai:
H 90-100 %
A 60-90 %
N 30-60 %
0 10-30 %
L 0-10 %

Thiét bi hién thi pin réng dang nhip nhay.

Sau khi bat dau nh&p nhay cho dén khi
t&t, ban con co thé do trong khoang 15—

20 phut.

Ludn ludn thay pin/pin nap lai dugc cing moét thai
diém. Khéng dugc s dung pin/pin nap lai dugc khac
thuong hiéu hay khac loai cung chung véi nhau.
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» Thao ac quy hoac pin ra khéi dung cu do néu
ban khéng muén s dung thiét bi trong thoi
gian dai. Pin va 4c quy c6 thé hu mon sau thoi gian
bao quan lau trong dung cu do va tu xa dién.

» Can tét Laser trudc khi thay pin. Laser vo tinh bi
bat c6 thé chiéu vao ngudi.

Van Hanh

Bat Pau Van Hanh

» Béo vé dung cu do tranh khéi dm wét va khong
dé burc xa mét troi chiéu tryc tiép vao.

» Khéng cho dung cu do tiép xtc véi nhiét do
khac nghiét hoac dao dong nhiét d6. Khong dé
n6 trong ché do tu dong qua lau. Diéu chinh nhiét
d6 cho dung cu do khi cé su dao dong nhiét d6 16n,
trudc khi ban dua né vao van hanh. Trong trudng
hgp & trang thai nhiét do cuc do hay nhiét d6 thay
d6i thai qud, su chinh xac ctia dung cu do co thé bi
hu héng.

» Giilr bé méat d& va cac canh tiép xuc cta dung cu
do luén sach. Bao vé dung cu do tranh bi va dap
hay cham manh. Chét b4n hoac tinh trang bién
dang c6 thé dan dén do sai.

» Tranh va cham manh hoac lam roi dung cu do.
Sau khi cé tac dong manh tu bén ngoai 1én dung cu
do, can tién hanh kiém tra do chinh xac trudc khi
ti€p tuc (xem ,Kiém tra d6 chinh xac va hiéu chuén
dung cu do“, Trang 280).

Dbat/cé dinh may do

D& do hoac chuyén do nghiéng, ban co thé dat bén
trén ho&c dat canh cac bé méat, ma con co6 nhiing cach
khéc dé dat hoac c6 dinh may do.

DPat bang co ché can béang (vi du & trén mat dat
khéng bang phéng) (xem Hinh B):

Ban hay nhdn nhanh chan dé (13), dé maé rong chan.
Hay nh&n phim (3), dé md rong chan ké bang (12).
Né&u ban xoay 6¢ diéu chinh dé diéu chinh chan ké
b&ng (4) dén do cao sao cho tia laser chay doc theo
bé mét can do hoac do nghiéng mong muén (d) sé
dugc hién thi nhu l1a moét gia tri do.

ATy

A
D TN
fo

Dé& lam viéc khdng theo co ché can bang, ban hay thu
gon chan dé (13) va chan ké béng (12) lai. Do dé hay
nh&n ca hai phan cia chan dé cung nhau (@) va sau
do6 ddy chan dé (13) vao trong may do (@), vao trong
may do. D& thu gon chan ké b&ng (12) hay dédy céng
t&c (5) sang bén.

Cé dinh Ién gia ba chan:

Hay dat may do bang mam cap gia ba chan 1/4" (11)

|&n dia nha hadm nhanh cla gia ba chan hodc mét

chiéc gia ba chan cia may anh thong thudng. Van éc
may do bang vit dinh vi ciia dia nha ham nhanh that
chat.

Cé dinh bang nam cham:

Dat may do cé nam cham (10) Ién mot b phan cé du

tu tinh.

» Kiém tra may do da dugc cé dinh chac chan
chua. May do khéng duoc ¢d dinh chic chén co
thé roi d6 va cé thé lam ban hoic nhiing ngudi
khac bi thuong tich. Khi roi, may do cé thé bi hu hai
hodc gay ra thiét hai.

Cé dinh bang day an toan (Xem Hinh C):

Kéo day an toan (24) théng qua thiét bi dan dai day

dai (25) va hay c8 dinh may do bang ca hai day dai tai

céc 6ng ho&c tuong tu. Hay chd y, can dan khoa

Velcro clia day dai [én trén day an toan. O cac éng

mong, ban hay cai mat min ctia day an toan ra ngoai

théng qua cac thiét bi dan dai day dai va nén vao do
lan ntra nhu trong hinh minh hoa cia may do, 6 cac
6ng day, ban hay cai mat min cla day an toan vao
trong qua c4c thiét bi dan dai.
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» Luén c6 dinh may do béng ca hai day an toan va
hay kiém tra do chat cia cac day an toan. Luc
gilr clia day dai vao ban chat cda vat liéu ma day
dai dugc gén. May do bi gan 16ng 1&o co thé truct
xudng va bi hu hdng hodc gay ra thiét hai.

» Khéng dé tré em st dung day an toan khi khéng
c6 nguoi 16n giam sat. Tré c6 thé bi thuong tich
khi ty y s dung day an toan.

Bat M6 va Tét

» Khong cho phép dung cu do dang bat mot cach
khéng kiém soat va hay tat dung cu do sau khi
st dung. Tia Laser c6 thé chiéu vao nhiing nguoi
khac.

Dé bat hoic tat dung cu do, ban hay nhan nut bat/tat

(19).

Néu trong khodng 30 min ma khéng nhén phim nao

trén may do hoac dé nghiéng cia may do khong bi

thay d6i nhiéu hon gia tri 1,5° thi phép do dé nghiéng
va man hinh sé tu déng dugc ngét dé tiét kiém pin.

Bat/tat Laser

Dé bat tia Laser, ban hdy nhan nut bat/tat Laser (16).

» Khdng dugc chia luéng laze vao con nguoi hay
dong vat va khong dugc tu chinh ban nhin vao
luéng laze, ngay ca khi tr mét khoang cach Ién.

Dé tat tia Laser, ban hay nhén lai nit bat/tat Laser

(16).

» Khéng cho phép dung cu do dang bat mét cach
khéng kiém soat va hay tat dung cu do sau khi
st dung. Tia Laser c6 thé chiéu vao nhirng nguoi
khac.

Khi khéng st dung dung Laser, xin hay tat dé tiét kiém

nang lugng.

Thay d6i don vi do ludng (xem hinh A)

M®i 1an ban c6 thé thay déi gidra cac don vi do ,°*, %"

va ,mm/m*. Hay nh&n phim Dgi don vi do ludng (20)

lién tuc, cho dén khi trén man hinh hién thi don vi do

luong mong muén (c) hoac (f). Gia tri do (d) dugc hién
tai dugc chuyén déi tu dong.

Don vi do ludng dugc chinh dat van duoc luu khi tat

hay md& dung cu do.

Chuyén d6i T4t/Mé Tin Hiéu Am Thanh

B&ng phim am tin hiéu (17) ban c6 thé tat va bat am
tin hiéu. Khi bat 4m tin hiéu, trong man hinh xuét hién
ndi dung hién thi cho &m canh béo (h).

Khi ban bat dung cu do, am tin hiéu dugc bat theo
chuén.

Thiét bi hién thj gia tri do duoc va dung cu hé trg
can chinh

Gia tri do dugc (d) sé& duoc cap nhat & mbi chuyén
déng cua dung cu do. Sau cac chuyén déng I6n hon
clia dung cu do di kem doc gia tri do dugc, hay cho
cho dén khi gia tri nay khong bi thay déi nira.

Tuy theo tinh trang cda dung cu do ma gié tri do dugc
va don vi do trong man hinh dugc xoay 180° c6 thé
dudgc hién thi. Do do c¢6 thé doc dugc thiét bi hién thi
ngay ca khi lam viéc & trén cao qué dau.

May do hién thi qua cac hd trg can chinh (a) trén man
hinh, trong mét s6 hudng phai nghiéng may dé dat
dugc gia tri dich. Gia tri dich c6 thé ndm theo chiéu
ngang hoac chiéu doc & cac phép do tiéu chuén, trong
chiic nang Hold/Copy cua gié tri do da dugc luu va tai
diém khong da dugc thay d6i cia diém khong da dugc
luu.

Néu dat dugc gia tri muc tiéu, mdi tén trg gilp cén
chinh s& mat dan (a) va 4m duy tri sé vang 1én khi &m
tin hiéu dugc bat.

Cac chuc nang do

Hold/Copy m6t gia tri do (Xem Hinh D)

Bang nat Hold/Copy (22) 2 chtic néng c6 thé dugc

diéu khién:

— Gilr (Hold) mét gia tri do, ngay khi may do bi di
chuyén sau do (vi du vi may do dang & trong mot vi
tri, ma trong d6 man hinh rét kho doc);

— Chuyén (Copy) mét gia tri do.

Chirc nang Hold:

— Hay nhén nhanh nat Hold/Copy (22). Gié tri do
cap nhat (d) sé dudc gil trén man hinh va dugc luu
lai, den chi thi H nhdp nhay.
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— Nhén lai phim Hold/Copy (22) dé két thic chirc
nang Hold. Gié tri da luu sé bi xéa. Phép do binh
thuong duoc tiép tuc.

Churc nang Copy:

— Hay nhén lau nat Hold/Copy (22). Gia tri cap nhat
(d) va den chi thi H nhdp nhay.

— Chling nao gia tri do nhdp nhay (3 gidy), gia tri do
c6 thé diéu chinh lai. Bang cach nhin phim D&i don
vi do ludng (20) gia tri nay co thé tang va bang cach
nhdn phim nay Cal (21) c6 thé giam gia tri xuéng.

— Néu gié tri do khong dung, gia tri sé nhip nhay
3 gidy, sau d6 dugc luu va tré vé phép do hién tai.
Den chi thi H sé sang lién tuc trén man hinh.

— D& goi lén gia tri da duodc sao chép, hdy nhén
nhanh lai nit nay Hold/Copy (22).

— Hay dat may do tai vi tri muc tiéu ma tai doé gia tri
do can dugc chuyén. Viéc can chinh may do 6 day
1a khéng phti hap. Céac trg gitip can chinh (a) hién
thi hudng ma theo dé may do dugc di chuyén dé
dat dén d6 nghiéng cén sao chép. Khi dat do
nghiéng da luu, am tin hiéu dugc phat ra, cac trg
gilip can chinh (a) két thuc.

— Hay nh&n nhanh lai nit Hold/Copy (22), dé trd lai
phép do binh thudng. Beén chi thi H sé sang lién tuc
trén man hinh.

— Hay nhéan lau nat nay Hold/Copy (22), dé luu mét
gia tri méi.

— D& x6a mét gia tri Hold hay nhdn nhanh Ién nGt
bat/tat (19).

Thay d6i diém khéng

Dé& dé dang kiém tra cac dudng déc (vi du 45°) ban

c6 thé thay déi diém khong cla phép do.

Chinh huéng may do vi du théng qua céch dat trén

mét chi tiét tham chiéu, sao cho diém khong méi

mong mudn duoc hién thi la gia tri do (vi du 45,1°).

Hay nhan nat Alt 0° (18). Gia tri do (d) va dén chi thi

cla diém khéng da thay d6i (e) nh&p nhay.

Ban c6 thé sira gia tri da do tho, mién la gia tri do nay

(d) nhdp nhay: Hay nhan phim Tang gia tri hién thi

(20), dé tang gia tri do da luu, nat Gidm gia tri hién thi

(21), dé giam gia tri do da luu (vi du tor 45,1° xubng

45,0°). 3 s sau lan nhdn phim cudi thi gia tri do

nghiéng déa hién thi sé dugc luu thanh gia tri tham
chiéu.

Trén man hinh do (d) gia tri do cap nhat dugc hién thi

trén diém khong méi, ca cac trg gilip can chinh va am

tin hiéu cling 4p dung véi diém khong méi. Vi du: G do
nghiéng 43,8° theo chiéu ngang va diém khong da luu

G 45° thi 1,2° dugc hién thi thanh gia tri do.

Dé trd lai diém khong tiéu chuén 0° hay nhin nhanh

nGt bat/tat (19). Gia tri Holdciing sé dugc x6a qua do.

Po/truyén cac dé nghiéng ma khéong cham

Nho Laser ban c6 thé do ho&c truyén cac dé nghiéng

ma khong cham, qua cac khoang cach 16n hon.

» Khong dugc chia ludng laze vao con ngudi hay
dong vat va khong dugc tu chinh ban nhin vao
luéng laze, ngay ca khi tir mét khoang cach Ién.

» Chi str dung phan giira ctiia diém laze dé danh
d4u. Kich thudc cua tiéu diém laze thay déi thy
theo khoang céach.

Dé Do cac db nghiéng, hay can chinh dung cu do, dé

tia Laser chay doc bé mét can do. D& chuyén cac do

nghiéng, ban phai can chinh may do sao cho dé

nghiéng mong muén dugc hién thi thanh gia tri do (d)

va cung c8p do nghiéng trén bé méat muc tiéu bang

diém Laser.

Huéng dén: Khi truyén cac dé nghiéng bang Laser

hay cha y réng, Laser 30 mm sé xuét hién qua canh

dudi cua dung cu do.

Kiém tra dé chinh xac va hiéu chuan dung
cu do

Kiém tra d6 do chinh xac (xem Hinh E)

Hay kiém tra g&t gao d6 chinh xac cta dung cu do
trudc cac lan do, sau khi thay d6i manh nhiét do ciing
nhu la sau khi va cham manh.

Trudc khi do d6 nghiéng < 45° can kiém tra bé mét
bang phéng, hoi ngang, trudc khi do dé nghiéng > 45°
tai b& mat b&ng phang, hoi thang dung.

Hay bat dung cu do va dat no6 1én bé mat ngang hoac
thang dung.
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Chon daon vi do ludng ° (xem ,Thay déi don vi do

ludng (xem hinh A)“, Trang 279).

Hay ch& 10 s va ghi chép gia tri do dugc.

Xoay dung cu do 180° quanh truc thdng diing. Hay

chd 10 s va ghi chép gia tri do dugc tha hai.

» Chi hiéu chinh dung cu do, khi do sai Iéch cua
ca hai gia tri do dugc I6n hon 0,1°.

Hay hiéu chinh dung cu do trong vi tri (thdng diing

hodc nam ngang), ma & dé dé sai léch cda gia tri do

dugc da dugc xac dinh.

Hiéu chinh bé mat d& nam ngang (xem Hinh F)
Bé mat, ma ban d&t dung cu do 1én, khéng dugc
phép léch I6n hon 5° so Vi vi tri ndm ngang. Néu do
Iéch 16n han, viéc hiéu chinh di kém véi hién thi --- sé&
bi hay.

®  Hay bat dung cu do va dat né 1én bé mat ndm
ngang, sao cho 6ng bot nudc cho can chinh
ngang (1) chi huéng Ién trén va man hinh (7)
huéng thang vao ban. Hay chd 10 s.

@  Sau d6 hay nhdn phim Hiéu chuén khoang 2 s
Cal (21), t6i khi CAL1 xuét hién gidy lat trén
man hinh. Sau d6 gia tri do dugc sé nh&p nhay
trong man hinh hién thi.

®  Hay xoay dung cu do 180° quanh truc thang
diing dé 6ng bot nudc tiép tuc chi hudng 1én
trén, con man hinh (7) sé & phia cach xa ban.
Hay chd 10 s.

@  Hay nhén lai phim Hiéu chuén Cal (21). Trong
man hinh hién thi CAL2 sé& dugc hién thi nhanh
trong gidy lat. Sau d6 gia tri do dugc (khong
nhép nhay nira) sé xuét hién trong man hinh
hién thi. Dung cu do bay gid sé dugc hiéu chinh
méi cho bé mét d& nay.

®  Tiép theo, ban phai hiéu chudn may do cho bé
mat tiép xdc déi dién. Qua do, ban hay xoay
may do quanh truc ngang, sao cho ni-v6 nudc
dé can chinh ngang (1) xuéng phia dudi va man
hinh (7) chi vé ban. Hay dat may do 1én bé mat
n&m ngang. Hay chd 10 s.

®  Sau do6 hay nhdn phim Hiéu chudn khoang 2 s
Cal (21), t6i khi CAL1 xuat hién giay lat trén
man hinh. Sau d6 gia tri do dugc sé nh&p nhay
trong man hinh hién thi.

@  Hay xoay dung cu do 180° quanh truc théng
diing dé 6ng bot nudc tiép tuc chi hudng xudng
dudi, con man hinh (7) sé & phia cach xa ban.
Hay chd 10 s.

Hay nhén lai phim Hiéu chuén Cal (21). Trong
man hinh hién thi CAL2 sé& dugc hién thi nhanh
trong gidy lat. Sau d6 gia tri do dugc (khong
nh&p nhay nira) sé xuét hién trong man hinh
hién thi. Hién tai, may do da dugc hiéu chuén lai
cho cé hai bé mét tiép xic ndm ngang.

Huéng dan: Néu méay do dugc xoay tai ca hai budc ®

va @ khong theo truc trong hinh minh hoat, thi viéc

hiéu chuén c6 thé khdng bi ngat (CAL2 khong xuét
hién trén man hinh).

Hiéu chinh bé mat d6 nam doc (xem Hinh G)

Bé mat, ma ban dat dung cu do 1én, khéng dugc

phép léch 16n hon 5° so véi vi tri thdng diing. Néu

dé léch 16n hon, viéc hiéu chinh di kém véi hién thj ---
sé bi hay.

®  Hay bat may do va dat Ién bé mét thang diing,
sao cho ni-vé nudc dé can chinh doc (8) chi lén
trén va man hinh (7) hudng vé phia ban. Hay
chd 10 s.

@  Sau d6 hay nhdn phim Hiéu chudn khoang 2 s
Cal (21), t6i khi CAL1 xuét hién giay lat trén
man hinh. Sau d6 gié tri do dugc sé nhap nhay
trong man hinh hién thi.

®  Hay xoay dung cu do 180° quanh truc thang
diing dé 6ng bot nudc tiép tuc chi hudng 1én
trén, con man hinh (7) sé & phia cach xa ban.
Hay chd 10 s.

@  Hay nhén lai phim Hiéu chuén Cal (21). Trong
man hinh hién thi CAL2 sé dugc hién thi nhanh
trong gidy lat. Sau d6 gia tri do dugc (khong
nhdp nhay nira) sé xuét hién trong man hinh
hién thi. Dung cu do bay gid sé dugc hiéu chinh
m&i cho bé mat dg nay.
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®  Tiép theo, ban phai hiéu chudn may do cho bé
mét ti€p xdc d6i dién. Qua do, ban hay xoay
may do quanh truc ngang, sao cho ni-vd nuéc
dé cén chinh doc (8) xudng phia dudi va man
hinh (7) chi vé ban. Hay d&at may do I&én bé mét
thang diing. Hay chd 10 s.

®  Sau do6 hay nhdn phim Hiéu chudn khoang 2 s
Cal (21), t6i khi CAL1 xuét hién giay lat trén
man hinh. Sau d6 gia tri do dugc sé nhép nhay
trong man hinh hién thi.

®  Hay xoay dung cu do 180° quanh truc thang
diing dé 6ng bot nudc ti€p tuc chi hudng xudng
dudi, con man hinh (7) sé & phia cach xa ban.
Hay chd 10 s.

Hay nhén lai phim Hiéu chuén Cal (21). Trong
man hinh hién thi CAL2 sé dudgc hién thi nhanh
trong giay lat. Sau d6 gia tri do dugc (khong
nhép nhay nira) sé xuét hién trong man hinh
hién thi. Hién tai, may do da duoc hiéu chuén lai
cho ca hai bé mét tiép xdc thang dung.

Huéng dan: Néu may do dugc xoay tai ca hai budc ®

va @ khéng theo truc trong hinh minh hoat, thi viéc

hiéu chuén c6 thé khdng bi ngat (CAL2 khong xuét
hién trén man hinh).

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

Luén luén gilr cho dung cu do that sach sé.

Khéng dugc nhing dung cu do vao trong nuéc hay
céc chét Iong khéc.

Lau sach bui bdn bang mét manh vai mém va &m.
Khong dugc su dung chét tay rda.

Thudng xuyén lau sach bé mat cac cira chiéu laze
mot cach ky ludng, va luu y dén céc tua vai hay sgi
chi.

Chi bao quan va van chuyén dung cu do trong tli bao
vé (23).

Trong trudng hop can sira chira, hay gui dung cu do
trong tUi bao vé (23).

Dich vu hé trg khach hang va tu van st
dung

B6 phan phuc vu hang sau khi ban cda ching t6i tra
101 cac cau hai lién quan dén viéc bao dudng va stra
chira cac san phdm ciing nhu phu ting thay thé cla
ban. So d6 m6 ta va thong tin vé phy ting thay thé
cling c6 thé tra ctiu theo dudi day: www.bosch-
pt.com

D6i ngli tu van st dung clia Bosch sé gilip ban giai
dap céac thac mac vé san phdm va phu kién.

Trong t4t c& cac phan héi va don dat phu ting, xin vui
Iong ludn ludn nhap s hang héa 10 chir s6 theo nhan
clia hang héa.

Viét Nam

CN CONG TY TNHH BOSCH VIET NAM TAI TP.HCM
Tang 14, Ng6i Nha buc, 33 Lé Duén

Phudng Bén Nghé, Quan 1, Thanh Phé H6 Chi Minh
Tel.: (028) 6258 3690

Fax: (028) 6258 3692 - 6258 3694

Hotline: (028) 6250 8555

Email: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com.vn

www.baohanhbosch-pt.com.vn

Campuchia

Coéng ty TNHH Robert Bosch (Campuchia)

Don nguyén 8BC, GT Tower, Tang 08, Budng 169,
Tiép Khic Blvd, Sangkat Veal Vong,

Khan 7 Makara, Phnom Penh

VAT TIN: 100 169 511

Tel.: +855 23 900 685

Tel.: +855 23 900 660

www.bosch.com.kh

Su thai bé

May do, &cqui/pin, phu kién va bao bi can dugc tai sir
dung theo quy dinh vé méi trudng.

Khong vt dung cu do va pin/ac quy cung
trong rac thai cia gia dinh!
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Chi danh cho céac quéc gia thudc khéi Lién minh
Chéau Au (EU):

Dung cu do khong con gia tri sit dung theo chi thi chau
Au 2012/19/EU va &c quy/pin bi hdng hodc da qua st
dung theo chi thi s6 2006/66/EC phai dugc thu gom
riéng va co thé tai st dung theo luat moi trudng.
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